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PRIJEDLOG ZAKONA O POTVRņIVANJU SPORAZUMA O GOSPODARSKOM 

PARTNERSTVU IZMEņU EUROPSKE UNIJE I NJEZINIH DRĢAVA ĻLANICA, S 

JEDNE STRANE, I DRĢAVA SADC SGP-A, S DRUGE STRANE 

 

  

I. USTAVNA OSNOVA 

 

 Ustavna osnova za donoġenje Zakona o potvrĽivanju Sporazuma o gospodarskom 

partnerstvu izmeĽu Europske unije i njezinih drģava ļlanica, s jedne strane, i drģava SADC 

SGP-a, s druge strane, sadrģana je u odredbi ļlanka 140. stavka 1. Ustava Republike Hrvatske 

(Narodne novine, br. 85/10 ï proļiġĺeni tekst i 5/14 ï Odluka Ustavnog suda Republike 

Hrvatske). 

 

 

II.  OCJENA STANJA I CILJ KOJI SE DONOĠENJEM ZAKONA ĢELI POSTIĹI 

 

Sporazum o gospodarskom partnerstvu izmeĽu Europske unije i njezinih drģava 

ļlanica, s jedne strane, i drģava SADC SGP-a, s druge strane (u daljnjem tekstu: Sporazum) 

sastavljen je 10. lipnja 2016. godine u Kasaneu, u Republici Bocvani. 

 

Sporazum je meĽunarodni ugovor mjeġovite vrste kojeg sklapaju Europska unija i 

njezine drģave ļlanice (ukljuļujuĺi Republiku Hrvatsku) te ġest drģava Sporazuma o 

gospodarskom partnerstvu Juģnoafriļke razvojne zajednice (u daljnjem tekstu: SADC SGP) ï 

Republika Bocvana, Kraljevina Lesoto, Republika Mozambik, Republika Namibija, 

Kraljevine Svazi i Republika Juģna Afrika. Na temelju Odluke Vlade Republike Hrvatske o 

pokretanju postupka za sklapanje Sporazuma o gospodarskom partnerstvu izmeĽu Europske 

unije i njezinih drģava ļlanica, s jedne strane, i drģava SADC SGP-a, s druge strane (Klasa: 

022-03/16-11/18, Urbroj: 50301-21/21-16-2) od 18. svibnja 2016. godine, Sporazum je, u ime 

Republike Hrvatske, potpisao dr. Mate Ġkrabalo, izvanredni i opunomoĺeni veleposlanik 

Republike Hrvatske u svojstvu stalnog predstavnika Republike Hrvatske pri Europskoj uniji i 

pri Europskoj zajednici za atomsku energiju. 

 

Rijeļ je o trgovinskom sporazumu usmjerenom na razvoj ļiji je osnovni cilj smanjenje 

i iskorjenjivanje siromaġtva uspostavom trgovinskog partnerstva koje je u skladu s ciljem 

odrģivog razvoja, milenijskim razvojnim ciljevima i Sporazumom o partnerstvu izmeĽu 

ļlanica skupine afriļkih, karipskih i pacifiļkih zemalja, s jedne strane, i Europske zajednice i 

njezinih drģava ļlanica, s druge strane, potpisanog u Cotonou 23. lipnja 2000. godine i 

revidiranog u Luxembourgu 25. lipnja 2005. godine (u daljnjem tekstu: Sporazum iz 

Cotonoua). Sporazumom se podupire nova trgovinska dinamika meĽu strankama pomoĺu 

postupne asimetriļne liberalizacije trgovine i postupna integracija drģava SADC SGP-a u 

svjetsko gospodarstvo.  

 

 

III.  OSNOVNA PITANJA KOJA SE PREDLAĢU UREDITI ZAKONOM 

 

 Ovim Zakonom potvrĽuje se Sporazum kako bi njegove odredbe, u smislu ļlanka 141. 

Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/10 - proļiġĺeni tekst i 5/14 ï Odluka 

Ustavnog suda Republike Hrvatske), postale dio unutarnjeg pravnog poretka Republike 

Hrvatske. 
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 Pregovori o Sporazumu voĽeni su u skladu s ciljevima utvrĽenima u Sporazumu iz 

Cotonoua i pregovaraļkim smjernicama za sporazume o gospodarskom partnerstvu s 

drģavama Afrike, Kariba i Pacifika koje je Vijeĺe Europske unije donijelo 12. lipnja 2002. 

godine. Pregovori s drģavama SADC SGP-a su dovrġeni parafiranjem Sporazuma 15. srpnja 

2014. godine.  

 

 Drģave SADC SGP-a raznolika su skupina te se meĽu njima nalaze i najslabije 

razvijene zemlje te zemlje sa srednje visokim dohotkom. Europska unija je njihov najveĺi 

regionalni trgovinski partner. Sukladno obvezama u okviru Svjetske trgovinske organizacije, 

Sporazumom se jaļaju trgovinski i gospodarski odnosi, uļvrġĺuje provedba Protokola o 

trgovini u Juģnoafriļkoj razvojnoj zajednici, koji je potpisan 24. kolovoza 1996. godine i 

Sporazuma o juģnoafriļkoj carinskoj uniji izmeĽu vlada Republike Bocvane, Kraljevine 

Lesota, Republike Namibije, Republike Juģne Afrike i Kraljevine Svazija, koji je potpisan 21. 

listopada 2002. godine. 

 

Kraljevina Lesoto i Republika Mozambik, jedne od najslabije razvijenih zemalja, 

korisnice su Opĺih carinskih povlastica Europske unije ï posebnog dogovora za najmanje 

razvijenije zemlje Ăsve osim oruģjañ.   

 

Republika Bocvana, Republika Namibija i Kraljevina Svazi trenutaļno imaju 

povlaġteni pristup trģiġtu Europske unije u skladu s aranģmanima utvrĽenima u Uredbi (EU) 

2016/1076 Europskog parlamenta i Vijeĺa od 8. lipnja 2016. o primjeni aranģmana za 

proizvode podrijetlom iz odreĽenih drģava koje pripadaju Skupini afriļkih, karipskih i 

pacifiļkih drģava (AKP) predviĽenih u sporazumima o uspostavi ili koji vode uspostavi 

sporazuma o gospodarskom partnerstvu (SL L 185, 8.7.2016., u daljnjem tekstu: Uredba o 

pristupu trģiġtu).  

 

Trgovina izmeĽu Europske unije i Republike Juģne Afrike ureĽena je Sporazumom o 

trgovini, razvoju i suradnji izmeĽu Europske zajednice i njezinih drģava ļlanica, s jedne 

strane, i Republike Juģne Afrike, s druge strane, potpisanom u Pretoriji 11. listopada 1999. 

godine (u daljnjem tekstu: Sporazum o trgovini, razvoju i suradnji) kojim je Europska unija 

veĺ bila ukinula 95 %, a Juģna Afrika 85 % svojih carinskih pristojbi. 

 

 Sporazumom Republika Bocvana, Kraljevina Lesoto, Republika Mozambik, 

Republika Namibija i Kraljevina Svazi zadrģale bi svoj bescarinski i beskvotni pristup trģiġtu 

Europske unije. Kad je rijeļ o Republici Juģnoj Africi, Sporazumom se mijenjaju odredbe 

glave II. i III. Sporazuma o trgovini, razvoju i suradnji, u kojima je rijeļ o trgovini odnosno 

pitanjima povezanima s trgovinom.  

 

 Sporazum spada u skupinu trgovinskih sporazuma usmjerenih na razvoj. Njime se 

drģavama SADC SGP-a nudi asimetriļan pristup trģiġtu koji im omoguĺuje zaġtitu osjetljivih 

sektora od liberalizacije; pruģa se velik broj zaġtitnih mjera te klauzula za zaġtitu novih 

industrija; predviĽaju se odredbe o pravilima o podrijetlu kojima se olakġava izvoz te se 

ograniļava upotreba izvoznih subvencija u trgovini meĽu strankama. Tim se odredbama 

doprinosi cilju koherentnosti politike za razvoj te su one u skladu s ļlankom 208. stavkom 2. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije. Sporazum sadrģi i poglavlje o trgovini i odrģivom 

razvoju kojim se trgovinski sporazum povezuje s ciljevima Europske unije u podruļju rada, 

okoliġa i klimatskih promjena. 
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Sporazum sadrģi odredbe o suradnji, trgovini robom, trgovini i odrģivom razvoju, 

carinama i olakġavanju trgovine, tehniļkim preprekama u trgovini, sanitarnim i fitosanitarnim 

mjerama, rjeġavanju sporova, oznakama zemljopisnog podrijetla i pravilima o podrijetlu. 

Sporazum sadrģi i klauzule rendez-vous o trgovini uslugama i o ulaganjima, politici trģiġnog 

natjecanja, pravima intelektualnog vlasniġtva i javnoj nabavi. 

 

Institucionalnim odredbama predviĽeno je osnivanje Zajedniļkog vijeĺa na 

ministarskoj razini koje ĺe biti odgovorno za funkcioniranje i provedbu Sporazuma i za 

praĺenje ostvarivanja njegovih ciljeva. Zajedniļkom vijeĺu pomaģe Odbor za trgovinu i 

razvoj. Osim toga, Sporazumom je predviĽeno osnivanje Posebnog odbora za oznake 

zemljopisnog podrijetla i trgovinu vinima i jakim alkoholnim piĺima te Posebnog odbora za 

carine i olakġavanje trgovine. 

 

 Ļlankom 113. stavkom 3. Sporazuma Europska unija i drģave SADC SGP-a su 

suglasne privremeno primjenjivati odredbe Sporazuma koje su u okviru njihove nadleģnosti, 

do njegovog stupanja na snagu. Iz Obavijesti o privremenoj primjeni Sporazuma o 

gospodarskom partnerstvu izmeĽu Europske unije i njezinih drģava ļlanica, s jedne strane, i 

drģava SADC SGP-a, s druge strane (SL L 274, 11.10.2016.) proizlazi kako se Sporazum 

privremeno primjenjuje izmeĽu Europske unije i Republike Bocvane, Kraljevine Lesota, 

Republike Namibije, Kraljevine Juģne Afrike i Kraljevine Svazija od 10. listopada 2016. 

godine. Na temelju ļlanka 3. stavka 2. Odluke Vijeĺa (EU) 2016/1623  o potpisivanju i 

privremenoj primjeni Sporazuma (SL L 250, 16.9.2016.), ļlanak 12. stavak 4. izuzima se od 

privremene primjene. U pogledu proizvoda podrijetlom iz Republike Bocvane, Republike 

Namibije i Kraljevine Svazija, u skladu s ļlankom 5. Uredbe Vijeĺa (EU) 2016/1076 (SL L 

185, 8.7.2016.), Protokol 1. Sporazuma o definiciji pojma Ăproizvodi s podrijetlomò 

zamijenio je 10. listopada 2016. godine odredbe sadrģane u Prilogu II. navedene Uredbe. 

 

 

IV.  OCJENA SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVOņENJE ZAKONA  

         

 Za provoĽenje ovoga Zakona nije potrebno osigurati dodatna financijska sredstva iz 

drģavnog proraļuna Republike Hrvatske.  

 

 

V. PRIJEDLOG ZA DONOĠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 

 

 Temelj za donoġenje ovoga Zakona po hitnom postupku nalazi se u ļlanku 204. stavku 

1. Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, br. 81/13 i 113/16) i to u drugim osobito 

opravdanim drģavnim razlozima. Donoġenje ovoga Zakona pretpostavka je za ispunjenje 

formalno-pravnih pretpostavki kako bi Sporazum stupio na snagu. Navedeno je ujedno i 

pretpostavka da Europska unija sa svoje strane okonļa postupak sklapanja donoġenjem odluke 

Vijeĺa Europske unije o sklapanju Sporazuma.  

 S obzirom na prirodu postupka potvrĽivanja meĽunarodnih ugovora kao i na ļinjenicu 

da u ovoj fazi postupka nisu moguĺe izmjene ili dopune teksta meĽunarodnog ugovora, 

predlaģe se ovaj Prijedlog zakona raspraviti i prihvatiti po hitnom postupku, objedinjujuĺi 

prvo i drugo ļitanje. 
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KONAĻNI PRIJEDLOG ZAKONA O POTVRņIVANJU SPORAZUMA O 

GOSPODARSKOM PARTNERSTVU IZMEņU EUROPSKE UNIJE I NJEZINIH 

DRĢAVA ĻLANICA, S JEDNE STRANE, I DRĢAVA SADC SGP-A, S DRUGE 

STRANE 

 

 

Ļlanak 1. 

 

 PotvrĽuje se Sporazum o gospodarskom partnerstvu izmeĽu Europske unije i njezinih 

drģava ļlanica, s jedne strane, i drģava SADC SGP-a, s druge strane, sastavljen u Kasaneu, 

10. lipnja 2016. godine, na bugarskom, ļeġkom, danskom, engleskom, estonskom, finskom, 

francuskom, grļkom, hrvatskom, latvijskom, litavskom, maĽarskom, malteġkom, 

nizozemskom, njemaļkom, poljskom, portugalskom, rumunjskom, slovaļkom, slovenskom, 

ġpanjolskom, ġvedskom i talijanskom jeziku. 

 

Ļlanak 2. 

 

 Tekst Sporazuma iz ļlanka 1. ovoga Zakona, u izvorniku na hrvatskom jeziku, glasi: 
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SPORAZUM O GOSPODARSKOM PARTNERSTVU  

IZMEņU EUROPSKE UNIJE  

I NJEZINIH DRĢAVA ĻLANICA, S JEDNE STRANE,  

I DRĢAVA SADC SGP-a, S DRUGE STRANE
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PREAMBULA 

 

STRANKE SPORAZUMA 

 

KRALJEVINA BELGIJA, 

 

REPUBLIKA BUGARSKA, 

 

ĻEĠKA REPUBLIKA, 

 

KRALJEVINA DANSKA, 

 

SAVEZNA REPUBLIKA NJEMAĻKA, 

 

REPUBLIKA ESTONIJA, 

 

IRSKA, 

 

HELENSKA REPUBLIKA, 

 

KRALJEVINA ĠPANJOLSKA, 

 

FRANCUSKA REPUBLIKA, 

 

REPUBLIKA HRVATSKA, 

 

TALIJANSKA REPUBLIKA, 
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REPUBLIKA CIPAR, 

 

REPUBLIKA LATVIJA,  

 

REPUBLIKA LITVA,  

 

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG, 

 

MAņARSKA, 

 

REPUBLIKA MALTA,  

 

KRALJEVINA NIZOZEMSKA, 

 

REPUBLIKA AUSTRIJA, 

 

REPUBLIKA POLJSKA, 

 

PORTUGALSKA REPUBLIKA, 

 

RUMUNJSKA, 

 

REPUBLIKA SLOVENIJA, 

 

SLOVAĻKA REPUBLIKA, 

 

REPUBLIKA FINSKA, 

 

KRALJEVINA ĠVEDSKA, 
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UJEDINJENA KRALJEVINA VELIKE BRITANIJE I SJEVERNE IRSKE,  

 

ugovorne stranke Ugovora o Europskoj uniji i Ugovora o funkcioniranju Europske unije, dalje u 

tekstu: Ădrģave ļlanice Europske unijeò, 

 

i  

 

EUROPSKA UNIJA, s jedne strane, i 

 

REPUBLIKA BOCVANA, 

 

KRALJEVINA LESOTO, 

 

REPUBLIKA MOZAMBIK,  

 

REPUBLIKA NAMIBIJA,  

 

REPUBLIKA JUĢNA AFRIKA, i 

 

KRALJEVINA SVAZI  

 

dalje u tekstu: Ădrģave Sporazuma o gospodarskom partnerstvu Juģnoafriļke razvojne zajedniceò, s 

druge strane (Ădrģave SADC SGP-aò), 
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UZIMAJUĹI U OBZIR ģelju stranaka da dodatno ojaļaju svoje trgovinske veze i uspostave bliske i 

trajne odnose koji se temelje na partnerstvu i suradnji;  

 

UVJERENI da ĺe se ovim Sporazumom dodatno produbiti i potaknuti gospodarski i trgovinski 

odnosi meĽu strankama;  

 

ĢELEĹI stvoriti nove moguĺnosti zapoġljavanja, privuĺi ulaganja i poboljġati ģivotni standard na 

podruļjima stranaka uz istodobno promicanje odrģivog razvoja;  

 

PREPOZNAJUĹI vaģnost suradnje u financiranju razvoja za provedbu ovog Sporazuma;  

 

PREPOZNAJUĹI napore drģava SADC SGP-a da osiguraju gospodarski i druġtveni razvoj za svoje 

stanovniġtvo u kontekstu produbljivanja regionalne integracije u regiji Juģnoafriļke razvojne 

zajednice (Ăregija SADCò); 

 

POTVRņUJUĹI predanost stranaka promicanju regionalne suradnje i gospodarske integracije te 

poticanju liberalizacije trgovine u regiji SADC; 

 

PREPOZNAJUĹI posebne potrebe i interese drģava SADC SGP-a i potrebu rjeġavanja njihovih 

razliļitih stupnjeva gospodarskog razvoja te geografskih i socioekonomskih pitanja;  
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PREPOZNAJUĹI posebne okolnosti Bocvane, Lesota, Namibije i Svazija (Ădrģave BLNS-aò) u 

ovom Sporazumu i potrebu da se uzmu u obzir uļinci koje je na njih imala liberalizacija trgovine u 

okviru Sporazuma o trgovini, razvoju i suradnji izmeĽu Juģne Afrike i Europske zajednice i 

njezinih drģava ļlanica, koji je potpisan 11. listopada 1999. (ĂSTRSò);  

 

PREPOZNAJUĹI posebne okolnosti i potrebe najmanje razvijenih zemalja (ĂNRZ-oviò) u skupini 

drģava SADC SGP-a primjenom posebnog i drukļijeg tretmana te asimetrije;  

 

PREPOZNAJUĹI posebne okolnosti Lesota kao jedinog NRZ-a u SACU-u i ļinjenicu da uļinak 

smanjenja prihoda od carina uslijed potpisivanja STRS-a i ovog Sporazuma zahtijeva davanje 

prednosti potpori za trgovinu;  

 

PREPOZNAJUĹI posebne okolnosti u onim drģavama SADC SGP-a koje su nastale uslijed 

dugotrajnog oruģanog sukoba zbog kojih su nuģni poseban i drukļiji tretman te asimetrija; 

 

UZIMAJUĹI U OBZIR prava i obveze stranaka u smislu njihova ļlanstva u Svjetskoj trgovinskoj 

organizaciji (ĂWTOò) i ponovno potvrĽujuĺi vaģnost multilateralnog trgovinskog sustava;  

 

PODSJEĹAJUĹI na vaģnost koju stranke pridaju naļelima i pravilima kojima se ureĽuje 

multilateralni trgovinski sustav te potrebi njihove primjene na transparentan i nediskriminacijski 

naļin;  
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UZIMAJUĹI U OBZIR Sporazum o partnerstvu izmeĽu ļlanica Skupine afriļkih, karipskih i 

pacifiļkih drģava (ĂAKPò) s jedne strane i Europske zajednice (ĂEZò) i njezinih drģava ļlanica s 

druge strane, potpisan 23. lipnja 2000. i revidiran 25. lipnja 2005. (ĂSporazum iz Cotonouaò); 

 

POTVRņUJUĹI predanost i podrġku stranaka kada je rijeļ o gospodarskom razvoju u drģavama 

SADC SGP-a s ciljem ostvarivanja milenijskih razvojnih ciljeva; 

 

IMAJUĹI NA UMU STRS; 

 

IMAJUĹI NA UMU predanost stranaka osiguravanju da se njihovim uzajamnim aranģmanima 

podupire proces regionalne integracije na temelju Ugovora o Juģnoafriļkoj razvojnoj zajednici, koji 

je potpisan 17. kolovoza 1992., kako je izmijenjen (ĂUgovor o SADC-uò);  

 

PREPOZNAJUĹI poseban sluļaj Juģnoafriļke carinske unije (ĂSACUò), koja je osnovana 2002. na 

temelju Sporazuma o juģnoafriļkoj carinskoj uniji izmeĽu vlada Republike Bocvane, Kraljevine 

Lesota, Republike Namibije, Republike Juģne Afrike i Kraljevine Svazija, koji je potpisan 21. 

listopada 2002.(ĂSporazum o SACU-uò); 

 

POTVRņUJUĹI podrġku i poticaj stranaka za proces liberalizacije trgovine;  

 

NAGLAĠAVAJUĹI vaģnost poljoprivrede i odrģivog razvoja za ublaģivanje siromaġtva u 

drģavama SADC SGP-a; 

 

SPORAZUMJELE SU SE da ĺe sklopiti ovaj Sporazum: 
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DIO I. 

 

ODRĢIVI RAZVOJ  

I OSTALA PODRUĻJA SURADNJE 

 

 

POGLAVLJE I. 

 

OPĹE ODREDBE 

 

 

ĻLANAK 1. 

 

Ciljevi 

 

Ciljevi ovog Sporazuma jesu sljedeĺi: 

 

(a) doprinijeti smanjenju i iskorjenjivanju siromaġtva uspostavom trgovinskog partnerstva koje je 

u skladu s ciljem odrģivog razvoja, milenijskim razvojnim ciljevima i Sporazumom iz 

Cotonoua; 

 

(b) promicati regionalnu integraciju, gospodarsku suradnju i dobro upravljanje i tako uspostaviti i 

provoditi uļinkovit, predvidljiv i transparentan regionalni regulatorni okvir za trgovinu i 

ulaganja izmeĽu stranaka i meĽu drģavama SADC SGP-a; 
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(c) promicati postupnu integraciju drģava SADC SGP-a u svjetsko gospodarstvo u skladu s 

njihovim politiļkim odabirima i razvojnim prioritetima; 

 

(d) unapreĽivati sposobnost drģava SADC SGP-a u vezi s trgovinskom politikom i pitanjima 

povezanima s trgovinom; 

 

(e) podupirati uvjete za poveĺanje ulaganja i broja inicijativa u privatnom sektoru te poboljġati 

sposobnost opskrbe, konkurentnost i gospodarski rast u drģavama SADC SGP-a; i 

 

(f) jaļati postojeĺe odnose meĽu strankama na temelju solidarnosti i uzajamnog interesa. S tim 

ciljem, sukladno obvezama u okviru WTO-a, Sporazumom se jaļaju trgovinski i gospodarski 

odnosi, uļvrġĺuje provedba Protokola o trgovini u Juģnoafriļkoj razvojnoj zajednici (SADC), 

koji je potpisan 24. kolovoza 1996. (ĂProtokol o trgovini u SADC-uò), i Sporazuma o SACU-

u te se podupire nova trgovinska dinamika meĽu strankama s pomoĺu postupne asimetriļne 

liberalizacije trgovine meĽu njima i jaļa se, ġiri i produbljuje suradnja u svim podruļjima koja 

su relevantna za trgovinu. 
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ĻLANAK 2. 

 

Naļela 

 

1. Ovaj se Sporazum zasniva na temeljnim naļelima te na kljuļnim i temeljnim elementima iz 

ļlanka 2. odnosno ļlanka 9. Sporazuma iz Cotonoua. Ovaj Sporazum oslanja se na postignuĺa 

Sporazuma iz Cotonoua, STRS-a i prethodnih sporazuma AKP-EZ u podruļju regionalne suradnje i 

integracije, kao i gospodarske i trgovinske suradnje. 

 

2. Ovaj se Sporazum provodi tako da se ovaj Sporazum, Sporazum iz Cotonoua i STRS 

nadopunjuju i uzajamno jaļaju, podloģno ļlancima 110. i 111. 

 

3. Stranke su suglasne suraĽivati u provedbi ovog Sporazuma na naļin koji je u skladu s 

razvojnim politikama i programima regionalne integracije u kojima drģave SADC SGP-a sudjeluju 

ili bi mogle sudjelovati.  

 

4. Stranke su suglasne suraĽivati kako bi ispunile svoje obveze i poveĺale sposobnost drģava 

SADC SGP-a za provedbu ovog Sporazuma. 
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ĻLANAK 3. 

 

Regionalna integracija 

 

1. Stranke prepoznaju da regionalna integracija predstavlja sastavni element njihova 

partnerstva i snaģan instrument za postizanje ciljeva ovog Sporazuma.  

 

2. Stranke ponovno potvrĽuju vaģnost regionalne i podregionalne integracije meĽu drģavama 

SADC SGP-a za postizanje veĺih gospodarskih moguĺnosti i jaļe politiļke stabilnosti te poticanje 

uļinkovite integracije zemalja u razvoju u svjetsko gospodarstvo.  

 

3. Stranke posebno podrģavaju procese integracije na temelju Sporazuma o SACU-u i Ugovora 

o SADC-u, kao i na temelju Osnivaļkog akta Afriļke unije, koji je donesen 11. srpnja 2000., kao i 

razvojne politike i politiļke ciljeve povezane s tim procesima. Stranke namjeravaju provoditi ovaj 

Sporazum uzajamno se podrģavajuĺi s pomoĺu tih instrumenata, uzimajuĺi u obzir svoje stupnjeve 

razvoja, potrebe, geografsku stvarnost i strategije odrģivog razvoja. 
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ĻLANAK 4. 

 

Praĺenje 

 

1. Stranke se obvezuju stalno pratiti provedbu i utjecaj ovog Sporazuma s pomoĺu 

odgovarajuĺih mehanizama i vremenskog usklaĽivanja unutar svojih sudjelujuĺih procesa i 

institucija, kao i onih uspostavljenih na temelju ovog Sporazuma, kako bi osigurale postizanje 

ciljeva ovog Sporazuma, njegovu pravilnu provedbu te ostvarivanje najveĺih moguĺih koristi koje 

iz njega proizlaze za svoje stanovniġtvo, a posebno za najranjivije skupine.  

 

2. Stranke se obvezuju odmah se savjetovati u pogledu bilo kakvog pitanja u vezi s provedbom 

ovog Sporazuma.  

 

 

ĻLANAK 5. 

 

Suradnja u meĽunarodnim forumima 

 

Stranke nastoje suraĽivati u svim meĽunarodnim forumima u kojima se raspravlja o pitanjima 

relevantnima za ovaj Sporazum. 
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POGLAVLJE II. 

 

TRGOVINA I ODRĢIVI RAZVOJ 

 

 

ĻLANAK 6. 

 

Kontekst i ciljevi 

 

1. Stranke podsjeĺaju na Agendu 21 o okoliġu i razvoju iz 1992., Deklaraciju ILO-a o 

temeljnim naļelima i pravima na radu iz 1998., Plan provedbe iz Johannesburga o odrģivom razvoju 

iz 2002., Ministarsku deklaraciju Gospodarskog i socijalnog vijeĺa UN-a o potpunoj zaposlenosti i 

dostojanstvenom radu iz 2006., Deklaraciju ILO-a o socijalnoj pravdi s ciljem pravedne 

globalizacije iz 2008. i Konferenciju UN-a o odrģivom razvoju iz 2012. pod nazivom ĂBuduĺnost 

kakvu ģelimoò. 

 

2. Stranke ponovno potvrĽuju svoju predanost promicanju razvoja meĽunarodne trgovine na 

naļin kojim se doprinosi ostvarivanju cilja odrģivog razvoja, koji se sastoji od tri stupa (gospodarski 

razvoj, druġtveni razvoj i zaġtita okoliġa), za dobrobit postojeĺih i buduĺih naraġtaja i nastojat ĺe 

osigurati da se taj cilj ukljuļi i odraģava na svakoj razini njihova trgovinskog odnosa. 

 

3. Odredbe ovog poglavlja, uz iznimku ļlanka 7., ne podlijeģu odredbama DIJELA III. 
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ĻLANAK 7. 

 

Odrģivi razvoj 

 

1. Stranke ponovno potvrĽuju da se cilj odrģivog razvoja treba primijeniti i ukljuļiti u svaku 

razinu njihova gospodarskog partnerstva, pri ispunjivanju glavnih obveza iz ļlanaka 1., 2. i 9. 

Sporazuma iz Cotonoua, a posebno opĺe obveze smanjenja i, naposljetku, iskorjenjivanja 

siromaġtva na naļin koji je u skladu s ciljevima odrģivog razvoja. 

 

2. Stranke razumiju da se taj cilj u sluļaju ovog Sporazuma primjenjuje kao sljedeĺa obveza: 

 

(a) da se u primjeni ovog Sporazuma u potpunosti uzmu u obzir najbolji ljudski, kulturni, 

gospodarski, druġtveni, zdravstveni i okoliġni interesi njihova stanovniġtva i buduĺih 

naraġtaja; i 

 

(b) da metode donoġenja odluka ukljuļuju temeljna naļela vlasniġtva, sudjelovanja i dijaloga. 

 

3. Slijedom toga stranke su suglasne suraĽivati s ciljem postizanja odrģivog razvoja 

usmjerenog na ļovjeka. 
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ĻLANAK 8. 

 

Multilateralne norme i sporazumi u podruļju okoliġa i rada 

 

1. Stranke prepoznaju vrijednost meĽunarodnog upravljanja i meĽunarodnih sporazuma u 

podruļju okoliġa kao odgovor meĽunarodne zajednice na globalne ili regionalne probleme u 

podruļju okoliġa te dostojan rad za sve kao kljuļni element odrģivog razvoja za sve zemlje i kao 

prioritetni cilj meĽunarodne suradnje. 

 

2. Uzimajuĺi u obzir Sporazum iz Cotonoua, a posebno njegove ļlanke 49. i 50., stranke u 

kontekstu ovog ļlanka ponovno potvrĽuju svoja prava i predanost provedbi svojih obveza u 

pogledu multilateralnih sporazuma o okoliġu i konvencija MeĽunarodne organizacije rada (ĂILOò) 

koje su one potvrdile.  

 

 

ĻLANAK 9. 

 

Pravo na pravno ureĽivanje i razine zaġtite 

 

1. Stranke priznaju pravo svake stranke da uspostavi vlastite domaĺe razine zaġtite okoliġa i 

zaġtite radnika i da donese ili na odgovarajuĺi naļin izmijeni svoje primjenjive propise i politike u 

skladu s meĽunarodno priznatim normama i sporazumima ļija je stranka.  
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2. Stranke ponovno potvrĽuju vaģnost zaġtite osigurane u domaĺim propisima o radu i o 

okoliġu.  

 

3. Prepoznajuĺi da nije primjereno poticati trgovinu ili ulaganja oslabljivanjem ili 

smanjivanjem domaĺih razina zaġtite radnika i okoliġa, stranka u tu svrhu ne odstupa od svojih 

propisa o okoliġu i o radu niti ih dosljedno propuġta uļinkovito provoditi.  

 

 

ĻLANAK 10. 

 

Trgovina i ulaganja kojima se pogoduje odrģivom razvoju 

 

1. Stranke ponovno potvrĽuju svoju predanost jaļanju doprinosa trgovine i ulaganja cilju 

odrģivog razvoja u njegovoj gospodarskoj, socijalnoj i okoliġnoj dimenziji.  

 

2. Svaka stranka moģe putem Odbora za trgovinu i razvoj zatraģiti savjetovanje s drugom 

strankom o bilo kojem pitanju koje nastane u okviru ovog poglavlja. 

 

3. U dijalogu i suradnji stranaka u vezi s ovim poglavljem u okviru Odbora za trgovinu i razvoj 

mogu sudjelovati druga relevantna tijela i dionici.  
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ĻLANAK 11. 

 

Suradnja u podruļju trgovine i odrģivog razvoja 

 

1. Stranke prepoznaju vaģnost suradnje u podruļju trgovinskih aspekata politike okoliġa i rada 

s ciljem ostvarivanja ciljeva ovog Sporazuma. 

 

2. Stranke mogu razmjenjivati informacije i iskustvo iz svojih djelovanja s ciljem promicanja 

koherentnosti i uzajamnog podupiranja izmeĽu trgovinskih, socijalnih i okoliġnih ciljeva te one 

jaļaju dijalog i suradnju u vezi s pitanjima odrģivog razvoja koja mogu nastati u kontekstu 

trgovinskih odnosa.  

 

3. U odnosu na stavke 1. i 2., stranke mogu suraĽivati, meĽu ostalim, u sljedeĺim podruļjima:  

 

(a) trgovinski aspekti politike rada ili okoliġa u meĽunarodnim forumima, kao ġto su Agenda 

dostojanstvenog rada ILO-a i multilateralni sporazumi o okoliġu;  

 

(b) uļinak ovog Sporazuma na odrģivi razvoj;  

 

(c) korporativna druġtvena odgovornost; 

 

(d) trgovinski aspekti uzajamnog interesa za promicanje oļuvanja i odrģive upotrebe bioloġke 

raznolikosti; 
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(e) trgovinski aspekti odrģivog upravljanja ġumama; i  

 

(f) trgovinski aspekti odrģive ribolovne prakse. 

 

 

POGLAVLJE III. 

 

PODRUĻJA SURADNJE 

 

 

ĻLANAK 12. 

 

Razvojna suradnja  

 

1. Stranke se obvezuju suraĽivati s ciljem provedbe ovog Sporazuma i podupiranja trgovinske i 

razvojne strategije drģava SADC SGP-a u okviru cjelokupnog procesa regionalne integracije 

SADC-a. Suradnja moģe biti u financijskom i u nefinancijskom obliku. 
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2. Stranke prepoznaju da je razvojna suradnja kljuļan element njihova partnerstva i bitan 

ļimbenik u postizanju ciljeva ovog Sporazuma kako su utvrĽeni u ļlanku 1. Suradnja u financiranju 

razvoja za regionalnu gospodarsku suradnju i integraciju, kako je predviĽeno u Sporazumu iz 

Cotonoua, provodi se na naļin kojim se podupiru i promiļu napori koje drģave SADC SGP-a ulaģu 

u postizanje ciljeva i ostvarenje oļekivanih koristi ovog Sporazuma u najveĺoj moguĺoj mjeri. 

Podruļja suradnje i tehniļke pomoĺi prema potrebi su utvrĽena u ovom Sporazumu. Suradnja se 

provodi na naļine predviĽene u ovom ļlanku. Ti naļini suradnje podlijeģu trajnom preispitivanju i 

prema potrebi se revidiraju u skladu s odredbama ļlanka 116. 

 

3. Financiranje EU-a
1
 koje se odnosi na razvojnu suradnju izmeĽu drģava SADC SGP-a i EU-a 

i kojim se podupire provedba ovog Sporazuma provodi se u okviru pravila i odgovarajuĺih 

postupaka predviĽenih Sporazumom iz Cotonoua, a posebno postupaka programiranja Europskog 

razvojnog fonda, te u okviru odgovarajuĺih instrumenata koji se financiraju iz opĺeg proraļuna 

Unije. U tom kontekstu pruģanje podrġke provedbi ovog Sporazuma predstavlja prioritet. 

 

4. Drģave ļlanice Europske unije zajedniļki se obvezuju kroz svoje razvojne politike i 

instrumente poduprijeti aktivnosti razvojne suradnje za regionalnu gospodarsku suradnju i 

integraciju te za provedbu ovog Sporazuma u drģavama SADC SGP-a i na regionalnoj razini, u 

skladu s naļelima komplementarnosti i uļinkovitosti pomoĺi, kao ġto su ona sadrģana u Pariġkoj 

deklaraciji o uļinkovitosti pomoĺi iz 2005. i Planu djelovanja iz Accre iz 2008. 

 

  

                                                           
1
  Pojam ĂEUò, koji se upotrebljava u cijelom ovom Sporazumu, definiran je u ļlanku 104. 
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5. Stranke prepoznaju da ĺe za provedbu ovog Sporazuma i potpuno ostvarenje njegovih koristi 

biti potrebna odgovarajuĺa sredstva. U tom pogledu stranke suraĽuju kako bi drģavama SADC 

SGP-a omoguĺile pristup drugim financijskim instrumentima te olakġale drugim donatorima koji to 

ģele da podupru napore drģava SADC SGP-a u postizanju ciljeva ovog Sporazuma. 

 

6. Stranke su suglasne da bi regionalni mehanizam za financiranje razvoja, kao ġto je fond 

SGP-a, bio koristan instrument za uļinkovito usmjeravanje sredstava za financiranje razvoja i za 

provedbu mjera koje prate SGP. EU je suglasan poduprijeti napore regije u uspostavi takvog 

mehanizma. EU ĺe doprinijeti fondu nakon pozitivne revizije. 

 

 

ĻLANAK 13. 

 

Prioriteti suradnje  

 

1. Za potrebe provedbe ovog Sporazuma i uzimajuĺi u obzir razvojne politike drģava SADC 

SGP-a, stranke su suglasne da su podruļja navedena u ovom ļlanku i u ļlanku 14. prioritetna 

podruļja za trgovinsku i gospodarsku suradnju. 
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2. Cilj je suradnje u trgovini robom poveĺati trgovinu robom i sposobnost drģava SADC SGP-a 

za trgovinu, meĽu ostalim postupnim ukidanjem carina i pristojbi u skladu s obvezama liberalizacije 

utvrĽenima u ovom Sporazumu, pravilnom provedbom pravila o podrijetlu, trgovinskih zaġtitnih 

instrumenata, necarinskih mjera, sanitarnih i fitosanitarnih (ĂSPSò) standarda te tehniļkih prepreka 

u trgovini (ĂTBTò), uklanjanjem necarinskih mjera i promicanjem carinske suradnje i olakġavanja 

trgovine. 

 

3. Cilj je suradnje u podruļju konkurentnosti na strani ponude poveĺanje konkurentnosti 

drģava SADC SGP-a i uklanjanje ograniļenja na strani ponude na nacionalnoj i institucijskoj razini, 

a posebno na razini trgovaļkih druġtava. Ta suradnja meĽu ostalim ukljuļuje podruļja kao ġto su 

proizvodnja, tehnoloġki razvoj i inovacije, stavljanje proizvoda na trģiġte, financiranje, distribucija, 

promet, diversifikacija gospodarske osnove, kao i razvoj privatnog sektora, unapreĽenje 

trgovinskog i poslovnog okruģja te podrġka malim i srednjim poduzeĺima u podruļjima 

poljoprivrede, ribarstva, industrije i usluga. 

 

4. Cilj je suradnje u podruļju infrastrukture za jaļanje poslovanja stvaranje konkurentnog 

okruģja za jaļanje poslovanja u podruļjima kao ġto su informacijska i komunikacijska tehnologija, 

promet i energija. 

 

5. Stranke su suglasne suraĽivati s ciljem razvoja i jaļanja trgovine uslugama kako je 

predviĽeno u ļlanku 73. 
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6. Stranke su suglasne suraĽivati s ciljem razvoja i jaļanja pitanja povezanih s trgovinom kako 

je predviĽeno u ļlancima od 8. do 11., od 16. do 19. te 73. i 74. 

 

7. Cilj je suradnje u podruļju podataka o trgovini jaļanje sposobnosti drģava SADC SGP-a u 

podruļju prikupljanja, analize i ġirenja podataka o trgovini. 

 

8. Cilj je suradnje u podruļju jaļanja institucijske sposobnosti SGP-a podrģati institucijske 

strukture za upravljanje provedbom SGP-a, jaļanje sposobnosti za pregovore o trgovini i za 

trgovinsku politiku u suradnji s relevantnim institucijskim mehanizmima osnovanima na temelju 

Ugovora o SADC-u i Sporazuma o SACU-u ili u predmetnim drģavama SADC SGP-a.  

 

 

ĻLANAK 14. 

 

Suradnja u fiskalnoj prilagodbi 

 

1. Stranke prepoznaju da postupno ukidanje ili sniģavanje carina utvrĽeno u ovom Sporazumu 

moģe utjecati na fiskalne prihode drģava SADC SGP-a i suglasne su suraĽivati u tom podruļju. 
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2. Stranke su suglasne suraĽivati, u skladu s ļlankom 12., posebno u sljedeĺim podruļjima: 

 

(a) potpori fiskalnim reformama; i 

 

(b) mjerama potpore kojima se dopunjuju fiskalne reforme za ublaģavanje posljedica neto 

fiskalnog uļinka ovog Sporazuma, koje se trebaju utvrditi u skladu sa zajedniļki usuglaġenim 

mehanizmom. 

 

3. Stranke prepoznaju da ĺe sniģavanje carina posebno utjecati na fiskalne prihode Lesota i 

suglasne su posvetiti posebnu pozornost situaciji Lesota prilikom primjene ļlanka 12. 

 

 

ĻLANAK 15. 

 

Vrste intervencija 

 

Razvojna suradnja u okviru ovog Sporazuma moģe ukljuļivati sljedeĺe intervencije povezane s 

ovim Sporazumom, ali nije ograniļena na njih: 

 

(a) razvoj politika; 

 

(b) razvoj zakonodavstva i regulatornog okvira; 

 

(c) institucijski/organizacijski razvoj; 
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(d) jaļanje sposobnosti i osposobljavanje
1
; 

 

(e) usluge tehniļkog savjetovanja; 

 

(f) administrativne usluge; 

 

(g) potporu u podruļjima SPS-a i TBT-a; i 

 

(h) operativnu potporu, ukljuļujuĺi opremu, materijale i povezane radove. 

 

 

ĻLANAK 16. 

 

Suradnja u podruļju zaġtite prava intelektualnog vlasniġtva. 

 

1. Stranke ponovno potvrĽuju svoje obveze u skladu s ļlankom 46. Sporazuma iz Cotonoua i 

svoja prava, obveze i fleksibilnosti utvrĽene u Sporazumu o trgovinskim aspektima prava 

intelektualnog vlasniġtva, sadrģanom u Prilogu I.C Sporazumu o osnivanju Svjetske trgovinske 

organizacije (ĂSporazum TRIPSò). 

 

  

                                                           
1
 Za potrebe ovog ļlanka Ăjaļanje sposobnostiò osobito moģe ukljuļivati osposobljavanje, 

institucijski razvoj, organizacijski razvoj (strukture i postupci), operativnu potporu i postupke 

meĽuinstitucijske komunikacije i suradnje. 
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2. Stranke su suglasne dodijeliti i osigurati primjerenu, uļinkovitu i nediskriminacijsku zaġtitu 

prava intelektualnog vlasniġtva i predvidjeti mjere za provedbu takvih prava u sluļaju njihova 

krġenja, u skladu s odredbama meĽunarodnih sporazuma ļije su stranke. 

 

3. Stranke mogu suraĽivati u pitanjima povezanima sa oznakama zemljopisnog podrijetla u 

skladu s odredbama odjeljka 3. (ļlanci od 22. do 24.) Sporazuma TRIPS. Stranke prepoznaju 

vaģnost zemljopisnih oznaka podrijetla i proizvoda povezanih s podrijetlom za odrģivu 

poljoprivredu i ruralni razvoj. 

 

4. Stranke su suglasne da je vaģno da odgovaraju na razumne zahtjeve za meĽusobno pruģanje 

informacija i pojaġnjenja u pogledu pitanja povezanih sa zemljopisnim oznakama podrijetla i 

ostalim pitanjima povezanima s pravima intelektualnog vlasniġtva. Ne dovodeĺi u pitanje opĺenitost 

takve suradnje, stranke na temelju uzajamnog sporazuma mogu ukljuļiti meĽunarodne i regionalne 

organizacije sa struļnim znanjem u podruļjima zemljopisnih oznaka podrijetla. 

 

5. Stranke smatraju tradicionalno znanje vaģnim podruļjem i mogle bi na tome suraĽivati u 

buduĺnosti.  

 

6. Stranke mogu razmotriti zapoļinjanje pregovora o zaġtiti prava intelektualnog vlasniġtva u 

buduĺnosti, a drģave SADC SGP-a ģele, i nastojat ĺe, pregovarati kao zajednica. U sluļaju 

pokretanja pregovora EU ĺe razmotriti moguĺnost ukljuļivanja odredbi o suradnji te o posebnom i 

drukļijem tretmanu.  
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7. Ako stranka koja nije stranka buduĺeg sporazuma o zaġtiti prava intelektualnog vlasniġtva, 

koji je dogovoren u pregovorima u skladu s ļlankom 6., ģeli pristupiti tom sporazumu, ona moģe 

pregovarati o uvjetima pristupanja tom sporazumu. 

 

8. Ako bi bilo koji sporazum koji proizlazi iz pregovora predviĽenih u stavcima 6. i 7. 

rezultirao ishodima koji se pokaģu nespojivima s buduĺim razvojem regionalnog okvira SADC-a za 

prava intelektualnog vlasniġtva, stranke zajedniļki nastoje prilagoditi ovaj Sporazum kako bi ga 

uskladile s tim regionalnim okvirom, pritom osiguravajuĺi ravnoteģu koristi. 

 

 

ĻLANAK 17. 

 

Suradnja u podruļju javne nabave 

 

1. Stranke prepoznaju vaģnost transparentne javne nabave za promicanje gospodarskog razvoja 

i industrijalizacije. Stranke su suglasne u pogledu vaģnosti suradnje za jaļanje uzajamnog 

razumijevanja njihovih sustava javne nabave. Stranke ponovno potvrĽuju svoju posveĺenost 

transparentnim i predvidljivim sustavima javne nabave u skladu s nacionalnim propisima. 

 

  



32 

 

 

2. Stranke prepoznaju da je vaģno da nastave objavljivati svoje propise ili na neki drugi naļin 

ļine javno dostupnima svoje zakone, druge propise i administrativne odluke opĺe primjene te sve 

njihove izmjene, u sluģbeno odreĽenom elektroniļkom ili papirnatom obliku koji se dostavlja ġiroj 

javnosti i lako joj je dostupan. Stranke su suglasne da je vaģno da odgovaraju na razumne zahtjeve 

za meĽusobno pruģanje informacija i pojaġnjenja u pogledu prethodno navedenih pitanja. 

 

3. Stranke mogu razmotriti zapoļinjanje pregovora o javnoj nabavi u buduĺnosti, a drģave 

SADC SGP-a ģele, i nastojat ĺe, pregovarati kao zajednica. U sluļaju pokretanja pregovora, EU je 

suglasan ukljuļiti odredbe o suradnji te o posebnom i drukļijem tretmanu. 

 

4. Ako stranka koja nije stranka buduĺeg sporazuma o javnoj nabavi ģeli pristupiti tom 

sporazumu, ona moģe pregovarati o uvjetima pristupanja tom sporazumu. 

 

5. Ako bi bilo koji sporazum koji proizlazi iz pregovora predviĽenih u stavcima 3. i 4. 

rezultirao ishodima koji se pokaģu nespojivima s buduĺim razvojem regionalnog okvira SADC-a za 

javnu nabavu, stranke zajedniļki nastoje prilagoditi ovaj Sporazum kako bi ga uskladile s 

regionalnim okvirom pritom osiguravajuĺi ravnoteģu koristi. 
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ĻLANAK 18. 

 

Suradnja u podruļju trģiġnog natjecanja 

 

1. Stranke prepoznaju da se odreĽenim poslovnim praksama, kao ġto su sporazumi protivni 

trģiġnom natjecanju ili usklaĽeno djelovanje i zlouporabe vladajuĺeg poloģaja, moģe ograniļiti 

trgovina meĽu strankama i time ugroziti ispunjenje ciljeva ovog Sporazuma. 

 

2. Stranke su suglasne suraĽivati u pitanjima trģiġnog natjecanja u skladu s ļlankom 13. 

stavkom 6. 

 

3. Stranke mogu razmotriti zapoļinjanje pregovora o trģiġnom natjecanju u buduĺnosti, a 

drģave SADC SGP-a ģele, i nastojat ĺe, pregovarati kao zajednica. U sluļaju pokretanja pregovora, 

EU je suglasan ukljuļiti odredbe o suradnji te o posebnom i drukļijem tretmanu. 

 

4. Ako stranka koja nije stranka buduĺeg sporazuma o trģiġnom natjecanju ģeli pristupiti tom 

sporazumu, ona moģe pregovarati o uvjetima pristupanja tom sporazumu. 

 

5. Ako bi bilo koji sporazum koji proizlazi iz pregovora predviĽenih u stavcima 3. i 4. 

rezultirao ishodima koji se pokaģu nespojivima s buduĺim razvojem regionalnog okvira za trģiġno 

natjecanje SADC-a, stranke zajedniļki nastoje prilagoditi ovaj Sporazum kako bi ga uskladile s 

regionalnim okvirom pritom osiguravajuĺi ravnoteģu koristi. 
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ĻLANAK 19. 

 

Suradnja u podruļju upravljanja porezima  

 

Stranke prepoznaju vaģnost suradnje putem relevantnih tijela u vezi s naļelima dobrog upravljanja 

u podruļju oporezivanja. 

 

 

DIO II. 

 

TRGOVINA I PITANJA POVEZANA S TRGOVINOM 

 

 

POGLAVLJE I. 

 

TRGOVINA ROBOM 

 

 

ĻLANAK 20. 

 

Podruļje slobodne trgovine 

 

1. Ovim se Sporazumom uspostavlja podruļje slobodne trgovine meĽu strankama u skladu s 

Opĺim sporazumom o carinama i trgovini (ĂGATT iz 1994.ò), a posebno njegovim ļlankom XXIV. 
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2. Ovim se Sporazumom poġtuje naļelo asimetrije, razmjerno posebnim potrebama i 

ograniļenjima sposobnosti drģava SADC SGP-a u smislu razina i vremenskog usklaĽivanja obveza 

iz ovog Sporazuma. 

 

 

ĻLANAK 21. 

 

Podruļje primjene 

 

Odredbe ovog poglavlja primjenjuju se na trgovinu robom meĽu strankama.
1
 

 

 

ĻLANAK 22. 

 

Pravila o podrijetlu 

 

Carinske povlastice predviĽene u ovom Sporazumu primjenjuju se na robu koja ispunjuje uvjete u 

skladu s pravilima o podrijetlu utvrĽenima u Protokolu 1. 

 

 

  

                                                           
1
 Ako nije izriļito predviĽeno drukļije, pojmovi Ărobaò i Ăproizvodò imaju isto znaļenje. 



36 

 

 

ĻLANAK 23. 

 

Carine 

 

1. Carina ukljuļuje svaku pristojbu ili davanje bilo koje vrste koji se naplaĺuju na uvoz ili u 

vezi s uvozom robe, ukljuļujuĺi bilo kakav oblik dodatnog poreza ili dodatne naknade, ali ne 

ukljuļuje sljedeĺe: 

 

(a) unutarnje poreze ili druga unutarnja davanja uvedena u skladu s ļlankom 40.; ili  

 

(b) pristojbe koje se naplaĺuju u skladu s DIJELOM II. poglavljem II.; ili 

 

(c) naknade ili druga davanja uvedena u skladu s ļlankom 27. 

 

2. Od stupanja na snagu ovog Sporazuma u trgovini meĽu strankama za sve proizvode koji su 

predmet liberalizacije ne uvode se nikakve nove carine, a one koje se veĺ primjenjuju ne 

poveĺavaju se, uz iznimku:  

 

(a) stavka 7.; 

 

(b) stavka 9.; 

 

(c) PRILOGA I., DIJELA 1., odjeljka A, stavka 7.; i 

 

(d) PRILOGA II., DIJELA 1., odjeljka A, stavka 8.  

 

  



37 

 

 

3. Ako u ovom Sporazumu nije predviĽeno drukļije, osnovna carina na koju se primjenjuju 

obveze sniģenja carina utvrĽene u ovom Sporazumu za svaki proizvod jest carinska stopa utvrĽena 

prema naļelu najpovlaġtenije nacije koja se primjenjuje na dan stupanja na snagu ovog Sporazuma. 

 

4. U sluļajevima u kojima proces sniģenja carina ne poļinje stupanjem na snagu ovog 

Sporazuma, osnovna carina na koju se primjenjuju obveze sniģenja carina utvrĽene u ovom 

Sporazumu jest carinska stopa iz stavka 3. ili carinska stopa utvrĽena prema naļelu najpovlaġtenije 

nacije koja se primjenjuje na dan poļetka rasporeda sniģavanja odgovarajuĺe carine, ovisno o tome 

koja je niģa. 

 

5. Na dan stupanja na snagu ovog Sporazuma EU dostavlja Tajniġtvu SACU-a i Ministarstvu 

industrije i trgovine Mozambika svoj popis osnovnih carina, na koje se primjenjuju obveze sniģenja 

carina utvrĽene u ovom Sporazumu. Na dan stupanja na snagu ovog Sporazuma SACU i Mozambik 

dostavljaju Europskoj komisiji svoje popise osnovnih carina, na koje se primjenjuju obveze sniģenja 

carina utvrĽene u ovom Sporazumu. Nakon obavijesti predviĽenih u ovom stavku svaka stranka 

objavljuje te popise u skladu s vlastitim unutarnjim postupcima i u roku od mjesec dana od 

razmjene obavijesti. Odbor za trgovinu i razvoj na svojem prvom sastanku nakon obavijesti i objave 

donosi popise osnovnih carina koje su priopĺile stranke ili SACU, ovisno o sluļaju. Carine 

navedene u rasporedu EU-a ukljuļenom u PRILOG I., DIO II. i u raspored Mozambika ukljuļenom 

u PRILOG III., DIO II. okvirne su i ne predstavljaju osnovne carine u smislu stavka 3. 
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6. Sniģene carine izraļunane u skladu s rasporedima sniģenja carina sadrģanima u ovom 

Sporazumu primjenjuju se zaokruģene na prvo decimalno mjesto ili, u sluļaju specifiļnih carina, na 

drugo decimalno mjesto. 

 

7. Kada je rijeļ o carinskim povlasticama izraģenima kao postotak primijenjene carinske stope 

utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije nacije, ako u bilo kojem trenutku nakon dana stupanja na 

snagu ovog Sporazuma stranka povisi ili snizi svoju primijenjenu carinsku stopu utvrĽenu prema 

naļelu najpovlaġtenije nacije, carinska stopa koja se primjenjuje u odnosu na drugu stranku 

istovremeno se poveĺava ili smanjuje sve dok se zadrģava marģa povlastica u skladu s rasporedom 

stranke. 

 

8. Kada je rijeļ o carinskim povlasticama koje su u ovom Sporazumu u cijelosti izraģene kao 

fiksna carinska stopa, ako u bilo kojem trenutku nakon dana stupanja na snagu ovog Sporazuma 

stranka snizi svoju primijenjenu carinsku stopu utvrĽenu prema naļelu najpovlaġtenije nacije, ta 

sniģena carinska stopa primjenjuje se u odnosu na drugu stranku ako je, i sve dok je, niģa od fiksne 

carinske stope izraļunane u skladu s rasporedom te stranke. 

 

9. Odredbe ovog ļlanka ne primjenjuju se na proizvode iskljuļene iz obveza sniģenja carina 

koji su oznaļeni kategorijom postupnog sniģavanja ĂXò u rasporedu svake stranke i navedeni u 

PRILOZIMA I., II., odnosno III. 
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ĻLANAK 24. 

 

Carine EU-a na proizvode podrijetlom iz drģava SADC SGP-a 

 

1. Proizvodi podrijetlom iz Bocvane, Lesota, Mozambika, Namibije i Svazija uvoze se u EU u 

skladu s tretmanom utvrĽenim za te zemlje u PRILOGU I. prema kojemu se na njih ne primjenjuju 

carine ni kvote. 

 

2. Proizvodi podrijetlom iz Juģne Afrike uvoze se u EU u skladu s tretmanom utvrĽenim za 

Juģnu Afriku u PRILOGU I. 

 

 

ĻLANAK 25. 

 

Carine drģava SADC SGP-a na proizvode podrijetlom iz EU-a 

 

1. Proizvodi podrijetlom iz EU-a uvoze se u SACU u skladu s tretmanom utvrĽenim u 

PRILOGU II. 

 

2. Proizvodi podrijetlom iz EU-a uvoze se u Mozambik u skladu s tretmanom utvrĽenim u 

PRILOGU III.  
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ĻLANAK 26. 

 

Carine ili porezi na izvoz 

 

1. U trgovini meĽu strankama od datuma stupanja na snagu ovog Sporazuma, osim ako je 

drukļije predviĽeno u ovom ļlanku, ne uvode se nikakve nove carine ili porezi na izvoz ili u vezi s 

izvozom robe niti se poveĺavaju one carine ili porezi koji se veĺ primjenjuju. 

 

2. U iznimnim okolnostima, ako je to opravdano posebnim potrebama za prihodima, ili ako je 

to potrebno za zaġtitu novih industrija ili okoliġa, ili ako je to nuģno za spreļavanje ili ublaģivanje 

kritiļnog opĺeg ili lokalnog manjka prehrambenih ili drugih proizvoda nuģnih za osiguranje 

sigurnosti opskrbe hranom, Bocvana, Lesoto, Namibija, Mozambik i Svazi mogu, nakon 

savjetovanja s EU-om, na ograniļeni broj dodatnih proizvoda uvesti privremene carine ili poreze na 

izvoz ili u vezi s izvozom robe. 

 

3. U iznimnim okolnostima, ako drģave SADC SGP-a mogu opravdati potrebe za industrijskim 

razvojem, te drģave SADC SGP-a mogu uvesti privremene carine ili poreze na izvoz ili u vezi s 

izvozom ograniļenog broja proizvoda u EU. Drģava SADC SGP-a koja ģeli uvesti takve 

privremene carine ili poreze obavjeġĺuje EU o takvoj carini i navodi sve relevantne informacije i 

razloge te se savjetuje s EU-om ako EU to zatraģi. Takve se privremene carine ili porezi 

primjenjuju samo na ukupno osam (8) proizvoda, kako su definirani na razini tarifne linije HS6 ili, 

u sluļaju ruda i koncentrata na razini tarifne linije HS4, po drģavi SADC SGP-a u bilo kojem 

trenutku i ne primjenjuju se dulje od ukupno dvanaest (12) godina. To se razdoblje moģe produljiti 

ili ponovno uvesti za isti proizvod u dogovoru s EU-om. 
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4. Sljedeĺi se uvjeti primjenjuju na stavak 3., ali ne i na stavak 2.: 

 

(a) drģava SADC SGP-a tijekom prvih ġest (6) godina od datuma uvoĽenja poreza ili carine na 

izvoz moģe izuzeti od primjene tog poreza ili carine izvoz u EU u godiġnjem iznosu koji 

odgovara prosjeļnoj koliļini izvoza u EU takvog proizvoda tijekom tri (3) godine prije 

datuma uvoĽenja poreza ili carine. Drģava SADC SGP-a od sedme godine nakon uvoĽenja 

navedenog poreza ili carine do njihova isteka u skladu sa stavkom 3. izuzima od primjene tog 

poreza ili carine izvoz u EU u godiġnjem iznosu koji odgovara 50 posto prosjeļne koliļine 

izvoza u EU takvog proizvoda tijekom tri (3) godine prije datuma uvoĽenja poreza ili carine; i 

 

(b) carine i porezi na izvoz ne premaġuju 10 posto ad valorem izvozne vrijednosti proizvoda. 

 

5. Svaki povoljniji tretman koji se sastoji od carina ili poreza koje drģave SACD SGP-a 

primjenjuju na izvoz bilo kojeg proizvoda u veĺe trgovinsko gospodarstvo ili koji je povezan s tim 

carinama ili porezima dodjeljuje se, od stupanja na snagu ovog Sporazuma, sliļnom proizvodu koji 

se izvozi na podruļje EU-a. Za potrebe ovog ļlanka Ăveĺe trgovinsko gospodarstvoò definirano je u 

ļlanku 28. stavku 6. 

 

6. Kad god drģava SACD SGP-a ima opravdane sumnje u to je li poġiljka proizvoda, na koji se 

ne primjenjuju carine na izvoz u skladu sa stavcima 1., 3. i 4., ponovno izvezena iz EU-a u jednu ili 

viġe treĺih zemalja ili preusmjerena u jednu ili viġe treĺih zemalja bez ulaska u EU, ta drģava SADC 

SGP-a moģe to pitanje uputiti Odboru za trgovinu i razvoj. 
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7. Odbor za trgovinu i razvoj ispituje to pitanje u roku od devedeset (90) dana. Ako Odbor za 

trgovinu i razvoj nakon ispitivanja ne donese odluku, carinska tijela dotiļne drģave SADC SGP-a 

mogu traģiti od Odbora za trgovinu i razvoj da donese odluku da uvoznik dotiļnog proizvoda u EU 

mora dati izjavu da ĺe se uvezeni proizvod preraĽivati u EU-u i da se neĺe ponovno izvoziti u treĺe 

zemlje. 

 

8. Ako nakon isteka najmanje devedeset (90) dana od uvoĽenja sustava upotrebe takvih izjava 

drģava SACD SGP-a i dalje ima opravdane sumnje u to je li poġiljka proizvoda na koji se neĺe 

primjenjivati carine na izvoz u skladu sa stavcima 1., 3. i 4. ponovno izvezena iz EU-a u jednu ili 

viġe treĺih zemalja ili preusmjerena u jednu ili viġe treĺih zemalja bez ulaska u EU, ta drģava SADC 

SGP-a moģe o razlozima za svoju zabrinutost obavijestiti Odbor za trgovinu i razvoj. 

 

9. Ako nakon navedenih koraka nije pronaĽeno rjeġenje u roku od trideset (30) dana, dotiļna 

drģava SADC SGP-a moģe uvesti djelotvorne mjere za spreļavanje takvog izbjegavanja ako se tim 

mjerama u najmanjoj moguĺoj mjeri ograniļava trgovina i ne obuhvaĺaju subjekti koji su dokazali 

da nisu sudjelovali u procesu izbjegavanja. Druga moguĺnost moģe biti retroaktivno ponovno 

naplaĺivanje carina na izvoz na poġiljku koja je ponovno izvezena iz EU-a u jednu ili viġe treĺih 

zemalja. 

 

10. Stranke su suglasne preispitati odredbe ovog ļlanka u okviru Zajedniļkog vijeĺa drģava 

SADC SGP-a i EU-a (ĂZajedniļko vijeĺeò) najkasnije tri (3) godine nakon stupanja na snagu ovog 

Sporazuma, u potpunosti uzimajuĺi u obzir njihov utjecaj na razvoj i diversifikaciju gospodarstava 

drģava SADC SGP-a. 
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ĻLANAK 27. 

 

Naknade i davanja 

 

1. Sve naknade i davanja bilo koje vrste, osim uvoznih i izvoznih carina i osim poreza u okviru 

podruļja primjene ļlanka 40., koji se naplaĺuju na uvoz ili izvoz ili u vezi s uvozom ili izvozom, ne 

premaġuju troġak pruģenih usluga i ne predstavljaju neizravnu zaġtitu domaĺih proizvoda ili 

oporezivanje uvoza ili izvoza u fiskalne svrhe.  

 

2. Ne dovodeĺi u pitanje ļlanak 30., niti jedna stranka ne odreĽuje velike sankcije za manja 

krġenja carinskih propisa ili postupovnih zahtjeva. Posebno, sankcija za propust ili pogreġku u 

carinskoj dokumentaciji koja se lako moģe ispraviti i do koje oļito nije doġlo radi prijevare ili zbog 

krajnje nepaģnje ne smije biti veĺa nego ġto je potrebno u svrhe upozorenja. 

 

3. Odredbe ovog ļlanka primjenjuju se na naknade i davanja koja naplaĺuju drģavna tijela u 

vezi s uvozom i izvozom, ukljuļujuĺi one koji se odnose na sljedeĺe: 

 

(a) konzularne transakcije, kao ġto su konzularni raļuni i potvrde; 

 

(b) koliļinska ograniļenja; 

 

(c) licenciranje; 
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(d) deviznu kontrolu; 

 

(e) statistiļke usluge; 

 

(f) dokumente, dokumentaciju i certificiranje; 

 

(g) analizu i inspekciju; i 

 

(h) karantenu, sanitaciju i fumigaciju. 

 

4. Naknade i davanja ne uvode se za konzularne usluge. 

 

 

ĻLANAK 28. 

 

Povoljniji tretman koji proizlazi iz sporazum© o slobodnoj trgovini 

 

1. U odnosu na carine kako su definirane u ļlanku 23. stavku 1. i ļlanku 26. stavku 1. te 

naknade i druga davanja definirane u ļlanku 27., EU daje drģavama SADC SGP-a bilo koji 

povoljniji tretman koji se primjenjuje zato ġto je EU postao stranka sporazuma o povlaġtenoj 

trgovini s treĺim stranama nakon potpisivanja ovog Sporazuma. 
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2. U odnosu na carine kako su definirane u ļlanku 23. stavku 1. i ļlanku 26. stavku 1. te 

naknade i druga davanja definirane u ļlanku 27., drģave SADC SGP-a daju EU-u, na njegov 

zahtjev, bilo koji povoljniji tretman koji se primjenjuje zato ġto su drģave SADC SGP-a, 

pojedinaļno ili zajedno, postale stranke sporazuma o povlaġtenoj trgovini s bilo kojim veĺim 

trgovinskim gospodarstvom nakon potpisivanja ovog Sporazuma. 

 

3. Odstupajuĺi od stavka 2., drģave SADC SGP-a ne proġiruju na EU tretman koji se 

primjenjuje zato ġto su drģave SADC SGP-a, pojedinaļno ili zajedno, postale stranke sporazuma o 

povlaġtenoj trgovini sa skupinom afriļkih, karipskih i pacifiļkih drģava ili s drugim afriļkim 

drģavama ili regijama. 

 

4. Odstupajuĺi od stavka 2., kada drģava SADC SGP-a pokaģe da zbog sporazuma o 

povlaġtenoj trgovini koji je sklopila s veĺim trgovinskim gospodarstvom opĺenito uģiva znaļajno 

povoljniji tretman od onoga koji joj nudi EU, stranke se savjetuju i zajedno odluļuju o najboljem 

naļinu provedbe odredbi stavka 2. 

 

5. Odredbe ovog ļlanka ne tumaļe se tako da EU ili bilo koju drģavu SADC SGP-a obvezuju 

na reciproļno proġirenje bilo kakvog povlaġtenog tretmana koji se primjenjuje zbog toga ġto je EU 

ili bilo koja drģava SADC SGP-a na datum potpisivanja ovog Sporazuma stranka sporazuma o 

povlaġtenoj trgovini s treĺim stranama. 
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6. Za potrebe ovog ļlanka Ăveĺe trgovinsko gospodarstvoò znaļi bilo koja razvijena zemlja, ili 

bilo koja zemlja koja u svjetskom izvozu robe ima udio veĺi od 1 posto u godini koja prethodi 

stupanju na snagu sporazuma iz stavka 2., ili bilo koja skupina zemalja koje djeluju pojedinaļno, 

zajedniļki ili kroz sporazum o ekonomskoj integraciji i koje u svjetskom izvozu robe imaju 

zajedniļki udio veĺi od 1,5 posto u godini koja prethodi stupanju na snagu sporazuma iz stavka 2. 

 

7. Odstupajuĺi od stavka 1., ako EU postane stranka sporazuma o povlaġtenoj trgovini s treĺom 

stranom nakon potpisivanja ovog Sporazuma i u takvom sporazumu o povlaġtenoj trgovini 

predviĽen je povoljniji tretman treĺe strane od onoga koji EU pruģa Juģnoj Africi u skladu s ovim 

Sporazumom, EU i Juģna Afrika zapoļinju savjetovanje kako bi odluļili hoĺe li, i kako, proġiriti 

povoljniji tretman iz sporazuma o povlaġtenoj trgovini na Juģnu Afriku. Zajedniļko vijeĺe moģe 

donijeti prijedloge o izmjeni odredbi ovog Sporazuma u skladu s ļlankom 117. 

 

8. Odstupajuĺi od stavka 2., ako SACU ili neki NRZ SADC SGP-a postane stranka sporazuma 

o povlaġtenoj trgovini s nekim veĺim trgovinskim gospodarstvom i u takvom je sporazumu o 

povlaġtenoj trgovini predviĽen povoljniji tretman koji SACU ili dotiļni NRZ SADC SGP-a pruģaju 

veĺem trgovinskom gospodarstvu od onog koji pruģaju EU-u u skladu s ovim Sporazumom, SACU 

ili predmetni NRZ SADC SGP-a i EU zapoļinju savjetovanje kako bi odluļili hoĺe li, i kako, 

proġiriti povoljniji tretman iz sporazuma o povlaġtenoj trgovini na EU. Zajedniļko vijeĺe moģe 

donijeti prijedloge o izmjeni odredbi ovog Sporazuma u skladu s ļlankom 117. 
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ĻLANAK 29. 

 

Slobodan promet  

 

1. Pri uvozu na podruļje EU-a ili drģavno podruļje drģava SADC EGP-a na robu podrijetlom 

iz EU-a ili iz drģava SADC SGP-a carine se naplaĺuju samo jednom. 

 

2. Carina plaĺena pri uvozu u drģavu SADC SGP-a koja je istovremeno i drģava ļlanica 

SACU-a u potpunosti se vraĺa u trenutku ponovnog izvoza robe s carinskog podruļja te drģave 

SADC SGP-a prvog uvoza u drģavu SADC SGP-a koja nije istovremeno drģava ļlanica SACU-a. 

Takvi proizvodi potom podlijeģu carini u zemlji potroġnje. Do postizanja sporazuma drģava SADC 

SGP-a o postupcima iz ovog stavka ovaj se stavak primjenjuje u skladu s primjenjivim carinskim 

zakonodavstvom i postupcima. 

 

3. Stranke su suglasne suraĽivati s ciljem olakġavanja prometa robe i pojednostavnjenja 

carinskih postupaka u drģavama SADC SGP-a, posebno kako je predviĽeno u ļlanku 13. stavku 2. 

 

 

  



48 

 

 

ĻLANAK 30. 

 

Posebne odredbe o administrativnoj suradnji 

 

1. Stranke su suglasne da je administrativna suradnja nuģna za provedbu i nadzor povlaġtenog 

tretmana odobrenog na temelju ovog poglavlja te naglaġavaju svoju predanost suzbijanju 

nepravilnosti i prijevara u podruļju carina i povezanih pitanja. 

 

2. Stranke su takoĽer suglasne suraĽivati kako bi osigurale da potrebne institucijske strukture 

omoguĺe odgovornim tijelima da uļinkovito i pravovremeno odgovore na zahtjeve na pomoĺ. 

 

3. Za potrebe ovog ļlanka i ne dovodeĺi u pitanje ļlanak 9. Protokola 2., uskraĺivanje 

administrativne suradnje meĽu ostalim znaļi sljedeĺe: 

 

(a) viġekratno neispunjenje obveza provjere podrijetla dotiļnog proizvoda ili dotiļnih proizvoda 

kako je predviĽeno u ļlanku 38. Protokola 1.;  

 

(b) viġekratno odbijanje ili neopravdana odgoda provedbe i/ili dostave rezultata naknadne 

provjere dokaza o podrijetlu kako je predviĽeno u ļlanku 38. Protokola 1.; 

 

(c) viġekratno odbijanje ili neopravdana odgoda pribavljanja ovlaġtenja za provoĽenje misija 

administrativne suradnje za provjeru vjerodostojnosti dokumenata ili toļnosti informacija koje 

su relevantne za odobrenje predmetnog povlaġtenog tretmana kako je predviĽeno u ļlanku 7. 

Protokola 2. 
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4. Za potrebe ovog ļlanka nepravilnosti ili prijevara mogu se utvrditi, meĽu ostalim, ako se 

uvoz robe koji premaġuje uobiļajenu razinu proizvodnje i izvozne sposobnosti druge stranke bez 

legitimnog obrazloģenja naglo poveĺa i to je povezano s objektivnim informacijama o 

nepravilnostima ili prijevari. 

 

5. Ako stranka na temelju objektivnih informacija utvrdi uskraĺivanje administrativne suradnje 

i/ili nepravilnosti ili prijevaru, dotiļna stranka u iznimnim okolnostima moģe privremeno 

suspendirati odgovarajuĺi povlaġteni tretman dotiļnog proizvoda ili dotiļnih proizvoda te dotiļnog 

posebnog podrijetla u skladu s ovim ļlankom. 

 

6. Za potrebe ovog ļlanka iznimne okolnosti znaļe one okolnosti koje imaju ili bi mogle imati 

znaļajan negativni uļinak na stranku ako se nastavi s odgovarajuĺim povlaġtenim tretmanom 

dotiļnog proizvoda ili dotiļnih proizvoda. 

 

7. Primjena privremene suspenzije na temelju stavka 5. podlijeģe sljedeĺim uvjetima: 

 

(a) stranka koja na temelju objektivnih informacija utvrdi uskraĺivanje administrativne suradnje 

i/ili nepravilnosti ili prijevaru bez neopravdane odgode obavjeġĺuje Odbor za trgovinu i 

razvoj o svojem nalazu zajedno s objektivnim informacijama te zapoļinje savjetovanja u 

okviru Odbora za trgovinu i razvoj na temelju svih relevantnih informacija i objektivnih 

nalaza, ukljuļujuĺi informacije povezane s ograniļenjima u pogledu sposobnosti i/ili 

strukture, s ciljem pronalaska rjeġenja koje je prihvatljivo za obje stranke; 
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(b) ako je Odbor za trgovinu i razvoj ispitao pitanje i nije usuglasio prihvatljivo rjeġenje u roku 

od ļetiri (4) mjeseca od primitka obavijesti, dotiļna stranka moģe privremeno suspendirati 

odgovarajuĺi povlaġteni tretman dotiļnog proizvoda ili dotiļnih proizvoda te dotiļnog 

posebnog podrijetla. O privremenoj suspenziji bez neopravdane odgode obavjeġĺuje se Odbor 

za trgovinu i razvoj. Na zahtjev bilo koje stranke razdoblje za usuglaġavanje prihvatljivog 

rjeġenja moģe se, ako je opravdano, produljiti na pet (5) mjeseci; 

 

(c) privremene suspenzije iz ovog ļlanka ograniļene su na one suspenzije koje su potrebne radi 

zaġtite financijskih interesa dotiļne stranke. One ne premaġuju razdoblje od ġest (6) mjeseci, 

koje se moģe obnoviti nakon ġto je Odbor za trgovinu i razvoj imao priliku preispitati to 

pitanje. O privremenim suspenzijama odmah nakon njihova donoġenja obavjeġĺuje se Odbor 

za trgovinu i razvoj. O njima se provode periodiļna savjetovanja u okviru Odbora za trgovinu 

i razvoj, a posebno s ciljem njihova ukidanja ļim prestanu postojati uvjeti za njihovu 

primjenu. 

 

 

ĻLANAK 31. 

 

Upravljanje administrativnim pogreġkama 

 

Stranke jedna drugoj priznaju pravo na ispravljanje administrativnih pogreġaka tijekom provedbe 

ovog Sporazuma. Ako se utvrde pogreġke, bilo koja stranka moģe od Odbora za trgovinu i razvoj 

zatraģiti da ispita moguĺnosti donoġenja svih odgovarajuĺih mjera za rjeġavanje te situacije. 
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POGLAVLJE II. 

 

TRGOVINSKI ZAĠTITNI INSTRUMENTI 

 

 

ĻLANAK 32. 

 

Antidampinġke i kompenzacijske mjere 

 

Prava i obveze svake od stranaka u vezi s primjenom antidampinġkih ili kompenzacijskih mjera 

ureĽeni su relevantnim sporazumima WTO-a. Odredbe ovog ļlanka ne podlijeģu odredbama 

DIJELA III.  

 

 

ĻLANAK 33. 

 

Multilateralne zaġtitne mjere 

 

1. Podloģno odredbama ovog ļlanka, niļim u ovom Sporazumu stranku se ne spreļava da 

donese mjere u skladu s ļlankom XIX. GATT-a iz 1994., Sporazumom WTO-a o zaġtitnim 

mjerama i ļlankom 5. Sporazuma WTO-a o poljoprivredi priloģenog Sporazumu iz Marakeġa o 

osnivanju Svjetske trgovinske organizacije (ĂSporazum o WTO-uò) te bilo kojim drugim 

relevantnim sporazumom WTO-a. 
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2. Neovisno o stavku 1., s obzirom na opĺe razvojne ciljeve ovog Sporazuma i mala 

gospodarstva drģava SADC SGP-a, EU izuzima uvoz iz bilo koje drģave SADC SGP-a od primjene 

bilo kakve mjere poduzete na temelju ļlanka XIX. GATT-a iz 1994., Sporazuma WTO-a o 

zaġtitnim mjerama i ļlanka 5. Sporazuma WTO-a o poljoprivredi. 

 

3. Odredbe stavka 2. primjenjuju se tijekom razdoblja od pet (5) godina, poļevġi od dana 

stupanja na snagu ovog Sporazuma. Najkasnije sto dvadeset (120) dana prije kraja tog razdoblja 

Zajedniļko vijeĺe preispituje provedbu stavka 2. s obzirom na razvojne potrebe drģava SADC SGP-

a, a s ciljem utvrĽivanja je li potrebno produljiti njihovu primjenu za daljnje razdoblje. 

 

4. Odredbe stavka 1. ne podlijeģu odredbama DIJELA III.  

 

 

ĻLANAK 34.  

 

Opĺe bilateralne zaġtitne mjere 

 

1. Neovisno o ļlanku 33., nakon ġto ispita alternativna rjeġenja, stranka ili SACU, ovisno o 

sluļaju, moģe primijeniti zaġtitne mjere ograniļenog trajanja koje odstupaju od odredbi ļlanaka 24. 

i 25., pod uvjetima i u skladu s postupcima utvrĽenima u ovom ļlanku. 
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2. Zaġtitne mjere navedene u stavku 1. mogu se poduzeti ako se zbog obveza koje jedna od 

stranaka ima u skladu s ovim Sporazumom, ukljuļujuĺi carinske koncesije, proizvod s podrijetlom 

iz jedne stranke uvozi na podruļje druge stranke ili SACU-a, ovisno o sluļaju, u toliko poveĺanim 

koliļinama i uz takve uvjete da to uzrokuje ili prijeti uzrokovanjem: 

 

(a) ozbiljne ġtete domaĺoj industriji koja proizvodi sliļne ili izravno konkurentne proizvode na 

podruļju stranke uvoznice ili SACU-a, ovisno o sluļaju;  

 

(b) poremeĺaja u sektoru gospodarstva koji proizvodi sliļne ili izravno konkurentne proizvode, 

posebno ako ti poremeĺaji uzrokuju veĺe socijalne probleme ili poteġkoĺe koje bi mogle 

dovesti do ozbiljnog pogorġanja gospodarskog stanja stranke uvoznice ili SACU-a, ovisno o 

sluļaju; ili 

 

(c) poremeĺaja na trģiġtima sliļnih ili izravno konkurentnih poljoprivrednih proizvoda na 

podruļju stranke uvoznice ili SACU-a, ovisno o sluļaju. 

 

Te zaġtitne mjere ne smiju premaġivati ono ġto je potrebno za otklanjanje ili spreļavanje ozbiljne 

ġtete ili poremeĺaja. 

 

3. Zaġtitne mjere iz ovog ļlanka imaju jedan ili viġe sljedeĺih oblika: 

 

(a) suspenzija daljnjeg sniģavanja stope carine na uvoz za dotiļni proizvod, kako je predviĽeno 

ovim Sporazumom; 
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(b) poveĺanje carine za dotiļni proizvod do razine koja ne premaġuje primijenjenu carinsku stopu 

utvrĽenu prema naļelu najpovlaġtenije nacije u trenutku poduzimanja mjere; ili 

 

(c) uvoĽenje carinskih kvota za dotiļni proizvod. 

 

4. Ne dovodeĺi u pitanje stavke od 1. do 3., ako se bilo koji proizvod podrijetlom iz bilo koje 

drģave SADC SGP-a uvozi u toliko poveĺanim koliļinama i uz takve uvjete da to uzrokuje ili prijeti 

uzrokovanjem jedne od situacija iz stavka 2. toļaka od (a) do (c) sliļnom ili izravno konkurentnom 

proizvodnom sektoru jedne ili nekoliko najudaljenijih regija EU-a, EU moģe poduzeti mjere 

nadzora ili zaġtitne mjere ograniļene na dotiļnu regiju ili dotiļne regije u skladu s postupcima 

utvrĽenima u stavcima od 6. do 8. 

 

5. Ne dovodeĺi u pitanje stavke od 1. do 3., ako se bilo koji proizvod s podrijetlom iz EU-a 

uvozi u toliko poveĺanim koliļinama i uz takve uvjete da to uzrokuje ili prijeti uzrokovanjem jedne 

od situacija iz stavka 2. toļaka od (a) do (c) drģavi SADC SGP-a ili SACU-u, ovisno o sluļaju, 

dotiļna drģava SADC SGP-a ili SACU, ovisno o sluļaju, moģe poduzeti mjere nadzora ili zaġtitne 

mjere ograniļene na svoje podruļje u skladu s postupcima utvrĽenima u stavcima od 6. do 8. 

 

6. Zaġtitne mjere iz ovog ļlanka: 

 

(a) provode se samo onoliko dugo koliko je potrebno za spreļavanje ili otklanjanje ozbiljne ġtete 

ili poremeĺaja kako su utvrĽeni u stavcima 2., 4. i 5. ovog ļlanka; 

 

  



55 

 

 

(b) ne primjenjuju se u razdoblju duljem od dvije (2) godine. Ako su okolnosti koje opravdavaju 

uvoĽenje zaġtitnih mjera i dalje prisutne, takve se mjere mogu produljiti za dodatno razdoblje 

od najviġe dvije (2) godine. Ako drģava SADC SGP-a ili SACU, ovisno o sluļaju, primjenjuje 

zaġtitnu mjeru ili ako EU primjenjuje mjeru ograniļenu na podruļje jedne od svojih 

najudaljenijih regija ili viġe njih, oni tu mjeru mogu primjenjivati u razdoblju od najdulje 

ļetiri (4) godine i, ako su okolnosti koje opravdavaju uvoĽenje zaġtitnih mjera i dalje prisutne, 

mogu se produljiti za dodatno razdoblje od ļetiri (4) godine; 

 

(c) koje premaġuju trajanje od jedne (1) godine sadrģavaju jasne elemente koji postupno vode 

prema njihovu ukidanju, najkasnije na kraju utvrĽenog razdoblja; i 

 

(d) ne primjenjuju se na uvoz proizvoda koji je prethodno bio predmet takve mjere, u razdoblju 

od najmanje jedne (1) godine od isteka te mjere. 

 

7. Na provedbu stavaka od 1. do 6. primjenjuju se sljedeĺe odredbe: 

 

(a) ako stranka ili SACU, ovisno o sluļaju, smatra da postoji jedna od situacija navedenih u 

stavku 2. toļkama od (a) do (c), stavku 4. i/ili stavku 5., odmah upuĺuje to pitanje Odboru za 

trgovinu i razvoj na razmatranje; 
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(b) Odbor za trgovinu i razvoj moģe dati bilo kakvu preporuku koja je potrebna za otklanjanje 

nastalih okolnosti. Ako Odbor za trgovinu i razvoj ne da nikakvu preporuku s ciljem 

otklanjanja tih okolnosti ili ako se u roku od trideset (30) dana od upuĺivanja pitanja Odboru 

za trgovinu i razvoj ne pronaĽe nikakvo drugo zadovoljavajuĺe rjeġenje, stranka uvoznica 

moģe donijeti odgovarajuĺe mjere za otklanjanje tih okolnosti u skladu s ovim ļlankom; 

 

(c) prije poduzimanja bilo kakve mjere predviĽene ovim ļlankom ili, u sluļajevima na koje se 

primjenjuje stavak 8., stranka ili SACU, ovisno o sluļaju, Odboru za trgovinu i razvoj ġto je 

prije moguĺe dostavlja sve relevantne informacije koje su potrebne za temeljito razmatranje 

situacije s ciljem pronalaska rjeġenja koje je prihvatljivo dotiļnim strankama; 

 

(d) pri odabiru zaġtitnih mjera na temelju ovog ļlanka prednost moraju imati one kojima se u 

najmanjoj mjeri ometa provedba ovog Sporazuma. Ako je primijenjena carinska stopa 

utvrĽena prema naļelu najpovlaġtenije nacije koja je na snazi na dan neposredno prije dana 

stupanja na snagu ovog Sporazuma niģa od primijenjene carinske stope utvrĽene prema 

naļelu najpovlaġtenije nacije u trenutku poduzimanja mjere, mjere primijenjene u skladu s 

odredbama stavka 3. toļke (b) mogu premaġivati stopu utvrĽenu prema naļelu najpovlaġtenije 

nacije koja je bila na snazi na dan neposredno prije dana stupanja na snagu ovog Sporazuma. 

U tom sluļaju stranka ili SACU, ovisno o sluļaju, u skladu s odredbama stavka (c) dostavljaju 

Odboru za trgovinu i razvoj relevantne informacije kojima dokazuju da poveĺanje carine do 

razine carinske stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije nacije primijenjene u trenutku 

stupanja na snagu nije dovoljna i da je za otklanjanje ili spreļavanje ozbiljne ġtete ili 

poremeĺaja u skladu sa stavkom 2. potrebna mjera kojom se premaġuje ta carina; 
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(e) o svim zaġtitnim mjerama poduzetima na temelju ovog ļlanka odmah se obavjeġĺuje Odbor za 

trgovinu i razvoj, s kojim se o njima periodiļno savjetuje, a posebno s ciljem uspostave 

rokova za njihovo ukidanje ļim okolnosti to dopuste. 

 

8. Ako bi se odgodom nanijela ġteta koju bi bilo teġko popraviti, stranka uvoznica ili SACU, 

ovisno o sluļaju, moģe privremeno poduzeti mjere predviĽene u stavcima 3., 4. i/ili 5. bez 

ispunjivanja uvjeta iz stavka 7.  

 

(a) Takve mjere mogu trajati najviġe sto osamdeset (180) dana ako ih poduzima stranka EU, 

odnosno dvjesto (200) dana ako ih poduzima drģava SADC SGP-a ili SACU, ovisno o 

sluļaju, ili ako su mjere koje je poduzeo EU ograniļene na podruļje jedne od njegovih 

najudaljenijih regija ili viġe njih.  

 

(b) Trajanje bilo koje takve privremene mjere raļuna se kao dio poļetnog razdoblja i bilo kojeg 

produljenja iz stavka 6.  

 

(c) Pri poduzimanju takvih privremenih mjera u obzir se uzimaju interesi svih ukljuļenih 

stranaka.  

 

(d) Stranka uvoznica ili SACU, ovisno o sluļaju, obavjeġĺuje drugu dotiļnu stranku i predmet 

odmah upuĺuje na razmatranje Odboru za trgovinu i razvoj. 
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9. Ako stranka uvoznica ili SACU, ovisno o sluļaju, na uvoz proizvoda primijeni upravni 

postupak s ciljem brzog pruģanja informacija o kretanju trgovinskih tokova koji bi mogli uzrokovati 

probleme navedene u ovom ļlanku, ona o tome bez odgode obavjeġĺuje Odbor za trgovinu i razvoj. 

 

10. Zaġtitne mjere donesene prema odredbama ovog ļlanka ne podlijeģu odredbama WTO-a o 

rjeġavanju sporova. 

 

 

ĻLANAK 35. 

 

Poljoprivredne zaġtitne mjere 

 

1. Neovisno o ļlanku 34., zaġtitna mjera u obliku carine na uvoz moģe se primijeniti ako 

tijekom bilo kojeg dvanaestomjeseļnog razdoblja koliļina uvoza u SACU poljoprivrednog 

proizvoda navedenog u Prilogu IV. podrijetlom iz EU-a premaġuje u njemu navedenu referentnu 

koliļinu za proizvod. 

 

2. Za poljoprivredne proizvode iz stavka 1. moģe se uvesti carina koja ne premaġuje 25 posto 

trenutaļne carine koju je utvrdio WTO ili 25 postotnih bodova, ovisno o tome ġto je viġe. Takva 

carina ne premaġuje prevladavajuĺu primijenjenu stopu utvrĽenu prema naļelu najpovlaġtenije 

nacije. 

 

3. Zaġtitne mjere iz ovog ļlanka odrģavaju se tijekom ostatka kalendarske godine ili pet (5) 

mjeseci, ovisno o tome ġto je dulje. 
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4. Zaġtitne mjere iz ovog ļlanka ne odrģavaju se niti se primjenjuju na istu robu istovremeno sa 

sljedeĺim:  

 

(a) opĺom bilateralnom zaġtitnom mjerom u skladu s ļlankom 34.; 

 

(b) mjerom u skladu s ļlankom XIX. GATT-a iz 1994. i Sporazumom WTO-a o zaġtitnim 

mjerama; ili 

 

(c) posebnom zaġtitnom mjerom iz ļlanka 5. Sporazuma WTO-a o poljoprivredi. 

 

5. Zaġtitne mjere iz ovog ļlanka provode se na transparentan naļin. U roku od deset (10) dana 

od primjene takve mjere, SACU pisanim putem obavjeġĺuje EU i dostavlja odgovarajuĺe podatke o 

mjeri. SACU se na zahtjev savjetuje s EU-om o primjeni mjere. SACU takoĽer obavjeġĺuje Odbor 

za trgovinu i razvoj u roku od trideset (30) dana od takvg uvoĽenja mjere. 

 

6. Provedba i primjena ovog ļlanka moģe biti podloģna raspravi i preispitivanju u okviru 

Odbora za trgovinu i razvoj. Na zahtjev bilo koje stranke Odbor za trgovinu i razvoj moģe 

preispitati referentne koliļine i poljoprivredne proizvode kako je predviĽeno u ovom ļlanku. 

 

7. Odredbe ovog ļlanka mogu se primjenjivati samo u razdoblju od dvanaest (12) godina od 

dana stupanja na snagu ovog Sporazuma. 
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ĻLANAK 36.  

 

Zaġtitne mjere u vezi sa sigurnoġĺu opskrbe hranom 

 

1. Stranke potvrĽuju da uklanjanje prepreka u trgovini meĽu njima, kako je predviĽeno ovim 

Sporazumom, moģe predstavljati znaļajne izazove proizvoĽaļima drģava SADC SGP-a u 

poljoprivrednom i prehrambenom sektoru te su suglasne meĽusobno se savjetovati o tim pitanjima. 

 

2. Neovisno o ļlanku 34., ako je to nuģno za spreļavanje ili ublaģivanje kritiļnog opĺeg ili 

lokalnog manjka prehrambenih ili drugih proizvoda s ciljem osiguranja sigurnosti opskrbe hranom u 

drģavi SADC SGP-a te ako to stanje uzrokuje ili bi moglo uzrokovati velike poteġkoĺe toj drģavi 

SADC SGP-a, ta drģava SADC SGP-a moģe poduzeti odgovarajuĺe zaġtitne mjere u skladu s 

postupkom utvrĽenim u ļlanku 34. stavku 7. toļkama od (b) do (d) te stavku 8. i stavku 9. Ta ĺe se 

mjera preispitivati najmanje jednom godiġnje i ukloniti ļim prestanu postojati okolnosti zbog kojih 

je donesena.  

 

 

ĻLANAK 37. 

 

Prijelazne zaġtitne mjere za BLNS 

 

1. Stranke potvrĽuju osjetljivost liberaliziranih proizvoda navedenih u Prilogu V. za drģave 

BLNS-a.  

 



61 

 

 

2. Neovisno o ļlanku 34., ako se jedan od proizvoda navedenih u Prilogu V. podrijetlom iz 

EU-a uvozi na drģavno podruļje neke drģave BLNS-a u toliko poveĺanim koliļinama da to 

uzrokuje ili prijeti uzrokovanjem ozbiljne ġtete u nekoj drģavi BLNS-a, ta drģava BLNS-a moģe 

primijeniti prijelaznu zaġtitnu mjeru. 

 

3. Zaġtitne mjere iz stavka 2. u obliku su carine na dotiļni proizvod naveden u Prilogu V. do 

razine koja ne premaġuje primijenjenu stopu utvrĽenu prema naļelu najpovlaġtenije nacije u 

trenutku poduzimanja mjere ili se njome uvodi nulta carinska stopa unutar kvote, pod uvjetom da 

razina carina izvan kvote u trenutku poduzimanja mjere ne premaġuje primijenjenu stopu utvrĽenu 

prema naļelu najpovlaġtenije nacije.  

 

4. Trideset (30) dana prije primjene zaġtitne mjere dotiļna drģava BLNS-a pisanim putem 

obavjeġĺuje EU o mjeri. Nakon obavijesti dotiļna drģava BLNS-a ima ġezdeset (60) dana da dostavi 

sve relevantne informacije o mjeri.  

 

5. Ne dovodeĺi u pitanje stavak 2., dotiļna drģava BLNS-a i EU na zahtjev bilo koje stranke 

zapoļinju savjetovanje o zaġtitnoj mjeri. 

 

6. Zaġtitne mjere iz ovog ļlanka ne primjenjuju se dulje od ļetiri (4) godine. Ako okolnosti 

koje opravdavaju uvoĽenje mjere i dalje budu prisutne, takva se mjera moģe produljiti za dodatno 

razdoblje od najviġe ļetiri (4) godine.  

 

7. Nakon isteka dvanaest (12) godina od stupanja na snagu ovog Sporazuma ne mogu se 

donositi zaġtitne mjere iz ovog ļlanka. 
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ĻLANAK 38. 

 

Zaġtitne mjere za nove industrije 

 

1. Neovisno o stavku 34., Bocvana, Lesoto, Namibija, Mozambik i Svazi mogu privremeno 

suspendirati daljnja sniģavanja carinske stope ili poveĺati carinsku stopu do razine koja ne 

premaġuje primijenjenu stopu utvrĽenu prema naļelu najpovlaġtenije nacije ako se proizvod 

podrijetlom iz EU-a uslijed smanjenja carina uvozi na njihovo drģavno podruļje u toliko poveĺanim 

koliļinama i uz takve uvjete da prijeti osnivanju nove industrije odnosno da se time uzrokuje ili 

prijeti uzrokovanjeim poremeĺaja za novu industriju koja proizvodi sliļne ili izravno konkurentne 

proizvode.  

 

2. Zaġtitne mjere koje je u skladu s uvjetima iz stavka 1. donijela drģava SADC SGP-a koja je 

takoĽer drģava ļlanica SACU-a u obliku su dodatnih carina koje naplaĺuje iskljuļivo drģava SADC 

SGP-a koja se poziva na ovu odredbu. 

 

3. Zaġtitne mjere iz stavka 1. mogu se primjenjivati najdulje osam (8) godina i mogu se 

dodatno produljiti odlukom Zajedniļkog vijeĺa. 

 

  



63 

 

 

4. U odnosu na provedbu stavaka 1. i 2. primjenjuju se sljedeĺe odredbe: 

 

(a) ako drģava SADC SGP-a smatra da postoje okolnosti utvrĽene u stavku 1., to pitanje odmah 

upuĺuje na razmatranje Odboru za trgovinu i razvoj. Dotiļna drģava SADC SGP-a dostavlja 

Odboru za trgovinu i razvoj sve relevantne informacije potrebne za temeljito razmatranje 

situacije;  

 

(b) Odbor za trgovinu i razvoj moģe dati bilo kakvu preporuku koja se odnosi na traģenje 

prihvatljivog rjeġenja potrebnog za otklanjanje nastalih okolnosti. Ako Odbor za trgovinu i 

razvoj ne da nikakvu preporuku ili ako se u roku od trideset (30) dana od upuĺivanja pitanja 

Odboru za trgovinu i razvoj ne postigne nikakvo drugo zadovoljavajuĺe rjeġenje, dotiļna 

drģava SADC SGP-a moģe donijeti mjere u skladu s ovim ļlankom. 

 

(c) pri primjeni zaġtitnih mjera na temelju stavka 1. prednost moraju imati one kojima se u 

najmanjoj mjeri ometa provedba ovog Sporazuma; i 

 

(d) o svim mjerama poduzetima u skladu s ovim ļlankom odmah se obavjeġĺuje Odbor za 

trgovinu i razvoj, s kojim se o njima periodiļno savjetuje. 
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5. U kritiļnim okolnostima u kojima bi se odgodom nanijela ġteta koju bi bilo teġko popraviti 

dotiļna drģava SADC SGP-a moģe privremeno poduzeti mjere predviĽene u stavku 1. bez 

ispunjivanja zahtjeva iz stavka 4. Takva mjera moģe trajati najviġe dvjesto (200) dana. Trajanje bilo 

koje takve privremene mjere raļuna se kao dio razdoblja iz stavka 3. Pri poduzimanju takvih 

privremenih mjera u obzir se uzimaju interesi svih ukljuļenih stranaka. Drģava uvoznica SADC 

SGP-a obavjeġĺuje EU i odmah upuĺuje to pitanje Odboru za trgovinu i razvoj radi razmatranja 

takve privremene mjere.  

 

6. Drģave ļlanice SACU-a imaju pravo pozvati se na ļlanak 26. Sporazuma o SACU-u. 

 

 

POGLAVLJE III. 

 

NECARINSKE MJERE 

 

 

ĻLANAK 39. 

 

Zabrana koliļinskih ograniļenja 

 

Stranke mogu primijeniti koliļinska ograniļenja ako se ona primjenjuju u skladu sa Sporazumom o 

WTO-u.  
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ĻLANAK 40. 

 

Nacionalni tretman u podruļju unutarnjeg oporezivanja i propisa  

 

1. Stranke prepoznaju da se unutarnji porezi i ostala unutarnja davanja te zakoni, drugi propisi i 

zahtjevi koji utjeļu na unutarnju prodaju proizvoda, ponudu proizvoda za prodaju te kupnju, 

prijevoz, distribuciju ili upotrebu proizvoda, kao i unutarnji koliļinski propisi kojima se zahtijeva 

mijeġanje, prerada ili upotreba proizvoda u odreĽenim koliļinama ili omjerima, ne bi trebali 

primjenjivati na uvezene ili domaĺe proizvode u svrhu zaġtite domaĺe proizvodnje. 

 

2. Uvezeni proizvodi podrijetlom iz druge stranke ne podlijeģu, bilo izravno ili neizravno, 

unutarnjim porezima ili drugim unutarnjim davanjima bilo koje vrste koji su viġi od onih koji se 

primjenjuju, bilo izravno ili neizravno, na sliļne domaĺe proizvode. Nadalje, stranke ni na jedan 

drugi naļin ne primjenjuju unutarnje poreze ili druga unutarnja davanja na uvezene ili domaĺe 

proizvode na naļin koji je u suprotnosti s naļelima utvrĽenima u stavku 1.
1
 

 

  

                                                           
1
 Za porez koji ispunjuje uvjete iz prve reļenice ovog stavka smatralo bi se da nije sukladan 

odredbama njegove druge reļenice samo u sluļajevima kada postoji trģiġno natjecanje 

izmeĽu, s jedne strane, oporezovanog proizvoda i, s druge strane, neposredno konkurentnog 

ili zamjenjivog proizvoda koji nije sliļno oporezovan. 
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3. Za uvezene proizvode podrijetlom iz druge stranke odobrava se tretman koji nije manje 

povoljan od tretmana odobrenog za sliļne domaĺe proizvode nacionalnog podrijetla u pogledu svih 

zakona, drugih propisa i zahtjeva koji utjeļu na njihovu unutarnju prodaju, ponudu za prodaju, 

kupnju, prijevoz, distribuciju ili upotrebu. Odredbama ovog stavka ne spreļava se primjena 

razliļitih unutarnjih prijevoznih davanja koja se temelje iskljuļivo na gospodarskom iskoriġtavanju 

prijevoznih sredstava, a ne na podrijetlu proizvoda. 

 

4. Stranke ne uspostavljaju niti odrģavaju nikakav unutarnji koliļinski propis koji se odnosi na 

mijeġanje, preradu ili upotrebu proizvoda u odreĽenim iznosima ili omjerima te kojim se zahtijeva, 

bilo izravno ili neizravno, da bilo koji odreĽeni iznos ili omjer bilo kojeg proizvoda koji podlijeģe 

propisu mora biti dobavljen iz domaĺih izvora. Nadalje, stranke ni u kojem drugom sluļaju ne 

primjenjuju unutarnje koliļinske propise na naļin koji je u suprotnosti s naļelima iz stavka 1. 

 

5. Nijedan unutarnji koliļinski propis koji se odnosi na mijeġanje, preradu ili upotrebu 

proizvoda prema toļno odreĽenim koliļinama ili omjerima ne primjenjuje se tako da se takve 

koliļine ili omjeri dodjeljuju meĽu vanjskim izvorima opskrbe. 

 

6. Odredbe ovog ļlanka ne primjenjuju se na zakone, druge propise ili zahtjeve kojima se 

ureĽuje nabava, od strane vladinih tijela, proizvoda koji se kupuju za potrebe vlade, a ne radi 

komercijalne preprodaje ili za proizvodnju proizvoda za komercijalnu prodaju. 
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7. Odredbama ovog ļlanka ne spreļava se plaĺanje subvencija iskljuļivo domaĺim 

proizvoĽaļima, ukljuļujuĺi plaĺanja koja proistjeļu iz prihoda od unutarnjih poreza ili davanja koji 

se primjenjuju u skladu s odredbama ovog ļlanka i subvencija koje nastaju vladinim otkupom 

domaĺih proizvoda. 

 

8. Stranke prepoznaju da unutarnje mjere za kontrolu najviġe cijene, iako su u skladu s drugim 

odredbama ovog ļlanka, mogu ġtetno utjecati na interese stranaka koje isporuļuju uvezene 

proizvode. U skladu s time, stranke koje primjenjuju takve mjere uzimaju u obzir interese stranaka 

izvoznica kako bi se u najveĺoj moguĺoj mjeri izbjegli takvi negativni uļinci. 

 

9. Odredbama ovog ļlanka ne spreļava se ni jedna stranka da uspostavi ili zadrģi unutarnje 

koliļinske propise koji se odnose na osvijetljene kinematografske filmove i koji ispunjavaju 

zahtjeve iz ļlanka IV. GATT-a iz 1947. 
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POGLAVLJE IV. 

 

CARINE I OLAKĠAVANJE TRGOVINE 

 

 

ĻLANAK 41. 

 

Ciljevi 

 

Ciljevi su ovog poglavlja sljedeĺi:  

 

(a) ojaļati suradnju u podruļju carina i olakġavanja trgovine s ciljem osiguravanja da se 

odgovarajuĺim zakonodavstvom i postupcima, kao i administrativnom sposobnoġĺu carinskih 

tijela, ispunjivaju ciljevi uļinkovitog nadzora i promicanja olakġavanja trgovine; 

 

(b) promicati usklaĽivanje carinskog zakonodavstva i postupaka; 

 

(c) osigurati da se ni na koji naļin ne ugroze legitimni ciljevi javnog poretka, ukljuļujuĺi one koji 

se odnose na sigurnost te spreļavanje prijevara u podruļju carina i olakġavanja trgovine; i  

 

(d) pruģiti potrebnu podrġku carinskim upravama drģava SADC SGP-a za uļinkovitu provedbu 

ovog Sporazuma. 
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ĻLANAK 42. 

 

Carinska i administrativna suradnja  

 

1. Kako bi osigurale usklaĽenost s odredbama ovog poglavlja te uļinkovito odgovorile na 

ciljeve utvrĽene u ļlanku 41., stranke: 

 

(a) razmjenjuju informacije o carinskom zakonodavstvu i postupcima; 

 

(b) razvijaju zajedniļke inicijative u vezi s carinama i olakġavanjem trgovine te jaļanjem 

administrativne sposobnosti;  

 

(c) razmjenjuju iskustva i najbolje prakse o borbi protiv korupcije i prijevara u pitanjima koja su 

povezana s ovim poglavljem; 

 

(d) razmjenjuju iskustva i najbolje prakse u pitanjima povezanima s uvoznim, izvoznim i 

provoznim postupcima te s unapreĽenjem pruģanja usluga poslovnoj zajednici; 

 

(e) razmjenjuju iskustva i najbolje prakse o olakġavanju provoza; 

 

(f) olakġavaju razmjenu struļnjaka meĽu carinskim upravama; i 

 

(g) promiļu koordinaciju meĽu svim povezanim tijelima, kako unutar drģave tako i preko 

granica. 

 

  



70 

 

 

2. Stranke pripremaju i razvijaju pojaļanu suradnju u podruļju provedbe Okvira normi 

Svjetske carinske organizacije (ĂWCOò) za osiguravanje i olakġavanje globalne trgovine iz 2005. 

Ta suradnja ukljuļuje inicijative usmjerene prema uzajamnom priznanju statusa ovlaġtenoga 

gospodarskog subjekta i razmjenu pravovremenih informacija kako bi se omoguĺila uļinkovita 

procjena rizika i upravljanje rizikom za potrebe sigurnosti. 

 

3. Stranke pruģaju uzajamnu administrativnu pomoĺ u carinskim pitanjima u skladu s 

odredbama Protokola 2.  

 

 

ĻLANAK 43. 

 

Carinsko zakonodavstvo i postupci 

 

1. Stranke su suglasne da se njihovo trgovinsko i carinsko zakonodavstvo i postupci u mjeri u 

kojoj je to moguĺe temelje na sljedeĺem:  

 

(a) izmijenjenoj Konvenciji iz Kyota o pojednostavnjenju i usklaĽivanju carinskih postupaka iz 

1999., bitnim elementima Okvira normi WCO-a za osiguravanje i olakġavanje globalne 

trgovine, MeĽunarodnoj konvenciji o harmoniziranom sustavu te drugim meĽunarodnim 

instrumentima i normama primjenjivima u podruļju carina i trgovine; 

 

(b) potrebi zaġtite i olakġavanja zakonite trgovine; 
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(c) potrebi izbjegavanja nepotrebnih i diskriminacijskih optereĺenja za gospodarske subjekte, 

potrebi zaġtite od prijevara i korupcije te potrebi osiguravanja dodatnog olakġavanja 

subjektima koji ispunjavaju visoku razinu usklaĽenosti; 

 

(d) potrebi da svaka stranka primijeni jedinstvenu carinsku deklaraciju ili istovjetnu elektroniļku 

ispravu; 

 

(e) primjeni suvremenih carinskih tehnika, ukljuļujuĺi procjenu rizika, pojednostavnjene 

postupke za ulaz i puġtanje robe, kontrole nakon puġtanja i revizije u trgovaļkim druġtvima; 

 

(f) transparentnosti, uļinkovitosti i razmjernosti, kako bi se smanjili troġkovi i poveĺala 

predvidivost za gospodarske subjekte; 

 

(g) potrebi za nediskriminacijom u smislu zahtjeva i postupaka koji se primjenjuju na uvoz, izvoz 

i robu u provozu, iako se prihvaĺa ļinjenica da se s poġiljkama moģe postupati drukļije u 

skladu s kriterijima objektivne procjene rizika; 

 

(h) postupnom razvoju sustava, ukljuļujuĺi one koji se temelje na informacijskoj tehnologiji, 

kako za izvoz tako i za uvoz, kako bi se olakġala razmjena podataka meĽu gospodarskim 

subjektima, carinskih upravama i drugim tijelima; 

 

(i) uvoĽenju sustava kojima se olakġava uvoz robe upotrebom pojednostavnjenih carinskih 

postupaka i procesa, ukljuļujuĺi carinjenje robe prije dolaska; 
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(j) uklanjanju bilo kakvih zahtjeva za obvezno obavljanje pregleda robe prije otpreme, kako je 

utvrĽeno Sporazumom WTO-a o pregledima robe prije otpreme, ili istovjetnih zahtjeva; 

 

(k) primjeni pravila kojima se osigurava razmjernost svih sankcija koje se odreĽuju za manja 

krġenja carinskih propisa ili postupovnih zahtjeva te da njihova primjena ne uzrokuje 

neopravdane odgode u carinjenju robe; 

 

(l) sustavu obvezujuĺih miġljenja o carinskim pitanjima, posebno o razvrstavanju u carinsku 

tarifu i pravilima o podrijetlu, u skladu s pravilima utvrĽenima u njihovim zakonodavstvima; 

 

(m) olakġavanju provoza; 

 

(n) uklanjanju svih zahtjeva za obvezno koriġtenje carinskim posrednicima; i 

 

(o) transparentnim, nediskriminirajuĺim i razmjernim pravilima za izdavanje licencija carinskim 

posrednicima. 

 

2. S ciljem unapreĽenja naļina rada i osiguranja transparentnosti i uļinkovitosti carinskih 

postupaka, stranke: 

 

(a) osiguravaju odrģavanje najviġih standarda integriteta primjenom mjera suzbijanja korupcije u 

tom podruļju; 
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(b) poduzimaju daljnje mjere prema smanjenju, pojednostavnjenju i standardizaciji podataka u 

dokumentaciji koju zahtijevaju carinske uprave i druga povezana tijela; 

 

(c) pojednostavnjuju zahtjeve i formalnosti gdje god je to moguĺe u pogledu brzog puġtanja i 

carinjenja robe; 

 

(d) osiguravaju uļinkovite, brze i nediskriminirajuĺe postupke kojima se omoguĺuje pravo na 

ģalbu protiv administrativnih radnji, odluka i zakljuļaka carinske uprave i drugih tijela koji se 

odnose na uvoz, izvoz ili robu u provozu. Ģalbeni postupci moraju biti lako dostupni svima, 

ukljuļujuĺi mala i srednja poduzeĺa; i 

 

(e) stvaraju okruģenje za uļinkovitu provedbu zakonodavnih zahtjeva. 

 

 

ĻLANAK 44. 

 

Olakġavanje provoza 

 

1. Stranke osiguravaju slobodu provoza kroz svoje podruļje pravcem koji je najprikladniji za 

provoz. Sve kontrole ili zahtjevi moraju biti nediskriminirajuĺi, razmjerni i primjenjivati se 

jedinstveno. 
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2. Ne dovodeĺi u pitanje zakonitu carinsku kontrolu, stranke za promet u provozu odobravaju 

tretman koji nije manje povoljan od onog koji se odobrava za domaĺu robu, izvoz i uvoz te njihovo 

kretanje.  

 

3. Stranke: 

 

(a) provode povezane prometne reģime kojima se omoguĺuje provoz robe bez plaĺanja carina ili 

drugih davanja, podloģno osiguravanju odgovarajuĺeg jamstva; 

 

(b) promiļu i provode regionalne provozne aranģmane;  

 

(c) primjenjuju meĽunarodne norme i instrumente koji se odnose na provoz; i  

 

(d) promiļu koordinaciju meĽu svim ukljuļenim tijelima, kako unutar drģave tako i preko 

granica. 

 

 

ĻLANAK 45. 

 

Odnosi s poslovnom zajednicom 

 

Stranke su suglasne: 

 

(a) osigurati da sve carinsko zakonodavstvo, postupci te naknade i davanja, kao i, kad god je to 

moguĺe, potrebna pojaġnjenja, budu javno dostupni te, koliko god je to moguĺe, 

elektroniļkim sredstvima;  
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(b) savjetovati se, koliko god je to moguĺe, pravovremeno i redovito s trgovinskim 

predstavnicima o zakonodavnim prijedlozima i postupcima povezanima s carinom i 

trgovinskim pitanjima povezanima s carinom; 

 

(c) uvesti, prema potrebi, novo ili izmijenjeno zakonodavstvo i postupke te njihovo stupanje na 

snagu na naļin kojim se trgovcima omoguĺuje da se dobro pripreme za usklaĽivanje s njima. 

Stranke ļine javno dostupnima relevantne administrativne obavijesti, ukljuļujuĺi zahtjeve u 

vezi sa zastupanjem i ulazne postupke, radno vrijeme i radne postupke carinskih ureda u 

lukama i na graniļnim prijelazima te kontaktne toļke za zahtjeve za informacijama; i 

 

(d) poticati suradnju izmeĽu subjekata i odgovarajuĺih uprava upotrebom instrumenata kao ġto su 

memorandumi o razumijevanju. 

 

 

ĻLANAK 46. 

 

OdreĽivanje carinske vrijednosti 

 

1. Sporazumom o provedbi ļlanka VII. GATT-a iz 1994.(ĂSporazum WTO-a o odreĽivanju 

carinske vrijednostiò) ureĽuju se pravila za odreĽivanje carinske vrijednosti koja se primjenjuju na 

trgovinu obuhvaĺenu ovim Sporazumom.  

 

2. Stranke suraĽuju s ciljem postizanja zajedniļkog pristupa pitanjima u vezi s odreĽivanjem 

carinske vrijednosti.  
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ĻLANAK 47. 

 

UsklaĽivanje carinskih normi na regionalnoj razini 

 

1. Stranke promiļu usklaĽivanje carinskog zakonodavstva, postupaka, normi i zahtjeva.  

 

2. Svaka stranka odreĽuje sadrģaj i dinamiku tog procesa. 

 

 

ĻLANAK 48. 

 

Potpora carinskim upravama drģava SADC SGP-a 

 

1. Stranke prepoznaju vaģnost pruģanja potpore carinskim upravama drģava SADC SGP-a za 

provedbu ovog poglavlja, u skladu s odredbama dijela I. poglavlja III.  

 

2. Prioritetna podruļja za takvu potporu jesu sljedeĺa: 

 

(a) primjena suvremenih carinskih tehnika, ukljuļujuĺi sljedeĺe: 

 

i. upravljanje rizicima; 
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ii.  kontrole nakon puġtanja robe; i 

 

iii.  automatizaciju carinskih postupaka;  

 

(b) kontrola odreĽivanja carinske vrijednosti, razvrstavanja i pravila o podrijetlu, meĽu ostalim u 

odnosu na ispunjivanje zahtjeva iz ļlanka 43. stavka 1. toļke (j); 

 

(c) olakġavanje provoza i poveĺanje uļinkovitosti regionalnih provoznih aranģmana; 

 

(d) pitanja transparentnosti u vezi s objavom i upravljanjem svim trgovinskim propisima, kao i 

relevantnim naknadama i formalnostima; 

 

(e) uvoĽenje i provedba postupaka i praksi kojima se odraģavaju meĽunarodni instrumenti i 

norme primjenjivi u podruļju carine i trgovine, meĽu ostalim izmijenjena Konvencija iz 

Kyota o pojednostavnjenju i usklaĽivanju carinskih postupaka te Okvir normi WCO-a za 

osiguravanje i olakġavanje globalne trgovine. 

 

3. Stranke prepoznaju potrebu za studijama procjene posebnih potreba kojima se uzima u obzir 

situacija u svakoj zemlji i pri kojima se upotrebljavaju instrumenti WTO-a i WCO-a za procjenu 

potreba ili neki drugi instrument oko kojeg su se stranke usuglasile.  
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ĻLANAK 49. 

 

Prijelazni aranģmani 

 

1. Stranke prepoznaju potrebu za prijelaznim aranģmanima kojima ĺe se osigurati nesmetana 

provedba odredbi ovog poglavlja. 

 

2. S obzirom na potrebu za jaļanjem sposobnosti u podruļju carina i olakġavanja trgovine te ne 

dovodeĺi u pitanje svoja prava i obveze u okviru WTO-a, drģave SADC SGP-a koriste prijelazno 

razdoblje od osam (8) godina kako bi ispunile zahtjeve iz ļlanaka 27., 43., 44. i 45. ako u trenutku 

stupanja na snagu ovog Sporazuma postoji potreba za jaļanjem sposobnosti.  

 

3. Zajedniļko vijeĺe moģe odluļiti produljiti to prijelazno razdoblje za dvije (2) godine ako joġ 

nije steļena potrebna sposobnost. 

 

 

ĻLANAK 50. 

 

Posebni odbor za carine i olakġavanje trgovine 

 

1. Stranke osnivaju Posebni odbor za carine i olakġavanje trgovine, koji je sastavljen od 

predstavnika stranaka.  
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2. Posebni odbor za carine i olakġavanje trgovine ima, meĽu ostalim, sljedeĺe zadaĺe: 

 

(a) praĺenje provedbe i upravljanja ovim poglavljem i Protokolom I.; 

 

(b) osiguravanje foruma za savjetovanje i raspravu o svim pitanjima u vezi s carinom, ukljuļujuĺi 

pravila o podrijetlu, opĺe carinske postupke, odreĽivanje carinske vrijednosti, razvrstavanje u 

carinsku tarifu, provoz i uzajamnu administrativnu pomoĺ u carinskim pitanjima; 

 

(c) jaļanje suradnje u podruļju razvoja, primjene i provedbe pravila o podrijetlu i povezanih 

carinskih postupaka, opĺih carinskih postupaka te uzajamne administrativne pomoĺi u 

carinskim pitanjima; 

 

(d) jaļanje suradnje u podruļju jaļanja sposobnosti i tehniļke pomoĺi; 

 

(e) praĺenje provedbe ļlanka 47.;  

 

(f) donoġenje vlastitog poslovnika; i  

 

(g) rjeġavanje bilo kojih drugih pitanja o kojima su se stranke dogovorile u vezi s ovim 

poglavljem. 

 

3. Posebni odbor za carine i olakġavanje trgovine sastaje se na dan i s dnevnim redom koje su 

stranke dogovorile unaprijed.  
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4. Posebnim odborom za carine i olakġavanje trgovine naizmjence predsjedaju stranke.  

 

5. Posebni odbor za carine i olakġavanje trgovine izvjeġĺuje Odbor za trgovinu i razvoj. 

 

 

POGLAVLJE V. 

 

TEHNIĻKE PREPREKE U TRGOVINI 

 

 

ĻLANAK 51. 

 

Multilateralne obveze 

 

1. Stranke potvrĽuju svoju predanost pravima i obvezama predviĽenima u Sporazumu o 

tehniļkim preprekama u trgovini (ĂSporazum WTO-a o TBT-uò). 

 

2. Ta prava i obveze osnova su za aktivnosti stranaka u skladu s ovim poglavljem. 
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ĻLANAK 52. 

 

Ciljevi 

 

Stranke su suglasne: 

 

(a) suraĽivati kako bi olakġale i poveĺale trgovinu meĽu sobom, i to utvrĽivanjem, spreļavanjem 

i uklanjanjem nepotrebnih prepreka u trgovini u smislu Sporazuma WTO-a o TBT-u;  

 

(b) suraĽivati u jaļanju regionalne integracije, a posebno integracije drģava SADC SGP-a i 

suradnje u vezi s pitanjima u pogledu TBT-a; i 

 

(c) uspostaviti i pojaļati tehniļku sposobnost drģava SADC SGP-a u vezi s pitanjima koja se 

odnose na TBT.  

 

 

ĻLANAK 53. 

 

Podruļje primjene i definicije 

 

1. Odredbe ovog poglavlja primjenjuju se na norme, tehniļke propise i postupke ocjenjivanja 

sukladnosti kako su definirani u Sporazumu WTO-a o TBT-u u mjeri u kojoj utjeļu na trgovinu 

obuhvaĺenu ovim Sporazumom. 
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2. Za potrebe ovog poglavlja primjenjuju se definicije koje se upotrebljavaju u Sporazumu 

WTO-a o TBT-u. 

 

 

ĻLANAK 54. 

 

Suradnja i regionalna integracija 

 

Stranke su suglasne da je suradnja izmeĽu nacionalnih i regionalnih tijela koja se bave pitanjima u 

pogledu TBT-a, kako u javnom tako i u privatnom sektoru, vaģna za olakġavanje trgovine u regiji i 

meĽu strankama, kao i za cjelokupni proces regionalne integracije te se obvezuju suraĽivati u tu 

svrhu. 

 

 

ĻLANAK 55. 

 

Transparentnost 

 

1. Stranke ponovno potvrĽuju naļelo transparentnosti u primjeni tehniļkih propisa i normi u 

skladu sa Sporazumom WTO-a o TBT-u.  

 

2. Stranke prepoznaju vaģnost uļinkovitih mehanizama za savjetovanje, obavjeġĺivanje i 

razmjenu informacija o tehniļkim propisima i normama u skladu sa Sporazumom WTO-a o TBT-u.  
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3. Stranke su suglasne uspostaviti mehanizam ranog upozoravanja kako bi osigurale da se 

drģave SADC SGP-a unaprijed obavijeste o novim mjerama EU-a koje bi mogle utjecati na izvoz iz 

drģava SADC SGP-a u EU. Stranke upotrebljavaju postojeĺe mehanizme na najbolji naļin i 

izbjegavaju nepotrebno udvostruļivanje multilateralnih ili unilateralnih mehanizama. 

 

 

ĻLANAK 56. 

 

Mjere povezane s tehniļkim preprekama u trgovini 

 

Stranke su suglasne utvrditi i provoditi, meĽu mehanizmima koji se podupiru Sporazumom WTO-a 

o TBT-u, one mehanizme koji su najprikladniji za odreĽena prioritetna pitanja ili sektore. Takvi 

mehanizmi mogu ukljuļivati sljedeĺe: 

 

(a) jaļanje njihove suradnje s ciljem olakġavanja pristupa njihovim trģiġtima, i to jaļanjem 

uzajamnog poznavanja i razumijevanja njihovih sustava u podruļju tehniļkih propisa, normi, 

mjeriteljstva, akreditacija i ocjenjivanja sukladnosti; 

 

(b) razmjenu informacija, utvrĽivanje i provedbu odgovarajuĺih mehanizama za odreĽena pitanja 

ili sektore, to jest usklaĽivanje s meĽunarodnim normama, oslanjanje na dobavljaļevu izjavu 

o sukladnosti, upotrebu meĽunarodno priznate akreditacije za priznavanje tijela za 

ocjenjivanje sukladnosti i upotrebu meĽunarodnih programa za ispitivanje i certificiranje 

proizvoda; 
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(c) utvrĽivanje i organiziranje sektorskih intervencija u vezi s normama, tehniļkim propisima i 

postupcima ocijenjivanja sukladnosti s ciljem olakġavanja razumijevanja i pristupa njihovim 

trģiġtima. Ti ĺe se sektori odabrati uzimajuĺi u obzir kljuļna podruļja trgovine, ukljuļujuĺi 

prioritetne proizvode; 

 

(d) razvoj aktivnosti i mjera suradnje s ciljem podupiranja provedbe prava i obveza prema 

Sporazumu WTO-a o TBT-u; 

 

(e) razvoj zajedniļkih stajaliġta i pristupa tehniļkim regulatornim praksama, ukljuļujuĺi, prema 

potrebi, transparentnost, savjetovanje, nuģnost i razmjernost, upotrebu meĽunarodnih normi, 

zahtjeve u pogledu ocjenjivanja sukladnosti, upotrebu procjene utjecaja i rizika, provedbu te 

nadzor nad trģiġtem; 

 

(f) promicanje usklaĽivanja, kad god je to moguĺe i u podruļjima od uzajamnog interesa, s 

meĽunarodnim normama i upotrebe takvih normi u razvoju tehniļkih propisa i postupaka 

ocjenjivanja sukladnosti; 

 

(g) obvezu da se u dogledno vrijeme razmotri pregovaranje o sporazumima o uzajamnom 

priznavanju u sektorima od uzajamnoga gospodarskog interesa; 

 

(h) promicanje suradnje izmeĽu organizacija stranaka odgovornih za tehniļke propise, 

mjeriteljstvo, normizaciju, ispitivanje, certificiranje, inspekcije i akreditacije; i 

 

(i) promicanje sudjelovanja drģava SADC SGP-a u meĽunarodnim tijelima za normizaciju. 
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ĻLANAK 57. 

 

Uloga Odbora za trgovinu i razvoj u pogledu pitanja TBT-a 

 

Stranke su suglasne da je Odbor za trgovinu i razvoj nadleģan za sljedeĺe: 

 

(a) praĺenje i preispitivanje provedbe ovog poglavlja; 

 

(b) osiguravanje koordinacije i savjetovanja o pitanjima u vezi s TBT-om; 

 

(c) utvrĽivanje i preispitivanje prioritetnih sektora i proizvoda te prioritetnih podruļja suradnje 

koja iz tog proizlaze;  

 

(d) davanje preporuka za izmjene ovog poglavlja, ako je to potrebno i prikladno; i 

 

(e) rjeġavanje svih drugih pitanja o kojima su se stranke dogovorile u vezi s ovim poglavljem. 
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ĻLANAK 58. 

 

Jaļanje sposobnosti i tehniļka pomoĺ 

 

1. Stranke prepoznaju vaģnost suradnje u podruļjima tehniļkih propisa, normi, mjeriteljstva, 

akreditacija i postupaka ocjenjivanja sukladnosti s ciljem postizanja ciljeva ovog poglavlja. 

 

2. Stranke su suglasne da su sljedeĺa podruļja prioritetna podruļja suradnje:  

 

(a) uspostava odgovarajuĺih aranģmana za razmjenu struļnog znanja, ukljuļujuĺi odgovarajuĺe 

osposobljavanje kojemu je cilj osigurati odgovarajuĺu i trajnu tehniļku sposobnost 

relevantnih tijela drģava SADC SGP-a za normizaciju i ocjenjivanje sukladnosti te uzajamno 

razumijevanje izmeĽu takvih tijela na podruļjima stranaka; 

 

(b) razvoj sposobnosti drģava SADC SGP-a u podruļjima tehniļkih propisa, mjeriteljstva, normi, 

akreditacija i postupaka ocjenjivanja sukladnosti, meĽu ostalim modernizacijom ili 

uspostavom laboratorija i druge opreme. Stranke u tom smislu potvrĽuju vaģnost jaļanja 

regionalne suradnje i potrebu uzimanja u obzir prioritetnih proizvoda i sektora; 

 

(c) razvoj i donoġenje, u drģavama SADC SGP-a, usklaĽenih tehniļkih propisa, normi, 

mjeriteljstva, akreditacija i postupaka ocjenjivanja sukladnosti koji se temelje na 

odgovarajuĺim meĽunarodnim normama; 
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(d) potpora sudjelovanju drģava SADC SGP-a u meĽunarodnim aktivnostima normizacije, 

akreditacija i mjeriteljstva; i 

 

(e) razvoj informacijskih i obavjeġtajnih toļaka u vezi s TBT-om u drģavama SADC SGP-a. 

 

 

POGLAVLJE VI. 

 

SANITARNE I FITOSANITARNE MJERE 

 

 

ĻLANAK 59. 

 

Multilateralne obveze 

 

1. Stranke potvrĽuju svoju predanost pravima i obvezama predviĽenima u Sporazumu o 

primjeni sanitarnih i fitosanitarnih mjera (ĂSporazum WTO-a o SPS-uò) i MeĽunarodnoj konvenciji 

o zaġtiti bilja (ĂIPPCò) te u okviru Komisije za Codex Alimentarius i Svjetske organizacije za 

zdravlje ģivotinja (ĂOIEò).  

 

2. Ta prava i obveze osnova su za aktivnosti stranaka u skladu s ovim poglavljem. 
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ĻLANAK 60. 

 

Ciljevi 

 

Stranke su suglasne: 

 

(a) olakġati trgovinu i ulaganja u drģavama SADC SGP-a i meĽu strankama, osiguravajuĺi pritom 

da se donesene mjere primjenjuju samo u opsegu koji je potreban za zaġtitu ģivota ili zdravlja 

ljudi, ģivotinja ili bilja u skladu s odredbama Sporazuma WTO-a o SPS-u; 

 

(b) suraĽivati u jaļanju regionalne integracije, a posebno suradnje drģava SADC SGP-a u 

pogledu pitanja koja se odnose na sanitarne i fitosanitarne mjere (Ămjere SPS-aò), te rjeġavati 

probleme koji proizlaze iz mjera SPS-a u pogledu dogovorenih prioritetnih proizvoda i 

sektora navedenih u PRILOGU VI., uzimajuĺi u obzir regionalnu integraciju; 

 

(c) promicati suradnju s ciljem priznavanja odgovarajuĺe razine zaġtite u mjerama SPS-a; i  

 

(d) uspostaviti i jaļati tehniļku sposobnost drģava SADC SGP-a za provedbu i praĺenje mjera 

SPS-a, ukljuļujuĺi promicanje veĺe upotrebe meĽunarodnih standarda i drugih pitanja u vezi s 

SPS-om.  
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ĻLANAK 61. 

 

Podruļje primjene i definicije 

 

1. Odredbe ovog poglavlja primjenjuju se na mjere SPS-a definirane u Sporazumu WTO-a o 

SPS-u. 

 

2. Za potrebe ovog poglavlja primjenjuju se definicije koje se upotrebljavaju u Sporazumu 

WTO-a o SPS-u i meĽunarodnim tijelima za odreĽivanje standarda, to jest Komisiji za Codex 

Alimentarius, IPPC-u i OIE-u. 

 

 

ĻLANAK 62. 

 

Nadleģna tijela 

 

1. Odgovarajuĺa tijela za SPS jesu tijela u strankama nadleģna za provedbu mjera iz ovog 

poglavlja. 

 

2. Stranke se u skladu s ovim Sporazumom meĽusobno obavjeġĺuju o svojim tijelima 

nadleģnima za SPS i svakoj eventualnoj promjeni u tom smislu.  
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ĻLANAK 63. 

 

Transparentnost 

 

1. Stranke ponovno potvrĽuju naļelo transparentnosti u primjeni mjera SPS-a, u skladu sa 

Sporazumom WTO-a o SPS-u. 

 

2. Stranke prepoznaju vaģnost uļinkovitih mehanizama za savjetovanje, obavjeġĺivanje i 

razmjenu informacija o mjerama SPS-a u skladu sa Sporazumom WTO-a o SPS-u. 

 

3. Stranka uvoznica obavjeġĺuje stranku izvoznicu o svim promjenama svojih sanitarnih i 

fitosanitarnih uvoznih zahtjeva koji mogu utjecati na trgovinu iz podruļja primjene ovog poglavlja. 

Stranke se obvezuju uspostaviti mehanizme za razmjenu takvih informacija kada je to primjereno. 

 

4. Stranke ĺe prilikom utvrĽivanja uvoznih uvjeta primjenjivati naļelo odreĽivanja zona ili 

sektorizacije, uzimajuĺi u obzir meĽunarodne standarde. Stranke takoĽer mogu zajedniļki utvrditi i 

predloģiti zone ili sektore utvrĽenog sanitarnog ili fitosanitarnog statusa, i to za svaki sluļaj 

pojedinaļno, ako je to moguĺe, kako bi izbjegle prekid u trgovini. 
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ĻLANAK 64. 

 

Razmjena informacija 

 

1. Stranke su suglasne uspostaviti sustav ranog upozoravanja kako bi osigurale da se drģave 

SADC SGP-a unaprijed obavijeste o novim mjerama EU-a u podruļju SPS-a koje bi mogle utjecati 

na izvoz iz drģava SADC SGP-a u EU. Taj se sustav, gdje je to primjereno, temelji na postojeĺim 

mehanizmima. 

 

2. Stranke su suglasne suraĽivati u daljnjem razvoju mreģe epidemioloġkog nadzora 

ģivotinjskih bolesti i u podruļju zdravlja bilja. Stranke ĺe razmjenjivati informacije o pojavi 

ġtetoļina i bolesti koje za drugu stranku predstavljaju poznatu i neposrednu opasnost.  

 

 

ĻLANAK 65. 

 

Uloga Odbora za trgovinu i razvoj u pogledu pitanja SPS-a 

 

Odbor za trgovinu i razvoj nadleģan je za sljedeĺe: 

 

(a) praĺenje i preispitivanje provedbe ovog poglavlja; 

 

(b) savjetovanje i davanje preporuka za ostvarenje ciljeva ovog poglavlja njegovom provedbom; 
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(c) osiguravanje foruma za raspravu i razmjenu informacija te pitanja u vezi sa suradnjom; 

 

(d) davanje preporuka za izmjene ovog poglavlja, ako je to potrebno i prikladno;  

 

(e) preispitivanje popisa prioritetnih proizvoda i sektora ukljuļenih u PRILOG VI. te prioritetnih 

podruļja suradnje koja iz toga proizlaze; 

 

(f) jaļanje suradnje u vezi s razvojem, primjenom i provedbom mjera SPS-a; i 

 

(g) rasprave o svim drugim relevantnim pitanjima povezanima s ovim poglavljem. 

 

 

ĻLANAK 66. 

 

Savjetovanja 

 

Ako bilo koja stranka smatra da je druga stranka poduzela mjere koje bi mogle utjecati ili su 

utjecale na pristup na njezino trģiġte, odrģavaju se odgovarajuĺa savjetovanja s ciljem izbjegavanja 

neopravdanih odgoda i pronalaska odgovarajuĺeg rjeġenja u skladu sa Sporazumom WTO-a o SPS-

u. Stranke u tom smislu razmjenjuju nazive i adrese kontaktnih toļaka sa struļnim znanjem iz 

sanitarnog i fitosanitarnog podruļja kako bi olakġale komunikaciju i razmjenu informacija. 
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ĻLANAK 67. 

 

Suradnja, jaļanje sposobnosti i tehniļka pomoĺ 

 

Stranke su suglasne: 

 

(a) promicati suradnju izmeĽu istovjetnih institucija stranaka; 

 

(b) suraĽivati u olakġavanju regionalnog usklaĽivanja mjera i razvoja odgovarajuĺih regulatornih 

okvira i politika u drģavama SADC SGP-a i meĽu njima, ļime se jaļaju trgovina i ulaganja 

unutar regije; i 

 

(c) suraĽivati u sljedeĺim prioritetnim podruļjima: 

 

i. jaļanje tehniļke sposobnosti u javnom i privatnom sektoru drģava SADC SGP-a kako 

bi se omoguĺio sanitarni i fitosanitarni nadzor, ukljuļujuĺi osposobljavanja i dogaĽaje 

za obavjeġĺivanje u pogledu pregleda, certificiranja, nadzora i kontrole; 

 

ii.  jaļanje sposobnosti drģava SADC SGP-a za oļuvanje i ġirenje njihovih moguĺnosti 

pristupa trģiġtu; 

 

iii.  jaļanje sposobnosti za osiguravanje da donesene mjere ne postanu nepotrebne prepreke 

u trgovini, uz priznavanje prava stranaka da odrede vlastite odgovarajuĺe razine zaġtite; 
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iv. jaļanje tehniļke sposobnosti za provedbu i praĺenje mjera SPS-a, ukljuļujuĺi 

promicanje veĺe upotrebe meĽunarodnih standarda; 

 

v. promicanje suradnje u provedbi Sporazuma WTO-a o SPS-u, posebno ojaļavanja 

postupaka za obavjeġĺivanje u drģavama SADC SGP-a i informativnih toļaka, kao i 

drugih pitanja koja se odnose na relevantna meĽunarodna tijela za odreĽivanje 

standarda; 

 

vi. razvoj sposobnosti za analizu rizika, usklaĽivanje, sukladnost, ispitivanje, certificiranje, 

praĺenje ostataka, sljedivost i akreditiranje, meĽu ostalim modernizacijom ili 

osnivanjem laboratorija i druge opreme kojom ĺe se drģavama SADC SGP-a pomoĺi da 

se usklade s meĽunarodnim standardima. Stranke u tom smislu potvrĽuju vaģnost 

jaļanja regionalne suradnje i potrebu uzimanja u obzir prioritetnih proizvoda i sektora 

utvrĽenih u skladu s ovim poglavljem; i 

 

vii.  potpora sudjelovanju drģava SADC SGP-a u relevantnim meĽunarodnim tijelima za 

odreĽivanje standarda. 
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POGLAVLJE VII. 

 

POLJOPRIVREDA 

 

 

ĻLANAK 68. 

 

Suradnja u podruļju poljoprivrede 

 

1. Stranke istiļu vaģnost sektora poljoprivrede za drģave SADC SGP-a radi sigurnosti opskrbe 

hranom, zapoġljavanja u ruralnim podruļjima, poveĺanja prihoda poljoprivrednih gospodarstava i 

stvaranja ukljuļivog ruralnoga gospodarstva te kao osnove za ġiru industrijalizaciju i odrģivi razvoj 

i kao doprinosa ciljevima ovog Sporazuma. 

 

2. Od datuma stupanja na snagu ovog Sporazuma u trgovini izmeĽu stranaka nije dopuġtena 

primjena izvoznih subvencija na poljoprivredne proizvode. 

 

3. Uspostavlja se poljoprivredno partnerstvo izmeĽu EU-a i drģava SADC SGP-a s ciljem 

olakġavanja razmjene stajaliġta izmeĽu stranaka o poljoprivredi, meĽu ostalim o sigurnosti opskrbe 

hranom, razvoju, regionalnim vrijednosnim lancima i integraciji. Pokrivenost pitanja i operativna 

pravila za poljoprivredno partnerstvo utvrĽuju se zajedniļkim sporazumom stranaka koje djeluju u 

okviru Odbora iz ļlanka 103. 
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POGLAVLJE VIII 

 

TEKUĹA PLAĹANJA I KRETANJA KAPITALA 

 

 

ĻLANAK 69. 

 

Tekuĺa plaĺanja 

 

1 Podloģno odredbama ļlanaka 70. i 71., stranke se obvezuju da neĺe uvoditi nikakva 

ograniļenja na tekuĺe transakcije i da ĺe dopustiti sva plaĺanja za tekuĺe transakcije izmeĽu svojih 

stanovnika u slobodno konvertibilnoj valuti. 

 

2. Stranke mogu poduzeti nuģne mjere kako bi osigurale da se odredbe stavka 1. ne 

upotrebljavaju za izvrġavanje prijenosa koji nisu u skladu sa zakonima i drugim propisima stranke. 
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ĻLANAK 70. 

 

Zaġtitne mjere 

 

1. Ako se, u iznimnim okolnostima, plaĺanjima i kretanjima kapitala izmeĽu stranaka uzrokuju 

ili prijeti uzrokovanjem ozbiljnih poteġkoĺa djelovanju monetarne politike ili teļajne politike u 

jednoj ili viġe drģava SADC SGP-a ili jednoj ili viġe drģava ļlanica Europske unije, EU ili dotiļna 

drģava SADC SGP-a mogu poduzeti zaġtitne mjere u vezi s plaĺanjima i kretanjima kapitala koje su 

nuģne tijekom razdoblja koje nije dulje od ġest (6) mjeseci.  

 

2. Zajedniļko vijeĺe odmah se obavjeġĺuje o donoġenju bilo kakve zaġtitne mjere te, ġto je 

prije moguĺe, o vremenskom rasporedu njezina ukidanja. 

 

 

ĻLANAK 71. 

 

Poteġkoĺe u platnoj bilanci  

 

Ako je jedna ili viġe drģava ļlanica Europske unije ili drģava SADC SGP-a u ozbiljnim 

poteġkoĺama u platnoj bilanci ili vanjskim financijskim poteġkoĺama, ili joj takve poteġkoĺe prijete, 

ona moģe donijeti restriktivne mjere u skladu s uvjetima utvrĽenima u Sporazumu o WTO-u i u 

Statutu MeĽunarodnog monetarnog fonda koje su ograniļenog trajanja i ne smiju premaġivati ono 

ġto je nuģno za popravljanje situacije s platnom bilancom. Stranka koja je donijela ili zadrģala takve 

mjere odmah obavjeġĺuje drugu stranku i dostavlja joj ġto je prije moguĺe vremenski raspored 

ukidanja dotiļnih mjera.. 
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POGLAVLJE IX. 

 

TRGOVINA USLUGAMA I ULAGANJA  

 

 

ĻLANAK 72. 

 

Ciljevi 

 

Stranke prepoznaju sve veĺu vaģnost trgovine uslugama i ulaganja za razvoj njihovih gospodarstava 

i ponovno potvrĽuju svoje obveze u vezi s uslugama iz ļlanaka od 41. do 43. Sporazuma i 

Cotonoua i svoja prava i obveze u skladu s Opĺim sporazumom o trgovini uslugama (ĂGATSò). 

 

 

ĻLANAK 73. 

 

Trgovina uslugama 

 

1. Stranke mogu pregovarati o trgovini uslugama kako bi proġirile podruļje primjene ovog 

Sporazuma. U tom su pogledu Bocvana, Lesoto, Mozambik i Svazi (Ăukljuļene drģave SADC SGP-

aò), s jedne strane, i EU, s druge strane, zapoļeli pregovore i nastavit ĺe pregovarati o trgovini 

uslugama. 
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2. Na pregovore izmeĽu EU-a i ukljuļenih drģava SADC SGP-a primjenjuju se sljedeĺa 

naļela:  

 

(a) pregovorima su obuhvaĺene definicije i naļela za liberalizaciju trgovine uslugama; 

 

(b) pregovorima su obuhvaĺeni popisi obveza kojima se utvrĽuju uvjeti primjenjivi na 

liberalizaciju trgovine uslugama; Takvi se uvjeti navode po liberaliziranom sektoru i 

ukljuļuju, ako je potrebno, ograniļenja pristupa trģiġtu i nacionalni tretman te prijelazna 

razdoblja za liberalizaciju; 

 

(c) pregovorima su obuhvaĺene i regulatorne odredbe kojima se podrģava liberalizacija trgovine 

uslugama; 

 

(d) liberalizacija trgovine uslugama mora ispunjivati zahtjeve iz ļlanka V. GATS-a; 

 

(e) liberalizacija trgovine uslugama reciproļna je i asimetriļna i njome se uzimaju u obzir 

razvojne potrebe ukljuļenih drģava SADC SGP-a. Posljedica toga moģe biti i ukljuļivanje 

odredbi o suradnji te o posebnom i drukļijem tretmanu; 

 

(f) pregovori se temelje na relevantnim odredbama postojeĺih primjenjivih pravnih okvira.  
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3. EU i ukljuļene drģave SADC SGP-a suglasne su suraĽivati na jaļanju regulatornih okvira 

ukljuļenih drģava SADC SGP-a te podrģati provedbu obveza koje su posljedica pregovora u skladu 

s ļlankom 13. stavkom 5. Stranke prepoznaju da se, u skladu s ļlankom 13. stavkom 8., jaļanjem 

sposobnosti za trgovinu moģe poduprijeti razvoj gospodarskih aktivnosti. 

 

4. Ako stranka koja nije stranka sporazuma o trgovini usluga, koji je dogovoren u pregovorima 

u skladu s ļlancima 1. i 2., ģeli pristupiti tom sporazumu, ona moģe pregovarati o uvjetima 

pristupanja tom sporazumu. 

 

5. Ako bi bilo koji sporazum koji proizlazi iz pregovora predviĽenih u stavcima 1. i 4. 

rezultirao ishodima koji se pokaģu nespojivima s buduĺim razvojem regionalnog okvira SADC-a za 

usluge, stranke pregovaraju kako bi ovaj Sporazum uskladile s takvim regionalnim okvirom pritom 

osiguravajuĺi ravnoteģu koristi. 

 

 

ĻLANAK 74. 

 

Trgovina i ulaganja 

 

1. EU i ukljuļene drģave SADC SGP-a suglasni su suraĽivati u pogledu ulaganja u skladu s 

ļlankom 13. stavkom 6. i mogli bi u buduĺnosti razmotriti pregovaranje o sporazumu o ulaganjima 

u drugim gospodarskim sektorima osim usluga. 

 

2. Ako stranka koja nije stranka sporazuma o ulaganjima, koji je dogovoren u pregovorima u 

skladu sa stavkom 1., ģeli pristupiti tom sporazumu, ona moģe pregovarati o uvjetima pristupanja 

tom sporazumu. 
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3. Ako bi bilo koji sporazum koji proizlazi iz pregovora predviĽenih u stavcima 1. i 2. 

rezultirao ishodima koji se pokaģu nespojivima s buduĺim razvojem regionalnog okvira SADC-a za 

ulaganja, stranke zajedniļki nastoje uskladiti ovaj Sporazum s takvim regionalnim okvirom pritom 

osiguravajuĺi ravnoteģu koristi. 

 

 

DIO III.  

 

IZBJEGAVANJE I RJEĠAVANJE SPOROVA 

 

 

POGLAVLJE I. 

 

CILJ I PODRUĻJE PRIMJENE 

 

 

ĻLANAK 75.  

 

Cilj  

 

1. Cilj je dijela III. izbjegavanje ili rjeġavanje bilo kojeg spora meĽu strankama u vezi s 

tumaļenjem i primjenom ovog Sporazuma kako bi se postiglo, ako je to moguĺe, sporazumno 

rjeġenje.  
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2. U sluļaju sporova koji se odnose na kolektivne postupke SACU-a, SACU za potrebe ovog 

dijela djeluje kao zajednica, a EU djeluje protiv SACU-a kao takvog.  

 

3. U sluļaju sporova koji se odnose na pojedinaļne mjere odreĽene drģave SADC SGP-a, 

dotiļna drģava SADC SGP-a djeluje pojedinaļno za potrebe ovog dijela, a EU djeluje samo protiv 

konkretne drģave za koju smatra da je prekrġila odredbu ovog Sporazuma. 

 

 

ĻLANAK 76. 

 

Podruļje primjene 

 

1. Dio III. primjenjuje na svaki spor u vezi s tumaļenjem i primjenom ovog Sporazuma, osim 

ako je izriļito predviĽeno drukļije.  

 

2. Neovisno o stavku 1., postupak utvrĽen u ļlanku 98. Sporazuma iz Cotonoua primjenjiv je u 

sluļaju spora u vezi s financiranjem razvojne suradnje izmeĽu stranaka.  
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POGLAVLJE II. 

 

SAVJETOVANJA I POSREDOVANJE 

 

 

ĻLANAK 77. 

 

Savjetovanja 

 

1. Stranke nastoje svaki spor iz ļlanka 76. rijeġiti tako da zapoļnu savjetovanja u dobroj vjeri s 

ciljem postizanja mirnog rjeġenja. 

 

2. Stranka traģi savjetovanja slanjem pisanog zahtjeva drugoj stranci, uz presliku Odboru za 

trgovinu i razvoj, u kojem navodi spornu mjeru i odredbe ovog Sporazuma s kojima ta mjera nije u 

skladu prema njezinom miġljenju. 

 

3. Savjetovanja se odrģavaju u roku od ļetrdeset (40) dana od datuma primitka zahtjeva. 

Savjetovanja se smatraju okonļanima u roku od ġezdeset (60) dana od datuma primitka zahtjeva, 

osim ako se obje stranke usuglase da nastave savjetovanja. Sve informacije otkrivene tijekom 

savjetovanja ostaju povjerljive.  

 

4. Savjetovanja o hitnim pitanjima, ukljuļujuĺi savjetovanja o pokvarljivoj ili sezonskoj robi, 

odrģavaju se u roku od petnaest (15) dana od datuma primitka zahtjeva, a smatraju se okonļanima u 

roku od trideset (30) dana od datuma primitka zahtjeva. 
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5. Ako se savjetovanja ne odrģe u vremenskim okvirima utvrĽenima u stavku 3. odnosno 4., ili 

ako su savjetovanja okonļana bez postizanja sporazumnog rjeġenja, stranka koja se ģali moģe 

zatraģiti osnivanje arbitraģnog vijeĺa u skladu s ļlankom 79. 

 

 

ĻLANAK 78. 

 

Posredovanje 

 

1. Ako se savjetovanjima ne postigne sporazumno rjeġenje, stranke se mogu dogovorno obratiti 

posredniku. Osim ako se stranke usuglase drukļije, osnova za posredovanje jest predmet iz zahtjeva 

za savjetovanja.  

 

2. Ako se stranke u roku od petnaest (15) dana od datuma dogovora o zahtjevu za posredovanje 

ne usuglase u pogledu posrednika, predsjednik Odbora za trgovinu i razvoj ili osoba koju 

predsjednik ovlasti odabire posrednika ģdrijebom iz skupine osoba koji su uvrġteni na popis iz 

ļlanka 94. i nisu drģavljani ni jedne od stranaka. Odabir se obavlja u roku od dvadeset pet (25) dana 

od datuma podnoġenja dogovora o zahtjevu za posredovanje u nazoļnosti predstavnika svake 

stranke. Posrednik saziva sastanak sa strankama najkasnije trideset (30) dana nakon ġto je izabran. 

Posrednik prima oļitovanja svake stranke najkasnije petnaest (15) dana prije sastanka i dostavlja 

miġljenje najkasnije ļetrdeset pet (45) dana nakon ġto je odabran. 
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3. Miġljenje posrednika moģe ukljuļivati preporuku o tome kako rijeġiti spor u skladu s 

odredbama ovog Sporazuma. Miġljenje posrednika nije obvezujuĺe. 

 

4. Stranke se mogu dogovoriti o izmjeni rokova iz stavka 2. Posrednik takoĽer moģe odluļiti 

izmijeniti te rokove na zahtjev bilo koje stranke ili na vlastitu inicijativu, s obzirom na posebne 

poteġkoĺe s kojima se suoļava dotiļna stranka ili sloģenost predmeta. 

 

5. Postupak posredovanja, a posebno sve otkrivene informacije i stajaliġta stranaka tijekom tog 

postupka, ostaju povjerljivi. 

 

 

POGLAVLJE III. 

 

POSTUPCI RJEĠAVANJA SPOROVA 

 

 

ĻLANAK 79. 

 

Pokretanje arbitraģnog postupka 

 

1. Kada stranke ne uspiju rijeġiti spor uz pomoĺ savjetovanja, kako je predviĽeno u ļlanku 77., 

ili uz pomoĺ posredovanja, kako je predviĽeno u ļlanku 78., stranka koja se ģali moģe zahtijevati 

osnivanje arbitraģnog vijeĺa. 
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2. Zahtjev za osnivanje arbitraģnog vijeĺa upuĺuje se u pisanom obliku stranci protiv koje se 

ģali i Odboru za trgovinu i razvoj. Stranka koja se ģali u svojem zahtjevu navodi konkretne sporne 

mjere te obrazlaģe kako takve mjere predstavljaju krġenje odredbi ovog Sporazuma.  

 

 

ĻLANAK 80. 

 

Osnivanje arbitraģnog vijeĺa 

 

1. Arbitraģno vijeĺe sastoji se od tri (3) arbitra. 

 

2. Svaka stranka imenuje jednog arbitra u roku od deset (10) dana od datuma primitka zahtjeva 

za osnivanje arbitraģnog vijeĺa. Ta dva (2) arbitra u roku od dvadeset (20) dana od primitka 

zahtjeva za osnivanje arbitraģnog vijeĺa imenuju treĺeg arbitra, koji je predsjednik arbitraģnog 

vijeĺa. Predsjednik arbitraģnog vijeĺa ne smije biti drģavljanin nijedne od stranaka niti imati trajno 

boraviġte na podruļju stranaka. 
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3. Ako u roku od dvadeset (20) dana nisu imenovana sva tri (3) arbitra ili ako u roku od deset 

(10) dana od imenovanja treĺeg arbitra jedna od stranaka Odboru za trgovinu i razvoj podnese 

obrazloģeni pisani prigovor na odabrane arbitre, bilo koja stranka moģe zatraģiti da predsjednik 

Odbora za trgovinu i razvoj ili osoba koju predsjednik ovlasti odabere sva tri (3) ļlana ģdrijebom s 

popisa utvrĽenog na temelju ļlanka 94., jednog meĽu osobama koje je predloģila stranka koja se 

ģali, jednog meĽu osobama koje je predloģila stranka protiv koje se ģali i jednog meĽu osobama 

koje su stranke odabrale za ulogu predsjednika. Ako se stranke usuglase o jednom ļlanu ili viġe 

ļlanova arbitraģnog vijeĺa, svi preostali ļlanovi odabiru se postupkom utvrĽenim u ovom stavku. 

 

4. Predsjednik Odbora za trgovinu i razvoj ili osoba koju predsjednik ovlasti odabire arbitre u 

roku od pet (5) dana od primitka zahtjeva iz stavka 3. od bilo koje stranke, i to u nazoļnosti 

predstavnika svake stranke. 

 

5. Datum osnivanja arbitraģnog vijeĺa datum je kada su tri (3) arbitra konaļno odabrana.  
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ĻLANAK 81. 

 

Privremeno izvjeġĺe vijeĺa 

 

Arbitraģno vijeĺe strankama dostavlja privremeno izvjeġĺe koje se sastoji od opisnog dijela te 

njegovih nalaza i zakljuļaka, u pravilu najkasnije sto dvadeset dana (120) dana od datuma osnivanja 

arbitraģnog vijeĺa. U hitnim sluļajevima taj rok skraĺuje se na ġezdeset (60) dana. Svaka stranka 

moģe arbitraģnom vijeĺu podnijeti pisane primjedbe o konkretnim aspektima njegovog privremenog 

izvjeġĺa u roku od petnaest (15) dana od dostave izvjeġĺa.  

 

 

ĻLANAK 82. 

 

Arbitraģna odluka 

 

1. Arbitraģno vijeĺe o svojoj odluci obavjeġĺuje stranke i Odbor za trgovinu i razvoj u roku od 

150 dana od datuma osnivanja arbitraģnog vijeĺa. Ako smatra da taj rok nije moguĺe ispuniti, 

predsjednik arbitraģnog vijeĺa mora o tome u pisanom obliku obavijestiti stranke i Odbor za 

trgovinu i razvoj, navodeĺi razloge za odgodu i datum kada vijeĺe namjerava zavrġiti svoj rad. O 

odluci se ni pod kojim okolnostima ne obavjeġĺuje kasnije od sto osamdeset (180) dana od datuma 

osnivanja arbitraģnog vijeĺa. 
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2. U hitnim sluļajevima, ukljuļujuĺi one u vezi s pokvarljivom ili sezonskom robom, 

arbitraģno vijeĺe ulaģe sve napore kako bi o svojoj odluci obavijestio u roku od devedeset 

(90) dana od datuma osnivanja arbitraģnog vijeĺa. Arbitraģno vijeĺe u roku od deset (10) 

dana od svojeg osnivanja moģe donijeti preliminarnu odluku o tome smatra li sluļaj 

hitnim. 

 

3. Svaka stranka moģe zatraģiti da arbitraģno vijeĺe iznese preporuku o tome kako bi stranka 

protiv koje se ģali mogla ispraviti neusklaĽenost.  

 

 

ĻLANAK 83. 

 

Postupanje u skladu s arbitraģnom odlukom 

 

Stranka protiv koje se ģali poduzima sve potrebne mjere kako bi postupila u skladu s arbitraģnom 

odlukom i stranke se nastoje dogovoriti o razdoblju za postupanje u skladu s tom odlukom. 

 

 

ĻLANAK 84. 

 

Razumni rok za postupanje u skladu s odlukom 

 

1. Najkasnije trideset (30) dana od dana kada su stranke primile obavijest o arbitraģnoj odluci, 

stranka protiv koje se ģali obavjeġĺuje stranku koja se ģali i Odbor za trgovinu i razvoj o razumnom 

roku koji ĺe joj biti potreban kako bi postupila u skladu s arbitraģnom odlukom. 
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2. Nakon obavijesti stranke protiv koje se ģali stranke se nastoje usuglasiti o takvom 

razumnom roku. U sluļaju neslaganja stranaka u vezi s razumnim rokom za postupanje u skladu s 

arbitraģnom odlukom, stranka koja se ģali, u roku od trideset (30) dana od obavijesti upuĺene na 

temelju stavka 1., u pisanom obliku od izvornog arbitraģnog vijeĺa traģi da odredi trajanje 

razumnog roka. O tom se zahtjevu istodobno obavjeġĺuju stranka protiv koje se ģali i Odbor za 

trgovinu i razvoj. Arbitraģno vijeĺe o svojoj odluci obavjeġĺuje stranke i Odbor za trgovinu i razvoj 

u roku od trideset (30) dana od datuma primitka zahtjeva. 

 

3. Arbitraģno vijeĺe pri odreĽivanju trajanja razumnog roka uzima u obzir vrijeme koje je 

stranci protiv koje se ģali obiļno potrebno za donoġenje zakonodavnih ili upravnih mjera koje su 

usporedive s onima koje je takva stranka utvrdila kao mjere koje su potrebne kako bi se osiguralo 

postupanje u skladu s odlukom. Arbitraģno vijeĺe takoĽer uzima u obzir ograniļenja sposobnosti i 

razliļite stupnjeve razvoja koji mogu utjecati na donoġenje potrebnih mjera stranke protiv koje se 

ģali.  

 

4. U sluļaju da se izvorno arbitraģno vijeĺe ili neki njegovi ļlanovi ne mogu iznova sastati, 

primjenjuju se postupci utvrĽeni u ļlanku 80. Rok za obavjeġĺivanje o odluci iznosi ļetrdeset pet 

(45) dana od datuma primitka zahtjeva iz stavka 2.  

 

5. Stranke mogu sporazumno produljiti razumni rok. 
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ĻLANAK 85. 

 

Preispitivanje mjera poduzetih radi usklaĽivanja s arbitraģnom odlukom 

 

1. Stranka protiv koje se ģali prije kraja razumnog roka obavjeġĺuje stranku koja se ģali i 

Odbor za trgovinu i razvoj o svakoj mjeri koju je poduzela radi usklaĽivanja s arbitraģnom 

odlukom. 

 

2. U sluļaju neslaganja meĽu strankama u vezi s usklaĽenoġĺu s odredbama ovog Sporazuma 

bilo koje mjere o kojoj je poslana obavijest na temelju stavka 1., stranka koja se ģali moģe u 

pisanom obliku zatraģiti od izvornog arbitraģnog vijeĺa da odluļi o tom pitanju. U takvom se 

zahtjevu utvrĽuje konkretna sporna mjera te se obrazlaģe kako takva mjera nije u skladu s 

odredbama ovog Sporazuma. Arbitraģno vijeĺe o svojoj odluci obavjeġĺuje u roku od devedeset 

(90) dana od datuma primitka zahtjeva. U hitnim sluļajevima, ukljuļujuĺi one u vezi s 

pokvarljivom ili sezonskom robom, arbitraģno vijeĺe o svojoj odluci obavjeġĺuje u roku od 

ļetrdeset pet (45) dana od datuma primitka zahtjeva.  

 

3. U sluļaju da se izvorno arbitraģno vijeĺe ili neki njegovi ļlanovi ne mogu iznova sastati, 

primjenjuju se postupci utvrĽeni u ļlanku 80. Rok za obavjeġĺivanje o odluci iznosi sto pet (105) 

dana od datuma primitka zahtjeva iz stavka 2. 
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ĻLANAK 86. 

 

Privremena pravna sredstva u sluļaju neusklaĽivanja 

 

1. Ako stranka protiv koje se ģali ne obavijesti o bilo kojoj mjeri poduzetoj radi usklaĽivanja s 

arbitraģnom odlukom prije isteka razumnog roka ili ako arbitraģno vijeĺe odluļi da mjera o kojoj je 

poslana obavijest na temelju ļlanka 85. stavka 1. nije u skladu s odredbama ovog Sporazuma, 

stranka protiv koje se ģali, ako tako zatraģi stranka koja se ģali, daje ponudu naknade. Takva 

naknada moģe ukljuļivati financijsku naknadu ili se od nje sastojati, iako se niļim u ovom 

Sporazumu stranku protiv koje se ģali ne obvezuje da ponudi takvu financijsku naknadu.  

 

2. Ako se sporazum o naknadi ne postigne u roku od trideset (30) dana od kraja razumnog roka 

ili arbitraģne odluke na temelju ļlanka 85. da mjera koja je poduzeta radi usklaĽivanja s odlukom 

nije u skladu s ovim Sporazumom, stranka koja se ģali ima pravo, nakon obavijesti upuĺene stranci 

protiv koje se ģali, donijeti odgovarajuĺe mjere.  

 

3. Pri donoġenju takvih mjera stranka koja se ģali nastoji odabrati mjere razmjerne krġenju koje 

najmanje utjeļu na postizanje ciljeva ovog Sporazuma i uzima u obzir njihov utjecaj na 

gospodarstvo stranke protiv koje se ģali ili pojedinaļnih drģava SADC SGP-a.  
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4. Ako EU ne obavijesti o bilo kojoj mjeri poduzetoj radi usklaĽivanja s arbitraģnom odlukom 

do isteka razumnog roka ili ako arbitraģno vijeĺe odluļi da mjera o kojoj je poslana obavijest na 

temelju ļlanka 85. stavka 1. nije u skladu s obvezama te stranke prema ovom Sporazumu, a stranka 

koja se ģali tvrdi da bi se donoġenjem odgovarajuĺih mjera uzrokovala znaļajna ġteta za njezino 

gospodarstvo, EU razmatra pruģanje financijske naknade.  

 

5. EU je odgovarajuĺe suzdrģan prilikom traģenja naknade ili donoġenja odgovarajuĺih mjera 

na temelju stavka 1. ili 2. 

 

6. Naknada ili odgovarajuĺe mjere privremene su i primjenjuju se samo dok mjera za koju je 

utvrĽeno da krġi odredbe ovog Sporazuma ne bude povuļena ili izmijenjena kako bi bila u skladu s 

tim odredbama ili dok se stranke ne usuglase o rjeġenju spora.  

 

7. Za potrebe ļlanaka 86. i 87., odgovarajuĺe mjere odnose se na mjere sliļne onima koje su 

dostupne u skladu sa Sporazumom o pravilima i postupcima koji se primjenjuju na rjeġavanje 

sporova, koji se nalazi u Prilogu 2. Sporazumu o WTO-u (ĂDSUò). 
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ĻLANAK 87. 

 

Preispitivanje svih mjera poduzetih radi usklaĽivanja  

s odlukom nakon donoġenja odgovarajuĺih mjera 

 

1. Stranka protiv koje se ģali obavjeġĺuje stranku koja se ģali i Odbor za trgovinu i razvoj o 

svakoj mjeri koju je poduzela radi usklaĽivanja s arbitraģnom odlukom i o svojem zahtjevu da 

stranka koja se ģali prestane s primjenom odgovarajuĺih mjera. 

 

2. Ako stranke u roku od trideset (30) dana od datuma obavijesti ne postignu dogovor u vezi s 

usklaĽenoġĺu s odredbama ovog Sporazuma mjere o kojoj je poslana obavijest, stranka koja se ģali 

u pisanom obliku zahtijeva od izvornog arbitraģnog vijeĺa da odluļi o tom pitanju. O tom se 

zahtjevu obavjeġĺuju stranka protiv koje se ģali i Odbor za trgovinu i razvoj. Arbitraģna odluka 

dostavlja se strankama i Odboru za trgovinu i razvoj u roku od ļetrdeset pet (45) dana od datuma 

primitka zahtjeva. Ako arbitraģno vijeĺe odluļi da bilo koja mjera poduzeta radi usklaĽivanja s 

odlukom nije u skladu s odredbama ovog Sporazuma, arbitraģno vijeĺe utvrĽuje moģe li stranka 

koja se ģali nastaviti primjenjivati odgovarajuĺe mjere. Ako arbitraģno vijeĺe odluļi da je bilo koja 

mjera poduzeta radi usklaĽivanja s odlukom u skladu s odredbama ovog Sporazuma, ukidaju se 

odgovarajuĺe mjere. 

 

3. U sluļaju da se izvorno arbitraģno vijeĺe ili neki njegovi ļlanovi ne mogu iznova sastati, 

primjenjuju se postupci utvrĽeni u ļlanku 80. Rok za obavjeġĺivanje o odluci iznosi ġezdeset (60) 

dana od datuma primitka zahtjeva iz stavka 2. 
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POGLAVLJE IV. 

 

ZAJEDNIĻKE ODREDBE 

 

 

ĻLANAK 88. 

 

Sporazumno rjeġenje 

 

Stranke mogu u bilo kojem trenutku postiĺi sporazumno rjeġenje spora u okviru ovog poglavlja. 

One o takvom rjeġenju obavjeġĺuju Odbor za trgovinu i razvoj i arbitraģno vijeĺe, ako on postoji. 

Donoġenjem sporazumnog rjeġenja prestaje postupak rjeġavanja spora. 

 

 

ĻLANAK 89. 

 

Poslovnik i kodeks ponaġanja 

 

1. Stranke postiģu dogovor o poslovniku i kodeksu ponaġanja u roku od dvanaest (12) mjeseci 

od stupanja na snagu ovog Sporazuma, koje ĺe donijeti Zajedniļko vijeĺe.  

 



116 

 

 

2. Sjednice arbitraģnog vijeĺa otvorene su javnosti u skladu s poslovnikom, osim ako 

arbitraģno vijeĺe po sluģbenoj duģnosti ili na zahtjev stranaka odluļi drukļije. Ako oļitovanja ili 

argumenti stranaka sadrģe povjerljive informacije, arbitraģno vijeĺe sastaje se na zatvorenoj 

sjednici. 

 

 

ĻLANAK 90. 

 

Informacije i tehniļki savjeti 

 

Na zahtjev stranke ili na vlastitu inicijativu arbitraģno vijeĺe moģe dobiti informacije iz bilo kojeg 

izvora, ukljuļujuĺi stranke ukljuļene u spor, koji smatra prikladnim za arbitraģni postupak. 

Arbitraģno vijeĺe takoĽer ima pravo zatraģiti miġljenje relevantnih struļnjaka kada smatra da je to 

primjereno. Zainteresiranim se subjektima odobrava da arbitraģnom vijeĺu podnesu dopise amicus 

curiae u skladu s poslovnikom. Sve informacije dobivene na taj naļin moraju se otkriti strankama, 

kojima se mora omoguĺiti da iznesu svoje primjedbe. 

 

 

ĻLANAK 91. 

 

Jezici oļitovanja 

 

1. Pisana i usmena oļitovanja stranaka daju se na bilo kojem sluģbenom jeziku stranaka. 
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2. Stranke se nastoje usuglasiti o zajedniļkom radnom jeziku za bilo kakav konkretan postupak 

u okviru ovog dijela. Ako se stranke ne mogu usuglasiti o zajedniļkom radnom jeziku, svaka 

stranka osigurava prijevod svojih pisanih oļitovanja i usmeno prevoĽenje na raspravama na jezik 

koji je odabrala stranka protiv koje se ģali te snosi troġkove za to, osim ako je takav jezik sluģbeni 

jezik te stranke. U nastojanjima da se postigne dogovor o zajedniļkom radnom jeziku, EU uzima u 

obzir moguĺi uļinak takvih troġkova na drģave SADC SGP-a. 

 

 

ĻLANAK 92. 

 

Pravila tumaļenja 

 

Arbitraģno vijeĺe tumaļi odredbe ovog Sporazuma u skladu s obiļajnim pravilima tumaļenja 

meĽunarodnog javnog prava, ukljuļujuĺi ona kodificirana u Beļkoj konvenciji o pravu 

meĽunarodnih ugovora. Odlukama arbitraģnog vijeĺa ne mogu se poveĺavati niti smanjivati prava i 

obveze predviĽeni u ovom Sporazumu. 
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ĻLANAK 93. 

 

Arbitraģne odluke  

 

1. Arbitraģno vijeĺe poduzima sve napore kako bi sve odluke donijelo konsenzusom. Ako se 

odluka ipak ne moģe donijeti konsenzusom, o spornom pitanju odluļuje se veĺinom glasova.  

 

2. Odluka sadrģava nalaze o ļinjeniļnom stanju, primjenjivost odgovarajuĺih odredbi ovog 

Sporazuma i obrazloģenje svakog nalaza i donesenih zakljuļaka. Odbor za trgovinu i razvoj 

objavljuje arbitraģne odluke, osim ako odluļi to ne uļiniti.  

 

 

ĻLANAK 94. 

 

Popis arbitara 

 

1. Odbor za trgovinu i razvoj najkasnije tri (3) mjeseca nakon stupanja na snagu ovog 

Sporazuma uspostavlja popis od dvadeset i jedne (21) osobe koje ģele i mogu obavljati funkciju 

arbitra. Svaka stranka odabire osam (8) osoba koje ĺe obavljati funkciju arbitra. Stranke se takoĽer 

dogovaraju o pet (5) osoba koje nisu drģavljani niti jedne stranke i koji ĺe djelovati kao predsjednici 

arbitraģnog vijeĺa. Odbor za trgovinu i razvoj osigurava da se popis uvijek vodi u skladu s ovim 

ļlankom. 
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2. Arbitri moraju imati struļno znanje o pitanjima obuhvaĺenima ovim Sporazumom ili 

iskustvo u podruļju prava i meĽunarodne trgovine. Moraju biti neovisni, obavljati funkciju u 

svojstvu pojedinca i ne smiju primati naputke od bilo koje organizacije ili vlade ili biti povezani s 

vladom bilo koje stranke te su duģni postupati u skladu s kodeksom ponaġanja priloģenom 

poslovniku. 

 

3. Odbor za trgovinu i razvoj moģe uspostaviti dodatni popis od petnaest (15) osoba koje 

posjeduju sektorsko struļno znanje u vezi s posebnim pitanjima koja su obuhvaĺena ovim 

Sporazumom. Ako se primjenjuje postupak odabira iz ļlanka 80., predsjednik Odbora za trgovinu i 

razvoj moģe iskoristiti takav sektorski popis uz suglasnost obiju stranaka.  

 

 

ĻLANAK 95. 

 

Odnos prema obvezama u okviru WTO-a 

 

1. Tijela za arbitraģu osnovana u skladu s ovim Sporazumom ne odluļuju u sporovima o 

pravima i obvezama stranke iz Sporazuma o WTO-u. 
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2. Primjenom odredbi ovog Sporazuma o rjeġavanju sporova ne dovodi se u pitanje bilo kakva 

radnja u okviru WTO-a, ukljuļujuĺi postupak rjeġavanja sporova. MeĽutim ako je stranka u 

pogledu odreĽene mjere pokrenula postupak rjeġavanja spora bilo u skladu s ovim Sporazumom ili 

sa Sporazumom o WTO-u, ona ne moģe u pogledu iste te mjere pokrenuti postupak rjeġavanja spora 

pred drugim forumom sve dok prvi postupak ne bude zakljuļen. Za potrebe ovog stavka smatra se 

da je postupak za rjeġavanje spora u skladu sa Sporazumom o WTO-u pokrenut zahtjevom stranke 

za uspostavu vijeĺa u skladu s ļlankom 6. DSU-a.  

 

3. Niļim u ovom Sporazumu ne spreļava se odreĽenu stranku da provodi suspenziju obveza 

koju odobrava tijelo WTO-a za rjeġavanje sporova.  

 

 

ĻLANAK 96. 

 

Rokovi 

 

1. Svi rokovi navedeni u ovom dijelu, ukljuļujuĺi rokove u kojima arbitraģna vijeĺa 

obavjeġĺuju o svojim odlukama, raļunaju se u kalendarskim danima od dana koji slijedi nakon 

radnje ili ļinjenice na koje se odnose. 

 

2. Stranke mogu sporazumno produljiti sve rokove iz ovog dijela. 
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DIO IV. 

 

OPĹE IZNIMKE 

 

 

ĻLANAK 97.  

 

Klauzula o opĺim iznimkama 

 

Podloģno zahtjevu da se takve mjere ne primjenjuju na naļin koji bi predstavljao sredstvo 

proizvoljne ili neopravdane diskriminacije meĽu strankama u kojima prevladavaju sliļni uvjeti 

odnosno prikriveno ograniļavanje meĽunarodne trgovine, niġta u ovom Sporazumu ne tumaļi se 

kao spreļavanje bilo koje stranke da donese ili provede mjere: 

 

(a) potrebne za zaġtitu javnog morala; 

 

(b) potrebne za zaġtitu ģivota ili zdravlja ljudi, ģivotinja ili bilja;  

 

(c) koje se odnose na uvoz ili izvoz zlata ili srebra; 
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(d) potrebne za osiguravanje usklaĽenosti sa zakonima ili drugim propisima koji nisu protivni 

odredbama ovog Sporazuma, ukljuļujuĺi one koje se odnose na primjenu carina, izvrġenje 

monopola koji djeluju u skladu s ļlankom II. stavkom 4. i ļlankom XVII. GATT-a, zaġtitu 

patenata, ģigova i autorskog prava te spreļavanje zavaravajuĺe prakse; 

 

(e) koje se odnose na proizvode rada zatvorenika;  

 

(f) koje su uvedene za zaġtitu nacionalnog blaga umjetniļke, povijesne ili arheoloġke vrijednosti; 

 

(g) koje se odnose na oļuvanje neobnovljivih prirodnih izvora ako se takve mjere provode 

zajedno s ograniļenjima domaĺe proizvodnje ili potroġnje;  

 

(h) koje su poduzete radi ispunjivanja obveza na temelju bilo kojeg meĽuvladinog sporazuma o 

proizvodima koji je u skladu s kriterijima dostavljenima ugovornim strankama GATT-a i koji 

te stranke nisu osporile ili koji je sam tako dostavljen i nije osporen
1
;  

 

  

                                                           
1
 Iznimka predviĽena u ovoj toļki vrijedi za bilo koji sporazum o proizvodima koji je u skladu 

s naļelima koje je Gospodarsko i druġtveno vijeĺe odobrilo u svojoj rezoluciji 30 (IV) od 28. 

oģujka 1947. 
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(i) koje ukljuļuju ograniļenja izvoza domaĺih materijala potrebnih za osiguravanje nuģnih 

koliļina takvih materijala za domaĺu preraĽivaļku industriju tijekom razdoblja u kojima se 

domaĺa cijena takvih materijala drģi ispod svjetske cijene kao dio vladinog stabilizacijskog 

plana; pod uvjetom da svrha tih ograniļenja nije poveĺati izvoz ili zaġtitu takve domaĺe 

industrije i da ona ne odstupaju od odredbi ovog Sporazuma koje se odnose na 

nediskriminaciju; ili 

 

(j) koje su kljuļne za kupnju ili distribuciju proizvoda opĺenito ili za lokalnu kratku opskrbu; 

pod uvjetom da su takve mjere u skladu s naļelom da stranke i drģave SADC SGP-a imaju 

pravo na praviļan udio meĽunarodne ponude takvih proizvoda te da takve mjere koje nisu u 

skladu s ostalim odredbama ovog Sporazuma prestaju vrijediti ļim prestanu postojati uvjeti 

zbog kojih su uvedene. 

 

 

ĻLANAK 98. 

 

Sigurnosne iznimke 

 

1. Niġta se u ovom Sporazumu ne tumaļi na naļin da se: 

 

(a) od bilo koje stranke zahtijeva da dostavi informacije za ļije otkrivanje smatra da je u 

suprotnosti s njezinim bitnim sigurnosnim interesima; 
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(b) bilo koju stranku spreļava da poduzme bilo kakvo djelovanje koje smatra potrebnim za zaġtitu 

svojih bitnih sigurnosnih interesa: 

 

i. povezanih s materijalima pogodnima za fisiju ili materijalima iz kojih su ti materijali 

dobiveni; ili 

 

ii.  povezanih s trgovinom oruģjem, streljivom i ratnim instrumentima te s trgovinom 

drugim proizvodima i materijalima koja se vrġi izravno ili neizravno za potrebe opskrbe 

vojne baze; ili 

 

iii.  poduzetih u vrijeme rata ili drugog izvanrednog stanja u meĽunarodnim odnosima; ili 

 

(c) bilo koju stranku spreļava da poduzme bilo kakvo djelovanje radi ispunjivanja njezinih 

obveza iz Povelje Ujedinjenih naroda za odrģavanje meĽunarodnog mira i sigurnosti.  

 

2. Odbor za trgovinu i razvoj obavjeġĺuje se o mjerama poduzetima na temelju stavka 1. toļaka 

(b) i (c) te o njihovu prestanku. 
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ĻLANAK 99. 

 

Oporezivanje 

 

1. Niġta u ovom Sporazumu ili u bilo kojem aranģmanu donesenom na temelju ovog 

Sporazuma ne tumaļi se na naļin da se bilo koju stranku prilikom primjene relevantnih odredbi 

njezina fiskalnog zakonodavstva spreļava da razlikuje porezne obveznike koji nisu u istom 

poloģaju, posebno u pogledu njihova boraviġta ili mjesta gdje je njihov kapital uloģen. 

 

2. Niġta u ovom Sporazumu ili u bilo kojem aranģmanu donesenom na temelju ovog 

Sporazuma ne tumaļi se na naļin da se spreļava donoġenje ili provedba bilo koje mjere kojoj je cilj 

spreļavanje izbjegavanja ili utaje poreza na temelju poreznih odredbi sporazuma o izbjegavanju 

dvostrukog oporezivanja ili na temelju drugih poreznih aranģmana ili domaĺeg fiskalnog 

zakonodavstva. 

 

3. Niļim u ovom Sporazumu ne utjeļe se na prava i obveze bilo koje stranke prema bilo kakvoj 

poreznoj konvenciji. U sluļaju bilo kakve neusklaĽenosti izmeĽu ovog Sporazuma i neke takve 

konvencije ta konvencija ima prednost u mjeri u kojoj postoji neusklaĽenost. 
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DIO V. 

 

INSTITUCIJSKE ODREDBE 

 

 

ĻLANAK 100. 

 

Zajedniļko vijeĺe 

 

Osniva se Zajedniļko vijeĺe drģava SADC SGP-a i Vijeĺa EU-a (ĂZajedniļko vijeĺeò), koje nadzire 

provedbu ovog Sporazuma i njome upravlja. 

 

 

ĻLANAK 101.  

 

Sastav i funkcije 

 

1. Zajedniļko vijeĺe sastavljeno je, s jedne strane, od relevantnih ļlanova Vijeĺa EU-a i 

relevantnih ļlanova Europske komisije ili njihovih predstavnika i, s druge strane, relevantnih 

ministara drģava SADC SGP-a ili njihovih predstavnika. Prvim sastankom Zajedniļkog vijeĺa 

supredsjedaju stranke. 
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2. Kada je rijeļ o pitanjima u kojima SACU postupa kolektivno za potrebe ovog Sporazuma, 

SACU u takvim pitanjima postupa kolektivno u skladu s ovom odredbom, a EU sa SACU-om 

postupa kao takvim. Kada je rijeļ o pitanjima u kojima drģave ļlanice SACU-a djeluju pojedinaļno, 

odreĽena drģava ļlanica SACU-a djeluje u tom svojstvu, a EU s tom drģavom ļlanicom postupa kao 

takvom. 

 

3. Ne dovodeĺi u pitanje funkcije Vijeĺa ministara kako su utvrĽene u ļlanku 15. Sporazuma iz 

Cotonoua, funkcije Zajedniļkog vijeĺa su sljedeĺe: 

 

(a) nadleģnost za djelovanje i provedbu ovog Sporazuma te praĺenje ispunjivanja njegovih 

ciljeva; 

 

(b) razmatranje svih vaģnih pitanja koja se pojave u okviru ovog Sporazuma, a od zajedniļkog su 

interesa strankama i utjeļu na trgovinu meĽu njima; 

 

(c) razmatranje prijedloga i preporuka stranaka za preispitivanje ovog Sporazuma; 

 

(d) davanje odgovarajuĺih preporuka; 

 

(e) praĺenje razvoja gospodarskih i trgovinskih odnosa meĽu strankama; 

 

(f) praĺenje i procjena utjecaja odredbi o suradnji iz ovog Sporazuma na odrģivi razvoj; 
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(g) praĺenje i preispitivanje napretka u svim pitanjima obuhvaĺenima ovim Sporazumom; 

 

(h) donoġenje vlastitog poslovnika; 

 

(i) utvrĽivanje poslovnika Odbora za trgovinu i razvoj; 

 

(j) praĺenje rada Odbora za trgovinu i razvoj; i 

 

(k) obavljanje svih drugih duģnosti na temelju ovog Sporazuma. 

 

4. Zajedniļko vijeĺe moģe Vijeĺu ministara osnovanom u skladu s ļlankom 15. Sporazuma iz 

Cotonoua dostavljati periodiļna izvjeġĺa o primjeni ovog Sporazuma. 

 

 

ĻLANAK 102. 

 

Ovlasti i postupci za donoġenje odluka 

 

1. Kako bi se postigli ciljevi ovog Sporazuma, Zajedniļko vijeĺe ima ovlasti donositi odluke u 

vezi sa svim pitanjima obuhvaĺenima ovim Sporazumom. 

 

2. Odluke Zajedniļkog vijeĺa donose se konsenzusom i obvezujuĺe su za stranke. Stranke 

poduzimaju sve mjere koje su potrebne za provedbu takvih odluka u skladu s unutarnjim pravilima 

svake stranke. 
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3. U postupovnim pitanjima i postupcima za rjeġavanje sporova, Zajedniļko vijeĺe donosi 

odluke i preporuke na temelju sporazuma meĽu strankama.  

 

4. Zajedniļko vijeĺe sastaje se redovito najmanje svake dvije (2) godine i izvanredno kad god 

to okolnosti zahtijevaju, ako se stranke tako usuglase. 

 

 

ĻLANAK 103. 

 

Odbor za trgovinu i razvoj  

 

1. Zajedniļkom vijeĺu u obavljanju duģnosti pomaģe Odbor za trgovinu i razvoj koji je 

sastavljen od predstavnika stranaka, obiļno na razini visokih duģnosnika. 

 

2. Odborom za trgovinu i razvoj naizmjence predsjedaju predstavnici svake od stranaka u 

razdoblju od godine dana. Prvim sastankom Odbora za trgovinu i razvoj supredsjedaju stranke. 

 

3. Odbor moģe osnovati bilo kakvu posebnu tehniļku skupinu koja ĺe se baviti konkretnim 

pitanjima iz podruļja njegove nadleģnosti. 

 

4. Odbor utvrĽuje poslovnik posebnih tehniļkih skupina osnovanih na temelju stavka 3.  
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5. Odbor izvjeġĺuje Zajedniļko vijeĺe i njemu je odgovoran. 

 

6. Odbor donosi odluke ili daje preporuke u sluļajevima predviĽenima ovim Sporazumom ili 

ako na njega takve ovlasti prenese Zajedniļko vijeĺe. U tom sluļaju Odbor svoje odluke donosi 

konsenzusom. 

 

7. Odbor ima posebno sljedeĺe funkcije: 

 

(a) u podruļju trgovine: 

 

i. praĺenje i ocjenjivanje provedbe odluka Zajedniļkog vijeĺa; 

 

ii.  olakġavanje i nadzor provedbe odredbi ovog Sporazuma; 

 

iii.  razmatranje i preporuļivanje prioriteta suradnje Zajedniļkom vijeĺu;  

 

iv. davanje preporuka Zajedniļkom vijeĺu kako bi se izbjegli potencijalni sukobi u 

podruļjima obuhvaĺenima ovim Sporazumom;  

 

v. izvrġavanje drugih funkcija koje mu dodijeli Zajedniļko vijeĺe; 

 

vi. nadziranje rada posebnih tehniļkih skupina iz stavka 3.; 
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vii.  praĺenje razvoja regionalne integracije te gospodarskih i trgovinskih odnosa meĽu 

strankama; 

 

viii.  rasprave i poduzimanje radnji kojima se mogu olakġati trgovina, ulaganja i moguĺnosti 

poslovanja meĽu strankama; i 

 

ix. razmatranje svih pitanja u vezi s ovim Sporazumom i svih problema koji bi mogli 

utjecati na postizanje njegovih ciljeva. 

 

(b) u podruļju razvojne suradnje: 

 

i. praĺenje provedbe odredbi o suradnji utvrĽenih u ovom Sporazumu i koordinacija tog 

djelovanja s treĺim donatorima;  

 

ii.  davanje preporuka o suradnji povezanoj s trgovinom meĽu strankama; 

 

iii.  periodiļno preispitivanje prioriteta suradnje utvrĽenih u ovom Sporazumu te, prema 

potrebi, davanje preporuka o ukljuļivanju novih prioriteta;  

 

iv. preispitivanje i rasprave o pitanjima suradnje koja se odnose na regionalnu integraciju i 

provedbu ovog Sporazuma; i 

 

v. praĺenje i procjena utjecaja provedbe ovog Sporazuma na odrģivi razvoj stranaka. 
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DIO VI. 

 

OPĹE I ZAVRĠNE ODREDBE 

 

 

ĻLANAK 104. 

 

Definicija stranaka i ispunjivanje obveza 

 

1. Stranke ovog Sporazuma jesu Bocvana, Lesoto, Namibija, Juģna Afrika, Svazi i Mozambik, 

s jedne strane (Ădrģave SADC SGP-aò), i Europska unija ili njezine drģave ļlanice ili Europska 

unija i njezine drģave ļlanice, u okviru svojih podruļja nadleģnosti kako proizlaze iz Ugovora o 

Europskoj uniji (UEU) i Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU), s druge strane (ĂEUò). 

 

2. Izraz Ăstrankaò znaļi drģave SADC SGP-a pojedinaļno, s jedne strane, ili EU, s druge 

strane, ovisno o sluļaju. 

 

3. Kada se u ovom Sporazumu upuĺuje na SACU, kao ġto je sluļaj u ļlanku 25. stavku 1., 

ļlancima 34, 35. i 101. te dijelu III., Bocvana, Lesoto, Namibija, Juģna Afrika i Svazi postupaju 

kolektivno kako je predviĽeno u Sporazumu o SACU-u. 

 

4. Zajedniļko vijeĺe moģe odluļiti izmijeniti primjenu stavka 3.  
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5. Stranke donose sve opĺe ili posebne mjere potrebne za ispunjivanje njihovih obveza iz ovog 

Sporazuma i osiguravaju usklaĽenost s ciljevima utvrĽenima u ovom Sporazumu.  

 

 

ĻLANAK 105. 

 

Razmjena informacija 

 

1. Kako bi olakġale komunikaciju o uļinkovitoj provedbi ovog Sporazuma, stranke odreĽuju 

koordinatora za razmjenu informacija nakon stupanja ovog Sporazuma na snagu. OdreĽivanjem 

koordinatora za razmjenu informacija ne dovodi se u pitanje posebno odreĽivanje nadleģnih tijela u 

skladu s posebnim odredbama ovog Sporazuma. 

 

2. Na zahtjev bilo koje stranke koordinator druge stranke navodi ured ili duģnosnika koji su 

nadleģni za bilo kakvo pitanje u vezi s provedbom ovog Sporazuma i pruģa potrebnu pomoĺ kako bi 

olakġao komunikaciju sa strankom koja je uputila zahtjev.  

 

3. Na zahtjev bilo koje stranke, i u mjeri u kojoj je to zakonski dopuġteno, druga stranka pruģa 

informacije i odmah odgovara na svako pitanje koje se odnosi na stvarnu ili predloģenu mjeru koja 

bi mogla utjecati na trgovinu meĽu strankama.  
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ĻLANAK 106. 

 

Transparentnost 

 

1. OdreĽena stranka objavljuje ili ļini javno dostupnima svoje zakone, druge propise, postupke 

i upravne odluke opĺe primjene, kao i sve druge obveze prema meĽunarodnim sporazumima 

povezane s bilo kojim trgovinskim pitanjem obuhvaĺenim ovim Sporazumom. O svim takvim 

mjerama donesenima nakon stupanja na snagu ovog Sporazuma obavjeġĺuje se drugu stranku. 

 

2. Ne dovodeĺi u pitanje posebne odredbe o transparentnosti u ovom Sporazumu, smatra se da 

je druga stranka obavijeġtena o informacijama iz ovog ļlanka ako su te informacije stavljene na 

raspolaganje: 

 

(a) odgovarajuĺom obavijeġĺu WTO-u; ili  

 

(b) na sluģbenoj, besplatnoj i javno dostupnoj internetskoj stranici; ili 

 

(c) koordinatoru druge stranke.  

 

MeĽutim ako je EU dostavio takve informacije, a WTO nije o tome obavijeġten putem sluģbene, 

besplatne i javno dostupne internetske stranice, drģave SADC SGP-a koje zbog ograniļenih 

kapaciteta imaju poteġkoĺe s pristupanjem toj internetskoj stranici, mogu od EU-a zatraģiti da te 

informacije dostavi relevantnom koordinatoru. 
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3. Niļim u ovom Sporazumu ne zahtijeva se od bilo koje stranke da dostavi povjerljive 

informacije ļijim bi se otkrivanjem ometalo izvrġavanje zakona ili koje bi na drugi naļin bilo u 

suprotnosti s javnim interesom ili koje bi ġtetilo legitimnim komercijalnim interesima odreĽenih 

poduzeĺa, bilo javnih ili privatnih, osim u mjeri u kojoj bi moglo biti potrebno otkriti ih u kontekstu 

postupka za rjeġavanje sporova na temelju ovog Sporazuma. Ako vijeĺe osnovano u skladu s 

dijelom III. smatra da je to otkrivanje potrebno, ono osigurava potpunu zaġtitu povjerljivosti.  

 

 

ĻLANAK 107. 

 

Privremene poteġkoĺe u provedbi 

 

Stranka koja naiĽe na poteġkoĺe u ispunjivanju svojih obveza u skladu s ovim Sporazumom uslijed 

ļimbenika izvan njezine kontrole odmah o tome obavjeġĺuje Zajedniļko vijeĺe.  

 

 

ĻLANAK 108. 

 

Regionalne povlastice 

 

1. Niļim u ovom Sporazumu ne obvezuje se odreĽenu stranku da drugoj stranci odobri bilo 

kakav povoljniji tretman koji stranka primjenjuje u okviru svojeg procesa regionalne integracije. 

 

2. Svaki povoljniji tretman i prednost koju na temelju ovog Sporazuma neka drģava SADC 

SGP-a moģe odobriti EU-u uģivaju i druge drģave SADC SGP-a. 
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ĻLANAK 109. 

 

Najudaljenije regije EU-a 

 

1. Uzimajuĺi u obzir geografsku blizinu najudaljenijih regija EU-a i drģava SADC SGP-a, a 

kako bi ojaļale gospodarske i druġtvene veze izmeĽu tih regija i drģava SADC SGP-a, stranke 

nastoje olakġati suradnju u svim podruļjima obuhvaĺenima ovim Sporazumom izmeĽu 

najudaljenijih regija EU-a i drģava SADC SGP-a. 

 

2. Ciljevi iz stavka 1. pokuġavaju se ostvariti, kad god je to moguĺe, i poticanjem zajedniļkog 

sudjelovanja drģava SADC SGP-a i najudaljenijih regija EU-a u okvirnim i posebnim programima 

EU-a u podruļjima obuhvaĺenima ovim Sporazumom.  

 

3. EU nastoji osigurati koordinaciju izmeĽu razliļitih financijskih instrumenata kohezijskih i 

razvojnih politika EU-a kako bi poticao suradnju izmeĽu drģava SADC SGP-a i najudaljenijih 

regija EU-a u podruļjima obuhvaĺenima ovim Sporazumom.  

 

4. Niļim u ovom Sporazumu ne spreļava se EU da primijeni postojeĺe mjere za poboljġanje 

strukturno uvjetovanog druġtvenog i gospodarskog stanja njegovih najudaljenijih regija na temelju 

ļlanka 349. UFEU-a. Ovom odredbom ne dopuġta se primjena carina u trgovini meĽu strankama, 

osim onih koje su dopuġtene na temelju PRILOGA I. DIJELA III. stavka 2. 
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ĻLANAK 110. 

 

Odnosi sa Sporazumom iz Cotonoua 

 

1. Uz iznimku odredbi o razvojnoj suradnji predviĽenih u dijelu 3. glavi II. Sporazuma iz 

Cotonoua, u sluļaju bilo kakve neusklaĽenosti izmeĽu odredbi ovog Sporazuma i odredbi dijela 3. 

glave II. Sporazuma iz Cotonoua, odredbe ovog Sporazuma imaju prednost u mjeri u kojoj postoji 

takva neusklaĽenost. 

 

2. Niġta u ovom Sporazumu ne tumaļi se na naļin da se bilo koju od stranaka spreļava da 

donese odgovarajuĺe mjere na temelju Sporazuma iz Cotonoua. 

 

 

ĻLANAK 111. 

 

Odnosi s STRS-om 

 

Na odnos izmeĽu ovog Sporazuma i STRS-a primjenjuju se odredbe Protokola 4. 
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ĻLANAK 112. 

 

Odnosi sa Sporazumom o WTO-u 

 

Stranke su suglasne da se niļim u ovom Sporazumu od njih ne zahtijeva da djeluju na naļin koji 

nije u skladu s njihovim obvezama u okviru WTO-a. 

 

 

ĻLANAK 113. 

 

Stupanje na snagu
1
 

 

1. Ovaj Sporazum potpisuje se, ratificira ili odobrava u skladu s primjenjivim ustavnim ili 

unutarnjim pravilima i postupcima svake stranke. 

 

2. Ovaj Sporazum stupa na snagu trideset (30) dana od polaganja posljednje isprave o 

ratifikaciji, prihvatu ili odobrenju. 

 

  

                                                           
1
 Stranke priloģenog Protokola o oznakama zemljopisnog podrijetla i trgovini vinima i jakim 

alkoholnim piĺima provode odredbe sadrģane u tom protokolu. 
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3. Do stupanja na snagu ovog Sporazuma EU i drģave SADC SGP-a suglasne su primjenjivati 

odredbe ovog Sporazuma koje su u okviru njihovih nadleģnosti (Ăprivremena primjenaò). To se 

moģe izvrġiti privremenom primjenom, ako je moguĺe, ili ratifikacijom ovog Sporazuma.  

 

4. Ovaj se Sporazum poļinje privremeno primjenjivati izmeĽu EU-a i odreĽene drģave SADC 

SGP-a deset (10) dana od primitka obavijesti o privremenoj primjeni od EU-a ili o ratifikaciji ili 

privremenoj primjeni od te drģave SADC SGP-a, ovisno o tome ġto nastupi kasnije. 

 

5. Iz privremene primjene ovog Sporazuma izmeĽu EU-a i odreĽene ļlanice SACU-a 

iskljuļene su koncesije za pristup poljoprivrednom trģiġtu i koncesije za pristup trģiġtu ribarskih 

proizvoda iz ļlanka 24. stavka 2. i ļlanka 25. stavka 1., koje su u carinskim rasporedima 

navedenima u prilozima I. i II. oznaļene zvjezdicom (*), dok sve ļlanice SACU-a ne ratificiraju ili 

ne poļnu privremeno primjenjivati ovaj Sporazum.  

 

6. Iz privremene primjene ili stupanja na snagu ovog Sporazuma izmeĽu EU-a i odreĽene 

ļlanice SACU-a iskljuļene su koncesije za pristup poljoprivrednom trģiġtu iz ļlanka 24. stavka 2. i 

ļlanka 25. stavka 1., koje su u carinskim rasporedima navedenima u prilozima I. i II. oznaļene 

zvjezdicom (*), dok ne budu ispunjeni uvjeti iz ļlanka 16. Protokola 3.  
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7. Obavijesti o privremenoj primjeni ili ratifikaciji ġalju se glavnom tajniku Vijeĺa Europske 

unije, koji je depozitar ovog Sporazuma. Ovjerene preslike obavijesti pohranjuju se kod izvrġnog 

tajnika Tajniġtva SADC-a. 

 

8. Ako prije stupanja na snagu ovog Sporazuma stranke odluļe Sporazum privremeno 

primjenjivati, smatra se da se sva upuĺivanja u ovom Sporazumu na datum stupanja na snagu 

odnose na datum na koji takva privremena primjena poļinje proizvoditi uļinke. 

 

 

ĻLANAK 114. 

 

Trajanje 

 

1. Ovaj Sporazum vaģi neograniļeno vrijeme. 

 

2. Bilo koja stranka moģe uputiti pisanu obavijest o svojoj namjeri otkazivanja ovog 

Sporazuma. 

 

3. Otkaz poļinje proizvoditi uļinke ġest (6) mjeseci od obavijesti iz stavka 2.  
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ĻLANAK 115. 

 

Teritorijalna primjena 

 

1. Ovaj Sporazum primjenjuje se, s jedne strane, na podruļja na kojima se primjenjuju UEU i 

UFEU te pod uvjetima utvrĽenima u tim ugovorima i, s druge strane, na drģavna podruļja drģava 

SADC SGP-a. 

 

2. Upuĺivanja u ovom Sporazumu na Ăpodruļjeò odnosno Ădrģavno podruļjeò razumijevaju se 

u tom smislu. 

 

 

ĻLANAK 116. 

 

Klauzula o reviziji 

 

1. Stranke su suglasne preispitati ovaj Sporazum u cijelosti najkasnije pet (5) godina nakon 

njegova stupanja na snagu. Takvim se preispitivanjem ne dovode u pitanje prilagodbe, 

preispitivanja ili revizije drugdje predviĽeni u ovom Sporazumu, kao ġto su oni koji se razmatraju u 

okviru ļlanka 12. stavka 2., ļlanka 16. stavka 8., ļlanka 17. stavka 5., ļlanka 18. stavka 5., ļlanka 

26. stavka 10., ļlanka 33. stavka 3., ļlanka 35. stavka 6. i ļlanka 65. toļke (e). 

 

2. U vezi s provedbom ovog Sporazuma bilo koja stranka moģe iznijeti prijedloge za 

prilagodbu suradnje povezane s trgovinom, uzimajuĺi u obzir iskustvo steļeno tijekom provedbe 

ovog Sporazuma. 
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3. Stranke su suglasne da ĺe se Sporazum moģda trebati preispitati s obzirom na daljnji razvoj 

dogaĽaja u meĽunarodnim gospodarskim odnosima i s obzirom na prestanak vaģenja Sporazuma iz 

Cotonoua. 

 

 

ĻLANAK 117. 

 

Izmjene 

 

1. Bilo koja stranka moģe Zajedniļkom vijeĺu podnijeti na razmatranje i donoġenje prijedloge 

za izmjene ovog Sporazuma. 

 

2. Kada ih Zajedniļko vijeĺe donese, izmjene ovog Sporazuma podnose se strankama na 

ratifikaciju, prihvat ili odobrenje u skladu s njihovim ustavnim ili unutarnjim pravnim zahtjevima. 
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ĻLANAK 118. 

 

Pristupanje novih drģava ļlanica EU-a 

 

1. Zajedniļko vijeĺe obavjeġĺuje se o svakom zahtjevu odreĽene treĺe drģave za ļlanstvo u 

EU-u. Tijekom pregovora izmeĽu EU-a i drģave podnositeljice zahtjeva, EU drģavama SADC SGP-

a dostavlja sve relevantne infomacije. Drģave SADC SGP-a izraģavaju svoje zabrinutosti i mogu 

zatraģiti savjetovanje s EU-om kako bi ih EU mogao u potpunosti uzeti u obzir. EU obavjeġĺuje 

drģave SADC SGP-a o svakom pristupanju EU-u. 

 

2. Svaka nova drģava ļlanica Europske unije pristupa ovom Sporazumu od datuma njezina 

pristupanja Europskoj uniji na temelju klauzule u tu svrhu u aktu o pristupanju. Ako u aktu o 

pristupanju Uniji nije predviĽen takav automatski pristup drģave ļlanice EU-a ovom Sporazumu, 

dotiļna drģava ļlanica EU-a pristupa polaganjem akta o pristupu pri Glavnom tajniġtvu Vijeĺa 

Europske unije, koje drģavama SADC SGP-a ġalje ovjerene preslike. 

 

3. Stranke preispituju uļinke pristupanja novih drģava ļlanica EU-a na ovaj Sporazum. 

Zajedniļko vijeĺe moģe odluļiti o bilo kakvoj prijelaznoj mjeri ili mjeri za izmjenu koja bi mogla 

biti potrebna. 
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ĻLANAK 119. 

 

Pristup 

 

1. Treĺa drģava ili organizacija koja je nadleģna za pitanja obuhvaĺena ovim Sporazumom 

moģe podnijeti zahtjev za pristup ovom Sporazumu. Ako je Zajedniļko vijeĺe suglasno razmotriti 

takav zahtjev, stranke i drģava ili organizacija koja je podnijela zahtjev za pristup vode pregovore o 

uvjetima pristupa. Zajedniļko vijeĺe donosi protokol o pristupu te se on podnosi na ratifikaciju, 

prihvat ili odobrenje u skladu s ustavnim ili unutarnjim pravnim zahtjevima stranaka. 

 

2. Stranke preispituju uļinke takvog pristupa na ovaj Sporazum. Zajedniļko vijeĺe moģe 

odluļiti o bilo kakvoj prijelaznoj mjeri ili mjeri za izmjenu koja bi mogla biti potrebna. 

 

3. Neovisno o stavku 1., stranke su suglasne da bi se, u sluļaju zahtjeva Angole za pristup 

ovom Sporazumu upuĺenog Zajedniļkom vijeĺu, pregovori o uvjetima pristupa trebali provoditi na 

temelju ovog Sporazuma, uzimajuĺi u obzir posebnu situaciju Angole. 
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ĻLANAK 120. 

 

Jezici i vjerodostojni tekstovi 

 

Ovaj je Sporazum sastavljen u po dva primjerka na bugarskom, ļeġkom, danskom, engleskom, 

estonskom, finskom, francuskom, grļkom, hrvatskom, latvijskom, litavskom, maĽarskom, 

malteġkom, nizozemskom, njemaļkom, poljskom, portugalskom, rumunjskom, slovaļkom, 

slovenskom, ġpanjolskom, ġvedskom i talijanskom jeziku, pri ļemu je svaki od tih tekstova jednako 

vjerodostojan. U sluļaju proturjeļnosti upuĺuje se na jezik na kojem su voĽeni pregovori o ovom 

Sporazumu. 

 

 

ĻLANAK 121. 

 

Prilozi 

 

Prilozi, protokoli i biljeġke uz ovaj Sporazum ļine sastavni dio ovog Sporazuma. 
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ĻLANAK 122. 

 

Prava i obveze iz ovog Sporazuma  

 

Niġta u ovom Sporazumu ne tumaļi se kao dodjeljivanje prava ili nametanje obveza osobama, osim 

onih koje su nastale izmeĽu stranaka na temelju meĽunarodnog javnog prava. 

 

U potvrdu toga niģe potpisani opunomoĺenici potpisali su ovaj Sporazum. 

 



147 

 

 

ʉʲʩʪʘʚʝʥʦ ʚ ʂʘʟʘʥ ʥʘ ʜʝʩʝʪʠ ʶʥʠ ʜʚʝ ʭʠʣʷʜʠ ʠ ʰʝʩʪʥʘʜʝʩʝʪʘ ʛʦʜʠʥʘ. 

Hecho en Kasane el diez de junio de dos mil diecis®is. 

V Kasane dne des§t®ho ļervna dva tis²ce ġestn§ct. 

UdfÞrdiget i Kasane, den tiende juni to tusind og seksten. 

Geschehen zu Kasan am zehnten Juni zweitausendundsechzehn. 

Kahe tuhande kuueteistk¿mnenda aasta juunikuu k¿mnendal pªeval Kasanes. 

ȺɔɘɜŮ ůŰɞ ȾŬůɎɜŮ, ůŰɘɠ ŭɏəŬ Ƚɞɡɜɑɞɡ ŭɨɞ ɢɘɚɘɎŭŮɠ ŭŮəŬɏɝɘ. 

Done at Kasane on the tenth day of June in the year two thousand and sixteen. 

Fait ¨ Kasane, le dix juin deux mille seize. 

Sastavljeno u Kasaneu desetog lipnja godine dvije tisuĺe ġesnaeste. 

Fatto a Kasane, add³ dieci giugno duemilasedici. 

KasanǛ, divi tȊkstoġi seġpadsmitǕ gada desmitajǕ jȊnijǕ. 

Priimta du tȊkstanļiai ġeġioliktȎ metȎ birģelio deġimtŃ dienŃ Kasanǟje. 

Kelt Kasan®ben, a k®tezer-tizenhatodik ®v j¼nius hav§nak tizedik napj§n. 

Magǩmul f'Kasane fl -gǩaxar jum ta' Ǣunju fis-sena elfejn u sittax. 

Gedaan te Kasane, tien juni tweeduizend zestien. 

SporzŃdzono w Kasane dnia dziesiŃtego czerwca roku dwa tysiŃce szesnastego. 

Feito em Kasane, em dez de junho de dois mil e dezasseis. 

Ċntocmit la Kasane, la zece iunie douŁ mii Ἠaisprezece. 

V Kasane desiateho j¼na roku dvetis²c ġestn§sŠ. 

V Kasaneju, deseti dan junija leta dva tisoļ ġestnajst. 

Tehty Kasanessa kymmenentenª pªivªnª kesªkuuta vuonna kaksituhattakuusitoista. 

Som skedde i Kasane den tionde juni ¬r tjugohundrasexton. 
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Voor het Koninkrijk Belgi±  

Pour le Royaume de Belgique  

F¿r das Kºnigreich Belgien 

 
 

 
Deze handtekening verbindt eveneens de Ylaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap , 

het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

 
Cette signature engage egalement Ia Communaute franc,:aise, Ia Communaute flamande, Ia Communaute germanophone ,  

Ia Region wallonne, Ia Region flamande et Ia Region de Bruxelles-Capitale. 

 
Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige  Gemeinschaft, die Flamische Gemeinschaft, die Franzosische 

Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flamische Region und die Region Briissei-Hauptstadt. 
 
 
ɿʘ ʈʝʧʫʙʣʠʢʘ ɹʲʣʛʘʨʠʷ 

 

 
 

 
Za Ļeskou republiku 

 

 
 

 
For Kongeriget Danmark 
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Fur die Bundesrepublik Deutschland 

 

 
 

Eesti Vabariigi nimel 

 

 

 
 

Thar cheann Na hEireann 

For Ireland 

 

 
 
ũɘŬ Űɖɜ Ⱥɚɚɖɜɘəɐ ȹɖɛɞəɟŬŰɑŬ 

 

 

 
 
Por el Reino de Espa¶a 

 

 
 
Pour la R®publique fran­aise 
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Za Republiku Hrvatsku 
 

 
 

 
Per la Repubblica italiana 
 

 
 
ũɘŬ Űɖɜ ȾɡˊɟɘŬəɐ ȹɖɛɞəɟŬŰɑŬ 

 

 
 
Latvijas Republikas vǕrdǕ ï 

 

 
 
Lietuvos Respublikos vardu 

 

 
Pour le Grand-Duch® de Luxembourg 
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Magyarorsz§g r®sz®rŖl   
 

 
 
Gǩar-Repubblika ta' Malta 
 

 
 

 
Voor het Koninkrijk der Nederlanden 
 

 
 
F¿r die Republik ¥sterreich 

 

 
 
W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 
 

 
 
Pela Rep¼blica Portuguesa 
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Pentru Rom©nia 
 

 
 

 
Za Republiko Slovenijo 
 

 
 

 
Za Slovensk¼ republiku 

 
 
Suomen tasavallan puolesta  

Fºr Republiken Finland 

 

 
 

 
Fºr Konungariket Sverige 

 
 
For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
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ɿʘ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʷ ʩʲʶʟ 

ʈʦʛ la Uni·n Europea 

Za Evropskou unii 

For Den EuropÞiske Union 

F¿r die Europªische Union  

Euroopa Liidu nimel 

ũɘŬ Űɖɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ Ȱɜɤůɖ 

For the European Union 

Pour l'Union europ®enne 

Za Europsku uniju 

Per l'Unione europea 

Eiropas Savienǭbas vǕrdǕ ï 

Europos SŃjungos vardu 

Az Eur·pai Uni· r®sz®rŖl 

Gǩall-Unjoni Ewropea 

Voor de Europese Unie 

W imieniu Unii Europejskiej 

Pela Uni«o Europeia 

Pentru Uniunea EuropeanŁ 

Za Eur·psku ¼niu 

Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 

Fºr Europeiska unionen 

 

 

 
 

For the Republic of Botswana 
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For the Kingdom of Lesotho 

 

 
 

Pela Rep¼blica de Mo­ambique  

 

 
 
 

 

For the Republic of Namibia 

 

 
 

 
 

For the Republic of South Africa 

 

 
 

 

For the Kingdom of Swaziland 
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POPIS PRILOGA I PROTOKOLA 

 

PRILOG I.:  Carine EU-a na proizvode podrijetlom iz drģava SADC SGP-a 

PRILOG II.:  Carine SACU-a na proizvode podrijetlom iz EU-a 

PRILOG III.:  Carine Mozambika na proizvode podrijetlom iz EU-a 

PRILOG IV.: Poljoprivredne zaġtitne mjere 

PRILOG V.:  Prijelazne zaġtitne mjere za BLNS 

PRILOG VI.: Prioritetni proizvodi i sektori SPS-a 

PROTOKOL 1.:  O definiciji pojma Ăproizvodi s podrijetlomò i naļinima 

administrativne suradnje 

PROTOKOL 2.: Uzajamna administrativna pomoĺ u carinskim pitanjima 

PROTOKOL 3.:  Oznake zemljopisnog podrijetla i trgovina vinima i jakim alkoholnim 

piĺima 

PROTOKOL 4.:  O odnosu izmeĽu STRS-a i ovog Sporazuma 

ZAVRĠNI AKT  
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PRILOG I.  

 

CARINE EU-a  

NA PROIZVODE PODRIJETLOM IZ DRĢAVA SADC SGP-a 

 

DIO I. 

 

OPĹE NAPOMENE 

 

1. Ako je kategorija postupnog sniģavanja oznaļena slovom, koncesija ili dio koncesije kako su 

opisani u ovom PRILOGU primjenjuju se od datuma stupanja na snagu ovog Sporazuma u 

smislu ļlanka 113. stavka 2. ili od odgovarajuĺeg datuma poļetka privremene primjene ovog 

Sporazuma u smislu ļlanka 113. stavka 4., ovisno o tome koji datum nastupi ranije, za robu 

podrijetlom iz drģave SADC SGP-a podnesenu na carinjenje u EU-u.  

 

2. Ako je kategorija postupnog sniģavanja koja je oznaļena slovom dodatno oznaļena 

zvjezdicom (Ă*ò), koncesija ili dio koncesije kako su opisani u ovom PRILOGU primjenjuju 

se od datuma na koji su ispunjena oba uvjeta iz ļlanka 113. stavaka 5. i 6. ovog Sporazuma, 

za robu podrijetlom iz drģave SADC SGP-a podnesenu na carinjenje u EU-u. 

 

3. Ako je u stupcu Rasporeda u DIJELU II. pod nazivom ĂKategorija postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afrikuò umjesto kategorije postupnog sniģavanja oznaļene slovom navedena carina, ta 

se carina kako je opisana u ovom PRILOGU primjenjuje od datuma iz stavka 1. 
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4. Opĺa upuĺivanja na kategoriju robe u uglatim zagradama u odjeljcima A i B sluģe samo za 

indikativne potrebe. Opseg proizvoda za svaku kategoriju postupnog sniģavanja utvrĽen je u 

Rasporedu u DIJELU II.  

 

5. Uz zahtjeve iz ļlanka 23. stavka 5., na datum stupanja na snagu ovog Sporazuma EU 

dostavlja Ministarstvu trgovine i industrije Juģne Afrike popis svojih carina koje se, na dan 

prije stupanja na snagu ovog Sporazuma, primjenjuju na robu podrijetlom iz Juģne Afrike 

navedenu u kategorijama postupnog sniģavanja ĂB*ò i ĂC*ò. Nakon te obavijesti, kako je 

predviĽeno u ovom stavku, EU objavljuje svoj popis u skladu sa svojim internim postupcima i 

u roku od mjesec dana nakon obavijesti. Na prvom sastanku nakon te obavijesti i objave 

Odbor za trgovinu i razvoj donosi popis koji je dostavio EU. 

 

 

ODJELJAK A 

 

UKIDANJE CARINA 

 

6. Osim ako je drukļije predviĽeno u Rasporedu EU-a uvrġtenom u DIO II. ovog PRILOGA, na 

ukidanje carina EU-a primjenjuju se sljedeĺe kategorije postupnog sniģavanja na temelju 

ļlanka 24.: 

 

(a) carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog sniģavanja ĂAò Rasporeda 

EU-a ukidaju se na datum iz stavka 1. ovog PRILOGA;  
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(b) carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog sniģavanja ĂA*ò 

Rasporeda EU-a ukidaju se na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA;  

 

(c) [ribe] carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog sniģavanja ĂB*ò 

Rasporeda EU-a postupno se ukidaju u skladu sa sljedeĺim odredbama: 

 

i. na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina sniģava na 83 % carine EU-

a koja se primjenjuje na robu podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na 

snagu ovog Sporazuma; 

 

ii.  dana 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se 

carina dodatno sniģava na 67 % carine EU-a koja se primjenjuje na robu 

podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na snagu ovog Sporazuma;  

 

iii.  godinu dana nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 50 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 
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iv. dvije (2) godine nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 33 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 

 

v. tri (3) godine nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 17 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; i 

 

vi. ļetiri (4) godine nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA ukidaju se preostale carine; 

 

(d) [ribe] carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog sniģavanja ĂC*ò 

Rasporeda EU-a postupno se ukidaju u skladu sa sljedeĺim odredbama: 

 

i. na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina sniģava na 90 % carine EU-

a koja se primjenjuje na robu podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na 

snagu ovog Sporazuma; 
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ii.  dana 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se 

carina dodatno sniģava na 80 % carine EU-a koja se primjenjuje na robu 

podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na snagu ovog Sporazuma; 

 

iii.  godinu dana nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 70 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 

 

iv. dvije (2) godine nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 60 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 

 

v. tri (3) godine nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 50 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma;  

 

vi. ļetiri (4) godine nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 40 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 
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vii.  pet (5) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 30 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 

 

viii.  ġest (6) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 20 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; 

 

ix. sedam (7) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 10 % carine EU-a koja se 

primjenjuje na robu podrijetlom iz Juģne Afrike na dan prije stupanja na snagu 

ovog Sporazuma; i  

 

x. osam (8) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA ukidaju se preostale carine; 

 

(e) [slatke naranļe] carine na robu s podrijetlom navedenu u kategoriji postupnog 

sniģavanja ĂD*ò Rasporeda EU-a izuzimaju se od obveza sniģavanja carina od datuma 

iz stavka 1., osim za: 

 

- razdoblje od 1. lipnja do 15. listopada, tijekom kojeg se ne primjenjuje nikakva 

carina; i 
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- razdoblje od 16. listopada do 30. studenoga, s uļinkom od datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA, tijekom kojeg se carine postupno ukidaju u skladu sa sljedeĺim 

odredbama: 

 

i. na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina sniģava na 91 % 

osnovne carine; 

 

ii.  dana 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA 

svaka se carina dodatno sniģava na 82 % osnovne carine; 

 

iii.  godinu dana nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 73 % osnovne carine; 

 

iv. dvije (2) godine nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 64 % osnovne carine;  

 

v. tri (3) godine nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 55 % osnovne carine; 
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vi. ļetiri (4) godine nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 45 % osnovne carine; 

 

vii.  pet (5) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 36 % osnovne carine; 

 

viii.  ġest (6) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 27 % osnovne carine; 

 

ix. sedam (7) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 18 % osnovne carine; 

 

x. osam (8) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 9 % osnovne carine; i 

 

xi. devet (9) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA ukidaju se preostale carine.  
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7. Carine na robu s podrijetlom predviĽenu u stavkama kategorije postupnog sniģavanja ĂXò 

Rasporeda EU-a izuzimaju se od obveza sniģavanja carina. 

 

 

ODJELJAK B 

 

CARINSKE KVOTE ZA ODREņENU ROBU 

 

8. Carinskim kvotama koje EU dodjeljuje u okviru ovog Sporazuma upravlja se prema naļelu 

Ăprvi po redoslijeduò. 

 

9. Carinske kvote koje su se primjenjivale na uvoz u EU proizvoda podrijetlom iz Juģne Afrike u 

skladu s STRS-om (Ăcarinske kvote iz STRS-aò) i koje se pod istim uvjetima dodjeljuju u 

skladu s ovim Sporazumom primjenjuju se od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA. Ako 

datum iz stavka 1. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. sijeļnja, a prije 31. prosinca 

iste kalendarske godine, koliļina proizvoda uvezena u EU u okviru carinskih kvota iz STRS-a 

od 1. sijeļnja godine kojoj pripada datum iz stavka 1. ovog PRILOGA do tog datuma 

oduzima se od koliļine proizvoda koja se moģe uvesti u EU u okviru odgovarajuĺih carinskih 

kvota predviĽenih ovim Sporazumom. 
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10. S carinama na uvezenu robu koja premaġuje koliļine navedene u ovom odjeljku postupa se u 

skladu s kategorijom postupnog sniģavanja ĂXò kako je predviĽeno u stavku 7. odjeljka A, 

iako one nisu oznaļene kao takve u Rasporedu EU-a.  

 

11. Neovisno o ļlanku 116., na zahtjev jedne od stranaka stranke preispituju upravljanje 

carinskim kvotama, ukljuļujuĺi njihovu uļinkovitost u osiguravanju iskoriġtenosti kvote. 

Uzimajuĺi u obzir to preispitivanje stranke mogu iznijeti preporuke za prilagoĽavanje 

upravljanja carinskim kvotama.  

 

12. Sljedeĺe kategorije postupnog sniģavanja primjenjuju se na carinske kvote koje EU dodjeljuje 

na temelju ļlanka 24. stavka 2.: 

 

(a) [obrano mlijeko u prahu] u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom iz 

kategorije postupnog sniģavanja ĂE*ò ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine 

bez plaĺanja carina, s uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

Koliļina 

(metriļke tone) 

500 
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Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. sijeļnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, koliļina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 

 

(b) [maslac] u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom u kategoriji 

postupnog sniģavanja ĂF*ò ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine bez plaĺanja 

carina, s uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

Koliļina 

(metriļke tone) 

500 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. sijeļnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, koliļina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 
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(c) [cvijeĺe: ruģe, orhideje i krizanteme] u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s 

podrijetlom u kategoriji postupnog sniģavanja ĂG*ò ļiji se uvoz dopuġta svake 

kalendarske godine po carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrĽene prema 

naļelu najpovlaġtenije drģave, s uļinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do 

datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Godina  Koliļina 

  (metriļke 

tone) 

2015.  725 

2016.  740 

2017.  755 

2018.  770 

2019.  785 

2020.  800 

 

Nakon 2020. carinska kvota poveĺava se za 15 metriļkih tona godiġnje. 

 

Unutar kalendarske godine carinska kvota primjenjuje se od 1. lipnja do 31. listopada na 

orhideje (CN 0603.13.00), a od 1. studenoga do 31. svibnja na ruģe (CN 0603.11.00) i 

krizanteme (CN 0603.14.00). 

 

Osim toga, od 1. studenoga do 31. svibnja ukidaju se carine na orhideje 

(CN 0603.13.00) te se uvoz takve robe dopuġta svake kalendarske godine bez plaĺanja 

carina.  
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Carine i carinske kvote na robu s podrijetlom iz te kategorije postupnog sniģavanja 

ukidaju se s uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA. 

 

(d) [cvijeĺe: ljiljani i Ăostaloò] u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom u 

kategoriji postupnog sniģavanja ĂH*ò ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine od 

1. lipnja do 31. listopada po carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrĽene prema 

naļelu najpovlaġtenije drģave, s uļinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do 

datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Godina  Koliļina 

  (metriļke 

tone) 

   

2015.  870 

2016.  888 

2017.  906 

2018.  924 

2019.  942 

2020.  960 

 

Nakon 2020. carinska kvota poveĺava se za 18 metriļkih tona godiġnje. 

 

Osim toga, od 1. studenoga do 31. svibnja ukidaju se carine na robu s podrijetlom te se 

svake kalendarske godine tijekom tog razdoblja dopuġta uvoz takve robe bez plaĺanja 

carina. 

 

Carine i carinske kvote na robu s podrijetlom iz te kategorije postupnog sniģavanja 

ukidaju se s uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA.  
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(e) [cvijeĺe: ne svjeģe] u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom u kategoriji 

postupnog sniģavanja ĂI*ò ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine po carini od 

25 % primijenjene carinske stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije drģave, s 

uļinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA:  

 

Godina  Koliļina 

  (metriļke 

tone) 

   

2015.  725 

2016.  740 

2017.  755 

2018.  770 

2019.  785 

2020.  800 

 

Nakon 2020. carinska kvota poveĺava se za 15 metriļkih tona godiġnje. 

 

Carine i carinske kvote na robu s podrijetlom iz te kategorije postupnog sniģavanja 

ukidaju se s uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA.  
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(f) [jagode] u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom u kategoriji 

postupnog sniģavanja ĂJò ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine bez plaĺanja 

carina, s uļinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA:  

 

Godina  Koliļina 

  (metriļke tone) 

2015.  370,0 

2016.  377,5 

2017.  385,0 

2018.  392,5 

2019.  400,0 

2020.  407,5 

 

Nakon 2020. carinska kvota poveĺava se za 7,5 metriļkih tona godiġnje.  

 

(g) [ġeĺer] u nastavku se navode ukupne koliļine robe s podrijetlom u kategoriji postupnog 

sniģavanja ĂK*ò ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine bez plaĺanja carina, s 

uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

 Koliļina rafiniranog ġeĺera 

ili ġeĺera od ġeĺerne trske za 

rafiniranje 

 Koliļina ġeĺera od 

ġeĺerne trske za 

rafiniranje 

 (metriļke tone)  (metriļke tone) 

 50 000  100 000 
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Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. sijeļnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, koliļine carinske kvote koje se primjenjuju 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuju se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 

 

(h) [bijeli kristalni prah]  u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom u 

kategoriji postupnog sniģavanja ĂL*ò ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine bez 

plaĺanja carina, s uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Koliļina 

(metriļke tone) 

500 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. sijeļnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, koliļina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 
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(i) [dģemovi od agruma] u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom u 

kategoriji postupnog sniģavanja ĂM*ò ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine po 

carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije 

drģave, s uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Koliļina 

(metriļke tone) 

100 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. sijeļnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, koliļina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 
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(j) [konzervirano voĺe, osim konzerviranog tropskog voĺa] u nastavku se navodi ukupna 

koliļina robe s podrijetlom u kategoriji postupnog sniģavanja ĂN*ò ļiji se uvoz dopuġta 

svake kalendarske godine po carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrĽene prema 

naļelu najpovlaġtenije drģave, s uļinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do 

datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Godina Koliļina 

kruġaka, 

marelica i 

breskvi 

Koliļina 

mjeġavina 

netropskog voĺa 

 (metriļke tone) (metriļke tone) 

2015. 59 630,25 26 552,20 

2016. 60 866,00 27 102,40 

2017. 62 102,75 27 652,60 

2018. 63 339,50 28 202,80 

2019. 64 576,25 28 753,00 

2020. 65 813,00 29 303,20 

 

Nakon 2020. carinska stopa godiġnje se poveĺava za 1 236,75 metriļkih tona za kruġke, 

marelice i breskve te za 550,20 metriļkih tona za mjeġavine netropskog voĺa.  
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S uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

- ukupna koliļina robe s podrijetlom iz te kategorije postupnog sniģavanja ļiji se 

uvoz dopuġta svake kalendarske godine iznosi kako je navedeno u nastavku: 

 

Koliļina 

(metriļke tone) 

57 156 

 

- carine se postupno ukidaju u skladu sa sljedeĺim odredbama: 

 

i. na datum iz stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina sniģava na 45 % 

primijenjene carinske stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije drģave; 

 

ii.  dana 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA 

svaka se carina dodatno sniģava na 41 % primijenjene carinske stope 

utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije drģave; 

 

iii.  godinu dana nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 36 % primijenjene carinske 

stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije drģave; 
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iv. dvije (2) godine nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 32 % primijenjene 

carinske stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije drģave; 

 

v. tri (3) godine nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 27 % primijenjene carinske 

stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije drģave; 

 

vi. ļetiri (4) godine nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 23 % primijenjene 

carinske stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije drģave; 

 

vii.  pet (5) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. ovog 

PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 18 % primijenjene carinske 

stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije drģave; 

 

viii.  ġest (6) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 14 % primijenjene 

carinske stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije drģave; 

 

ix. sedam (7) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz 

stavka 2. ovog PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 9 % 

primijenjene carinske stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije 

drģave; 
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x. osam (8) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA svaka se carina dodatno sniģava na 5 % primijenjene 

carinske stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije drģave; i 

 

xi. devet (9) godina nakon 1. sijeļnja koji nastupa nakon datuma iz stavka 2. 

ovog PRILOGA ukidaju se preostale carine. 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. sijeļnja, a 

prije 31. prosinca iste kalendarske godine, koliļina carinskih kvota za ostatak te 

godine iznosi 57 156 metriļkih tona umanjenih za koliļinu uvezenu u okviru 

carinskih kvota predviĽenih STRS-om i ovim Sporazumom od 1. sijeļnja te 

kalendarske godine do datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA. 
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(k) [konzervirano tropsko voĺe] u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom u 

kategoriji postupnog sniģavanja ĂO*ò ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine po 

carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije 

drģave, s uļinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA: 

  

Godina  Koliļina 

  (metriļke 

tone) 

2015.  2 900 

2016.  2 960 

2017.  3 020 

2018.  3 080 

2019.  3 140 

2020.  3 200 

 

Nakon 2020. carinska kvota poveĺava se za 60 metriļkih tona godiġnje.  

 

S uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA ukidaju se carine za robu 

obuhvaĺenu oznakom KN EU-a 2007.99.50 iz te kategorije postupnog sniģavanja te 

uvoz takve robe viġe ne podlijeģe uvjetima carinskih kvota niti se uraļunava u 

iskoriġtenost kvote.  
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(l) [smrznuti sok od naranļe] u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom u 

kategoriji postupnog sniģavanja ĂP*ò ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine po 

carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije 

drģave, s uļinkom od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA:  

 

 Godina  Koliļina  

   (metriļke tone)  

 2015.  1 015  

 2016.  1 036  

 2017.  1 057  

 2018.  1 078  

 2019.  1 099  

 2020.  1 120  

 

Nakon 2020. koliļina carinske kvote poveĺava se za 21 metriļku tonu godiġnje. 

 

Carine na robu s podrijetlom uvezenu u okviru te carinske kvote ukidaju se s uļinkom 

od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA.  
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(m) [sok od jabuke i sok od ananasa] u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s 

podrijetlom u kategoriji postupnog sniģavanja ĂQ*ò ļiji se uvoz dopuġta svake 

kalendarske godine po carini od 50 % primijenjene carinske stope utvrĽene prema 

naļelu najpovlaġtenije drģave, od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do datuma iz 

stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

 Godina  Koliļina   

   (metriļke 

tone) 

 

 2015. 

2016. 

2017. 

2018. 

2019. 

2020. 

 7 250 

7 400 

7 550 

7 700 

7 850 

8 000 

 

 

Nakon 2020. koliļina unutar kvote poveĺava se za 150 metriļkih tona godiġnje. 

 

S uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

- ukidaju se carine i carinske kvote za robu obuhvaĺenu oznakom KN EU-a 

2009.41.92 (osim robe vrijednosti ne veĺe od 30 EUR po 100 kg neto mase) i 

oznakom KN EU-a 2009.49.30 iz te kategorije postupnog sniģavanja, i  
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- ukupna koliļina robe s podrijetlom za preostalu robu iz te kategorije postupnog 

sniģavanja ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine po carini od 50 % 

primijenjene carinske stope utvrĽene prema naļelu najpovlaġtenije drģave iznosi 

47 % ukupne koliļine iz prethodno navedene tablice koja odgovara godini kojoj 

pripada datum iz stavka 2. ovog PRILOGA. 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. sijeļnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, koliļina carinskih kvota za ostatak te godine iznosi 

47 % ukupne koliļine iz prethodno navedene tablice koja odgovara godini kojoj pripada 

datum iz stavka 2. ovog PRILOGA, umanjeno za koliļinu te preostale robe uvezene u 

okviru carinskih kvota predviĽenih STRS-om i ovim Sporazumom od 1. sijeļnja te 

kalendarske godine do datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA. 

 

Za svaku iduĺu kalendarsku godinu koliļina unutar carinske kvote poveĺava se za 70,5 

metriļkih tona godiġnje, osim za razdoblje od deset (10) kalendarskih godina poļevġi od 

kalendarske godine koja slijedi nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA, tijekom 

kojeg se koliļina unutar carinske kvote poveĺava za dodatnih 46,5 metriļkih tona 

godiġnje, ġto dovodi do godiġnjeg poveĺanja od 117,0 metriļkih tona. 
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(n) [aktivni kvasac] u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom u kategoriji 

postupnog sniģavanja ĂR*ò ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine bez plaĺanja 

carina, s uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Koliļina 

(metriļke tone) 

350 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. sijeļnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, koliļina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 

 

(o) [vino]  

 

1. Liberalizirana vina 

 

Carine na robu s podrijetlom predviĽenu u stavkama kategorija postupnog sniģavanja 

ĂSò i ĂS*ò: 

 

i. s volumnim udjelom stvarnog alkohola veĺim od 18 %; ili  
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ii.  s volumnim udjelom stvarnog alkohola ne veĺim od 13 %, osim bijelih vina i onih 

koja su u spremnicima od 2 litre ili manje,  

 

ukidaju se te se dopuġta uvoz takve robe bez plaĺanja carina, s uļinkom od datuma iz 

stavka 1. ovog PRILOGA.  

 

2. Carinska kvota iz STRS-a 

 

U nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom, osim liberaliziranih vina, u 

kategoriji postupnog sniģavanja ĂSò, s volumnim udjelom stvarnog alkohola ne veĺim 

od 15 %, ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine bez plaĺanja carina, s uļinkom 

od datuma iz stavka 1. ovog PRILOGA do datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Godina  Koliļina  

  (litre) 

2015.  49 067 000 

2016.  50 126 000 

2017.  51 185 000 

2018.  52 244 000 

2019.  53 303 000 

2020.  54 362 000 

Nakon 2020. koliļina unutar kvote poveĺava se za 1 059 000 litara godiġnje. 
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3. Carinska kvota koja se primjenjuje nakon datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA: 

 

U nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom, osim liberaliziranih vina, u 

kategorijama postupnog sniģavanja ĂSò i ĂS*ò, ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske 

godine bez plaĺanja carina, s uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Svake iduĺe kalendarske godine carinska kvota poveĺava se za 741 300 litara godiġnje 

za proizvod iz kvote za vino A te za 317 700 litara godiġnje za proizvod iz kvote za vino 

B. 

 

Od 1. rujna svake godine proizvodi u spremniku bilo kojeg obujma smiju se uvoziti u 

okviru kvote za vino A tijekom ostatka kalendarske godine.  

 

  

Godina Kvota za vino A: 

koliļina vina u spremnicima od 

2 litre ili manje 

( u litrama) 

Kvota za vino B: 

Koliļina vina u spremniku 

bilo kojeg obujma 

(u litrama) 

1 77 000 000 33 000 000 

2 77 741 300 33 317 700 

3 78 482 600 33 635 400 

4 79 223 900 33 953 100 

5 79 965 200 34 270 800 
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Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. sijeļnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, kombinirana koliļina kvote za vino A i kvote za 

vino B za ostatak te godine zbroj je: 

 

(a) koliļine carinske kvote iz STRS-a u toj kalendarskoj godini umanjene za koliļinu 

uvezenu u okviru kvote prije datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA; i 

 

(b) koliļine od 110 milijuna litara umanjene za koliļinu carinske kvote iz STRS-a u 

toj kalendarskoj godini, pri ļemu se nastala razlika smanjuje razmjerno 

preostalom broju dana te kalendarske godine. 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA nastupi prije 31. kolovoza te kalendarske 

godine, koliļina prethodno navedenih carinskih kvota dijeli se izmeĽu kvote za vino A i 

kvote za vino B prema istom postotku kako je prethodno navedeno u tablici za godinu 1. 

(70:30) do 31. kolovoza te godine. Od 1. rujna te godine proizvodi u spremniku bilo 

kojeg obujma smiju se uvoziti u okviru kvote za vino A tijekom ostatka te godine. 

 

Ne dovodeĺi u pitanje stavak 11. ovog PRILOGA, mogu se preispitati koliļine 

dodijeljene kvoti za vino A i kvoti za vino B te datum na koji se spremnik bilo kojeg 

obujma smije uvesti u okviru kvote za vino A. 
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(p) [etanol] u nastavku se navodi ukupna koliļina robe s podrijetlom u kategoriji postupnog 

sniģavanja ĂT*ò ļiji se uvoz dopuġta svake kalendarske godine bez plaĺanja carina, s 

uļinkom od datuma iz stavka 2. ovog PRILOGA:  

 

Koliļina 

(metriļke tone) 

80 000 

 

Ako datum iz stavka 2. ovog PRILOGA odgovara datumu nakon 1. sijeļnja, a prije 

31. prosinca iste kalendarske godine, koliļina carinske kvote koja se primjenjuje 

tijekom ostatka te kalendarske godine smanjuje se razmjerno preostalom broju dana te 

kalendarske godine. 
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DIO II.  

 

CARINSKI RASPORED EU-A 

 

Povezanost s kombiniranom nomenklaturom (KN) Europske zajednice 

 

Odredbe ovog Rasporeda opĺenito su izraģene u smislu KN-a te se tumaļenje odredaba ovog 

Rasporeda, ukljuļujuĺi proizvode obuhvaĺene tarifnim podbrojevima ovog Rasporeda, ureĽuje 

opĺim napomenama, napomenama uz odsjeke i napomenama uz poglavlja KN-a. U mjeri u kojoj su 

odredbe ovog Rasporeda jednake odgovarajuĺim odredbama KN-a, odredbe ovog Rasporeda imaju 

isto znaļenje kao odgovarajuĺe odredbe KN-a. 
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PRILOG I.: Carine EU-a na proizvode podrijetlom iz drģava SADC SGP-a 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

           

I ODSJEK I. ï ĢIVE ĢIVOTINJE; PROIZVODI 

ĢIVOTINJSKOG PODRIJETLA 

     

01 POGLAVLJE 1. ï ĢIVE ĢIVOTINJE        

0101 Ģivi konji, magarci, mule i mazge        

  - konji        

0101 21 00 -- ļistokrvne rasplodne ģivotinje Poljoprivreda Slobodno A A   

0101 29 -- ostalo        

0101 29 10 --- za klanje Poljoprivreda Slobodno A A   

0101 29 90 --- ostalo Poljoprivreda 11,5 % A A   

0101 30 00 - magarci Poljoprivreda 7,7 % A A   

0101 90 00 - ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   



188 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 Ģive ģivotinje vrste goveda        

  - goveda        

0102 21 -- ļistokrvne rasplodne ģivotinje        

0102 21 10 --- junice (ģenska goveda, koja se nikada nisu 

telila) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0102 21 30 --- krave Poljoprivreda Slobodno A A   

0102 21 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0102 29 -- ostalo        

0102 29 05 --- pod-roda Bibos ili pod-roda Poephagus Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo        

0102 29 10 ---- mase ne veĺe od 80 kg Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

  ---- mase veĺe od 80 kg, ali ne veĺe od 160 kg        

0102 29 21 ----- za klanje Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 29 29 ----- ostalo Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

  ---- mase veĺe od 160 kg, ali ne veĺe od 300 kg        

0102 29 41 ----- za klanje Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 29 49 ----- ostalo Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

  ---- mase veĺe od 300 kg        

  ----- junice (ģenska goveda, koja se nikada nisu 

telila) 

       

0102 29 51 ------ za klanje Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 29 59 ------ ostalo Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

  ----- krave        

0102 29 61 ------ za klanje Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 29 69 ------ ostalo Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

  ----- ostalo        

0102 29 91 ------ za klanje Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 29 99 ------ ostalo Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

  - bivoli        

0102 31 00 -- ļistokrvne rasplodne ģivotinje Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 39 -- ostalo        

0102 39 10 --- domaĺe vrste Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

0102 39 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0102 90 - ostalo        

0102 90 20 -- ļistokrvne rasplodne ģivotinje Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- ostalo        
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0102 90 91 --- domaĺe vrste Poljoprivreda 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg X A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

BLMNS, smatra se da se 

proizvodi podrijetlom iz 

Juģne Afrike uvoze 

izravno u EU bez carina i 

kvota za potrebe ļlanka 4. 

stavka 15. toļke (c) 

Protokola 1. ovog 

Sporazuma. 

0102 90 99 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0103 Ģive svinje        

0103 10 00 - ļistokrvne rasplodne ģivotinje Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        

0103 91 -- mase manje od 50 kg        

0103 91 10 --- domaĺe vrste Poljoprivreda 41,2 EUR/100 kg A A   



197 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0103 91 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0103 92 -- mase 50 kg ili veĺe        

  --- domaĺe vrste        

0103 92 11 ---- svinje, koje su se barem jednom oprasile, 

mase ne manje od 160 kg 

Poljoprivreda 35,1 EUR/100 kg A A   

0103 92 19 ---- ostalo Poljoprivreda 41,2 EUR/100 kg A A   

0103 92 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0104 Ģive ovce i koze        

0104 10 - ovce        

0104 10 10 -- ļistokrvne rasplodne ģivotinje Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- ostalo        

0104 10 30 --- janjad (starosti do jedne godine) Poljoprivreda 80,5 EUR/100 kg A A   

0104 10 80 --- ostalo Poljoprivreda 80,5 EUR/100 kg A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0104 20 - koze        

0104 20 10 -- ļistokrvne rasplodne ģivotinje Poljoprivreda 3,2 % A A   

0104 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 80,5 EUR/100 kg A A   

0105 Ģiva domaĺa perad vrste Gallus domesticus, 

patke, guske, purani i biserke 

       

  - mase ne veĺe od 185 g        

0105 11 --  kokoġi vrste Gallus domesticus        

  --- djedovski i roditeljski ģenski piliĺi        

0105 11 11 ---- za nesilice Poljoprivreda 52 EUR/1000 p/st A A   

0105 11 19 ---- ostalo Poljoprivreda 52 EUR/1000 p/st A A   

  --- ostalo        

0105 11 91 ---- za nesilice Poljoprivreda 52 EUR/1000 p/st A A   

0105 11 99 ---- ostalo Poljoprivreda 52 EUR/1000 p/st A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0105 12 00 -- purani Poljoprivreda 152 EUR/1000 p/st A A   

0105 13 00 -- patke Poljoprivreda 52 EUR/1000 p/st A A   

0105 14 00 -- guske Poljoprivreda 152 EUR/1000 p/st A A   

0105 15 00 -- biserke Poljoprivreda 52 EUR/1000 p/st A A   

  - ostalo        

0105 94 00 -- kokoġi vrste Gallus domesticus Poljoprivreda 20,9 EUR/100 kg A A   

0105 99 -- ostalo        

0105 99 10 --- patke Poljoprivreda 32,3 EUR/100 kg A A   

0105 99 20 --- guske Poljoprivreda 31,6 EUR/100 kg A A   

0105 99 30 --- purani Poljoprivreda 23,8 EUR/100 kg A A   

0105 99 50 --- biserke Poljoprivreda 34,5 EUR/100 kg A A   

0106 Ostale ģive ģivotinje        

  - sisavci        

0106 11 00 -- primati Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0106 12 00 -- kitovi, dupini i pliskavice (sisavci iz reda 

Cetacea); morske krave i moronji (sisavci iz reda 

Sirenia); tuljani, morski lavovi i morģevi (sisavci 

iz podreda Pinnipedia) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 13 00 -- deve i ostale vrste iz porodice Camelidae Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 14 -- kuniĺi i zeļevi        

0106 14 10 --- domaĺi kuniĺi Poljoprivreda 3,8 % A A   

0106 14 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 19 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 20 00 - gmazovi (ukljuļujuĺi zmije i kornjaļe) Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ptice        

0106 31 00 -- ptice grabljivice Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 32 00 -- papagaġice (ukljuļujuĺi papige, papigice s 

dugim repovima, crvene are i kakadue) 

Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0106 33 00 -- nojevi; emui (Dromaius novaehollandiae) Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 39 -- ostalo        

0106 39 10 --- golubovi Poljoprivreda 6,4 % A A   

0106 39 80 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

  - kukci        

0106 41 00 -- pļele Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 49 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0106 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

02 POGLAVLJE 2. ï MESO I JESTIVI MESNI 

KLAONIĻKI PROIZVODI 

       

0201 Meso od ģivotinja vrste goveda, svjeģe ili 

rashlaĽeno 

       

0201 10 00 - trupovi i polovice Poljoprivreda 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg X A   

0201 20 - ostali komadi s kostima        

0201 20 20 -- kompenzirane ļetvrtine Poljoprivreda 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg X A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0201 20 30 -- neraskomadane ili raskomadane prednje 

ļetvrtine 

Poljoprivreda 12,8 % + 141,4 EUR/100 kg X A   

0201 20 50 -- neraskomadane ili raskomadane straģnje 

ļetvrtine 

Poljoprivreda 12,8 % + 212,2 EUR/100 kg X A   

0201 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 12,8 % + 265,2 EUR/100 kg X A   

0201 30 00 - bez kostiju Poljoprivreda 12,8 % + 303,4 EUR/100 kg X A   

0202 Meso od ģivotinja vrste goveda, smrznuto        

0202 10 00 - trupovi i polovice Poljoprivreda 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg X A   

0202 20 - ostali komadi s kostima        

0202 20 10 -- kompenzirane ļetvrtine Poljoprivreda 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg X A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0202 20 30 -- neraskomadane ili raskomadane prednje 

ļetvrtine 

Poljoprivreda 12,8 % + 141,4 EUR/100 kg X A   

0202 20 50 -- neraskomadane ili raskomadane straģnje 

ļetvrtine 

Poljoprivreda 12,8 % + 221,1 EUR/100 kg X A   

0202 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 12,8 % + 265,3 EUR/100 kg X A   

0202 30 - bez kostiju        

0202 30 10 -- prednje ļetvrtine, cijele ili raskomadane u 

najviġe pet komada, svaka u jednom bloku; 

ókompenziraneô ļetvrtine u dva bloka, od kojih 

jedan sadrģava prednju ļetvrtinu, cijelu ili 

raskomadanu u najviġe pet komada, a drugi dio 

straģnju ļetvrtinu, iskljuļujuĺi file u jednom 

komadu 

Poljoprivreda 12,8 % + 221,1 EUR/100 kg X A   

0202 30 50 -- Ăcropò, vrat s potpleĺkom (Ăchuck and bladeò) i 

prsa s donjim dijelom pleĺke 

Poljoprivreda 12,8 % + 221,1 EUR/100 kg X A   

0202 30 90 -- ostalo Poljoprivreda 12,8 % + 304,1 EUR/100 kg X A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0203 Svinjsko meso, svjeģe, rashlaĽeno ili smrznuto        

  - svjeģe ili rashlaĽeno        

0203 11 -- trupovi i polovice        

0203 11 10 --- od domaĺih svinja Poljoprivreda 53,6 EUR/100 kg A A   

0203 11 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0203 12 -- ġunke, pleĺke i komadi od njih, s kostima        

  --- od domaĺih svinja        

0203 12 11 ---- ġunke i komadi od njih Poljoprivreda 77,8 EUR/100 kg A A   

0203 12 19 ---- pleĺke i komadi od njih Poljoprivreda 60,1 EUR/100 kg A A   

0203 12 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0203 19 -- ostalo        

  --- od domaĺih svinja        

0203 19 11 ---- prednji dijelovi i komadi od njih Poljoprivreda 60,1 EUR/100 kg A A   

0203 19 13 ---- leĽa i komadi od njih, s kostima Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0203 19 15 ---- prsa s potrbuġinom (potrbuġina) i njezini 

komadi 

Poljoprivreda 46,7 EUR/100 kg A A   

  ---- ostalo        

0203 19 55 ----- bez kostiju Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

0203 19 59 ----- ostalo Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

0203 19 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

  - smrznuto        

0203 21 -- trupovi i polovice        

0203 21 10 --- od domaĺih svinja Poljoprivreda 53,6 EUR/100 kg A A   

0203 21 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0203 22 -- ġunke, pleĺke i komadi od njih, s kostima        

  --- od domaĺih svinja        

0203 22 11 ---- ġunke i komadi od njih Poljoprivreda 77,8 EUR/100 kg A A   

0203 22 19 ---- pleĺke i komadi od njih Poljoprivreda 60,1 EUR/100 kg A A   

0203 22 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0203 29 -- ostalo        

  --- od domaĺih svinja        
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0203 29 11 ---- prednji dijelovi i komadi od njih Poljoprivreda 60,1 EUR/100 kg A A   

0203 29 13 ---- leĽa i komadi od njih, s kostima Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

0203 29 15 ---- prsa s potrbuġinom (potrbuġina) i njezini 

komadi 

Poljoprivreda 46,7 EUR/100 kg A A   

  ---- ostalo        

0203 29 55 ----- bez kostiju Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

0203 29 59 ----- ostalo Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

0203 29 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0204 Ovļje ili kozje meso, svjeģe, rashlaĽeno ili 

smrznuto 

       

0204 10 00 - trupovi i polovice, janjeĺi, svjeģi ili rashlaĽeni Poljoprivreda 12,8 % + 171,3 EUR/100 kg A A   

  - ostalo meso od ovaca, svjeģe ili rashlaĽeno        

0204 21 00 -- trupovi i polovice Poljoprivreda 12,8 % + 171,3 EUR/100 kg A A   

0204 22 -- ostali komadi s kostima        

0204 22 10 --- skraĺene prednje ļetvrtine Poljoprivreda 12,8 % + 119,9 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0204 22 30 --- slabine i/ili podslabine Poljoprivreda 12,8 % + 188,5 EUR/100 kg A A   

0204 22 50 --- noge Poljoprivreda 12,8 % + 222,7 EUR/100 kg A A   

0204 22 90 --- ostalo Poljoprivreda 12,8 % + 222,7 EUR/100 kg A A   

0204 23 00 -- bez kostiju Poljoprivreda 12,8 % + 311,8 EUR/100 kg A A   

0204 30 00 - trupovi i polovice, janjeĺi, smrznuti Poljoprivreda 12,8 % + 128,8 EUR/100 kg A A   

  - ostalo meso od ovaca, smrznuto        

0204 41 00 -- trupovi i polovice Poljoprivreda 12,8 % + 128,8 EUR/100 kg A A   

0204 42 -- ostali komadi s kostima        

0204 42 10 --- skraĺene prednje ļetvrtine Poljoprivreda 12,8 % + 90,2 EUR/100 kg A A   

0204 42 30 --- slabine i/ili podslabine Poljoprivreda 12,8 % + 141,7 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0204 42 50 --- noge Poljoprivreda 12,8 % + 167,5 EUR/100 kg A A   

0204 42 90 --- ostalo Poljoprivreda 12,8 % + 167,5 EUR/100 kg A A   

0204 43 -- bez kostiju        

0204 43 10 --- janjeĺe Poljoprivreda 12,8 % + 234,5 EUR/100 kg A A   

0204 43 90 --- ostalo Poljoprivreda 12,8 % + 234,5 EUR/100 kg A A   

0204 50 - kozje meso        

  -- svjeģe ili rashlaĽeno        

0204 50 11 --- trupovi i polovice Poljoprivreda 12,8 % + 171,3 EUR/100 kg A A   

0204 50 13 --- skraĺene prednje ļetvrtine Poljoprivreda 12,8 % + 119,9 EUR/100 kg A A   

0204 50 15 --- slabine i/ili podslabine Poljoprivreda 12,8 % + 188,5 EUR/100 kg A A   



209 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0204 50 19 --- noge Poljoprivreda 12,8 % + 222,7 EUR/100 kg A A   

  --- ostalo        

0204 50 31 ---- komadi s kostima Poljoprivreda 12,8 % + 222,7 EUR/100 kg A A   

0204 50 39 ---- komadi bez kostiju Poljoprivreda 12,8 % + 311,8 EUR/100 kg A A   

  -- smrznuto        

0204 50 51 --- trupovi i polovice Poljoprivreda 12,8 % + 128,8 EUR/100 kg A A   

0204 50 53 --- skraĺene prednje ļetvrtine Poljoprivreda 12,8 % + 90,2 EUR/100 kg A A   

0204 50 55 --- slabine i/ili podslabine Poljoprivreda 12,8 % + 141,7 EUR/100 kg A A   

0204 50 59 --- noge Poljoprivreda 12,8 % + 167,5 EUR/100 kg A A   

  --- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0204 50 71 ---- komadi s kostima Poljoprivreda 12,8 % + 167,5 EUR/100 kg A A   

0204 50 79 ---- komadi bez kostiju Poljoprivreda 12,8 % + 234,5 EUR/100 kg A A   

0205 00 Meso od konja, magaraca, mula ili mazgi, svjeģe, 

rashlaĽeno ili smrznuto 

       

0205 00 20 - svjeģe ili rashlaĽeno Poljoprivreda 5,1 % A A   

0205 00 80 - smrznuto Poljoprivreda 5,1 % A A   

0206 Jestivi klaoniļki proizvodi od ģivotinja vrsta 

goveda, svinja, ovaca, koza, konja, magaraca, 

mula ili mazgi, svjeģi, rashlaĽeni ili smrznuti 

       

0206 10 - od ģivotinja vrste goveda, svjeģi ili rashlaĽeni        

0206 10 10 -- za proizvodnju farmaceutskih proizvoda Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- ostalo        

0206 10 95 --- miġiĺni i tetivni dio oġita Poljoprivreda 12,8 % + 303,4 EUR/100 kg X A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0206 10 98 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

  - od ģivotinja vrste goveda, smrznuti        

0206 21 00 -- jezici Poljoprivreda Slobodno A A   

0206 22 00 -- jetra Poljoprivreda Slobodno A A   

0206 29 -- ostalo        

0206 29 10 --- za proizvodnju farmaceutskih proizvoda Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- ostalo        

0206 29 91 ---- miġiĺni i tetivni dio oġita Poljoprivreda 12,8 % + 304,1 EUR/100 kg X A   

0206 29 99 ---- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0206 30 00 - od svinja, svjeģi ili rashlaĽeni Poljoprivreda Slobodno A A   

  - od svinja, smrznuti        

0206 41 00 -- jetra Poljoprivreda Slobodno A A   

0206 49 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0206 80 - ostalo, svjeģe ili rashlaĽeno        

0206 80 10 -- za proizvodnju farmaceutskih proizvoda Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- ostalo        

0206 80 91 --- od konja, magaraca, mula i mazgi Poljoprivreda 6,4 % A A   

0206 80 99 --- od ovaca i koza Poljoprivreda Slobodno A A   

0206 90 - ostalo, smrznuto        

0206 90 10 -- za proizvodnju farmaceutskih proizvoda Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- ostalo        

0206 90 91 --- od konja, magaraca, mula i mazgi Poljoprivreda 6,4 % A A   

0206 90 99 --- od ovaca i koza Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 Meso i jestivi klaoniļki proizvodi, od peradi iz 

tarifnog broja 0105, svjeģi, rashlaĽeni ili smrznuti 

       

  - od kokoġi vrste Gallus domesticus        

0207 11 -- neizrezano na komade, svjeģe ili rashlaĽeno        

0207 11 10 --- oļiġĺeno od perja i utrobe, s glavama i 

nogama, poznato kao Ă83 % piliĺiò 

Poljoprivreda 26,2 EUR/100 kg A A   

0207 11 30 --- oļiġĺeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali 

s vratovima, srcima, jetrima i ģelucima, poznato 

kao Ă70 % piliĺiò 

Poljoprivreda 29,9 EUR/100 kg A A   

0207 11 90 --- oļiġĺeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i 

bez vratova, srca, jetra i ģeludaca, poznato kao 

Ă65 % piliĺiò, ili drukļije podneseno 

Poljoprivreda 32,5 EUR/100 kg A A   

0207 12 -- neizrezano na komade, smrznuto        

0207 12 10 --- oļiġĺeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali 

s vratovima, srcima, jetrima i ģelucima, poznato 

kao Ă70 % piliĺiò 

Poljoprivreda 29,9 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 12 90 --- oļiġĺeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i 

bez vratova, srca, jetra i ģeludaca, poznato kao 

Ă65 % piliĺiò, ili drukļije podneseno 

Poljoprivreda 32,5 EUR/100 kg A A   

0207 13 -- komadi i klaoniļki proizvodi, svjeģi ili 

rashlaĽeni 

       

  --- komadi        

0207 13 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 102,4 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 13 20 ----- polovice ili ļetvrtine Poljoprivreda 35,8 EUR/100 kg A A   

0207 13 30 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 13 40 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 13 50 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 60,2 EUR/100 kg A A   

0207 13 60 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 46,3 EUR/100 kg A A   

0207 13 70 ----- ostalo Poljoprivreda 100,8 EUR/100 kg A A   

  --- klaoniļki proizvodi        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 13 91 ---- jetra Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 13 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 14 -- komadi i klaoniļki proizvodi, smrznuti        

  --- komadi        

0207 14 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 102,4 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 14 20 ----- polovice ili ļetvrtine Poljoprivreda 35,8 EUR/100 kg A A   

0207 14 30 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 14 40 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 14 50 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 60,2 EUR/100 kg A A   

0207 14 60 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 46,3 EUR/100 kg A A   

0207 14 70 ----- ostalo Poljoprivreda 100,8 EUR/100 kg A A   

  --- klaoniļki proizvodi        

0207 14 91 ---- jetra Poljoprivreda 6,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 14 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

  - od purana        

0207 24 -- neizrezano na komade, svjeģe ili rashlaĽeno        

0207 24 10 --- oļiġĺeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali 

s vratovima, srcima, jetrima i ģelucima, poznato 

kao Ă80 % puraniò 

Poljoprivreda 34 EUR/100 kg A A   

0207 24 90 --- oļiġĺeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i 

bez vratova, srca, jetara i ģeludaca, poznato kao 

Ă73 % puraniò, ili drukļije podneseno 

Poljoprivreda 37,3 EUR/100 kg A A   

0207 25 -- neizrezano na komade, smrznuto        

0207 25 10 --- oļiġĺeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali 

s vratovima, srcima, jetrima i ģelucima, poznato 

kao Ă80 % puraniò 

Poljoprivreda 34 EUR/100 kg A A   

0207 25 90 --- oļiġĺeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i 

bez vratova, srca, jetara i ģeludaca, poznato kao 

Ă73 % puraniò, ili drukļije podneseno 

Poljoprivreda 37,3 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 26 -- komadi i klaoniļki proizvodi, svjeģi ili 

rashlaĽeni 

       

  --- komadi        

0207 26 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 85,1 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 26 20 ----- polovice ili ļetvrtine Poljoprivreda 41 EUR/100 kg A A   

0207 26 30 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 26 40 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 26 50 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 67,9 EUR/100 kg A A   

  ----- noge i komadi od njih        

0207 26 60 ------ bataci i komadi od bataka Poljoprivreda 25,5 EUR/100 kg A A   

0207 26 70 ------ ostalo Poljoprivreda 46 EUR/100 kg A A   

0207 26 80 ----- ostalo Poljoprivreda 83 EUR/100 kg A A   

  --- klaoniļki proizvodi        

0207 26 91 ---- jetra Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 26 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 27 -- komadi i klaoniļki proizvodi, smrznuti        

  --- komadi        

0207 27 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 85,1 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 27 20 ----- polovice ili ļetvrtine Poljoprivreda 41 EUR/100 kg A A   

0207 27 30 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 27 40 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 27 50 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 67,9 EUR/100 kg A A   

  ----- noge i komadi od njih        

0207 27 60 ------ bataci i komadi od njih Poljoprivreda 25,5 EUR/100 kg A A   

0207 27 70 ------ ostalo Poljoprivreda 46 EUR/100 kg A A   

0207 27 80 ----- ostalo Poljoprivreda 83 EUR/100 kg A A   

  --- klaoniļki proizvodi        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 27 91 ---- jetra Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 27 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

  - od pataka        

0207 41 -- neizrezano na komade, svjeģe ili rashlaĽeno        

0207 41 20 --- oļiġĺeno od perja, iskrvavljeno, bez crijeva ali 

neoļiġĺeno, s glavama i nogama, poznato kao 

Ă85 % patkeò 

Poljoprivreda 38 EUR/100 kg A A   

0207 41 30 --- oļiġĺeno od perja i unutarnjih organa, bez 

glava i nogu ali s vratovima, srcima, jetrima i 

ģelucima, poznato kao Ă70 % patkeò 

Poljoprivreda 46,2 EUR/100 kg A A   

0207 41 80 --- oļiġĺeno od perja i unutarnjih organa, bez 

glava i nogu i bez vratova, srca, jetara i ģeludaca, 

poznato kao Ă63 % patkeò, ili drukļije podneseno 

Poljoprivreda 51,3 EUR/100 kg A A   

0207 42 -- neizrezano na komade, smrznuto        

0207 42 30 --- oļiġĺeno od perja i unutarnjih organa, bez 

glava i nogu ali s vratovima, srcima, jetrima i 

ģelucima, poznato kao Ă70 % patkeò 

Poljoprivreda 46,2 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 42 80 --- oļiġĺeno od perja i unutarnjih organa, bez 

glava i nogu i bez vratova, srca, jetara i ģeludaca, 

poznato kao Ă63 % patkeò, ili drukļije podneseno 

Poljoprivreda 51,3 EUR/100 kg A A   

0207 43 00 -- masna jetra, svjeģa ili rashlaĽena Poljoprivreda Slobodno A A   

0207 44 -- ostalo, svjeģe ili rashlaĽeno        

  --- komadi        

0207 44 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 128,3 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 44 21 ----- polovice ili ļetvrtine Poljoprivreda 56,4 EUR/100 kg A A   

0207 44 31 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 44 41 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 44 51 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 115,5 EUR/100 kg A A   

0207 44 61 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 46,3 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 44 71 ----- paltoi Poljoprivreda 66 EUR/100 kg A A   

0207 44 81 ----- ostalo Poljoprivreda 123,2 EUR/100 kg A A   

  --- klaoniļki proizvodi        

0207 44 91 ---- jetra, osim masnih jetara Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 44 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 45 -- ostalo, smrznuto        

  --- komadi        

0207 45 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 128,3 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 45 21 ----- polovice ili ļetvrtine Poljoprivreda 56,4 EUR/100 kg A A   

0207 45 31 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 45 41 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 45 51 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 115,5 EUR/100 kg A A   

0207 45 61 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 46,3 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 45 71 ----- paltoi Poljoprivreda 66 EUR/100 kg A A   

0207 45 81 ----- ostalo Poljoprivreda 123,2 EUR/100 kg A A   

  --- klaoniļki proizvodi        

  ---- jetra        

0207 45 93 ----- masna jetra Poljoprivreda Slobodno A A   

0207 45 95 ----- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 45 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

  - od gusaka        

0207 51 -- neizrezano na komade, svjeģe ili rashlaĽeno        

0207 51 10 --- oļiġĺeno od perja, iskrvavljeno, neoļiġĺeno od 

unutarnjih organa, s glavama i nogama, poznato 

kao Ă82 % guskeò 

Poljoprivreda 45,1 EUR/100 kg A A   

0207 51 90 --- oļiġĺeno od perja i unutarnjih organa, bez 

glava i nogu, sa srcem i ģelucem ili bez njih, 

poznato kao  Ă75 % guskeò, ili drukļije 

podneseno 

Poljoprivreda 48,1 EUR/100 kg A A   

0207 52 -- neizrezano na komade, smrznuto        

0207 52 10 --- oļiġĺeno od perja, iskrvavljeno, neoļiġĺeno od 

unutarnjih organa, s glavama i nogama, poznato 

kao Ă82 % guskeò 

Poljoprivreda 45,1 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 52 90 --- oļiġĺeno od perja i unutarnjih organa, bez 

glava i nogu, sa srcem i ģelucem ili bez njih, 

poznato kao  Ă75 % guskeò, ili drukļije 

podneseno 

Poljoprivreda 48,1 EUR/100 kg A A   

0207 53 00 -- masna jetra, svjeģa ili rashlaĽena Poljoprivreda Slobodno A A   

0207 54 -- ostalo, svjeģe ili rashlaĽeno        

  --- komadi        

0207 54 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 110,5 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 54 21 ----- polovice ili ļetvrtine Poljoprivreda 52,9 EUR/100 kg A A   

0207 54 31 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 54 41 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 54 51 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 86,5 EUR/100 kg A A   

0207 54 61 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 69,7 EUR/100 kg A A   

0207 54 71 ----- paltoi Poljoprivreda 66 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 54 81 ----- ostalo Poljoprivreda 123,2 EUR/100 kg A A   

  --- klaoniļki proizvodi        

0207 54 91 ---- jetra, osim masnih jetara Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 54 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 55 -- ostalo, smrznuto        

  --- komadi        

0207 55 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 110,5 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 55 21 ----- polovice ili ļetvrtine Poljoprivreda 52,9 EUR/100 kg A A   

0207 55 31 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   

0207 55 41 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 55 51 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 86,5 EUR/100 kg A A   

0207 55 61 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 69,7 EUR/100 kg A A   

0207 55 71 ----- paltoi Poljoprivreda 66 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 55 81 ----- ostalo Poljoprivreda 123,2 EUR/100 kg A A   

  --- klaoniļki proizvodi        

  ---- jetra        

0207 55 93 ----- masna jetra Poljoprivreda Slobodno A A   

0207 55 95 ----- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 55 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 60 - od biserki        

0207 60 05 -- neizrezano na komade, svjeģe, rashlaĽeno ili 

smrznuto 

Poljoprivreda 49,3 EUR/100 kg A A   

  -- ostalo, svjeģe, rashlaĽeno ili smrznuto        

  --- komadi        

0207 60 10 ---- bez kostiju Poljoprivreda 128,3 EUR/100 kg A A   

  ---- s kostima        

0207 60 21 ----- polovice ili ļetvrtine Poljoprivreda 54,2 EUR/100 kg A A   

0207 60 31 ----- cijela krila, s vrhovima ili bez njih Poljoprivreda 26,9 EUR/100 kg A A   



226 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0207 60 41 ----- hrptovi, vratovi, hrptovi s vratovima, trtice i 

vrhovi krila 

Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0207 60 51 ----- prsa i komadi od njih Poljoprivreda 115,5 EUR/100 kg A A   

0207 60 61 ----- noge i komadi od njih Poljoprivreda 46,3 EUR/100 kg A A   

0207 60 81 ----- ostalo Poljoprivreda 123,2 EUR/100 kg A A   

  --- klaoniļki proizvodi        

0207 60 91 ---- jetra Poljoprivreda 6,4 % A A   

0207 60 99 ---- ostalo Poljoprivreda 18,7 EUR/100 kg A A   

0208 Ostalo meso i jestivi mesni klaoniļki proizvodi, 

svjeģi, rashlaĽeni ili smrznuti 

       

0208 10 - od kuniĺa ili zeļeva        

0208 10 10 -- od domaĺih kuniĺa Poljoprivreda 6,4 % A A   

0208 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0208 30 00 - od primata Poljoprivreda 9 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0208 40 - od kitova, dupina i pliskavica (sisavaca iz reda 

Cetacea); morskih krava i moronja (sisavaca iz 

reda Sirenia); tuljana, morskih lavova i morģeva 

(sisavaca iz podreda Pinnipedia) 

       

0208 40 10 -- meso kitova Poljoprivreda 6,4 % A A   

0208 40 20 -- meso tuljana Poljoprivreda 6,4 % A A   

0208 40 80 -- ostalo Poljoprivreda 9 % A A   

0208 50 00 - od gmazova (ukljuļujuĺi zmije i kornjaļe) Poljoprivreda 9 % A A   

0208 60 00 - od deva i ostalih vrsta iz porodice Camelidae Poljoprivreda 9 % A A   

0208 90 - ostalo        

0208 90 10 -- od domaĺih golubova Poljoprivreda 6,4 % A A   

0208 90 30 -- od divljaļi, osim od divljih kuniĺa ili zeļeva Poljoprivreda Slobodno A A   

0208 90 60 -- od sobova Poljoprivreda 9 % A A   

0208 90 70 -- ģablji kraci Poljoprivreda 6,4 % A A   

0208 90 98 -- ostalo Poljoprivreda 9 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0209 Svinjska masnoĺa, oļiġĺena od mesa i masnoĺa 

od peradi, netopljena niti drukļije ekstrahirana, 

svjeģa, rashlaĽena, smrznuta, soljena, u salamuri, 

suġena ili dimljena 

       

0209 10 - od svinja        

  -- potkoģna svinjska masnoĺa        

0209 10 11 --- svjeģa, rashlaĽena, smrznuta, soljena ili u 

salamuri 

Poljoprivreda 21,4 EUR/100 kg A A   

0209 10 19 --- suġena ili dimljena Poljoprivreda 23,6 EUR/100 kg A A   

0209 10 90 -- svinjska masnoĺa, osim one iz 

podbroja 02091011 ili 02091019 

Poljoprivreda 12,9 EUR/100 kg A A   

0209 90 00 - ostalo Poljoprivreda 41,5 EUR/100 kg A A   

0210 Meso i jestivi mesni klaoniļki proizvodi, soljeni, 

u salamuri, suġeni ili dimljeni; jestivo braġno i 

krupica od mesa ili od klaoniļkih proizvoda 

       

  - svinjsko meso        

0210 11 -- ġunke, pleĺke i komadi od njih, s kostima        

  --- od domaĺih svinja        

  ---- soljeni ili u salamuri        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0210 11 11 ----- ġunke i komadi od njih Poljoprivreda 77,8 EUR/100 kg A A   

0210 11 19 ----- pleĺke i komadi od njih Poljoprivreda 60,1 EUR/100 kg A A   

  ---- suġeno ili dimljeno        

0210 11 31 ----- ġunke i komadi od njih Poljoprivreda 151,2 EUR/100 kg A A   

0210 11 39 ----- pleĺke i komadi od njih Poljoprivreda 119 EUR/100 kg A A   

0210 11 90 --- ostalo Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 12 -- prsa s potrbuġinom (potrbuġina) i njezini 

komadi 

       

  --- od domaĺih svinja        

0210 12 11 ---- soljeni ili u salamuri Poljoprivreda 46,7 EUR/100 kg A A   

0210 12 19 ---- suġeni ili dimljeni Poljoprivreda 77,8 EUR/100 kg A A   

0210 12 90 --- ostalo Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 19 -- ostalo        

  --- od domaĺih svinja        

  ---- soljeni ili u salamuri        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0210 19 10 ----- Ăbaconò polovice ili Ăspencersò Poljoprivreda 68,7 EUR/100 kg A A   

0210 19 20 ----- skraĺene (3/4) polovice ili srednji dijelovi 

(Ămiddlesò) 

Poljoprivreda 75,1 EUR/100 kg A A   

0210 19 30 ----- prednji dijelovi i komadi od njih Poljoprivreda 60,1 EUR/100 kg A A   

0210 19 40 ----- leĽa i komadi od njih Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

0210 19 50 ----- ostalo Poljoprivreda 86,9 EUR/100 kg A A   

  ---- suġeno ili dimljeno        

0210 19 60 ----- prednji dijelovi i komadi od njih Poljoprivreda 119 EUR/100 kg A A   

0210 19 70 ----- leĽa i komadi od njih Poljoprivreda 149,6 EUR/100 kg A A   

  ----- ostalo        

0210 19 81 ------ bez kostiju Poljoprivreda 151,2 EUR/100 kg A A   

0210 19 89 ------ ostalo Poljoprivreda 151,2 EUR/100 kg A A   

0210 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 20 - meso od ģivotinja vrste goveda        

0210 20 10 -- s kostima Poljoprivreda 15,4 % + 265,2 EUR/100 kg X A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0210 20 90 -- bez kostiju Poljoprivreda 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg X A   

  - ostalo, ukljuļujuĺi jestivo braġno i krupicu od 

mesa ili klaoniļkih proizvoda 

       

0210 91 00 -- od primata Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 92 -- od kitova, dupina i pliskavica (sisavaca iz reda 

Cetacea); morskih krava i moronja (sisavaca iz 

reda Sirenia); tuljana, morskih lavova i morģeva 

(sisavaca iz podreda Pinnipedia) 

       

0210 92 10 --- od kitova, dupina i pliskavica (sisavaca iz reda 

Cetacea); morskih krava i moronja (sisavaca iz 

reda Sirenia) 

Poljoprivreda 15,4 % A A   

  --- ostalo        

0210 92 91 ---- meso Poljoprivreda 1300 EUR/1000 kg A A   

0210 92 92 ---- klaoniļki proizvodi Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 92 99 ---- jestivo braġno i krupica od mesa ili mesnih 

klaoniļkih proizvoda 

Poljoprivreda 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg X A   

0210 93 00 -- od gmazova (ukljuļujuĺi zmije i kornjaļe) Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 99 -- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- meso        

0210 99 10 ---- od konja, soljeno, u salamuri ili suġeno Poljoprivreda 6,4 % A A   

  ---- od ovaca i koza        

0210 99 21 ----- s kostima Poljoprivreda 222,7 EUR/100 kg A A   

0210 99 29 ----- bez kostiju Poljoprivreda 311,8 EUR/100 kg A A   

0210 99 31 ---- od sobova Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 99 39 ---- ostalo Poljoprivreda 1300 EUR/1000 kg A A   

  --- klaoniļki proizvodi        

  ---- od domaĺih svinja        

0210 99 41 ----- jetra Poljoprivreda 64,9 EUR/100 kg A A   

0210 99 49 ----- ostalo Poljoprivreda 47,2 EUR/100 kg A A   

  ---- od ģivotinja vrste goveda        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0210 99 51 ----- miġiĺni i tetivni dio oġita Poljoprivreda 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg X A   

0210 99 59 ----- ostalo Poljoprivreda 12,8 % X A   

  ---- ostalo        

  ----- jetra peradi        

0210 99 71 ------ masna jetra od gusaka i pataka, soljena ili u 

salamuri 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0210 99 79 ------ ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0210 99 85 ----- ostalo Poljoprivreda 15,4 % A A   

0210 99 90 --- jestivo braġno i krupica od mesa ili mesnih 

klaoniļkih proizvoda 

Poljoprivreda 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg X A   

03 POGLAVLJE 3. ï RIBE I RAKOVI, MEKUĠCI 

I OSTALI VODENI BESKRALJEĢNJACI 

       

0301 Ģiva riba        

  - ukrasna riba        

0301 11 00 -- slatkovodna riba Ribarstvo Slobodno A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0301 19 00 -- ostalo Ribarstvo 7,5 % A*  A   

  - ostala ģiva riba        

0301 91 -- pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster) 

       

0301 91 10 --- vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus 

chrysogaster 

Ribarstvo 8 % A*  A   

0301 91 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

0301 92 -- jegulja (Anguilla spp.)        

0301 92 10 --- duljine manje od 12 cm Ribarstvo Slobodno A*  A   

0301 92 30 --- duljine 12 cm ili veĺe, ali ne veĺe od 20 cm Ribarstvo Slobodno A*  A   

0301 92 90 --- duljine 20 cm ili veĺe Ribarstvo Slobodno A*  A   

0301 93 00 -- riba iz porodice ġarana (Cyprinus carpio, 

Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus) 

Ribarstvo 8 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0301 94 -- atlantska i pacifiļka plavoperajna tuna 

(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis) 

       

0301 94 10 --- atlantska plavoperajna tuna (Thunnus thynnus) Ribarstvo 16 % A*  A   

0301 94 90 --- pacifiļka plavoperajna tuna (Thunnus 

orientalis) 

Ribarstvo 16 % A*  A   

0301 95 00 -- plavoperajna tuna juģnih mora (Thunnus 

maccoyii) 

Ribarstvo 16 % A*  A   

0301 99 -- ostalo        

  --- slatkovodna riba        

0301 99 11 ---- pacifiļki losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) i mladica 

(Hucho hucho) 

Ribarstvo 2 % A*  A   

0301 99 18 ---- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

0301 99 85 --- ostalo Ribarstvo 16 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 Riba, svjeģa ili rashlaĽena, osim ribljih fileta i 

ostalog ribljeg mesa iz tarifnog broja 0304 

       

  - salmonida, iskljuļujuĺi jetra i ikru        

0302 11 -- pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster) 

       

0302 11 10 --- vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus 

chrysogaster 

Ribarstvo 8 % A*  A   

0302 11 20 --- kalifornijska pastrva (Oncorhynchus mykiss), s 

glavom i ġkrgama, bez utrobe, mase po komadu 

veĺe od 1,2 kg, ili bez glave, ġkrga i utrobe, mase 

po komadu veĺe od 1 kg 

Ribarstvo 12 % A*  A   

0302 11 80 --- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

0302 13 00 -- pacifiļki losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus) 

Ribarstvo 2 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 14 00 -- atlantski losos (Salmo salar) i mladica (Hucho 

hucho) 

Ribarstvo 2 % A*  A   

0302 19 00 -- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

  - riba iz reda plosnatica (Pleuronectidae, 

Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 

Scophthalmidae i Citharidae), iskljuļujuĺi jetra i 

ikru 

       

0302 21 -- velika ploļa (Reinhardtius hippoglossoides, 

Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus 

stenolepis) 

       

0302 21 10 --- grenlandska ploļa (Reinhardtius 

hippoglossoides) 

Ribarstvo 8 % A*  A   

0302 21 30 --- atlantska ploļa (Hippoglossus hippoglossus) Ribarstvo 8 % A*  A   

0302 21 90 --- pacifiļka ploļa (Hippoglossus stenolepis) Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 22 00 -- iverak zlatopjeg (Pleuronectes platessa) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0302 23 00 -- list (Solea spp.) Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 24 00 -- romb (Psetta maxima) Ribarstvo 15 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 29 -- ostalo        

0302 29 10 --- pataraļa (Lepidorhombus spp.) Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 29 80 --- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   

  - tuna (roda Thunnus), tunj prugavac (Euthynnus 

(Katsuwonus) pelamis), iskljuļujuĺi jetra i ikru 

       

0302 31 -- tunj dugokrilac (albakor) (Thunnus alalunga)        

0302 31 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0302 31 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

0302 32 -- ģutoperajna tuna (Thunnus albacares)        

0302 32 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0302 32 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 33 -- tunj prugavac ili prugasti bonito        

0302 33 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0302 33 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

0302 34 -- velikooka tuna (Thunnus obesus)        

0302 34 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0302 34 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

0302 35 -- atlantska i pacifiļka plavoperajna tuna 

(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis) 

       

  --- atlantska plavoperajna tuna (Thunnus thynnus)        

0302 35 11 ---- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0302 35 19 ---- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

  --- pacifiļka plavoperajna tuna (Thunnus 

orientalis) 

       

0302 35 91 ---- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   
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indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 35 99 ---- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

0302 36 -- plavoperajna tuna juģnih mora (Thunnus 

maccoyii) 

       

0302 36 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0302 36 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

0302 39 -- ostalo        

0302 39 20 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0302 39 80 --- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

  - atlantska i pacifiļka haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii), inĺun (Engraulis spp.), srdela 

(Sardina pilchardus, Sardinops spp.), velika 

srdela (Sardinella spp.), paplina (Sprattus 

sprattus), skuġa i lokarda (Scomber scombrus, 

Scomber australasicus, Scomber japonicus), ġnjur 

i ġarun (Trachurus spp.), kobija (Rachycentron 

canadum) i iglun (sabljarka) (Xiphias gladius), 

iskljuļujuĺi jetru i ikru 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 41 00 -- atlantska i pacifiļka haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii) 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 42 00 -- inĺun (Engraulis spp.) Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 43 -- srdela (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), 

velika srdela (Sardinella spp.), papalina (Sprattus 

sprattus) 

       

0302 43 10 --- srdela vrste Sardina pilchardus Ribarstvo 23 % A*  A   

0302 43 30 --- srdele roda Sardinops; velika srdela 

(Sardinella spp.) 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 43 90 --- papalina ili srdelica (Sprattus sprattus) Ribarstvo 13 % A*  A   

0302 44 00 -- skuġa i lokarda (Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus) 

Ribarstvo 20 % A*  A   

0302 45 -- ġnjur i ġarun (Trachurus spp.)        

0302 45 10 --- atlantski ġarun (Trachurus trachurus) Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 45 30 --- ļileanski ġnjur (Trachurus murphyi) Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 45 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 46 00 -- kobija (Rachycentron canadum) Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 47 00 -- iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo 15 % A*  A   

  - bakalar i njegovi srodnici iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae, iskljuļujuĺi jetra i 

ikru 

       

0302 51 -- atlantski, grenlandski i pacifiļki bakalar (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

       

0302 51 10 --- atlantski bakalar (Gadus morhua) Ribarstvo 12 % A*  A   

0302 51 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

0302 52 00 -- bakalarka (Melanogrammus aeglefinus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0302 53 00 -- crni bakalar (koljuġka) (Pollachius virens) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0302 54 -- osliĺ (Merluccius spp., Urophycis spp.)        

  --- osliĺ roda Merluccius        

0302 54 11 ---- juģnoafriļki osliĺ (plitkovodni osliĺ) 

(Merluccius capensis) i dubokovodni osliĺ 

(dubokovodni juģnoafriļki osliĺ) (Merluccius 

paradoxus) 

Ribarstvo 15 % C* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 54 15 ---- osliĺ juģnih mora (Merluccius australis) Ribarstvo 15 % C* A   

0302 54 19 ---- ostalo Ribarstvo 15 % C* A   

0302 54 90 --- osliĺ roda Urophycis Ribarstvo 15 % C* A   

0302 55 00 -- aljaġka kolja (Theragra chalcogramma) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0302 56 00 -- ugotica puļinka i ugotica juģnih mora 

(Micromesistius poutassou, Micromesistius 

australis) 

Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0302 59 -- ostalo        

0302 59 10 --- polarni bakalar (Boreogadus saida) Ribarstvo 12 % A*  A   

0302 59 20 --- piġmolj (molet) (Merlangius merlangus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0302 59 30 --- kolja (Pollachius pollachius) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0302 59 40 --- manjiĺ morski (Molva spp.) Ribarstvo 7,5 % A*  A   
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Kategorija 
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Napomena 

0302 59 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   

  - tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki 

(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 

Ictalurus spp.), riba iz porodice ġarana (Cyprinus 

carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus), jegulja (Anguilla 

spp.), nilski ostriģ (Lates niloticus) i zmijoglave 

(Channa spp.), iskljuļujuĺi jetra i ikru 

       

0302 71 00 -- tilapija (Oreochromis spp.) Ribarstvo 8 % A*  A   

0302 72 00 -- riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus 

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.) 

Ribarstvo 8 % A*  A   

0302 73 00 -- riba iz porodice ġarana (Cyprinus carpio, 

Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus) 

Ribarstvo 8 % A*  A   

0302 74 00 -- jegulja (Anguilla spp.) Ribarstvo Slobodno A*  A   

0302 79 00 -- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

  - ostala riba, iskljuļujuĺi jetra i ikru        
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Kategorija 
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Napomena 

0302 81 -- kostelj i ostali morski psi        

0302 81 10 --- kostelj (Squalus acanthias) Ribarstvo 6 % A*  A   

0302 81 20 --- kostelj (Scyliorhinus spp.) Ribarstvo 6 % A*  A   

0302 81 30 --- atlantska psina (Lamna nasus) Ribarstvo 8 % A*  A   

0302 81 90 --- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

0302 82 00 -- raģe i voline (Rajidae) Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 83 00 -- patagonski i antarktiļki zuban (Dissostichus 

spp.) 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 84 -- lubin (brancin) (Dicentrarchus spp.)        

0302 84 10 --- europski lubin (brancin) (Dicentrarchus 

labrax) 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 84 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 85 -- ljuskavke (ġparidi) (Sparidae)        

0302 85 10 --- zubatac Dentex dentex i riba iz roda arbuna 

Pagellus spp. 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 85 30 --- orada (komarļa) (Sparus aurata) Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 85 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   
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Kategorija 
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Napomena 

0302 89 -- ostalo        

0302 89 10 --- slatkovodna riba Ribarstvo 8 % A*  A   

  --- ostalo        

  ---- riba roda Euthynnus, osim tunja prugavca 

(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) navedenog u 

podbroju 030233 

       

0302 89 21 ----- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0302 89 29 ----- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

  ---- ġkarpina (Sebastes spp.)        

0302 89 31 ----- vrste Sebastes marinus Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0302 89 39 ----- ostalo Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0302 89 40 ---- grboglavka (Brama spp.) Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 89 50 ---- grdobina (Lophius spp.) Ribarstvo 15 % C* A   

0302 89 60 ---- roģnati huj (Genypterus blacodes) Ribarstvo 7,5 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0302 89 90 ---- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   

0302 90 00 - jetra i ikra Ribarstvo 10 % A*  A   

0303 Riba, smrznuta, iskljuļujuĺi riblje filete i ostalo 

riblje meso iz tarifnog broja 0304 

       

  - salmonida, iskljuļujuĺi jetra i ikru        

0303 11 00 -- buljooki losos (crveni losos) (Oncorhynchus 

nerka) 

Ribarstvo 2 % A*  A   

0303 12 00 -- ostali pacifiļki losos (Oncorhynchus 

gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 

tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 

Oncorhynchus masou i Oncorhynchus rhodurus) 

Ribarstvo 2 % A*  A   

0303 13 00 -- atlantski losos (Salmo salar) i mladica (Hucho 

hucho) 

Ribarstvo 2 % A*  A   

0303 14 -- pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster) 
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Kategorija 
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Napomena 

0303 14 10 --- vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus 

chrysogaster 

Ribarstvo 9 % A*  A   

0303 14 20 --- kalifornijska pastrva (Oncorhynchus mykiss), s 

glavom i ġkrgama, bez utrobe, mase po komadu 

veĺe od 1,2 kg, ili bez glave, ġkrga i utrobe, mase 

po komadu veĺe od 1 kg 

Ribarstvo 12 % A*  A   

0303 14 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

0303 19 00 -- ostalo Ribarstvo 9 % A*  A   

  - tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda somovki 

(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 

Ictalurus spp.), riba iz porodice ġarana (Cyprinus 

carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus), jegulja (Anguilla 

spp.), nilski ostriģ (Lates niloticus) i zmijoglave 

(Channa spp.), iskljuļujuĺi jetra i ikru 

       

0303 23 00 -- tilapija (Oreochromis spp.) Ribarstvo 8 % A*  A   
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Napomena 

0303 24 00 -- riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus 

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.) 

Ribarstvo 8 % A*  A   

0303 25 00 -- riba iz porodice ġarana (Cyprinus carpio, 

Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 

Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus) 

Ribarstvo 8 % A*  A   

0303 26 00 -- jegulja (Anguilla spp.) Ribarstvo Slobodno A*  A   

0303 29 00 -- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

  - riba iz reda plosnatica (Pleuronectidae, 

Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 

Scophthalmidae i Citharidae), iskljuļujuĺi jetra i 

ikru 

       

0303 31 -- velika ploļa (Reinhardtius hippoglossoides, 

Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus 

stenolepis) 

       

0303 31 10 --- grenlandska ploļa (Reinhardtius 

hippoglossoides) 

Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 31 30 --- atlantska ploļa (Hippoglossus hippoglossus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 31 90 --- pacifiļka ploļa (Hippoglossus stenolepis) Ribarstvo 15 % A*  A   
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0303 32 00 -- iverak zlatopjeg (Pleuronectes platessa) Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 33 00 -- list (Solea spp.) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 34 00 -- romb (Psetta maxima) Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 39 -- ostalo        

0303 39 10 --- iverak (Platichthys flesus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 39 30 --- riba roda Rhombosolea Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 39 50 --- riba vrste Pelotreis flavilatus ili 

Peltorhamphus novaezelandiae  

Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 39 85 --- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   

  - tuna (roda Thunnus), tunj prugavac (Euthynnus 

(Katsuwonus) pelamis), iskljuļujuĺi jetra i ikru 

       

0303 41 -- tunj dugokrilac (albakor) (Thunnus alalunga)        

0303 41 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   
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0303 41 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

0303 42 -- ģutoperajna tuna (Thunnus albacares)        

  --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

       

  ---- cijela        

0303 42 12 ----- mase veĺe od 10 kg po komadu Ribarstvo Slobodno A*  A   

0303 42 18 ----- ostalo Ribarstvo Slobodno A*  A   

  ---- ostalo        

0303 42 42 ----- mase veĺe od 10 kg po komadu Ribarstvo Slobodno A*  A   

0303 42 48 ----- ostalo Ribarstvo Slobodno A*  A   

0303 42 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

0303 43 -- tunj prugavac ili prugasti bonito        

0303 43 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0303 43 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   
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0303 44 -- velikooka tuna (Thunnus obesus)        

0303 44 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0303 44 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

0303 45 -- atlantska i pacifiļka plavoperajna tuna 

(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis) 

       

  --- atlantska plavoperajna tuna (Thunnus thynnus)        

0303 45 12 ---- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0303 45 18 ---- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

  --- pacifiļka plavoperajna tuna (Thunnus 

orientalis) 

       

0303 45 91 ---- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0303 45 99 ---- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

0303 46 -- plavoperajna tuna juģnih mora (Thunnus 

maccoyii) 

       

0303 46 10 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   
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0303 46 90 --- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

0303 49 -- ostalo        

0303 49 20 --- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0303 49 85 --- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

  - atlantska i pacifiļka haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii), srdela (Sardina pilchardus, 

Sardinops spp.), velika srdela (Sardinella spp.), 

papalina (Sprattus sprattus), skuġa i lokarda 

(Scomber scombrus, Scomber australasicus, 

Scomber japonicus), ġnjur i ġarun (Trachurus 

spp.), kobija (Rachycentron canadum) i iglun 

(sabljarka) (Xiphias gladius), iskljuļujuĺi jetru i 

ikru 

       

0303 51 00 -- atlantska i pacifiļka haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii) 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 53 -- srdela (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), 

velika srdela (Sardinella spp.), papalina (Sprattus 

sprattus) 

       

0303 53 10 --- srdela vrste Sardina pilchardus Ribarstvo 23 % A*  A   
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0303 53 30 --- srdele roda Sardinops; velika srdela 

(Sardinella spp.) 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 53 90 --- papalina ili srdelica (Sprattus sprattus) Ribarstvo 13 % A*  A   

0303 54 -- skuġa i lokarda (Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus) 

       

0303 54 10 --- skuġa vrste Scomber scombrus i lokarda 

Scomber japonicus 

Ribarstvo Vidi napomenu A*  A od 15. veljaļe do 

15. lipnja: Slobodno; od 

16. lipnja do 14. veljaļe: 

20 %, 

0303 54 90 --- skuġa vrste Scomber australasicus Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 55 -- ġnjur i ġarun (Trachurus spp.)        

0303 55 10 --- atlantski ġarun (Trachurus trachurus) Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 55 30 --- ļileanski ġnjur (Trachurus murphyi) Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 55 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 56 00 -- kobija (Rachycentron canadum) Ribarstvo 15 % A*  A   
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0303 57 00 -- iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

  - bakalar i njegovi srodnici iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae, iskljuļujuĺi jetra i 

ikru 

       

0303 63 -- atlantski, grenlandski i pacifiļki bakalar (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

       

0303 63 10 --- atlantski bakalar (Gadus morhua) Ribarstvo 12 % A*  A   

0303 63 30 --- grenlandski bakalar (Gadus ogac) Ribarstvo 12 % A*  A   

0303 63 90 --- pacifiļki bakalar (Gadus macrocephalus) Ribarstvo 12 % A*  A   

0303 64 00 -- bakalarka (Melanogrammus aeglefinus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 65 00 -- crni bakalar (koljuġka) (Pollachius virens) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 66 -- osliĺ (Merluccius spp., Urophycis spp.)        

  --- osliĺ roda Merluccius        

0303 66 11 ---- juģnoafriļki osliĺ (plitkovodni osliĺ) 

(Merluccius capensis) i dubokovodni osliĺ 

(dubokovodni juģnoafriļki osliĺ) (Merluccius 

paradoxus) 

Ribarstvo 15 % A*  A   
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0303 66 12 ---- argentinski osliĺ (osliĺ jugozapadnog 

Atlantika) (Merluccius hubbsi) 

Ribarstvo 15 % C* A   

0303 66 13 ---- osliĺ juģnih mora (Merluccius australis) Ribarstvo 15 % C* A   

0303 66 19 ---- ostalo Ribarstvo 15 % C* A   

0303 66 90 --- osliĺ roda Urophycis Ribarstvo 15 % C* A   

0303 67 00 -- aljaġka kolja (Theragra chalcogramma) Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 68 -- ugotica puļinka i ugotica juģnih mora 

(Micromesistius poutassou, Micromesistius 

australis) 

       

0303 68 10 --- ugotica puļinka (Micromesistius poutassou, 

Gadus poutassou) 

Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 68 90 --- ugotica juģnih mora (Micromesistius australis) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 69 -- ostalo        

0303 69 10 --- polarni bakalar (Boreogadus saida) Ribarstvo 12 % A*  A   

0303 69 30 --- piġmolj (molet) (Merlangius merlangus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 69 50 --- kolja (Pollachius pollachius) Ribarstvo 15 % A*  A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 69 70 --- plavi osliĺ (hoki) (Macruronus 

novaezelandiae) 

Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 69 80 --- manjiĺ morski (Molva spp.) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 69 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   

  - ostala riba, iskljuļujuĺi jetra i ikru        

0303 81 -- kostelj i ostali morski psi        

0303 81 10 --- kostelj (Squalus acanthias) Ribarstvo 6 % A*  A   

0303 81 20 --- maļke (Scyliorhinus spp.) Ribarstvo 6 % A*  A   

0303 81 30 --- atlantska psina (Lamna nasus) Ribarstvo 8 % A*  A   

0303 81 90 --- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

0303 82 00 -- raģe i voline (Rajidae) Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 83 00 -- patagonski i antarktiļki zuban (Dissostichus 

spp.) 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 84 -- lubin (brancin) (Dicentrarchus spp.)        

0303 84 10 --- europski lubin (brancin) (Dicentrarchus 

labrax) 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 84 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 89 -- ostalo        

0303 89 10 --- slatkovodna riba Ribarstvo 8 % A*  A   

  --- ostalo        

  ---- riba roda Euthynnus, osim tunja prugavca 

(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) navedenog u 

podbroju 030343 

       

0303 89 21 ----- za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0303 89 29 ----- ostalo Ribarstvo 22 % A*  A   

  ---- ġkarpina (Sebastes spp.)        

0303 89 31 ----- vrste Sebastes marinus Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 89 39 ----- ostalo Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 89 40 ---- pastirica atlantska (Orcynopsis unicolor) Ribarstvo Vidi napomenu A*  A od 15. veljaļe do 

15. lipnja: Slobodno; od 

16. lipnja do 14. veljaļe: 

10 %, 

0303 89 45 ---- inĺun (Engraulis spp.) Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 89 50 ---- zubatac (Dentex dentex) i riba iz roda arbuna 

(Pagellus spp.) 

Ribarstvo 15 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0303 89 55 ---- orada (komarļa) (Sparus aurata) Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 89 60 ---- grboglavka (Brama spp.) Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 89 65 ---- grdobina (Lophius spp.) Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 89 70 ---- roģnati huj (Genypterus blacodes) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0303 89 90 ---- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   

0303 90 - jetra i ikra        

0303 90 10 -- tvrda i meka ikra za proizvodnju 

dezoksiribonukleinske kiseline ili protamin 

sulfata 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0303 90 90 -- ostalo Ribarstvo 10 % A*  A   

0304 Riblji fileti i ostalo riblje meso (neovisno o tome 

je li mljeveno ili ne), svjeģe, rashlaĽeno ili 

smrznuto 

       

  - svjeģi ili rashlaĽeni fileti od tilapija 

(Oreochromis spp.), riba iz reda somovki 

(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 

Ictalurus spp.), riba iz porodice ġarana (Cyprinus 

carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon 

idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 

Mylopharyngodon piceus), jegulja (Anguilla 

spp.), nilskog ostriģa (Lates niloticus) i 

zmijoglavih (Channa spp.) 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 31 00 -- tilapija (Oreochromis spp.) Ribarstvo 9 % C* A   

0304 32 00 -- riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus 

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.) 

Ribarstvo 9 % C* A   

0304 33 00 -- nilski ostriģ (Lates niloticus) Ribarstvo 9 % C* A   

0304 39 00 -- Ostalo Ribarstvo 9 % C* A   

  - svjeģi ili rashlaĽeni fileti od ostale ribe        

0304 41 00 -- pacifiļki losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) i mladica 

(Hucho hucho) 

Ribarstvo 2 % A*  A   

0304 42 -- pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster) 

       

0304 42 10 --- kalifornijska pastrva (Oncorhynchus mykiss), 

mase veĺe od 400 g po komadu 

Ribarstvo 12 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 42 50 --- vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus 

chrysogaster 

Ribarstvo 9 % A*  A   

0304 42 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

0304 43 00 -- riba iz reda plosnatica (porodice 

Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae i Citharidae) 

Ribarstvo 18 % A*  A   

0304 44 -- bakalar i njegovi srodnici iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae 

       

0304 44 10 --- atlantski, grenlandski i pacifiļki bakalar 

(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus) i polarni bakalar Boreogadus 

saida 

Ribarstvo 18 % A*  A   

0304 44 30 --- crni bakalar (koljuġka) (Pollachius virens) Ribarstvo 18 % A*  A   

0304 44 90 --- ostalo Ribarstvo 18 % A*  A   

0304 45 00 -- iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo 18 % A*  A   

0304 46 00 -- patagonski i antarktiļki zuban (Dissostichus 

spp.) 

Ribarstvo 18 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 49 -- ostalo        

0304 49 10 --- slatkovodna riba Ribarstvo 9 % C* A   

  --- ostalo        

0304 49 50 ---- ġkarpina (Sebastes spp.) Ribarstvo 18 % A*  A   

0304 49 90 ---- ostalo Ribarstvo 18 % A*  A   

  - ostalo, svjeģe ili rashlaĽeno        

0304 51 00 -- tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda 

somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice ġarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriģ (Lates 

niloticus) i zmijoglave (Channa spp.) 

Ribarstvo 8 % A*  A   

0304 52 00 -- salmonida Ribarstvo 8 % A*  A   

0304 53 00 -- bakalar i njegovi srodnici iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae 

Ribarstvo 15 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 54 00 -- iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo 15 % A*  A   

0304 55 00 -- patagonski i antarktiļki zuban (Dissostichus 

spp.) 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0304 59 -- ostalo        

0304 59 10 --- slatkovodna riba Ribarstvo 8 % A*  A   

  --- ostalo        

0304 59 50 ---- komadi od haringe s koģom i bez leĽne kosti Ribarstvo Vidi napomenu A*  A od 15. veljaļe do 

15. lipnja: Slobodno; od 

16. lipnja do 14. veljaļe: 

15 %, 

0304 59 90 ---- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   

  - smrznuti fileti od tilapija (Oreochromis spp.), 

riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus 

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice 

ġarana (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

jegulja (Anguilla spp.), nilskog ostriģa (Lates 

niloticus) i zmijoglavih (Channa spp.) 

       

0304 61 00 -- tilapija (Oreochromis spp.) Ribarstvo 9 % C* A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 62 00 -- riba iz reda somovki (Pangasius spp., Silurus 

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.) 

Ribarstvo 9 % C* A   

0304 63 00 -- nilski ostriģ (Lates niloticus) Ribarstvo 9 % C* A   

0304 69 00 -- ostalo Ribarstvo 9 % C* A   

  - smrznuti fileti od bakalara i njegovih srodnika iz 

porodica Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 

Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, 

Merlucciidae, Moridae i Muraenolepididae 

       

0304 71 -- atlantski, grenlandski i pacifiļki bakalar (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

       

0304 71 10 --- pacifiļki bakalar (Gadus macrocephalus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 71 90 --- ostalo Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 72 00 -- bakalarka (Melanogrammus aeglefinus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 73 00 -- crni bakalar (koljuġka) (Pollachius virens) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 74 -- osliĺ (Merluccius spp., Urophycis spp.)        

  --- osliĺ roda Merluccius        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 74 11 ---- juģnoafriļki osliĺ (plitkovodni osliĺ) 

(Merluccius capensis) i dubokovodni osliĺ 

(dubokovodni juģnoafriļki osliĺ) (Merluccius 

paradoxus) 

Ribarstvo 7,5 % B* A   

0304 74 15 ---- argentinski osliĺ (osliĺ jugozapadnog 

Atlantika) (Merluccius hubbsi) 

Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 74 19 ---- ostalo Ribarstvo 6,1 % A*  A   

0304 74 90 --- osliĺ roda Urophycis Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 75 00 -- aljaġka kolja (Theragra chalcogramma) Ribarstvo 13,7 % A*  A   

0304 79 -- ostalo        

0304 79 10 --- polarni bakalar (Boreogadus saida) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 79 30 --- piġmolj (molet) (Merlangius merlangus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 79 50 --- plavi osliĺ (hoki) (Macruronus 

novaezelandiae) 

Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 79 80 --- manjiĺ morski (Molva spp.) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 79 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % C* A   

  - smrznuti fileti od ostale ribe        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 81 00 -- pacifiļki losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) i mladica 

(Hucho hucho) 

Ribarstvo 2 % A*  A   

0304 82 -- pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster) 

       

0304 82 10 --- kalifornijska pastrva (Oncorhynchus mykiss), 

mase veĺe od 400 g po komadu 

Ribarstvo 12 % A*  A   

0304 82 50 --- vrste Oncorhynchus apache ili Oncorhynchus 

chrysogaster 

Ribarstvo 9 % A*  A   

0304 82 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

0304 83 -- riba iz reda plosnatica (porodice 

Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 

Soleidae, Scophthalmidae i Citharidae) 

       

0304 83 10 --- iverak zlatopjeg (Pleuronectes platessa) Ribarstvo 7,5 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 83 30 --- iverak (Platichthys flesus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 83 50 --- pataraļa (Lepidorhombus spp.) Ribarstvo 15 % A*  A   

0304 83 90 --- ostalo Ribarstvo 15 % C* A   

0304 84 00 -- iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 85 00 -- patagonski i antarktiļki zuban (Dissostichus 

spp.) 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0304 86 00 -- atlantska i pacifiļka haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii) 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0304 87 00 -- tuna (roda Thunnus), tunj prugavac (Euthynnus 

(Katsuwonus) pelamis) 

Ribarstvo 18 % A*  A   

0304 89 -- ostalo        

0304 89 10 --- slatkovodna riba Ribarstvo 9 % C* A   

  --- ostalo        

  ---- ġkarpina (Sebastes spp.)        

0304 89 21 ----- vrste Sebastes marinus Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 89 29 ----- ostalo Ribarstvo 7,5 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 89 30 ---- riba roda Euthynnus, osim tunja prugavca 

(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) navedenog u 

podbroju 03048700 

Ribarstvo 18 % A*  A   

  ---- skuġa i lokarda (Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus) i pastirica 

atlantska Orcynopsis unicolor 

       

0304 89 41 ----- skuġa vrste Scomber australasicus Ribarstvo 15 % A*  A   

0304 89 49 ----- ostalo Ribarstvo 15 % A*  A   

  ---- kostelj i ostali morski psi        

0304 89 51 ----- kostelj (Squalus acanthias) i maļke 

(Scyliorhinus spp.) 

Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 89 55 ----- atlantska psina (Lamna nasus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 89 59 ----- ostali morski psi Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 89 60 ---- grdobina (Lophius spp.) Ribarstvo 15 % A*  A   

0304 89 90 ---- ostalo Ribarstvo 15 % C* A   

  - ostalo, smrznuto        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 91 00 -- iglun (sabljarka) (Xiphias gladius) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 92 00 -- patagonski i antarktiļki zuban (Dissostichus 

spp.) 

Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 93 -- tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda 

somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice ġarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriģ (Lates 

niloticus) i zmijoglave (Channa spp.) 

       

0304 93 10 --- surimi Ribarstvo 14,2 % A*  A   

0304 93 90 --- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

0304 94 -- aljaġka kolja (Theragra chalcogramma)        

0304 94 10 --- surimi Ribarstvo 14,2 % A*  A   

0304 94 90 --- ostalo Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 95 -- bakalar i njegovi srodnici iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae, osim aljaġke kolje 

(Theragra chalcogramma) 

       



270 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 95 10 --- surimi Ribarstvo 14,2 % A*  A   

  --- ostalo        

  ---- atlantski, grenlandski i pacifiļki bakalar 

(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus) i polarni bakalar Boreogadus 

saida 

       

0304 95 21 ----- pacifiļki bakalar (Gadus macrocephalus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 95 25 ----- atlantski bakalar (Gadus morhua) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 95 29 ----- ostalo Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 95 30 ---- bakalarka (Melanogrammus aeglefinus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 95 40 ---- crni bakalar (koljuġka) (Pollachius virens) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 95 50 ---- osliĺ roda Merluccius Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 95 60 ---- ugotica puļinka (Micromesistius poutassou, 

Gadus poutassou) 

Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 95 90 ---- ostalo Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 99 -- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0304 99 10 --- surimi Ribarstvo 14,2 % A*  A   

  --- ostalo        

0304 99 21 ---- slatkovodna riba Ribarstvo 8 % A*  A   

  ---- ostalo        

0304 99 23 ----- atlantska i pacifiļka haringa (Clupea 

harengus, Clupea pallasii) 

Ribarstvo Vidi napomenu A*  A od 15. veljaļe do 

15. lipnja: Slobodno; od 

16. lipnja do 14. veljaļe: 

15 %, 

0304 99 29 ----- ġkarpina (Sebastes spp.) Ribarstvo 8 % A*  A   

0304 99 55 ----- pataraļa (Lepidorhombus spp.) Ribarstvo 15 % A*  A   

0304 99 61 ----- grboglavka (Brama spp.) Ribarstvo 15 % A*  A   

0304 99 65 ----- grdobina (Lophius spp.) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0304 99 99 ----- ostalo Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0305 Riba, suġena, soljena ili u salamuri; dimljena riba, 

neovisno o tome je li kuhana prije ili tijekom 

procesa dimljenja ili ne; braġno, krupica i pelete 

od ribe, uporabljivi za prehranu ljudi 

       

0305 10 00 - braġno, krupica i pelete od ribe, uporabljivi za 

prehranu ljudi 

Ribarstvo 13 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0305 20 00 - jetra i ikra od ribe, suġena, dimljena, soljena ili u 

salamuri 

Ribarstvo 11 % A*  A   

  - riblji fileti, suġeni, soljeni ili u salamuri, ali 

nedimljeni 

       

0305 31 00 -- tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda 

somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice ġarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriģ (Lates 

niloticus) i zmijoglave (Channa spp.) 

Ribarstvo 16 % A*  A   

0305 32 -- bakalar i njegovi srodnici iz porodica 

Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 

Moridae i Muraenolepididae 

       

  --- atlantski, grenlandski i pacifiļki bakalar 

(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus) i polarni bakalar Boreogadus 

saida 

       

0305 32 11 ---- pacifiļki bakalar (Gadus macrocephalus) Ribarstvo 16 % A*  A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0305 32 19 ---- ostalo Ribarstvo 20 % A*  A   

0305 32 90 --- ostalo Ribarstvo 16 % A*  A   

0305 39 -- ostalo        

0305 39 10 --- pacifiļki losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus), atlantski losos (Salmo salar), i mladica 

(Hucho hucho), soljeni ili u salamuri 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0305 39 50 --- grenlandska ploļa (Reinhardtius 

hippoglossoides), soljena ili u salamuri 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0305 39 90 --- ostalo Ribarstvo 16 % A*  A   

  - dimljena riba, ukljuļujuĺi filete, osim jestivih 

ribljih ostataka 

       

0305 41 00 -- pacifiļki losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) i mladica 

(Hucho hucho) 

Ribarstvo 13 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0305 42 00 -- atlantska i pacifiļka haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii) 

Ribarstvo 10 % A*  A   

0305 43 00 -- pastrva (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 

Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 

Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache i 

Oncorhynchus chrysogaster) 

Ribarstvo 14 % A*  A   

0305 44 -- tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda 

somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice ġarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriģ (Lates 

niloticus) i zmijoglave (Channa spp.) 

       

0305 44 10 --- jegulja (Anguilla spp.) Ribarstvo 14 % A*  A   

0305 44 90 --- ostalo Ribarstvo 14 % A*  A   

0305 49 -- ostalo        

0305 49 10 --- grenlandska ploļa (Reinhardtius 

hippoglossoides) 

Ribarstvo 15 % A*  A   

0305 49 20 --- atlantska ploļa (Hippoglossus hippoglossus) Ribarstvo 16 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0305 49 30 --- skuġa i lokarda (Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus) 

Ribarstvo 14 % A*  A   

0305 49 80 --- ostalo Ribarstvo 14 % A*  A   

  - suġena riba, osim jestivih ribljih ostataka, 

neovisno o tome je li soljena ili ne, ali nedimljena 

       

0305 51 -- atlantski, grenlandski i pacifiļki bakalar (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

       

0305 51 10 --- suġeni, nesoljeni Ribarstvo 13 % A*  A   

0305 51 90 --- suġeni, soljeni Ribarstvo 13 % A*  A   

0305 59 -- ostalo        

0305 59 10 --- polarni bakalar (Boreogadus saida) Ribarstvo 13 % A*  A   

0305 59 30 --- atlantska i pacifiļka haringa (Clupea 

harengus, Clupea pallasii) 

Ribarstvo 12 % A*  A   

0305 59 50 --- inĺun (Engraulis spp.) Ribarstvo 10 % A*  A   

0305 59 70 --- atlantska ploļa (Hippoglossus hippoglossus) Ribarstvo 15 % A*  A   

0305 59 80 --- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

  - riba, soljena, ali nesuġena niti dimljena i riba u 

salamuri, osim jestivih ribljih ostataka 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0305 61 00 -- atlantska i pacifiļka haringa (Clupea harengus, 

Clupea pallasii) 

Ribarstvo 12 % A*  A   

0305 62 00 -- atlantski, grenlandski i pacifiļki bakalar (Gadus 

morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 

Ribarstvo 13 % A*  A   

0305 63 00 -- inĺun (Engraulis spp.) Ribarstvo 10 % A*  A   

0305 64 00 -- tilapija (Oreochromis spp.), riba iz reda 

somovki (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 

spp., Ictalurus spp.), riba iz porodice ġarana 

(Cyprinus carpio, Carassius carassius, 

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 

spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 

jegulja (Anguilla spp.), nilski ostriģ (Lates 

niloticus) i zmijoglave (Channa spp.) 

Ribarstvo 12 % A*  A   

0305 69 -- ostalo        

0305 69 10 --- polarni bakalar (Boreogadus saida) Ribarstvo 13 % A*  A   

0305 69 30 --- atlantska ploļa (Hippoglossus hippoglossus) Ribarstvo 15 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0305 69 50 --- pacifiļki losos (Oncorhynchus nerka, 

Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 

kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 

rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) i mladica 

(Hucho hucho) 

Ribarstvo 11 % A*  A   

0305 69 80 --- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

  - riblje peraje, glave, repovi, mjehuri i ostali 

jestivi riblji ostatci 

       

0305 71 -- peraje morskog psa        

0305 71 10 --- dimljene Ribarstvo 14 % A*  A   

0305 71 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

0305 72 00 -- riblje glave, repovi i mjehuri Ribarstvo 13 % A*  A   

0305 79 00 -- ostalo Ribarstvo 13 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 Rakovi, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

ģivi, svjeģi, rashlaĽeni, smrznuti, suġeni, soljeni 

ili u salamuri; dimljeni rakovi, neovisno o tome 

jesu li u ljusci ili ne, neovisno o tome jesu li 

kuhani prije ili tijekom postupka dimljenja ili ne; 

rakovi, u ljusci, kuhani u pari ili vodi, neovisno o 

tome jesu li rashlaĽeni, smrznuti, suġeni, soljeni 

ili u salamuri ili ne; braġno, krupica i pelete od 

rakova, uporabljivi za prehranu ljudi 

       

  - smrznuti        

0306 11 -- jastozi (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 

spp.) 

       

0306 11 05 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukļije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- ostalo        

0306 11 10 ---- repovi jastoga Ribarstvo 12,5 % A*  A   

0306 11 90 ---- ostalo Ribarstvo 12,5 % A*  A   

0306 12 -- hlapovi (Homarus spp.)        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 12 05 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukļije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- ostalo        

0306 12 10 ---- cijeli Ribarstvo 6 % A*  A   

0306 12 90 ---- ostalo Ribarstvo 16 % A*  A   

0306 14 -- rakovice        

0306 14 05 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljene 

Ribarstvo 8 % A*  A   

  --- ostalo        

0306 14 10 ---- kraljevski rak (Paralithodes camchaticus), 

snjeģne rakovice (Chionoecetes spp.) ili plava 

rakovica (Callinectes sapidus) 

Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0306 14 30 ---- rakovice vrste bramburaļ (Cancer pagurus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0306 14 90 ---- ostalo Ribarstvo 7,5 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 15 -- ġkampi (Nephrops norvegicus)        

0306 15 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukļije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A*  A   

0306 15 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

0306 16 -- hladnovodne kozice (Pandalus spp., Crangon 

crangon) 

       

0306 16 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukļije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- ostalo        

0306 16 91 ---- kozice pjeskulje (Crangon crangon) Ribarstvo 18 % A*  A   

0306 16 99 ---- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

0306 17 -- ostale kozice        

0306 17 10 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 17 91 ---- blijede (crvene) kozice (Parapenaeus 

longirostris) 

Ribarstvo 12 % A*  A   

0306 17 92 ---- velike kozice roda Penaeus Ribarstvo 12 % A*  A   

0306 17 93 ---- kozice iz porodice Pandalidae, osim roda 

Pandalus 

Ribarstvo 12 % A*  A   

0306 17 94 ---- kozice roda Crangon, osim kozica pjeskulja 

(Crangon crangon) 

Ribarstvo 18 % A*  A   

0306 17 99 ---- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

0306 19 -- ostali, ukljuļujuĺi braġno, krupicu i pelete od 

rakova, uporabljivi za prehranu ljudi 

       

0306 19 05 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukļije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- ostalo        

0306 19 10 ---- slatkovodni rakovi Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0306 19 90 ---- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

  - nesmrznuti        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 21 -- jastozi (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 

spp.) 

       

0306 21 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukļije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A*  A   

0306 21 90 --- ostalo Ribarstvo 12,5 % A*  A   

0306 22 -- hlapovi (Homarus spp.)        

0306 22 10 --- ģivi Ribarstvo 8 % A*  A   

  --- ostalo        

0306 22 30 ---- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukļije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  ---- ostalo        

0306 22 91 ----- cijeli Ribarstvo 8 % A*  A   

0306 22 99 ----- ostalo Ribarstvo 10 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 24 -- rakovice        

0306 24 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukļije nepripremljeni 

Ribarstvo 8 % A*  A   

  --- ostalo        

0306 24 30 ---- rakovice vrste bramburaļ (Cancer pagurus) Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0306 24 80 ---- ostalo Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0306 25 -- ġkampi (Nephrops norvegicus)        

0306 25 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukļije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A*  A   

0306 25 90 --- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 26 -- hladnovodne kozice (Pandalus spp., Crangon 

crangon) 

       

0306 26 10 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- ostalo        

  ---- kozice pjeskulje (Crangon crangon)        

0306 26 31 ----- svjeģe, rashlaĽene ili kuhane u pari ili vodi Ribarstvo 18 % A*  A   

0306 26 39 ----- ostalo Ribarstvo 18 % A*  A   

0306 26 90 ---- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

0306 27 -- ostale kozice        

0306 27 10 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0306 27 91 ---- kozice iz porodice Pandalidae, osim roda 

Pandalus 

Ribarstvo 12 % A*  A   

0306 27 95 ---- kozice roda Crangon, osim kozica pjeskulja 

(Crangon crangon) 

Ribarstvo 18 % A*  A   

0306 27 99 ---- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   

0306 29 -- ostali, ukljuļujuĺi braġno, krupicu i pelete od 

rakova, uporabljivi za prehranu ljudi 

       

0306 29 05 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukļije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- ostalo        

0306 29 10 ---- slatkovodni rakovi Ribarstvo 7,5 % A*  A   

0306 29 90 ---- ostalo Ribarstvo 12 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 Mekuġci, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

ģivi, svjeģi, rashlaĽeni, smrznuti, suġeni, soljeni 

ili u salamuri; dimljeni mekuġci, neovisno o tome 

jesu li u ljusci ili ne, neovisno o tome jesu li 

kuhani prije ili tijekom postupka dimljenja ili ne; 

braġno, krupica i pelete od mekuġaca, uporabljivi 

za prehranu ljudi 

       

  - kamenice (ostrige)        

0307 11 -- ģive, svjeģe ili rashlaĽene        

0307 11 10 --- ploļaste kamenice (od roda Ostrea), ģive, i 

mase (ukljuļujuĺi ljuġturu) ne veĺe od 40 g po 

komadu 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

0307 11 90 --- ostalo Ribarstvo 9 % A*  A   

0307 19 -- ostalo        

0307 19 10 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A*  A   

0307 19 90 --- ostalo Ribarstvo 9 % A*  A   

  - kapice ukljuļujuĺi ļeġljaļe (kraljiļine kapice), 

roda Pecten, Chlamys ili  Placopecten 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 21 00 -- ģive, svjeģe ili rashlaĽene Ribarstvo 8 % A*  A   

0307 29 -- ostalo        

0307 29 05 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- ostalo        

0307 29 10 ---- Jakovljeve kapice (Pecten maximus), 

smrznute 

Ribarstvo 8 % A*  A   

0307 29 90 ---- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

  - dagnje (Mytilus spp., Perna spp.)        

0307 31 -- ģive, svjeģe ili rashlaĽene        

0307 31 10 --- Mytilus spp. Ribarstvo 10 % A*  A   

0307 31 90 --- Perna spp. Ribarstvo 8 % A*  A   

0307 39 -- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 39 05 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- ostalo        

0307 39 10 ---- Mytilus spp. Ribarstvo 10 % A*  A   

0307 39 90 ---- Perna spp. Ribarstvo 8 % A*  A   

  - sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 

Sepiola spp.) i lignje (Ommastrephes spp., Loligo 

spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.) 

       

0307 41 -- ģive, svjeģe ili rashlaĽene        

0307 41 10 --- sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 

Sepiola spp.) 

Ribarstvo 8 % A*  A   

  --- lignje (Ommastrephes spp., Loligo spp., 

Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.) 

       

0307 41 92 ---- Loligo spp. Ribarstvo 6 % A*  A   

0307 41 99 ---- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   



289 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 49 -- ostalo        

0307 49 05 --- dimljene, neovisno o tome jesu li kuhane prije 

ili tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- smrznute        

  ---- sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 

Sepiola spp.) 

       

  ----- roda Sepiola        

0307 49 09 ------ bobiĺ (Sepiola rondeleti) Ribarstvo 6 % A*  A   

0307 49 11 ------ ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

0307 49 18 ----- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

  ---- lignje (Ommastrephes spp., Loligo spp., 

Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.) 

       

  ----- Loligo spp.        

0307 49 31 ------ Loligo vulgaris Ribarstvo 6 % A*  A   

0307 49 33 ------ Loligo pealei Ribarstvo 6 % A*  A   

0307 49 35 ------ Loligo patagonica Ribarstvo 6 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 49 38 ------ ostalo Ribarstvo 6 % A*  A   

0307 49 59 ----- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

  --- ostalo        

0307 49 71 ---- sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 

Sepiola spp.) 

Ribarstvo 8 % A*  A   

  ---- lignje (Ommastrephes spp., Loligo spp., 

Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.) 

       

0307 49 92 ----- Loligo spp. Ribarstvo 6 % A*  A   

0307 49 99 ----- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

  - hobotnice (Octopus spp.)        

0307 51 00 -- ģive, svjeģe ili rashlaĽene Ribarstvo 8 % A*  A   

0307 59 -- ostalo        

0307 59 05 --- dimljene, neovisno o tome jesu li kuhane prije 

ili tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 59 10 ---- smrznute Ribarstvo 8 % C* A   

0307 59 90 ---- ostalo Ribarstvo 8 % A*  A   

0307 60 - puģevi, osim morskih puģeva        

0307 60 10 -- dimljeni, neovisno o tome jesu li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome jesu li kuhani prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukļije nepripremljeni 

Ribarstvo 20 % A*  A   

0307 60 90 -- ostalo Ribarstvo Slobodno A*  A   

  - kuĺice, srļanke i kunjke (porodice Arcidae, 

Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae, 

Mactridae, Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, 

Solecurtidae, Solenidae, Tridacnidae i Veneridae) 

       

0307 71 00 -- ģive, svjeģe ili rashlaĽene Ribarstvo 11 % A*  A   

0307 79 -- ostalo        

0307 79 10 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 79 30 --- kokoġ i ostale vrste ladinki iz porodice 

Veneridae, smrznute 

Ribarstvo 8 % A*  A   

0307 79 90 --- ostalo Ribarstvo 11 % A*  A   

  - petrove uġi (Haliotis spp.)        

0307 81 00 -- ģive, svjeģe ili rashlaĽene Ribarstvo 11 % A*  A   

0307 89 -- ostalo        

0307 89 10 --- dimljene, neovisno o tome jesu li u ljusci ili 

ne, neovisno o tome jesu li kuhane prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljene 

Ribarstvo 20 % A*  A   

0307 89 90 --- ostalo Ribarstvo 11 % A*  A   

  - ostali, ukljuļujuĺi braġno, krupicu i pelete, 

uporabljivi za prehranu ljudi  

       

0307 91 -- ģivi, svjeģi ili rashlaĽeni        

0307 91 10 --- lignjun veliki (Todarodes sagittatus) Ribarstvo 6 % A*  A   

0307 91 90 --- ostalo Ribarstvo 11 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0307 99 -- ostalo        

0307 99 10 --- dimljeni, neovisno o tome je li u ljusci ili ne, 

neovisno o tome je li kuhan prije ili tijekom 

postupka dimljenja ili ne, drukļije nepripremljen 

Ribarstvo 20 % A*  A   

  --- smrznuti        

0307 99 11 ---- lignjuni (Illex spp.) Ribarstvo 8 % A*  A   

0307 99 14 ---- lignjun veliki (Todarodes sagittatus) Ribarstvo 6 % A*  A   

0307 99 17 ---- ostalo Ribarstvo 11 % A*  A   

  --- ostalo        

0307 99 20 ---- lignjun veliki (Todarodes sagittatus) Ribarstvo 6 % A*  A   

0307 99 80 ---- ostalo Ribarstvo 11 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0308 Vodeni beskraljeģnjaci osim rakova i mekuġaca, 

ģivi, svjeģi, rashlaĽeni, smrznuti, suġeni, soljeni 

ili u salamuri; dimljeni vodeni beskraljeģnjaci 

osim rakova i mekuġaca, neovisno o tome jesu li 

kuhani prije ili tijekom postupka dimljenja ili ne; 

braġno, krupica i pelete od vodenih 

beskraljeģnjaka osim od rakova i mekuġaca, 

uporabljivi za prehranu ljudi 

       

  - morski krastavci (Stichopus japonicus, 

Holothurioidea) 

       

0308 11 00 -- ģivi, svjeģi ili rashlaĽeni Ribarstvo 11 % A*  A   

0308 19 -- ostalo        

0308 19 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li kuhani prije 

ili tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljeni 

Ribarstvo 26 % A*  A   

0308 19 30 --- smrznuti Ribarstvo 11 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0308 19 90 --- ostalo Ribarstvo 11 % A*  A   

  - morski jeģinci (Strongylocentrotus spp., 

Paracentrotus lividus, Loxechinus albus, Echinus 

esculentus) 

       

0308 21 00 -- ģivi, svjeģi ili rashlaĽeni Ribarstvo 11 % A*  A   

0308 29 -- ostalo        

0308 29 10 --- dimljeni, neovisno o tome jesu li kuhani prije 

ili tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljeni 

Ribarstvo 26 % A*  A   

0308 29 30 --- smrznuti Ribarstvo 11 % A*  A   

0308 29 90 --- ostalo Ribarstvo 11 % A*  A   

0308 30 - meduze (Rhopilema spp.)        

0308 30 10 -- ģive, svjeģe ili rashlaĽene Ribarstvo 11 % A*  A   

0308 30 30 -- dimljene, neovisno o tome jesu li kuhane prije 

ili tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljene 

Ribarstvo 26 % A*  A   

0308 30 50 -- smrznute Ribarstvo Slobodno A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0308 30 90 -- ostalo Ribarstvo 11 % A*  A   

0308 90 - ostalo        

0308 90 10 -- ģivi, svjeģi ili rashlaĽeni Ribarstvo 11 % A*  A   

0308 90 30 -- dimljeni, neovisno o tome jesu li kuhani prije ili 

tijekom postupka dimljenja ili ne, drukļije 

nepripremljeni 

Ribarstvo 26 % A*  A   

0308 90 50 -- smrznuti Ribarstvo 11 % A*  A   

0308 90 90 -- ostalo Ribarstvo 11 % A*  A   

04 POGLAVLJE 4. ï MLIJEKO I MLIJEĻNI 

PROIZVODI; JAJA PERADI I PTIĻJA JAJA; 

PRIRODNI MED; JESTIVI PROIZVODI 

ĢIVOTINJSKOG PODRIJETLA, 

NESPOMENUTI NITI UKLJUĻENI NA 

DRUGOM MJESTU 

       

0401 Mlijeko i vrhnje, nekoncentrirani, niti s dodanim 

ġeĺerom ni drugim sladilima 

       

0401 10 - s masenim udjelom masti ne veĺim od 1 %        

0401 10 10 -- u neposrednim pakiranjima neto-sadrģaja ne 

veĺeg od 2 litre 

Poljoprivreda 13,8 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0401 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 12,9 EUR/100 kg A A   

0401 20 - s masenim udjelom masti veĺim od 1 %, ali ne 

veĺim od 6 % 

       

  -- ne veĺim od 3 %        

0401 20 11 --- u neposrednim pakiranjima neto-sadrģaja ne 

veĺeg od 2 litre 

Poljoprivreda 18,8 EUR/100 kg A A   

0401 20 19 --- ostalo Poljoprivreda 17,9 EUR/100 kg A A   

  -- veĺim od 3 %        

0401 20 91 --- u neposrednim pakiranjima neto-sadrģaja ne 

veĺeg od 2 litre 

Poljoprivreda 22,7 EUR/100 kg A A   

0401 20 99 --- ostalo Poljoprivreda 21,8 EUR/100 kg A A   

0401 40 - s masenim udjelom masti veĺim od 6 %, ali ne 

veĺim od 10 % 

       

0401 40 10 -- u neposrednim pakiranjima neto-sadrģaja ne 

veĺeg od 2 litre 

Poljoprivreda 57,5 EUR/100 kg A A   

0401 40 90 -- ostalo Poljoprivreda 56,6 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0401 50 - s masenim udjelom masti veĺim od 10 %        

  -- ne veĺim od 21 %        

0401 50 11 --- u neposrednim pakiranjima neto-sadrģaja ne 

veĺeg od 2 litre 

Poljoprivreda 57,5 EUR/100 kg A A   

0401 50 19 --- ostalo Poljoprivreda 56,6 EUR/100 kg A A   

  -- veĺim od 21 %, ali ne veĺim od 45 %        

0401 50 31 --- u neposrednim pakiranjima neto-sadrģaja ne 

veĺeg od 2 litre 

Poljoprivreda 110 EUR/100 kg A A   

0401 50 39 --- ostalo Poljoprivreda 109,1 EUR/100 kg A A   

  -- veĺim od 45 %        

0401 50 91 --- u neposrednim pakiranjima neto-sadrģaja ne 

veĺeg od 2 litre 

Poljoprivreda 183,7 EUR/100 kg A A   

0401 50 99 --- ostalo Poljoprivreda 182,8 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0402 Mlijeko i vrhnje, koncentrirani ili s dodanim 

ġeĺerom ili drugim sladilima 

       

0402 10 - u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima, s 

masenim udjelom masti ne veĺim od 1,5 % 

       

  -- bez dodanog ġeĺera ili drugih sladila        

0402 10 11 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 125,4 EUR/100 kg E* A   

0402 10 19 --- ostalo Poljoprivreda 118,8 EUR/100 kg E* A   

  -- ostalo        

0402 10 91 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 1,19 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

27,5 EUR/100 kg 

E* A   

0402 10 99 --- ostalo Poljoprivreda 1,19 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

21 EUR/100 kg 

E* A   

  - u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima, s 

masenim udjelom masti veĺim od 1,5 % 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0402 21 -- bez dodanog ġeĺera ili drugih sladila        

  --- s masenim udjelom masti ne veĺim od 27 %        

0402 21 11 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A*  A   

0402 21 18 ---- ostalo Poljoprivreda 130,4 EUR/100 kg A*  A   

  --- s masenim udjelom masti veĺim od 27 %        

0402 21 91 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A*  A   

0402 21 99 ---- ostalo Poljoprivreda 161,9 EUR/100 kg A*  A   

0402 29 -- ostalo        

  --- s masenim udjelom masti ne veĺim od 27 %        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0402 29 11 ---- posebno mlijeko za dojenļad, u hermetiļki 

zatvorenim spremnicima neto-sadrģaja ne veĺeg 

od 500 g, s masenim udjelom masti veĺim od 

10 % 

Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   

  ---- ostalo        

0402 29 15 ----- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veĺe od 2,5 kg 

Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   

0402 29 19 ----- ostalo Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

16,8 EUR/100 kg 

A*  A   

  --- s masenim udjelom masti veĺim od 27 %        

0402 29 91 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   

0402 29 99 ---- ostalo Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

16,8 EUR/100 kg 

A*  A   

  - ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0402 91 -- bez dodanog ġeĺera ili drugih sladila        

0402 91 10 --- s masenim udjelom masti ne veĺim od 8 % Poljoprivreda 34,7 EUR/100 kg A A   

0402 91 30 --- s masenim udjelom masti veĺim od 8 %, ali ne 

veĺim od 10 % 

Poljoprivreda 43,4 EUR/100 kg A A   

  --- s masenim udjelom masti veĺim od 10 %, ali 

ne veĺim od 45 % 

       

0402 91 51 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 110 EUR/100 kg A A   

0402 91 59 ---- ostalo Poljoprivreda 109,1 EUR/100 kg A A   

  --- s masenim udjelom masti veĺim od 45 %        

0402 91 91 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 183,7 EUR/100 kg A A   

0402 91 99 ---- ostalo Poljoprivreda 182,8 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0402 99 -- ostalo        

0402 99 10 --- s masenim udjelom masti ne veĺim od 9,5 % Poljoprivreda 57,2 EUR/100 kg A A   

  --- s masenim udjelom masti veĺim od 9,5 %, ali 

ne veĺim od 45 % 

       

0402 99 31 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 1,08 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

19,4 EUR/100 kg 

A A   

0402 99 39 ---- ostalo Poljoprivreda 1,08 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

18,5 EUR/100 kg 

A A   

  --- s masenim udjelom masti veĺim od 45 %        

0402 99 91 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 2,5 kg 

Poljoprivreda 1,81 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

19,4 EUR/100 kg 

A A   

0402 99 99 ---- ostalo Poljoprivreda 1,81 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

18,5 EUR/100 kg 

A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0403 Mlaĺenica, kiselo mlijeko i vrhnje, jogurt, kefir i 

ostalo fermentirano ili zakiseljeno mlijeko i 

vrhnje, neovisno o tome jesu li koncentrirani ili 

sadrģavaju dodani ġeĺer ili druga sladila ili su 

aromatizirani ili sadrģavaju dodano voĺe, oraġaste 

plodove ili kakao ili ne 

       

0403 10 - jogurt        

  -- nearomatiziran niti s dodanim voĺem, oraġastim 

plodovima ni kakaom 

       

  --- bez dodanog ġeĺera ni drugih sladila, s 

masenim udjelom masti 

       

0403 10 11 ---- ne veĺim od 3 % Poljoprivreda 20,5 EUR/100 kg A A   

0403 10 13 ---- veĺim od 3 %, ali ne veĺim od 6 % Poljoprivreda 24,4 EUR/100 kg A A   

0403 10 19 ---- veĺim od 6 % Poljoprivreda 59,2 EUR/100 kg A A   

  --- ostalo, s masenim udjelom masti        

0403 10 31 ---- ne veĺim od 3 % Poljoprivreda 0,17 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

21,1 EUR/100 kg 

A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0403 10 33 ---- veĺim od 3 %, ali ne veĺim od 6 % Poljoprivreda 0,2 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

21,1 EUR/100 kg 

A A   

0403 10 39 ---- veĺim od 6 % Poljoprivreda 0,54 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

21,1 EUR/100 kg 

A A   

  -- aromatiziran ili s dodanim voĺem, oraġastim 

plodovima ili kakaom 

       

  --- u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima, 

s masenim udjelom mlijeļne masti 

       

0403 10 51 ---- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 8,3 % + 95 EUR/100 kg 0 % + 95 EUR/100 

kg 

A   

0403 10 53 ---- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 8,3 % + 130,4 EUR/100 kg 0 % + 130,4 

EUR/100 kg 

A   

0403 10 59 ---- veĺim od 27 % Poljoprivreda 8,3 % + 168,8 EUR/100 kg 0 % + 168,8 

EUR/100 kg 

A   

  --- ostali, s masenim udjelom mlijeļne masti        

0403 10 91 ---- ne veĺim od 3 % Poljoprivreda 8,3 % + 12,4 EUR/100 kg 0 % + 12,4 

EUR/100 kg 

A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0403 10 93 ---- veĺim od 3 %, ali ne veĺim od 6 % Poljoprivreda 8,3 % + 17,1 EUR/100 kg 0 % + 17,1 

EUR/100 kg 

A   

0403 10 99 ---- veĺim od 6 % Poljoprivreda 8,3 % + 26,6 EUR/100 kg 0 % + 26,6 

EUR/100 kg 

A   

0403 90 - ostalo        

  -- nearomatiziran niti s dodanim voĺem, oraġastim 

plodovima ni kakaom 

       

  --- u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima        

  ---- bez dodanog ġeĺera ni drugih sladila, s 

masenim udjelom masti 

       

0403 90 11 ----- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 100,4 EUR/100 kg A*  A   

0403 90 13 ----- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A*  A   

0403 90 19 ----- veĺim od 27 % Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A*  A   

  ---- ostalo, s masenim udjelom masti        

0403 90 31 ----- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 0,95 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0403 90 33 ----- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   

0403 90 39 ----- veĺim od 27 % Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   

  --- ostalo        

  ---- bez dodanog ġeĺera ni drugih sladila, s 

masenim udjelom masti 

       

0403 90 51 ----- ne veĺim od 3 % Poljoprivreda 20,5 EUR/100 kg A A   

0403 90 53 ----- veĺim od 3 %, ali ne veĺim od 6 % Poljoprivreda 24,4 EUR/100 kg A A   

0403 90 59 ----- veĺim od 6 % Poljoprivreda 59,2 EUR/100 kg A A   

  ---- ostalo, s masenim udjelom masti        

0403 90 61 ----- ne veĺim od 3 % Poljoprivreda 0,17 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

21,1 EUR/100 kg 

A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0403 90 63 ----- veĺim od 3 %, ali ne veĺim od 6 % Poljoprivreda 0,2 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

21,1 EUR/100 kg 

A A   

0403 90 69 ----- veĺim od 6 % Poljoprivreda 0,54 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

21,1 EUR/100 kg 

A A   

  -- aromatiziran ili s dodanim voĺem, oraġastim 

plodovima ili kakaom 

       

  --- u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima, 

s masenim udjelom mlijeļne masti 

       

0403 90 71 ---- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 8,3 % + 95 EUR/100 kg 0 % + 95 EUR/100 

kg 

A   

0403 90 73 ---- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 8,3 % + 130,4 EUR/100 kg 0 % + 

130,4 EUR/100 kg 

A   

0403 90 79 ---- veĺim od 27 % Poljoprivreda 8,3 % + 168,8 EUR/100 kg 0 % + 

168,8 EUR/100 kg 

A   

  --- ostali, s masenim udjelom mlijeļne masti        

0403 90 91 ---- ne veĺim od 3 % Poljoprivreda 8,3 % + 12,4 EUR/100 kg 0 % + 

12,4 EUR/100 kg 

A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0403 90 93 ---- veĺim od 3 %, ali ne veĺim od 6 % Poljoprivreda 8,3 % + 17,1 EUR/100 kg 0 % + 

17,1 EUR/100 kg 

A   

0403 90 99 ---- veĺim od 6 % Poljoprivreda 8,3 % + 26,6 EUR/100 kg 0 % + 

26,6 EUR/100 kg 

A   

0404 Sirutka, neovisno o tome je li koncentrirana ili 

sadrģava dodani ġeĺer ili druga sladila ili ne; 

proizvodi koji se sastoje od prirodnih sastojaka 

mlijeka, neovisno o tome sadrģavaju li dodani 

ġeĺer ili druga sladila ili ne, nespomenuti niti 

ukljuļeni na drugom mjestu 

       

0404 10 - sirutka i modificirana sirutka, neovisno o tome 

je li koncentrirana ili sadrģava dodani ġeĺer ili 

druga sladila ili ne 

       

  -- u prahu, granulama ili drugim krutim oblicima        

  --- bez dodanog ġeĺera ili drugih sladila, s 

masenim udjelom bjelanļevina (sadrģaj 

duġika Ĭ 6,38) 

       

  ---- ne veĺim od 15 % i s masenim udjelom masti        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0404 10 02 ----- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 7 EUR/100 kg A*  A   

0404 10 04 ----- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A*  A   

0404 10 06 ----- veĺim od 27 % Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A*  A   

  ---- veĺim od 15 % i s masenim udjelom masti        

0404 10 12 ----- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 100,4 EUR/100 kg A*  A   

0404 10 14 ----- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A*  A   

0404 10 16 ----- veĺim od 27 % Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A*  A   

  --- ostalo, s masenim udjelom bjelanļevina 

(sadrģaj duġika Ĭ 6,38) 

       

  ---- ne veĺim od 15 % i s masenim udjelom masti        

0404 10 26 ----- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 0,07 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

16,8 EUR/100 kg 

A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0404 10 28 ----- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   

0404 10 32 ----- veĺim od 27 % Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   

  ---- veĺim od 15 % i s masenim udjelom masti        

0404 10 34 ----- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 0,95 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   

0404 10 36 ----- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   

0404 10 38 ----- veĺim od 27 % Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   

  -- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- bez dodanog ġeĺera ili drugih sladila, s 

masenim udjelom bjelanļevina (sadrģaj 

duġika Ĭ 6,38) 

       

  ---- ne veĺim od 15 % i s masenim udjelom masti        

0404 10 48 ----- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 0,07 EUR/kg/suhe mlijeļne 

tvari 

A A   

0404 10 52 ----- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A A   

0404 10 54 ----- veĺim od 27 % Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A A   

  ---- veĺim od 15 % i s masenim udjelom masti        

0404 10 56 ----- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 100,4 EUR/100 kg A A   

0404 10 58 ----- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A A   

0404 10 62 ----- veĺim od 27 % Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A A   

  --- ostalo, s masenim udjelom bjelanļevina 

(sadrģaj duġika Ĭ 6,38) 

       

  ---- ne veĺim od 15 % i s masenim udjelom masti        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0404 10 72 ----- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 0,07 EUR/kg/suhe mlijeļne 

tvari + 16,8 EUR/100 kg 

A A   

0404 10 74 ----- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A A   

0404 10 76 ----- veĺim od 27 % Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A A   

  ---- veĺim od 15 % i s masenim udjelom masti        

0404 10 78 ----- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 0,95 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A A   

0404 10 82 ----- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A A   



314 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0404 10 84 ----- veĺim od 27 % Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A A   

0404 90 - ostalo        

  -- bez dodanog ġeĺera ni drugih sladila, s 

masenim udjelom masti 

       

0404 90 21 --- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 100,4 EUR/100 kg A*  A   

0404 90 23 --- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 135,7 EUR/100 kg A*  A   

0404 90 29 --- veĺim od 27 % Poljoprivreda 167,2 EUR/100 kg A*  A   

  -- ostalo, s masenim udjelom masti        

0404 90 81 --- ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 0,95 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   

0404 90 83 --- veĺim od 1,5 %, ali ne veĺim od 27 % Poljoprivreda 1,31 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   

0404 90 89 --- veĺim od 27 % Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/mlijeļne tvari + 

22 EUR/100 kg 

A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0405 Maslac i ostale masti i ulja, dobiveni od mlijeka; 

mlijeļni namazi 

       

0405 10 - maslac        

  -- s masenim udjelom masti ne veĺim od 85 %        

  --- prirodni maslac        

0405 10 11 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 1 kg 

Poljoprivreda 189,6 EUR/100 kg F* A   

0405 10 19 ---- ostalo Poljoprivreda 189,6 EUR/100 kg F* A   

0405 10 30 --- rekombinirani maslac Poljoprivreda 189,6 EUR/100 kg F* A   

0405 10 50 --- maslac od sirutke Poljoprivreda 189,6 EUR/100 kg F* A   

0405 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 231,3 EUR/100 kg F* A   

0405 20 - mlijeļni namazi        

0405 20 10 -- s masenim udjelom masti 39 % ili veĺim, ali 

manjim od 60 % 

Poljoprivreda 9 % + EA 0 % + EA A   

0405 20 30 -- s masenim udjelom masti 60 % ili veĺim, ali ne 

veĺim od 75 % 

Poljoprivreda 9 % + EA 0 % + EA A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0405 20 90 -- s masenim udjelom masti veĺim od 75 %, ali 

manjim od 80 % 

Poljoprivreda 189,6 EUR/100 kg A*  A   

0405 90 - ostalo        

0405 90 10 -- s masenim udjelom masti 99,3 % ili veĺim i 

masenim udjelom vode ne veĺim od 0,5 % 

Poljoprivreda 231,3 EUR/100 kg A*  A   

0405 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 231,3 EUR/100 kg A*  A   

0406 Sir i skuta        

0406 10 - svjeģi sir (nefermentirani ili neusoljeni), 

ukljuļujuĺi sir od sirutke i skutu 

       

0406 10 20 -- s masenim udjelom masti ne veĺim od 40 % Poljoprivreda 185,2 EUR/100 kg A A   

0406 10 80 -- ostalo Poljoprivreda 221,2 EUR/100 kg A A   

0406 20 - strugani sir ili sir u prahu, svih vrsta        

0406 20 10 -- glarus biljni sir (poznat kao schabziger) 

proizveden iz obranog mlijeka i pomijeġan s fino 

usitnjenim biljem 

Poljoprivreda 7,7 % A*  A   

0406 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 188,2 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0406 30 - topljeni sir, nestrugani niti u prahu        

0406 30 10 -- u ļijoj proizvodnji nisu rabljeni drugi sirevi 

osim ementalera, grojera i appenzella, i koji moģe 

sadrģavati dodatno, glarus biljni sir (poznat kao 

schabziger); pripremljen u pakiranja za 

pojedinaļnu prodaju, s masenim udjelom masti u 

suhoj tvari ne veĺim od 56 % 

Poljoprivreda 144,9 EUR/100 kg A A   

  -- ostalo        

  --- s masenim udjelom masti ne veĺim od 36 % i 

masenim udjelom masti u suhoj tvari 

       

0406 30 31 ---- ne veĺim od 48 % Poljoprivreda 139,1 EUR/100 kg A A   

0406 30 39 ---- veĺim od 48 % Poljoprivreda 144,9 EUR/100 kg A A   

0406 30 90 --- s masenim udjelom masti veĺim od 36 % Poljoprivreda 215 EUR/100 kg A A   

0406 40 - sir proġaran plavom plijesni i drugi sir s plijesni 

dobivenom pomoĺu Penicillium roqueforti 

       

0406 40 10 -- roquefort Poljoprivreda 140,9 EUR/100 kg A*  A   

0406 40 50 -- gorgonzola Poljoprivreda 140,9 EUR/100 kg A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0406 40 90 -- ostalo Poljoprivreda 140,9 EUR/100 kg A A   

0406 90 - ostali sir        

0406 90 01 -- za preradu Poljoprivreda 167,1 EUR/100 kg A A   

  -- ostalo        

0406 90 13 --- ementaler Poljoprivreda 171,7 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 15 --- grojer, sbrinz Poljoprivreda 171,7 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 17 --- bergkªse, appenzell Poljoprivreda 171,7 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 18 --- fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or i 

T°te de Moine 

Poljoprivreda 171,7 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 19 --- glarus biljni sir (poznat kao schabziger) 

proizveden iz obranog mlijeka i pomijeġan s fino 

usitnjenim biljem 

Poljoprivreda 7,7 % A*  A   

0406 90 21 --- cheddar Poljoprivreda 167,1 EUR/100 kg A A   

0406 90 23 --- edam Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 25 --- tilsit Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 27 --- butterkªse Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0406 90 29 --- kaļkavalj Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 32 --- feta Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 35 --- kefalo-tyri Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 37 --- finlandia Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 39 --- jarlsberg Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

  --- ostalo        

0406 90 50 ---- sir iz ovļjeg ili bivoljeg mlijeka u 

spremnicima sa salamurom, ili u spremnicima od 

ovļje ili kozje koģe 

Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A A   

  ---- ostalo        

  ----- s masenim udjelom masti ne veĺim od 40 % i 

masenim udjelom vode u nemasnoj tvari 

       

  ------ ne veĺim od 47 %        

0406 90 61 ------- grana padano, parmigiano reggiano Poljoprivreda 188,2 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 63 ------- fiore sardo, pecorino Poljoprivreda 188,2 EUR/100 kg A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0406 90 69 ------- ostalo Poljoprivreda 188,2 EUR/100 kg A A   

  ------ veĺim od 47 %, ali ne veĺim od 72 %        

0406 90 73 ------- provolone Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 75 ------- asiago, caciocavallo, mantasio, ragusano Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 76 ------- danbo, fontal, fontina, fynbo, havarti, 

maribo, samsoe 

Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 78 ------- gauda Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A A   

0406 90 79 ------- esrom, italico, kernhem, saint-nectaire, 

saint-paulin, taleggio 

Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 81 ------- cantal, cheshire, wensleydale, lancashire, 

double gloucester, blarney, colby, monterey 

Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 82 ------- camembert Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

0406 90 84 ------- brie Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0406 90 85 ------- kefalograviera, kasseri Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A*  A   

  ------- ostali sir, s masenim udjelom vode u 

nemasnoj tvari 

       

0406 90 86 -------- veĺim od 47 %, ali ne veĺim od 52 % Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A A   

0406 90 87 -------- veĺim od 52 %, ali ne veĺim od 62 % Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A A   

0406 90 88 -------- veĺim od 62 %, ali ne veĺim od 72 % Poljoprivreda 151 EUR/100 kg A A   

0406 90 93 ------ veĺim od 72 % Poljoprivreda 185,2 EUR/100 kg A A   

0406 90 99 ----- ostalo Poljoprivreda 221,2 EUR/100 kg A A   

0407 Jaja peradi i ptiļja jaja, u ljusci, svjeģa, 

konzervirana ili kuhana 

       

  - oploĽena jaja za lijeģenje        

0407 11 00 -- od kokoġi vrste Gallus domesticus Poljoprivreda 35 EUR/1000 p/st A A   

0407 19 -- ostalo        

  --- od peradi, osim od kokoġi vrste Gallus 

domesticus 

       

0407 19 11 ---- od purana ili gusaka Poljoprivreda 105 EUR/1000 p/st A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0407 19 19 ---- ostalo Poljoprivreda 35 EUR/1000 p/st A A   

0407 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 7,7 % A A   

  - ostala svjeģa jaja        

0407 21 00 -- od kokoġi vrste Gallus domesticus Poljoprivreda 30,4 EUR/100 kg A A   

0407 29 -- ostalo        

0407 29 10 --- od peradi, osim od kokoġi vrste Gallus 

domesticus 

Poljoprivreda 30,4 EUR/100 kg A A   

0407 29 90 --- ostalo Poljoprivreda 7,7 % A A   

0407 90 - ostalo        

0407 90 10 -- od peradi Poljoprivreda 30,4 EUR/100 kg A A   

0407 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 7,7 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0408 Jaja perida i ptiļja jaja bez ljuske i ģumanjci jaja, 

svjeģi, suġeni, kuhani u pari ili vodi, oblikovani, 

smrznuti ili na drugi naļin konzervirani, neovisno 

o tome sadrģavaju li dodani ġeĺer ili druga sladila 

ili ne 

       

  - ģumanjci        

0408 11 -- suġeni        

0408 11 20 --- neuporabljivi za prehranu ljudi Poljoprivreda Slobodno A A   

0408 11 80 --- ostalo Poljoprivreda 142,3 EUR/100 kg A A   

0408 19 -- ostalo        

0408 19 20 --- neuporabljivi za prehranu ljudi Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- ostalo        

0408 19 81 ---- tekuĺi Poljoprivreda 62 EUR/100 kg A A   

0408 19 89 ---- ostali, ukljuļujuĺi smrznute Poljoprivreda 66,3 EUR/100 kg A A   

  - ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0408 91 -- suġeni        

0408 91 20 --- neuporabljivi za prehranu ljudi Poljoprivreda Slobodno A A   

0408 91 80 --- ostalo Poljoprivreda 137,4 EUR/100 kg A A   

0408 99 -- ostalo        

0408 99 20 --- neuporabljivi za prehranu ljudi Poljoprivreda Slobodno A A   

0408 99 80 --- ostalo Poljoprivreda 35,3 EUR/100 kg A A   

0409 00 00 Prirodni med Poljoprivreda 17,3 % A A   

0410 00 00 Jestivi proizvodi ģivotinjskog podrijetla, 

nespomenuti niti ukljuļeni na drugom mjestu 

Poljoprivreda 7,7 % A A   

05 POGLAVLJE 5. ï PROIZVODI 

ĢIVOTINJSKOG PODRIJETLA, 

NESPOMENUTI NITI UKLJUĻENI NA 

DRUGOM MJESTU 

       

0501 00 00 Ljudska kosa, neobraĽena, neovisno o tome je li 

oprana ili odmaġĺena ili ne; otpadci od ljudske 

kose 

Poljoprivreda Slobodno A A   



325 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0502 Ļekinje domaĺih ili divljih svinja; dlaka jazavca i 

ostala dlaka za izradu ļetaka; otpadci od tih 

ļekinja ili dlaka 

       

0502 10 00 - ļekinje domaĺih ili divljih svinja i otpadci od tih 

ļekinja 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0502 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0504 00 00 Crijeva, mjehuri i ģeluci od ģivotinja (osim od 

riba), cijeli i njihovi komadi, svjeģi, rashlaĽeni, 

smrznuti, soljeni, u salamuri, suġeni ili dimljeni 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0505 Koģe i drugi dijelovi od ptica, s perjem i 

paperjem, perje i dijelovi perja (neovisno o tome 

imaju li obrezane rubove ili ne) te paperje, dalje 

neobraĽeni osim ļiġĺeni, dezinficirani ili 

pripremljeni za konzerviranje; prah i otpadci od 

perja ili dijelova perja 

       

0505 10 - perja vrste koja se upotrebljava za punjenje; 

paperje 

       

0505 10 10 -- sirovo Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0505 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0505 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0506 Kosti i srģ rogova, neobraĽeni, odmaġĺeni, 

jednostavno pripremljeni (ali neoblikovani), 

obraĽeni s kiselinom ili deģelatinizirani; prah i 

otpadci tih proizvoda 

       

0506 10 00 - koġtana tkiva i kosti obraĽene kiselinom Poljoprivreda Slobodno A A   

0506 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0507 Bjelokost, kornjaļevina, kitova kost i dlake kitove 

kosti, rogovi, paroġci, kopita, nokti, pandģe i 

kljunovi, neobraĽeni ili jednostavno pripremljeni 

ali neoblikovani; prah i otpadci od tih proizvoda 

       

0507 10 00 - bjelokost; prah i otpadci bjelokosti Poljoprivreda Slobodno A A   

0507 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0508 00 00 Koralji i sliļni materijali, neobraĽeni ili 

jednostavno pripremljeni, ali drukļije neobraĽeni; 

ljuġture mekuġaca, rakova ili bodljikaġa i kosti 

sipe, neobraĽeni ili jednostavno pripremljeni ali 

neoblikovani, prah i otpadci od tih proizvoda 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0510 00 00 Siva ambra, kastoreum, cibet i moġus; kantaride; 

ģuļ, neovisno o tome je li suġena ili ne; ģlijezde i 

ostali proizvodi ģivotinjskog podrijetla koji se 

upotrebljavaju u proizvodnji farmaceutskih 

proizvoda, svjeģi, rashlaĽeni, smrznuti ili drukļije 

privremeno konzervirani 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0511 Proizvodi ģivotinjskog podrijetla nespomenuti niti 

ukljuļeni na drugom mjestu; mrtve ģivotinje iz 

poglavlja 1. ili 3, neuporablive za prehranu ljudi 

       

0511 10 00 - sperma bikova Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        

0511 91 -- proizvodi od riba ili rakova, mekuġaca ili 

ostalih vodenih beskraljeģnjaka; mrtve ģivotinje 

iz poglavlja 3. 

       

0511 91 10 --- otpadci riba Ribarstvo Slobodno A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0511 91 90 --- ostalo Ribarstvo Slobodno A*  A   

0511 99 -- ostalo        

0511 99 10 --- tetive ili ģile; obresci i sliļni otpadci od sirovih 

koģa ili krzna 

Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- prirodne spuģve ģivotinjskog podrijetla        

0511 99 31 ---- sirove Poljoprivreda Slobodno A A   

0511 99 39 ---- ostalo Poljoprivreda 5,1 % A A   

0511 99 85 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

II  ODSJEK II. ï BILJNI PROIZVODI        

06 POGLAVLJE 6. ï ĢIVO DRVEĹE I DRUGE 

BILJKE; LUKOVICE, KORIJENI I SLIĻNO; 

REZANO CVIJEĹE I UKRASNO LIĠĹE 

       

0601 Lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i 

podanci korijena, u stanju mirovanja, u vegetaciji 

ili u cvatu; biljke i korijeni cikorije, osim korijena 

iz tarifnog broja 1212 

       

0601 10 - lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i 

podanci korijena, u stanju mirovanja 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0601 10 10 -- zumbuli Poljoprivreda 5,1 % A A   

0601 10 20 -- narcise Poljoprivreda 5,1 % A A   

0601 10 30 -- tulipani Poljoprivreda 5,1 % A A   

0601 10 40 -- gladiole Poljoprivreda 5,1 % A A   

0601 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 5,1 % A A   

0601 20 - lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i 

podanci korijena, u vegetaciji ili u cvatu; biljke i 

korijeni cikorije 

       

0601 20 10 -- biljke i korijeni cikorije Poljoprivreda Slobodno A A   

0601 20 30 -- orhideje, zumbuli, narcise i tulipani Poljoprivreda 9,6 % A A   

0601 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0602 Ostale ģive biljke (ukljuļujuĺi i njihovo 

korijenje), reznice i cijepovi; micelij gljiva 

       

0602 10 - neukorijenjene reznice i cijepovi        

0602 10 10 -- vinove loze Poljoprivreda Slobodno A A   

0602 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0602 20 - drveĺe, ġiblje ili grmovi, cijepljeni ili 

necijepljeni, vrsta koje daju jestivo voĺe ili 

oraġaste plodove 

       

0602 20 10 -- cijepovi vinove loze, cijepljeni ili ukorijenjeni Poljoprivreda Slobodno A A   

0602 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 8,3 % A A   

0602 30 00 - rododendroni i azaleje (gorske ruģe), cijepljeni 

ili necijepljeni 

Poljoprivreda 8,3 % A A   

0602 40 00 - ruģe, cijepljene ili necijepljene Poljoprivreda 8,3 % A A   

0602 90 - ostalo        

0602 90 10 -- micelij gljiva Poljoprivreda 8,3 % A A   

0602 90 20 -- sadnice ananasa Poljoprivreda Slobodno A A   

0602 90 30 -- sadnice povrĺa i jagoda Poljoprivreda 8,3 % A A   

  -- ostalo        

  --- vani rastuĺe biljke        

  ---- drveĺe, ġiblje i grmlje        

0602 90 41 ----- ġumsko drveĺe Poljoprivreda 8,3 % A A   

  ----- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0602 90 45 ------ ukorijenjene reznice i mlade biljke Poljoprivreda 6,5 % A A   

0602 90 49 ------ ostalo Poljoprivreda 8,3 % A A   

0602 90 50 ---- ostale vani rastuĺe biljke Poljoprivreda 8,3 % A A   

  --- sobne biljke        

0602 90 70 ---- ukorijenjene reznice i mlade biljke osim 

kaktusa 

Poljoprivreda 6,5 % A A   

  ---- ostalo        

0602 90 91 ----- biljke u cvatu s pupoljcima ili cvjetovima, 

osim kaktusa 

Poljoprivreda 6,5 % A A   

0602 90 99 ----- ostalo Poljoprivreda 6,5 % A A   

0603 Rezano cvijeĺe i cvjetni pupoljci vrsta prikladnih 

za bukete ili za ukras, svjeģi, osuġeni, bojeni, 

bijeljeni, impregnirani ili drukļije pripremljeni 

       

  - svjeģe        

0603 11 00 -- ruģe Poljoprivreda Vidi napomenu G* A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0603 12 00 -- karanfili Poljoprivreda Vidi napomenu X A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 

0603 13 00 -- orhideje Poljoprivreda Vidi napomenu G* A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 

0603 14 00 -- krizanteme Poljoprivreda Vidi napomenu G* A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 

0603 15 00 -- ljiljani ( Lilium spp.) Poljoprivreda Vidi napomenu H* A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 

0603 19 -- ostalo        

0603 19 10 --- gladiole Poljoprivreda Vidi napomenu A*  A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 

0603 19 80 --- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu H* A od 1. lipnja do 31. 

listopada: 12 %; od 1. 

studenoga do 31. svibnja: 

8,5 % 

0603 90 00 - ostalo Poljoprivreda 10 % I*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0604 Liġĺe, grane i ostali dijelovi bilja, bez cvjetova ili 

cvjetnih pupoljaka te trave, mahovine i liġaji, 

prikladni za bukete ili za ukras, svjeģi, osuġeni, 

bojeni, bijeljeni, impregnirani ili drukļije 

pripremljeni 

       

0604 20 - svjeģe        

  -- mahovine i liġaji        

0604 20 11 --- islandski liġaj (reindeer moss) Poljoprivreda Slobodno A A   

0604 20 19 --- ostalo Poljoprivreda 5 % A A   

0604 20 20 -- boģiĺna drvca Poljoprivreda 2,5 % A A   

0604 20 40 -- grane od crnogorice Poljoprivreda 2,5 % A A   

0604 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 2 % A A   

0604 90 - ostalo        

  -- mahovine i liġaji        

0604 90 11 --- islandski liġaj (reindeer moss) Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0604 90 19 --- ostalo Poljoprivreda 5 % A A   

  -- ostalo        

0604 90 91 --- osuġeno i dalje nepripremljeno Poljoprivreda Slobodno A A   

0604 90 99 --- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

07 POGLAVLJE 7. ï JESTIVO POVRĹE, 

POJEDINI KORIJENI I GOMOLJI 

       

0701 Krumpir, svjeģ ili rashlaĽen        

0701 10 00 - sjemenski Poljoprivreda 4,5 % A A   

0701 90 - ostalo        

0701 90 10 -- za proizvodnju ġkroba Poljoprivreda 5,8 % A A   

  -- ostalo        

0701 90 50 --- novi (mladi); od 1. sijeļnja do 30. lipnja Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. sijeļnja do 

15. svibnja: 9,6 %; od 

16. svibnja do 30. lipnja: 

13,4 %, 

0701 90 90 --- ostalo Poljoprivreda 11,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0702 00 00 Rajļica, svjeģa ili rashlaĽena Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0703 Crveni luk, luk kozjak (ljutika), ļeġnjak, poriluk i 

ostale vrste luka, svjeģe ili rashlaĽene 

       

0703 10 - crveni luk i luk kozjak (ljutika)        

  -- crveni luk        

0703 10 11 --- luļice za sadnju Poljoprivreda 9,6 % A A   

0703 10 19 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0703 10 90 -- luk kozjak (ljutika) Poljoprivreda 9,6 % A A   

0703 20 00 - ļeġnjak Poljoprivreda 9,6 % + 120 EUR/100 kg A A   

0703 90 00 - poriluk i ostale vrste luka Poljoprivreda 10,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0704 Kupus, cvjetaļa, korabica, kelj i sliļne jestive 

kupusnjaļe, svjeģe ili rashlaĽene 

       

0704 10 00 - cvjetaļa i brokula Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 15. travnja do 30. 

studenoga: 13,6 % MIN 

1,6 EUR/100 kg/neto; od 

1. prosinca do 14. travnja: 

9,6 % MIN 1,1 EUR/100 

kg/neto. 

0704 20 00 - kelj pupļar Poljoprivreda 12 % A A   

0704 90 - ostalo        

0704 90 10 -- bijeli i crveni kupus Poljoprivreda 12 % MIN 0,4 EUR/100 kg A A   

0704 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 12 % A A   

0705 Zelena salata (Lactuca sativa), radiļ i endivija 

(Cichorium spp.), svjeģi ili rashlaĽeni 

       

  - zelena salata        

0705 11 00 -- salata glavatica Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. travnja do 30. 

studenoga: 12 % MIN 

2 EUR/100 kg/br; od 1. 

prosinca do 31. oģujka: 

10,4 % MIN 1,3 

EUR/100 kg/br. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0705 19 00 -- ostalo Poljoprivreda 10,4 % A A   

  - radiļ i endivija        

0705 21 00 -- radiļ (Cichorium intybus var. foliosum) Poljoprivreda 10,4 % A A   

0705 29 00 -- ostalo Poljoprivreda 10,4 % A A   

0706 Mrkva, postrna repa, cikla,bijeli korjen, celer 

korjenaġ, rotkvica i sliļno jestivo korjenasto 

povrĺe, svjeģe ili rashlaĽeno 

       

0706 10 00 - mrkva i postrna repa Poljoprivreda 13,6 % A A   

0706 90 - ostalo        

0706 90 10 -- celer (korjenasti dio celera ili njemaļki celer) Poljoprivreda Vidi napomenu A A Od 1. svibnja do 30. 

rujna: 10,4 %; od 1. 

listopada do 30. travnja: 

13,6 %, 

0706 90 30 -- hren (Cochlearia armoracia) Poljoprivreda 12 % A A   

0706 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 13,6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0707 00 Krastavci i korniġoni, svjeģi ili rashlaĽeni        

0707 00 05 - krastavci Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0707 00 90 - korniġoni Poljoprivreda 12,8 % A A   

0708 Mahunasto povrĺe, oljuġteno ili neoljuġteno, 

svjeģe ili rashlaĽeno 

       

0708 10 00 - graġak (Pisum sativum) Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. lipnja do 31. 

kolovoza: 13,6 %; od 1. 

rujna do 31. svibnja: 8 %, 

0708 20 00 - grah (Vigna spp., Phaseolus spp.) Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. listopada do 

30. lipnja: 10,4 % MIN 

1,6 EUR/100 kg/neto; od 

1. srpnja do 30. rujna: 

13,6 % MIN 1,6 

EUR/100 kg/neto. 

0708 90 00 - ostalo mahunasto povrĺe Poljoprivreda 11,2 % A A   

0709 Ostalo povrĺe, svjeģe ili rashlaĽeno        

0709 20 00 - ġparoge Poljoprivreda 10,2 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0709 30 00 - patlidģani Poljoprivreda 12,8 % A A   

0709 40 00 - celer, osim celera korjenaġa Poljoprivreda 12,8 % A A   

  - gljive i tartufi        

0709 51 00 -- gljive iz roda ġampinjona (Agaricus) Poljoprivreda 12,8 % A A   

0709 59 -- ostalo        

0709 59 10 --- lisiļice Poljoprivreda 3,2 % A A   

0709 59 30 --- vrganji Poljoprivreda 5,6 % A A   

0709 59 50 --- tartufi Poljoprivreda 6,4 % A A   

0709 59 90 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0709 60 - plodovi iz roda Capsicum ili roda Pimenta        

0709 60 10 -- slatke paprike Poljoprivreda 7,2 % A A   

  -- ostalo        

0709 60 91 --- paprike iz roda Capsicum, za proizvodnju 

capsicina ili boja na osnovi capsicum oleorezina 

Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0709 60 95 --- za industrijsku proizvodnju eteriļnih ulja ili 

rezinoida 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0709 60 99 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0709 70 00 - ġpinat, novozelandski ġpinat i loboda Poljoprivreda 10,4 % A A   

  - ostalo        

0709 91 00 -- artiļoke Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0709 92 -- masline        

0709 92 10 --- za uporabe razliļite od proizvodnje ulja Poljoprivreda 4,5 % A A   

0709 92 90 --- ostalo Poljoprivreda 13,1 EUR/100 kg A A   

0709 93 -- bundeve (tikve, buļe) (Cucurbita spp.)        

0709 93 10 --- tikvice Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0709 93 90 --- ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0709 99 -- ostalo        

0709 99 10 --- salatno povrĺe osim zelene salate (Lactuca 

sativa), radiļa i endivije (Cichorium spp.) 

Poljoprivreda 10,4 % A A   

0709 99 20 --- blitva i ġpanjolske artiļoke Poljoprivreda 10,4 % A A   

0709 99 40 --- kapari Poljoprivreda 5,6 % A A   

0709 99 50 --- komoraļ Poljoprivreda 8 % A A   

0709 99 60 --- kukuruz ġeĺerac Poljoprivreda 9,4 EUR/100 kg X A   

0709 99 90 --- ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   

0710 Povrĺe (nekuhano ili kuhano u pari ili vodi), 

smrznuto 

       

0710 10 00 - krumpir Poljoprivreda 14,4 % A A   

  - mahunasto povrĺe, oljuġteno ili neoljuġteno        

0710 21 00 -- graġak (Pisum sativum) Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 22 00 -- grah (Vigna spp., Phaseolus spp.) Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 29 00 -- ostalo Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 30 00 - ġpinat, novozelandski ġpinat i loboda Poljoprivreda 14,4 % A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0710 40 00 - kukuruz ġeĺerac Poljoprivreda 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

1,6 % + 9,4 

EUR/100 kg/net 

eda 

A   

0710 80 - ostalo povrĺe        

0710 80 10 -- masline Poljoprivreda 15,2 % A A   

  -- plodovi iz roda Capsicum ili roda Pimenta        

0710 80 51 --- slatke paprike Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 80 59 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

  -- gljive        

0710 80 61 --- roda ġampinjona (Agaricus) Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 80 69 --- ostalo Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 80 70 -- rajļice Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 80 80 -- artiļoke Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 80 85 -- ġparoge Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 80 95 -- ostalo Poljoprivreda 14,4 % A A   

0710 90 00 - mjeġavine povrĺa Poljoprivreda 14,4 % A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0711 Povrĺe, privremeno konzervirano (npr. 

sumpornim dioksidom, u salamuri, u sumpornoj 

vodi ili drugim otopinama za konzerviranje), ali u 

tom stanju neprikladno za neposrednu potroġnju 

       

0711 20 - masline        

0711 20 10 -- za uporabe razliļite od proizvodnje ulja Poljoprivreda 6,4 % A A   

0711 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 13,1 EUR/100 kg A A   

0711 40 00 - krastavci i korniġoni Poljoprivreda 12 % A A   

  - gljive i tartufi        

0711 51 00 -- gljive iz roda ġampinjona (Agaricus) Poljoprivreda 9,6 % + 191 EUR/100 kg/net 

eda 

A A   

0711 59 00 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0711 90 - ostalo povrĺe; mjeġavine povrĺa        

  -- povrĺe        

0711 90 10 --- plodovi iz roda Capsicum ili roda Pimenta, 

osim slatkih paprika 

Poljoprivreda 6,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0711 90 30 --- kukuruz ġeĺerac Poljoprivreda 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

1,6 % + 9,4 

EUR/100 kg/net 

eda 

A   

0711 90 50 --- crveni luk Poljoprivreda 7,2 % A A   

0711 90 70 --- kapari Poljoprivreda 4,8 % A A   

0711 90 80 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0711 90 90 -- mjeġavine povrĺa Poljoprivreda 12 % A A   

0712 Povrĺe, suho, cijelo, rezano, u kriġkama, lomljeno 

ili u prahu, ali dalje nepripremljeno 

       

0712 20 00 - crveni luk Poljoprivreda 12,8 % A A   

  - jestive gljive, Judino uho (Auricularia spp.), 

gljive sluzavke (Tremella spp.) i tartufi 

       

0712 31 00 -- gljive iz roda ġampinjona (Agaricus) Poljoprivreda 12,8 % A A   

0712 32 00 -- Judino uho (Auricularia spp.) Poljoprivreda 12,8 % A A   

0712 33 00 -- gljive sluzavke (Tremella spp.) Poljoprivreda 12,8 % A A   

0712 39 00 -- ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0712 90 - ostalo povrĺe; mjeġavine povrĺa        

0712 90 05 -- krumpir, neovisno o tome je li rezan ili je u 

ploġkama ili ne, ali dalje nepripremljen 

Poljoprivreda 10,2 % A A   

  -- kukuruz ġeĺerac (Zea mays var. saccharata)        

0712 90 11 --- sjemenski hibridi Poljoprivreda Slobodno A A   

0712 90 19 --- ostalo Poljoprivreda 9,4 EUR/100 kg A A   

0712 90 30 -- rajļice Poljoprivreda 12,8 % A A   

0712 90 50 -- mrkve Poljoprivreda 12,8 % A A   

0712 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   

0713 Mahunasto povrĺe, suho, oljuġteno, neovisno o 

tome je li oguljeno ili lomljeno ili ne 

       

0713 10 - graġak (Pisum sativum)        

0713 10 10 -- sjemenski Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 20 00 - slani graġak (Garbanzos) Poljoprivreda Slobodno A A   

  - grah (Vigna spp., Phaseolus spp.)        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0713 31 00 -- grah vrste Vigna mungo (L.) Hepper ili Vigna 

radiata (L.) Wilczek 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 32 00 -- sitni crveni (adzuki) grah (Phaseolus ili  Vigna 

angularis) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 33 -- obiļni grah, ukljuļujuĺi bijeli grah (Phaseolus 

vulgaris) 

       

0713 33 10 --- sjemenski Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 33 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 34 00 -- bambara grah (Vigna subterranea ili Voandzeia 

subterranea) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 35 00 -- mletaļki grah (crnookica) (Vigna unguiculata) Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 39 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 40 00 - leĺa Poljoprivreda Slobodno A A   

0713 50 00 - bob (Vicia faba var. major) i konjski bob (Vicia 

faba var. equina, Vicia faba var. minor) 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

0713 60 00 - golublji graġak (Cajanus cajan) Poljoprivreda 3,2 % A A   

0713 90 00 - ostalo Poljoprivreda 3,2 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0714 Manioka, indijska maranta (arrowroot), kaĺun 

(salep),ļiļoka, slatki krumpir i sliļni korijeni i 

gomolji s visokim sadrģajem ġkroba ili inulina, 

svjeģi, rashlaĽeni, smrznuti ili suhi, neovisno o 

tome jesu li rezani ili u obliku peleta ili ne; srģ od 

sago-drveta 

       

0714 10 00 - manioka (cassava) Poljoprivreda 9,5 EUR/100 kg A A   

0714 20 - slatki krumpir        

0714 20 10 -- svjeģ, cijeli, namijenjen prehrani ljudi Poljoprivreda 3 % A A   

0714 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 EUR/100 kg A A   

0714 30 00 - jam (Dioscorea spp.) Poljoprivreda 9,5 EUR/100 kg A A   

0714 40 00 - taro (Colocasia spp.) Poljoprivreda 9,5 EUR/100 kg A A   

0714 50 00 - jautia (Xanthosoma spp.) Poljoprivreda 9,5 EUR/100 kg A A   

0714 90 - ostalo        

0714 90 20 -- indijska maranta (arrowroot), kaĺun (salep) i 

sliļni korijeni i gomolji s visokim sadrģajem 

ġkroba 

Poljoprivreda 9,5 EUR/100 kg A A   

0714 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 3 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

08 POGLAVLJE 8. ï JESTIVO VOĹE I 

ORAĠASTI PLODOVI; KORE AGRUMA ILI 

DINJA I LUBENICA 

       

0801 Kokosov orah, brazilski orah i indijski oraġļiĺ, 

svjeģi ili suhi, neovisno o tome jesu li oljuġteni ili 

oguljeni ili ne 

       

  - kokosov orah        

0801 11 00 -- suhi Poljoprivreda Slobodno A A   

0801 12 00 -- u unutarnjoj ljusci (endokarpu) Poljoprivreda Slobodno A A   

0801 19 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

  - brazilski orah        

0801 21 00 -- u ljusci Poljoprivreda Slobodno A A   

0801 22 00 -- oljuġteni Poljoprivreda Slobodno A A   

  - indijski oraġļiĺ        

0801 31 00 -- u ljusci Poljoprivreda Slobodno A A   

0801 32 00 -- oljuġteni Poljoprivreda Slobodno A A   



349 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0802 Ostali oraġasti plodovi, svjeģi ili suhi, neovisno o 

tome jesu li oljuġteni ili oguljeni ili ne 

       

  - bademi        

0802 11 -- u ljusci        

0802 11 10 --- gorki Poljoprivreda Slobodno A A   

0802 11 90 --- ostalo Poljoprivreda 5,6 % A A   

0802 12 -- oljuġteni        

0802 12 10 --- gorki Poljoprivreda Slobodno A A   

0802 12 90 --- ostalo Poljoprivreda 3,5 % A A   

  - ljeġnjaci (Corylus spp.)        

0802 21 00 -- u ljusci Poljoprivreda 3,2 % A A   

0802 22 00 -- oljuġteni Poljoprivreda 3,2 % A A   

  - orasi        

0802 31 00 -- u ljusci Poljoprivreda 4 % A A   

0802 32 00 -- oljuġteni Poljoprivreda 5,1 % A A   

  - kesteni (Castanea spp.)        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0802 41 00 -- u ljusci Poljoprivreda 5,6 % A A   

0802 42 00 -- oljuġteni Poljoprivreda 5,6 % A A   

  - pistacije        

0802 51 00 -- u ljusci Poljoprivreda 1,6 % A A   

0802 52 00 -- oljuġteni Poljoprivreda 1,6 % A A   

  - makadami orasi        

0802 61 00 -- u ljusci Poljoprivreda 2 % A A   

0802 62 00 -- oljuġteni Poljoprivreda 2 % A A   

0802 70 00 - kola orasi (Cola spp.) Poljoprivreda Slobodno A A   

0802 80 00 - areka orasi Poljoprivreda Slobodno A A   

0802 90 - ostalo        

0802 90 10 -- pekan orasi Poljoprivreda Slobodno A A   

0802 90 50 -- pinjoli Poljoprivreda 2 % A A   

0802 90 85 -- ostalo Poljoprivreda 2 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0803 Banane, ukljuļujuĺi banane za kuhanje, svjeģe ili 

suhe 

       

0803 10 - banane za kuhanje        

0803 10 10 -- svjeģe Poljoprivreda 16 % A A   

0803 10 90 -- suhe Poljoprivreda 16 % A A   

0803 90 - ostalo        

0803 90 10 -- svjeģe Poljoprivreda 132 EUR/1000 kg X A   

0803 90 90 -- suhe Poljoprivreda 16 % A A   

0804 Datulje, smokve, ananas, avokado, guava, mango 

i mangostin, svjeģi ili suhi 

       

0804 10 00 - datulje Poljoprivreda 7,7 % A A   

0804 20 - smokve        

0804 20 10 -- svjeģe Poljoprivreda 5,6 % A A   

0804 20 90 -- suhe Poljoprivreda 8 % A A   

0804 30 00 - ananas Poljoprivreda 5,8 % A A   

0804 40 00 - avokado Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. prosinca do 31. 

svibnja: 4 %; od 1. lipnja 

do 30. studenoga: 5,1 %, 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0804 50 00 - guava, mango i mangostin Poljoprivreda Slobodno A A   

0805 Agrumi, svjeģi ili suhi        

0805 10 - naranļe        

0805 10 20 -- slatke naranļe, svjeģe Poljoprivreda Ulazne cijene D* A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0805 10 80 -- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. travnja do 

15. listopada: 12 %; od 

16. listopada do 31. 

oģujka: 16 %, 

0805 20 - mandarine (ukljuļujuĺi tangerske i satsuma 

mandarine); klementine, wilking mandarine i 

sliļni hibridi agruma 

       

0805 20 10 -- klementine Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0805 20 30 -- monrealke i satsuma mandarine Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0805 20 50 -- mandarine i wilking mandarine Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0805 20 70 -- tangerske mandarine Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0805 20 90 -- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0805 40 00 - grejp (grape-fruit), ukljuļujuĺi pomelo Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. svibnja do 31. 

listopada: 2,4 %; od 1. 

studenoga do 30. travnja: 

1,5 %, 

0805 50 - limuni (Citrus limon, Citrus limonum) i limete 

(Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0805 50 10 -- limuni (Citrus limon, Citrus limonum) Poljoprivreda Ulazne cijene A*  A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena, a 

kategorija postupnog 

sniģavanja primjenjuje se 

od 1. svibnja do 30. 

listopada. 

0805 50 90 -- limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) Poljoprivreda 12,8 % A A   

0805 90 00 - ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   

0806 GroģĽe, svjeģe ili suho        

0806 10 - svjeģe        

0806 10 10 -- stolno groģĽe Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena, a 

kategorija postupnog 

sniģavanja primjenjuje se 

od 1. studenoga do 20. 

srpnja. 

0806 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu A A Od 15. srpnja do 31. 

listopada: 17,6 %; od 1. 

studenoga do 14. srpnja: 

14,4 %, 

0806 20 - suhi        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0806 20 10 -- groģĽice Poljoprivreda 2,4 % A A   

0806 20 30 -- sultana (sultanija) Poljoprivreda 2,4 % A A   

0806 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 2,4 % A A   

0807 Dinje (ukljuļujuĺi lubenice) i papaje, svjeģe        

  - dinje (ukljuļujuĺi lubenice)        

0807 11 00 -- lubenice Poljoprivreda 8,8 % A A   

0807 19 00 -- ostalo Poljoprivreda 8,8 % A A   

0807 20 00 - papaje Poljoprivreda Slobodno A A   

0808 Jabuke, kruġke i dunje, svjeģe        

0808 10 - jabuke        

0808 10 10 -- jabuke za jabukovaļu, u rasutom stanju, od 

16. rujna do 15. prosinca 

Poljoprivreda 7,2 % MIN 0,36 EUR/100 kg A A   

0808 10 80 -- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene X A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0808 30 - kruġke        

0808 30 10 -- kruġke za kruġkovaļu, u rasutom stanju, od 

1. kolovoza do 31. prosinca 

Poljoprivreda 7,2 % MIN 0,36 EUR/100 kg A A   

0808 30 90 -- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene A*  A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena, a 

kategorija postupnog 

sniģavanja primjenjuje se 

od 1. svibnja do 30. 

lipnja. 

0808 40 00 - dunje Poljoprivreda 7,2 % A A   

0809 Marelice, treġnje i viġnje, breskve (ukljuļujuĺi 

nektarine), ġljive i divlje ġljive, svjeģe 

       

0809 10 00 - marelice Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

  - treġnje i viġnje        

0809 21 00 -- viġnje (Prunus cerasus) Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0809 29 00 -- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0809 30 - breskve, ukljuļujuĺi nektarine        

0809 30 10 -- nektarine Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0809 30 90 -- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0809 40 - ġljive i divlje ġljive        

0809 40 05 -- ġljive Poljoprivreda Ulazne cijene A A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

0809 40 90 -- divlje ġljive Poljoprivreda 12 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0810 Ostalo svjeģe voĺe        

0810 10 00 - jagode Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 1. kolovoza do 30. 

travnja: 11,2 %; od 1. 

svibnja do 31. srpnja: 

12,8 % MIN 2,4 

EUR/100 kg/neto. 

0810 20 - maline, kupine, dud (murva) i loganove bobice        

0810 20 10 -- maline Poljoprivreda 8,8 % A A   

0810 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0810 30 - crni, bijeli ili crveni ribiz i ogrozd        

0810 30 10 -- crni ribiz Poljoprivreda 8,8 % A A   

0810 30 30 -- crveni ribiz Poljoprivreda 8,8 % A A   

0810 30 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0810 40 - brusnice, borovnice i drugo voĺe roda 

Vaccinium 

       

0810 40 10 -- europske ġumske brusnice (Vaccinium vitis-

idaea) 

Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0810 40 30 -- europske samonikle borovnice (Vaccinium 

myrtillus) 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

0810 40 50 -- ameriļke krupnoplode brusnice (Vaccinium 

macrocarpon) i sjevernoameriļke borovnice 

(Vaccinium corymbosum) 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

0810 40 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0810 50 00 - kivi  Poljoprivreda Vidi napomenu A A od 15. svibnja do 15. 

studenoga: 8 %; od 16. 

studenoga do 14. svibnja: 

8,8 %, 

0810 60 00 - durian Poljoprivreda 8,8 % A A   

0810 70 00 - kaki Poljoprivreda 8,8 % A A   

0810 90 - ostalo        

0810 90 20 -- tamarind, cashew jabuka, liļi, kruhovac 

(jackfruit), sapodilo ġljiva, marakuja (pasiflora), 

karambola i pitaja 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0810 90 75 -- ostalo Poljoprivreda 8,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0811 Voĺe i oraġasti plodovi, nekuhani ili kuhani u pari 

ili vodi, smrznuti, neovisno o tome sadrģavaju li 

dodani ġeĺer ili druga sladila ili ne 

       

0811 10 - jagode        

  -- s dodanim ġeĺerom ili drugim sladilima        

0811 10 11 --- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 13 % Poljoprivreda 20,8 % + 8,4 EUR/100 kg A A   

0811 10 19 --- ostalo Poljoprivreda 20,8 % A A   

0811 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 14,4 % J A   

0811 20 - maline, kupine, dud (mura), loganove bobice, 

crni, bijeli ili crveni ribizi i ogrozd 

       

  -- s dodanim ġeĺerom ili drugim sladilima        

0811 20 11 --- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 13 % Poljoprivreda 20,8 % + 8,4 EUR/100 kg A A   



361 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0811 20 19 --- ostalo Poljoprivreda 20,8 % A A   

  -- ostalo        

0811 20 31 --- maline Poljoprivreda 14,4 % A A   

0811 20 39 --- crni ribiz Poljoprivreda 14,4 % A A   

0811 20 51 --- crveni ribiz Poljoprivreda 12 % A A   

0811 20 59 --- kupine i dud (murva) Poljoprivreda 12 % A A   

0811 20 90 --- ostalo Poljoprivreda 14,4 % A A   

0811 90 - ostalo        

  -- s dodanim ġeĺerom ili drugim sladilima        

  --- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 13 %        

0811 90 11 ---- tropsko voĺe i tropski oraġasti plodovi Poljoprivreda 13 % + 5,3 EUR/100 kg A A   

0811 90 19 ---- ostalo Poljoprivreda 20,8 % + 8,4 EUR/100 kg A A   

  --- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0811 90 31 ---- tropsko voĺe i tropski oraġasti plodovi Poljoprivreda 13 % A A   

0811 90 39 ---- ostalo Poljoprivreda 20,8 % A A   

  -- ostalo        

0811 90 50 --- europske samonikle borovnice (Vaccinium 

myrtillus) 

Poljoprivreda 12 % A A   

0811 90 70 --- kanadske borovnice (Vaccinium myrtilloides) i 

ameriļke niskogrmaste borovnice (Vaccinium 

angustifolium) 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

  --- treġnje i viġnje        

0811 90 75 ---- viġnje (Prunus cerasus) Poljoprivreda 14,4 % A A   

0811 90 80 ---- ostalo Poljoprivreda 14,4 % A A   

0811 90 85 --- tropsko voĺe i tropski oraġasti plodovi Poljoprivreda 9 % A A   

0811 90 95 --- ostalo Poljoprivreda 14,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0812 Voĺe i oraġasti plodovi, privremeno konzervirani 

(npr. sumpornim dioksidom, u salamuri, u 

sumpornoj vodi ili drugim otopinama za 

konzerviranje), ali u tom stanju neprikladni za 

neposrednu potroġnju 

       

0812 10 00 - treġnje i viġnje Poljoprivreda 8,8 % A A   

0812 90 - ostalo        

0812 90 25 -- marelice; naranļe Poljoprivreda 12,8 % A A   

0812 90 30 -- papaje Poljoprivreda 2,3 % A A   

0812 90 40 -- europske samonikle borovnice (Vaccinium 

myrtillus) 

Poljoprivreda 6,4 % A A   

0812 90 70 -- guava, mango, mangostin, tamarind, cashew 

jabuka, liļi, kruhovac (jackfruit), sapodilo ġljiva, 

marakuja (pasiflora), karambola, pitaja i tropski 

oraġasti plodovi 

Poljoprivreda 5,5 % A A   

0812 90 98 -- ostalo Poljoprivreda 8,8 % A A   

0813 Voĺe, suho, osim onog iz tarifnih brojeva 0801 do 

0806; mjeġavine oraġastih plodova ili suhog voĺa 

iz ovog poglavlja 

       

0813 10 00 - marelice Poljoprivreda 5,6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0813 20 00 - ġljive Poljoprivreda 9,6 % A A   

0813 30 00 - jabuke Poljoprivreda 3,2 % A A   

0813 40 - ostalo voĺe        

0813 40 10 -- breskve, ukljuļujuĺi nektarine Poljoprivreda 5,6 % A A   

0813 40 30 -- kruġke Poljoprivreda 6,4 % A A   

0813 40 50 -- papaje Poljoprivreda 2 % A A   

0813 40 65 -- tamarind, cashew jabuka, liļi, kruhovac 

(jackfruit), sapodilo ġljiva, marakuja (pasiflora), 

karambola i pitaja 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0813 40 95 -- ostalo Poljoprivreda 2,4 % A A   

0813 50 - mjeġavine oraġastih plodova ili suhog voĺa iz 

ovog poglavlja 

       

  -- mjeġavine suhog voĺa, osim onog iz tarifnih 

brojeva 0801 do 0806 

       

  --- bez suhih ġljiva        

0813 50 12 ---- od papaje, tamarinda, cashew jabuke, liļija, 

kruhovca (jackfruit), sapodilo ġljive, marakuje 

(pasiflore), karambole i pitaje 

Poljoprivreda 4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0813 50 15 ---- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

0813 50 19 --- sa suhim ġljivama Poljoprivreda 9,6 % A A   

  -- mjeġavine iskljuļivo suhih oraġastih plodova iz 

tarifnih brojeva 0801 i 0802 

       

0813 50 31 --- od tropskih oraġastih plodova Poljoprivreda 4 % A A   

0813 50 39 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

  -- ostale mjeġavine        

0813 50 91 --- bez suhih ġljiva ili smokava Poljoprivreda 8 % A A   

0813 50 99 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

0814 00 00 Kore agruma ili dinja (ukljuļujuĺi lubenice), 

svjeģe, smrznute, suhe ili privremeno 

konzervirane u salamuri, sumpornoj vodi ili u 

drugim otopinama za konzerviranje 

Poljoprivreda 1,6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

09 POGLAVLJE 9. ï KAVA, ĻAJ, MATE ĻAJ I 

ZAĻINI 

       

0901 Kava, neovisno o tome je li prģena ili neprģena, s 

kofeinom ili bez njega; kavine ljuske i opne; 

nadomjestci kave koji sadrģavaju kavu u bilo 

kojem omjeru 

       

  - kava, neprģena        

0901 11 00 -- s kofeinom Poljoprivreda Slobodno A A   

0901 12 00 -- bez kofeina Poljoprivreda 8,3 % A A   

  - kava, prģena        

0901 21 00 -- s kofeinom Poljoprivreda 7,5 % A A   

0901 22 00 -- bez kofeina Poljoprivreda 9 % A A   

0901 90 - ostalo        

0901 90 10 -- kavine ljuske i opne Poljoprivreda Slobodno A A   

0901 90 90 -- nadomjestci kave koji sadrģavaju kavu Poljoprivreda 11,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0902 Ļaj, neovisno o tome je li aromatiziran ili ne        

0902 10 00 - zeleni ļaj (nefermentiran), u neposrednim 

pakiranjima mase ne veĺe od 3 kg 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

0902 20 00 - ostali zeleni ļaj (nefermentiran) Poljoprivreda Slobodno A A   

0902 30 00 - crni ļaj (fermentiran) i djelomiļno fermentiran 

ļaj, u neposrednim pakiranjima mase ne veĺe od 

3 kg 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0902 40 00 - ostali crni ļaj (fermentiran) i ostali djelomiļno 

fermentirani ļaj 

Poljoprivreda Slobodno A A   

0903 00 00 Mate-ļaj Poljoprivreda Slobodno A A   

0904 Papar roda Piper; suhi, drobljeni ili mljeveni 

plodovi roda Capsicum ili roda Pimenta 

       

  - papar        

0904 11 00 -- nedrobljen niti mljeven Poljoprivreda Slobodno A A   

0904 12 00 -- drobljen ili mljeven Poljoprivreda 4 % A A   

  - plodovi roda Capsicum ili roda Pimenta        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0904 21 -- suhi, nedrobljeni niti mljeveni        

0904 21 10 --- slatka paprika (Capsicum annuum) Poljoprivreda 9,6 % A A   

0904 21 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0904 22 00 -- drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda 5 % A A   

0905 Vanilija        

0905 10 00 - nedrobljena niti mljevena Poljoprivreda 6 % A A   

0905 20 00 - drobljena ili mljevena Poljoprivreda 6 % A A   

0906 Cimet i cvijet cimetova drveta        

  - nedrobljen niti mljeven        

0906 11 00 -- Cimet (Cinnamomum zeylanicum Blume) Poljoprivreda Slobodno A A   

0906 19 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

0906 20 00 - drobljen ili mljeven Poljoprivreda Slobodno A A   

0907 Klinļiĺi (cijeli plodovi, pupoljci i peteljke)        

0907 10 00 - nedrobljeni niti mljeveni Poljoprivreda 8 % A A   

0907 20 00 - drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda 8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0908 Muġkatni oraġļiĺ, macis i kardamomi        

  - muġkatni oraġļiĺ        

0908 11 00 -- nedrobljeni niti mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

0908 12 00 -- drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

  - macis        

0908 21 00 -- nedrobljeni niti mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

0908 22 00 -- drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

  - kardamom        

0908 31 00 -- nedrobljeni niti mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

0908 32 00 -- drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

0909 Sjeme anisa, badijana, komoraļa, korijandra, 

kumina ili kima; bobice kleke 

       

  - sjeme korijandra        

0909 21 00 -- nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

0909 22 00 -- drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

  - sjeme kumina        



370 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0909 31 00 -- nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

0909 32 00 -- drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

  - sjeme anisa, badijana, kima ili komoraļa; bobice 

kleke 

       

0909 61 00 -- nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

0909 62 00 -- drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

0910 Ingver (Ľumbir), ġafran, kurkuma (Ăcurcumaò), 

majļina duġica, listovi lovora, kari (Ăcurryò) i 

ostali zaļini 

       

  - Ľumbir (ingver)        

0910 11 00 -- nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

0910 12 00 -- drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

0910 20 - ġafran        

0910 20 10 -- nedrobljeni niti mljeveni Poljoprivreda Slobodno A A   

0910 20 90 -- drobljeni ili mljeveni Poljoprivreda 8,5 % A A   

0910 30 00 - kurkuma (Ăcurcumaò) Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostali zaļini        



371 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0910 91 -- mjeġavine navedene u napomeni 1. (b) uz ovo 

poglavlje 

       

0910 91 05 --- carry Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- ostalo        

0910 91 10 ---- nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

0910 91 90 ---- drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda 12,5 % A A   

0910 99 -- ostalo        

0910 99 10 --- sjeme piskavice (kozjeg roga) Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- majļina duġica        

  ---- nedrobljena niti mljevena        

0910 99 31 ----- divlja majļina duġica (Thymus serpyllum L.) Poljoprivreda Slobodno A A   

0910 99 33 ----- ostalo Poljoprivreda 7 % A A   

0910 99 39 ---- drobljena ili mljevena Poljoprivreda 8,5 % A A   

0910 99 50 --- listovi lovora Poljoprivreda 7 % A A   

  --- ostalo        

0910 99 91 ---- nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

0910 99 99 ---- drobljeno ili mljeveno Poljoprivreda 12,5 % A A   

10 POGLAVLJE 10. ï ĢITARICE        

1001 Pġenica i suraģica        

  - tvrda pġenica        

1001 11 00 -- za sjetvu Poljoprivreda 148 EUR/1000 kg A A   

1001 19 00 -- ostalo Poljoprivreda 148 EUR/1000 kg A A   

  - ostalo        

1001 91 -- za sjetvu        

1001 91 10 --- pir Poljoprivreda 12,8 % A A   

1001 91 20 --- obiļna pġenica i suraģica Poljoprivreda 95 EUR/1000 kg A A   

1001 91 90 --- ostalo Poljoprivreda 95 EUR/1000 kg A A   

1001 99 00 -- ostalo Poljoprivreda 95 EUR/1000 kg A A   

1002 Raģ        

1002 10 00 - za sjetvu Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   

1002 90 00 - ostalo Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1003 Jeļam        

1003 10 00 - za sjetvu Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   

1003 90 00 - ostalo Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   

1004 Zob        

1004 10 00 - za sjetvu Poljoprivreda 89 EUR/1000 kg A A   

1004 90 00 - ostalo Poljoprivreda 89 EUR/1000 kg A A   

1005 Kukuruz        

1005 10 - za sjetvu        

  -- hibridni        

1005 10 13 --- trostruki hibridi Poljoprivreda Slobodno A A   

1005 10 15 --- jednostruki hibridi Poljoprivreda Slobodno A A   

1005 10 18 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1005 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 94 EUR/1000 kg X A   

1005 90 00 - ostalo Poljoprivreda 94 EUR/1000 kg X A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1006 Riģa        

1006 10 - riģa u ljusci (neoljuġtena ili sirova)        

1006 10 10 -- za sjetvu Poljoprivreda 7,7 % X A   

  -- ostalo        

  --- pretkuhana (parboiled)        

1006 10 21 ---- okruglog zrna Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

1006 10 23 ---- srednjeg zrna Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

  ---- dugog zrna        

1006 10 25 ----- omjera duljina/ġirina veĺeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

1006 10 27 ----- omjera duljina/ġirina jednakog ili veĺeg od 3 Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

  --- ostalo        

1006 10 92 ---- okruglog zrna Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

1006 10 94 ---- srednjeg zrna Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

  ---- dugog zrna        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1006 10 96 ----- omjera duljina/ġirina veĺeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

1006 10 98 ----- omjera duljina/ġirina jednakog ili veĺeg od 3 Poljoprivreda 211 EUR/1000 kg X A   

1006 20 - oljuġtena (smeĽa) riģa        

  -- pretkuhana (parboiled)        

1006 20 11 --- okruglog zrna Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

1006 20 13 --- srednjeg zrna Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

  --- dugog zrna        

1006 20 15 ---- omjera duljina/ġirina veĺeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

1006 20 17 ---- omjera duljina/ġirina jednakog ili veĺeg od 3 Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

  -- ostalo        

1006 20 92 --- okruglog zrna Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

1006 20 94 --- srednjeg zrna Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

  --- dugog zrna        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1006 20 96 ---- omjera duljina/ġirina veĺeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

1006 20 98 ---- omjera duljina/ġirina jednakog ili veĺeg od 3 Poljoprivreda 30 EUR/1000 kg X A   

1006 30 - polubijela ili bijela riģa, neovisno o tome je li 

polirana ili glazirana 

       

  -- polubijela riģa        

  --- pretkuhana (parboiled)        

1006 30 21 ---- okruglog zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 23 ---- srednjeg zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

  ---- dugog zrna        

1006 30 25 ----- omjera duljina/ġirina veĺeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 27 ----- omjera duljina/ġirina jednakog ili veĺeg od 3 Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

  --- ostalo        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1006 30 42 ---- okruglog zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 44 ---- srednjeg zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

  ---- dugog zrna        

1006 30 46 ----- omjera duljina/ġirina veĺeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 48 ----- omjera duljina/ġirina jednakog ili veĺeg od 3 Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

  -- bijela riģa        

  --- pretkuhana (parboiled)        

1006 30 61 ---- okruglog zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 63 ---- srednjeg zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

  ---- dugog zrna        

1006 30 65 ----- omjera duljina/ġirina veĺeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 67 ----- omjera duljina/ġirina jednakog ili veĺeg od 3 Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   
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  --- ostalo        

1006 30 92 ---- okruglog zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 94 ---- srednjeg zrna Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

  ---- dugog zrna        

1006 30 96 ----- omjera duljina/ġirina veĺeg od 2, ali manjeg 

od 3 

Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 30 98 ----- omjera duljina/ġirina jednakog ili veĺeg od 3 Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg X A   

1006 40 00 - lomljena riģa Poljoprivreda 65 EUR/1000 kg X A   

1007 Sirak u zrnu        

1007 10 - za sjetvu        

1007 10 10 -- hibridi Poljoprivreda 6,4 % X A   

1007 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 94 EUR/1000 kg A A   

1007 90 00 - ostalo Poljoprivreda 94 EUR/1000 kg A A   
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1008 Heljda, proso i sjeme za ptice; ostale ģitarice        

1008 10 00 - heljda Poljoprivreda 37 EUR/1000 kg A A   

  - proso        

1008 21 00 -- za sjetvu Poljoprivreda 56 EUR/1000 kg A A   

1008 29 00 -- ostalo Poljoprivreda 56 EUR/1000 kg A A   

1008 30 00 - sjeme za ptice Poljoprivreda Slobodno A A   

1008 40 00 - fonio (Digitaria spp.) Poljoprivreda 37 EUR/1000 kg A A   

1008 50 00 - kvinoja (peruanska riģa) (Chenopodium quinoa) Poljoprivreda 37 EUR/1000 kg A A   

1008 60 00 - tritikale Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   

1008 90 00 - ostale ģitarice Poljoprivreda 37 EUR/1000 kg A A   

11 POGLAVLJE 11. ï PROIZVODI MLINSKE 

INDUSTRIJE; SLAD; ĠKROB; INULIN; 

PĠENIĻNI GLUTEN 

       

1101 00 Braġno od pġenice ili suraģice        

  - braġno od pġenice        

1101 00 11 -- od tvrde pġenice Poljoprivreda 172 EUR/1000 kg A A   
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1101 00 15 -- od obiļne pġenice i pira Poljoprivreda 172 EUR/1000 kg A A   

1101 00 90 - braġno od suraģice Poljoprivreda 172 EUR/1000 kg A A   

1102 Braġno od ģitarica, osim od pġenice ili suraģice        

1102 20 - kukuruzno braġno        

1102 20 10 -- s masenim udjelom masti ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 173 EUR/1000 kg X A   

1102 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg X A   

1102 90 - ostalo        

1102 90 10 -- jeļmeno braġno Poljoprivreda 171 EUR/1000 kg A A   

1102 90 30 -- zobeno braġno Poljoprivreda 164 EUR/1000 kg A A   

1102 90 50 -- riģino braġno Poljoprivreda 138 EUR/1000 kg X A   

1102 90 70 -- raģeno braġno Poljoprivreda 168 EUR/1000 kg A A   

1102 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg A A   

1103 Prekrupa, krupica i pelete od ģitarica        

  - prekrupa i krupica        

1103 11 -- od pġenice        

1103 11 10 --- od tvrde pġenice Poljoprivreda 267 EUR/1000 kg A A   
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Kategorija 

postupnog 
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1103 11 90 --- od obiļne pġenice i pira Poljoprivreda 186 EUR/1000 kg A A   

1103 13 -- od kukuruza        

1103 13 10 --- s masenim udjelom masti ne veĺim od 1,5 % Poljoprivreda 173 EUR/1000 kg X A   

1103 13 90 --- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg X A   

1103 19 -- od ostalih ģitarica        

1103 19 20 --- od raģi ili jeļma Poljoprivreda 171 EUR/1000 kg A A   

1103 19 40 --- od zobi Poljoprivreda 164 EUR/1000 kg A A   

1103 19 50 --- od riģe Poljoprivreda 138 EUR/1000 kg X A   

1103 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg A A   

1103 20 - pelete        

1103 20 25 -- od raģi ili jeļma Poljoprivreda 171 EUR/1000 kg A A   

1103 20 30 -- od zobi Poljoprivreda 164 EUR/1000 kg A A   

1103 20 40 -- od kukuruza Poljoprivreda 173 EUR/1000 kg X A   

1103 20 50 -- od riģe Poljoprivreda 138 EUR/1000 kg X A   

1103 20 60 -- od pġenice Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg A A   

1103 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg A A   
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1104 Zrna ģitarica, drukļije obraĽene (npr. oljuġtena, 

valjana, u pahuljicama, perlirana, rezana ili 

drobljena), osim riģe iz tarifnog broja 1006; klice 

ģitarica, cijele, valjane, u ljuskicama ili mljevene 

       

  - zrna, valjana ili u pahuljicama        

1104 12 -- od zobi        

1104 12 10 --- valjana Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   

1104 12 90 --- u pahuljicama Poljoprivreda 182 EUR/1000 kg A A   

1104 19 -- od ostalih ģitarica        

1104 19 10 --- od pġenice Poljoprivreda 175 EUR/1000 kg A A   

1104 19 30 --- od raģi Poljoprivreda 171 EUR/1000 kg A A   

1104 19 50 --- od kukuruza Poljoprivreda 173 EUR/1000 kg X A   

  --- od jeļma        

1104 19 61 ---- valjana Poljoprivreda 97 EUR/1000 kg A A   

1104 19 69 ---- u pahuljicama Poljoprivreda 189 EUR/1000 kg A A   

  --- ostalo        

1104 19 91 ---- riģine pahuljice Poljoprivreda 234 EUR/1000 kg X A   
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Kategorija 

postupnog 
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Kategorija 

postupnog 
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1104 19 99 ---- ostalo Poljoprivreda 173 EUR/1000 kg A A   

  - drukļije obraĽena zrna (npr. oljuġtena, perlirana, 

rezana ili drobljena) 

       

1104 22 -- od zobi        

1104 22 40 --- oljuġtena, neovisno o tome jesu li rezana ili 

drobljena ili ne 

Poljoprivreda 162 EUR/1000 kg A A   

1104 22 50 --- perlirana Poljoprivreda 145 EUR/1000 kg A A   

1104 22 95 --- ostalo Poljoprivreda 93 EUR/1000 kg A A   

1104 23 -- od kukuruza        

1104 23 40 --- oljuġtena, neovisno o tome jesu li rezana ili 

drobljena ili ne; perlirana 

Poljoprivreda 152 EUR/1000 kg X A   

1104 23 98 --- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg X A   

1104 29 -- od ostalih ģitarica        

  --- od jeļma        

1104 29 04 ---- oljuġtena, neovisno o tome jesu li rezana ili 

drobljena ili ne 

Poljoprivreda 150 EUR/1000 kg A A   

1104 29 05 ---- perlirana Poljoprivreda 236 EUR/1000 kg A A   
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1104 29 08 ---- ostalo Poljoprivreda 97 EUR/1000 kg A A   

  --- ostalo        

1104 29 17 ---- oljuġtena, neovisno o tome jesu li rezana ili 

drobljena ili ne 

Poljoprivreda 129 EUR/1000 kg A A   

1104 29 30 ---- perlirana Poljoprivreda 154 EUR/1000 kg A A   

  ---- obraĽena samo drobljenjem        

1104 29 51 ----- od pġenice Poljoprivreda 99 EUR/1000 kg A A   

1104 29 55 ----- od raģi Poljoprivreda 97 EUR/1000 kg A A   

1104 29 59 ----- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg A A   

  ---- ostalo        

1104 29 81 ----- od pġenice Poljoprivreda 99 EUR/1000 kg A A   

1104 29 85 ----- od raģi Poljoprivreda 97 EUR/1000 kg A A   

1104 29 89 ----- ostalo Poljoprivreda 98 EUR/1000 kg A A   

1104 30 - klice ģitarica, cijele, valjane, u pahuljicama ili 

mljevene 

       

1104 30 10 -- od pġenice Poljoprivreda 76 EUR/1000 kg A A   
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postupnog 
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1104 30 90 -- od ostalih ģitarica Poljoprivreda 75 EUR/1000 kg X A   

1105 Braġno, krupica, prah, pahuljice, granule i pelete 

od krumpira 

       

1105 10 00 - braġno, krupica i prah Poljoprivreda 12,2 % A A   

1105 20 00 - pahuljice, granule i pelete Poljoprivreda 12,2 % A A   

1106 Braġno, krupica i prah od suhog mahunastog 

povrĺa iz tarifnog broja 0713, od sagoa, korijena 

ili gomolja iz tarifnog broja 0714 ili od proizvoda 

iz poglavlja 8. 

       

1106 10 00 - od suhog mahunastog povrĺa iz tarifnog 

broja 0713 

Poljoprivreda 7,7 % A A   

1106 20 - od sagoa ili od korijena ili gomolja iz tarifnog 

broja 0714 

       

1106 20 10 -- denaturirano Poljoprivreda 95 EUR/1000 kg A A   

1106 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 166 EUR/1000 kg A A   

1106 30 - od proizvoda iz poglavlja 8.        

1106 30 10 -- od banana Poljoprivreda 10,9 % A A   

1106 30 90 -- ostalo Poljoprivreda 8,3 % A A   
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1107 Slad, neovisno o tome je li prģen ili neprģen        

1107 10 - neprģen        

  -- od pġenice        

1107 10 11 --- u obliku braġna Poljoprivreda 177 EUR/1000 kg A A   

1107 10 19 --- ostalo Poljoprivreda 134 EUR/1000 kg A A   

  -- ostalo        

1107 10 91 --- u obliku braġna Poljoprivreda 173 EUR/1000 kg A A   

1107 10 99 --- ostalo Poljoprivreda 131 EUR/1000 kg A A   

1107 20 00 - prģeni Poljoprivreda 152 EUR/1000 kg A A   

1108 Ġkrob; inulin        

  - ġkrob        

1108 11 00 -- pġeniļni ġkrob Poljoprivreda 224 EUR/1000 kg X A   

1108 12 00 -- kukuruzni ġkrob Poljoprivreda 166 EUR/1000 kg X A   

1108 13 00 -- krumpirov ġkrob Poljoprivreda 166 EUR/1000 kg X A   

1108 14 00 -- ġkrob od manioke Poljoprivreda 166 EUR/1000 kg X A   
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1108 19 -- ostali ġkrob        

1108 19 10 --- riģin ġkrob Poljoprivreda 216 EUR/1000 kg X A   

1108 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 166 EUR/1000 kg X A   

1108 20 00 - inulin Poljoprivreda 19,2 % 15,7 % A   

1109 00 00 Pġeniļni gluten, neovisno o tome je li osuġen ili 

ne 

Poljoprivreda 512 EUR/1000 kg X A   

12 POGLAVLJE 12. ï ULJANO SJEMENJE I 

PLODOVI; RAZNO ZRNJE, SJEMENJE I 

PLODOVI; INDUSTRIJSKO ILI LJEKOVITO 

BILJE; SLAMA I STOĻNA HRANA 

       

1201 Soja, neovisno o tome je li lomljena ili ne        

1201 10 00 - za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1201 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1202 Kikiriki, neprģen niti drukļije toplinski obraĽen, 

neovisno o tome je li oljuġten ili lomljen ili ne 

       

1202 30 00 - za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        
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1202 41 00 -- u ljusci Poljoprivreda Slobodno A A   

1202 42 00 -- oljuġten, neovisno o tome je li lomljen ili ne Poljoprivreda Slobodno A A   

1203 00 00 Kopra Poljoprivreda Slobodno A A   

1204 00 Laneno sjeme, neovisno o tome je li lomljeno ili 

ne 

       

1204 00 10 - za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1204 00 90 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1205 Sjeme uljane repice, neovisno o tome je li 

lomljeno ili ne 

       

1205 10 - sjeme uljane repice niskog sadrģaja eruka 

kiseline 

       

1205 10 10 -- za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1205 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1205 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1206 00 Suncokretovo sjeme, neovisno o tome je li 

lomljeno ili ne 

       

1206 00 10 - za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        

1206 00 91 -- oljuġteno; u sivobijeloj prugastoj ljusci Poljoprivreda Slobodno A A   

1206 00 99 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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1207 Ostalo uljano sjeme i uljni plodovi, neovisno o 

tome jesu li lomljeni ili ne 

       

1207 10 00 - palmini plodovi i koġtice Poljoprivreda Slobodno A A   

  - pamukovo sjeme        

1207 21 00 -- za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 29 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 30 00 - ricinusovo sjeme Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 40 - sezamovo sjeme        

1207 40 10 -- za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 40 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 50 - sjeme goruġice        

1207 50 10 -- za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 50 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 60 00 - sjeme ġafranike (Carthamus tinctorius) Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 70 00 - sjeme dinje Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        
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1207 91 -- sjeme maka        

1207 91 10 --- za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 91 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 99 -- ostalo        

1207 99 20 --- za sjetvu Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- ostalo        

1207 99 91 ---- sjeme konoplje Poljoprivreda Slobodno A A   

1207 99 96 ---- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1208 Braġno i krupica od uljanog sjemenja ili plodova, 

osim od goruġice 

       

1208 10 00 - od soje Poljoprivreda 4,5 % A A   

1208 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 Sjeme, plodovi i spore, vrste koja se upotrebljava 

za sjetvu 

       

1209 10 00 - sjeme ġeĺerne repe Poljoprivreda 8,3 % A A   

  - sjeme krmnog bilja        
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1209 21 00 -- sjeme lucerne (alfalfa) Poljoprivreda 2,5 % A A   

1209 22 -- sjeme djeteline (Trifolium spp.)        

1209 22 10 --- crvene djeteline (Trifolium pratense L.) Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 22 80 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 23 -- sjeme vlasulje        

1209 23 11 --- sjeme livadne vlasulje (Festuca pratensis 

Huds.) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 23 15 --- sjeme crvene vlasulje (Festuca rubra L.) Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 23 80 --- ostalo Poljoprivreda 2,5 % A A   

1209 24 00 -- sjeme prave vlasnjaļe (Poa pratensis L.) Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 25 -- sjeme ljulja (Lolium multiflorum Lam., Lolium 

perenne L.) 

       

1209 25 10 --- talijanski ljulj (ukljuļujuĺi planinski sa 

zapada) (Lolium multiflorum Lam.) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 25 90 --- engleski ljulj (Lolium perenne L.) Poljoprivreda Slobodno A A   
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1209 29 -- ostalo        

1209 29 45 --- sjeme maļice (maļjeg repka); sjeme grahorica; 

sjeme roda Poa (Poa palustris L., Poa trivialis 

L.); pasja trava (Dactylis glomerata L.); rosulja 

(Agrostis) 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1209 29 50 --- sjeme lupine Poljoprivreda 2,5 % A A   

1209 29 60 --- sjeme stoļne repe (Beta vulgaris var. alba) Poljoprivreda 8,3 % A A   

1209 29 80 --- ostalo Poljoprivreda 2,5 % A A   

1209 30 00 - sjeme travnatog bilja koje se uzgaja prvenstveno 

zbog cvjetova 

Poljoprivreda 3 % A A   

  - ostalo        

1209 91 -- sjeme povrĺa        

1209 91 30 --- sjeme cikle (Beta vulgaris var. conditiva) Poljoprivreda 8,3 % A A   

1209 91 80 --- ostalo Poljoprivreda 3 % A A   
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1209 99 -- ostalo        

1209 99 10 --- sjeme ġumskog drveĺa Poljoprivreda Slobodno A A   

  --- ostalo        

1209 99 91 ---- sjeme bilja koje se uzgaja prvenstveno zbog 

cvjetova, osim onog iz podbroja 120930 

Poljoprivreda 3 % A A   

1209 99 99 ---- ostalo Poljoprivreda 4 % A A   

1210 Hmelj, svjeģ ili osuġen, neovisno o tome je li 

mljeven, u obliku praha ili peleta ili ne; lupulin 

       

1210 10 00 - hmelj, nemljeven niti u obliku praha niti u 

obliku peleta 

Poljoprivreda 5,8 % A A   

1210 20 - hmelj, mljeven, u prahu ili u obliku peleta; 

lupulin 

       

1210 20 10 -- hmelj, mljeven, u prahu ili obliku peleta, s 

veĺim sadrģajem lupulina; lupulin 

Poljoprivreda 5,8 % A A   

1210 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 5,8 % A A   
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1211 Bilje i dijelovi bilja (ukljuļujuĺi sjeme i plodove), 

vrste koja se upotrebljava prvenstveno u 

parfumeriji, u farmaciji ili za insekticidne, 

fungicidne ili sliļne svrhe, svjeģi ili osuġeni, 

neovisno o tome jesu li rezani, drobljeni, u prahu 

ili ne 

       

1211 20 00 - korijen ginsenga Poljoprivreda Slobodno A A   

1211 30 00 - list koke Poljoprivreda Slobodno A A   

1211 40 00 - slamke maka Poljoprivreda Slobodno A A   

1211 90 - ostalo        

1211 90 20 -- roda Ephedra Poljoprivreda Slobodno A A   

1211 90 30 -- tonka grah Poljoprivreda 3 % A A   

1211 90 86 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1212 Rogaļi, morske i ostale alge, ġeĺerna repa i 

ġeĺerna trska, svjeģi, rashlaĽeni, smrznuti ili suhi, 

neovisno o tome jesu li mljeveni ili ne; koġtice i 

jezgre iz koġtica od voĺa i ostali biljni proizvodi 

(ukljuļujuĺi neprģeni korijen cikorije vrste 

Cichorium intybus sativum koja se upotrebljava 

prvenstveno za prehranu ljudi, nespomenuti niti 

ukljuļeni na drugom mjestu 

       

  - morske alge i ostale alge        

1212 21 00 -- uporabljive za prehranu ljudi Poljoprivreda Slobodno A A   

1212 29 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        

1212 91 -- ġeĺerna repa        

1212 91 20 --- suha, neovisno o tome je li mljevena ili ne Poljoprivreda 23 EUR/100 kg A A   

1212 91 80 --- ostalo Poljoprivreda 6,7 EUR/100 kg A A   

1212 92 00 -- rogaļ (carob) Poljoprivreda 5,1 % A A   

1212 93 00 -- ġeĺerna trska Poljoprivreda 4,6 EUR/100 kg A A   

1212 94 00 -- korijen cikorije Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1212 99 -- ostalo        

  --- sjeme rogaļa        

1212 99 41 ---- neoljuġteno, nedrobljeno niti mljeveno Poljoprivreda Slobodno A A   

1212 99 49 ---- ostalo Poljoprivreda 5,8 % A A   

1212 99 95 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1213 00 00 Slama i pljeva od ģitarica, nepreraĽene, neovisno 

o tome jesu li sjeckane, mljevene, preġane ili u 

obliku peleta ili ne 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1214 Ġvedska repa, krmna cikla, krmno korijenje, 

sijeno, lucerna (alfalfa), djetelina, esparzeta, 

krmni kelj, lupine, grahorice i sliļni proizvodi za 

stoļnu hranu, neovisno o tome jesu li u obliku 

peleta ili ne 

       

1214 10 00 - kupica i pelete od lucerne (alfalfe) Poljoprivreda Slobodno A A   

1214 90 - ostalo        

1214 90 10 -- krmna cikla, ġvedska repa i ostalo krmno 

korijenje 

Poljoprivreda 5,8 % A A   

1214 90 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

13 POGLAVLJE 13. ï ĠELAK; GUME, SMOLE I 

OSTALI BILJNI SOKOVI I EKSTRAKTI 

       

1301 Ġelak; prirodne gume, smole, gume-smole i oleo 

smole (npr. balzami) 

       

1301 20 00 - gumi arabika Poljoprivreda Slobodno A A   

1301 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 Biljni sokovi i ekstrakti; pektinske tvari, pektinati 

i pektati; agar-agar i ostale sluzi i zguġnjivaļi, 

neovisno o tome jesu li modificirani ili ne, 

dobiveni od biljnih proizvoda 

       

  - biljni sokovi i ekstrakti        

1302 11 00 -- opijumski Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 12 00 -- od slatkog korijena Poljoprivreda 3,2 % A A   

1302 13 00 -- od hmelja Poljoprivreda 3,2 % A A   

1302 19 -- ostalo        

1302 19 05 --- oleo smola vanilije Poljoprivreda 3 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1302 19 20 --- od biljaka roda Ephedra Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 19 70 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 20 - pektinske tvari, pektinati i pektati        

1302 20 10 -- suhi Poljoprivreda 19,2 % 12,8 % A   

1302 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 11,2 % 7,4 % A   

  - sluzi i zguġnjivaļi, neovisno o tome jesu li 

modificirani ili ne, dobiveni od biljnih proizvoda 

       

1302 31 00 -- agar-agar Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 32 -- sluzi i zguġnjivaļi, neovisno o tome jesu li 

modificirani ili ne, dobiveni od rogaļa, sjemena 

rogaļa ili sjemena guara 

       

1302 32 10 --- od rogaļa i sjemena rogaļa Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 32 90 --- od sjemena guara Poljoprivreda Slobodno A A   

1302 39 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

14 POGLAVLJE 14. ï BILJNI MATERIJALI ZA 

PLETARSTVO; BILJNI PROIZVODI 

NESPOMENUTI NITI UKLJUĻENI NA 

DRUGOM MJESTU 

       

1401 Biljni materijali vrste koja se upotrebljava 

prvenstveno za pletarstvo (npr. bambus, ratan, 

trska, rogoz, vrbovo pruĺe, rafija, oļiġĺena, 

bijeljena ili bojena slama ģitarica te lipova kora) 

       

1401 10 00 - bambus Poljoprivreda Slobodno A A   

1401 20 00 - ratan Poljoprivreda Slobodno A A   

1401 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1404 Biljni proizvodi nespomenuti niti ukljuļeni na 

drugom mjestu 

       

1404 20 00 - pamuļni linters Poljoprivreda Slobodno A A   

1404 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

III  ODSJEK III. ï MASTI I ULJA ĢIVOTINJSKOG 

ILI BILJNOG PODRIJETLA TE PROIZVODI 

NJIHOVE RAZGRADNJE; PRERAņENE 

JESTIVE MASTI; ĢIVOTINJSKI ILI BILJNI 

VOSKOVI 

       

15 POGLAVLJE 15. ï MASTI I ULJA 

ĢIVOTINJSKOG ILI BILJNOG PODRIJETLA 

TE PROIZVODI NJIHOVE RAZGRADNJE; 

PRERAņENE JESTIVE MASTI; ĢIVOTINJSKI 

ILI BILJNI VOSKOVI  

       

1501 Svinjska mast (ukljuļujuĺi salo) i mast peradi, 

osim one iz tarifnog broja 0209 ili 1503 

       

1501 10 - salo        

1501 10 10 -- za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju 

prehrambenih proizvoda za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1501 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 17,2 EUR/100 kg A A   

1501 20 - ostala svinjska mast        

1501 20 10 -- za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju 

prehrambenih proizvoda za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1501 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 17,2 EUR/100 kg A A   

1501 90 00 - ostalo Poljoprivreda 11,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1502 Masti od ģivotinja vrste goveda, od ovaca ili koza, 

osim onih iz tarifnog broja 1503 

       

1502 10 - loj        

1502 10 10 -- za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju 

prehrambenih proizvoda za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1502 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 3,2 % A A   

1502 90 - ostalo        

1502 90 10 -- za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju 

prehrambenih proizvoda za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1502 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 3,2 % A A   

1503 00 Stearin od sala, ulje od sala, oleostearin, oleo ulje 

i ulje od loja, neemulgirani, nemijeġani niti na 

drugi naļin pripremljeni 

       

  - stearin od sala i oleostearin        

1503 00 11 -- za industrijsku uporabu Poljoprivreda Slobodno A A   

1503 00 19 -- ostalo Poljoprivreda 5,1 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1503 00 30 - ulje od loja, za industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1503 00 90 - ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1504 Masti i ulja te njihove frakcije, od riba ili morskih 

sisavaca, neovisno o tome jesu li rafinirani ili ne, 

ali kemijski nemodificirani 

       

1504 10 - ulja od ribljih jetara i njihove frakcije        

1504 10 10 -- sa sadrģajem vitamina A ne veĺim od 

2500 IU/g 

Poljoprivreda 3,8 % A A   

  -- ostalo        

1504 10 91 --- od velike ploļe Poljoprivreda Slobodno A A   

1504 10 99 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1504 20 - masti i ulja te njihove frakcije, od ribe, osim od 

riblje jetre 

       

1504 20 10 -- krute frakcije Poljoprivreda 10,9 % A A   

1504 20 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   



403 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1504 30 - masti i ulja te njihove frakcije, od morskih 

sisavaca 

       

1504 30 10 -- krute frakcije Poljoprivreda 10,9 % A A   

1504 30 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1505 00 Mast od vune i masne tvari dobivene od nje 

(ukljuļujuĺi lanolin) 

       

1505 00 10 - mast od vune, sirova Poljoprivreda 3,2 % A A   

1505 00 90 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1506 00 00 Ostale ģivotinjske masti i ulja te njihove frakcije, 

neovisno o tome jesu li rafinirani ili ne, ali 

kemijski nemodificirani 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1507 Sojino ulje i njegove frakcije, neovisno o tome 

jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani 

       

1507 10 - sirovo ulje, neovisno o tome je li degumirano ili 

ne 

       

1507 10 10 -- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1507 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1507 90 - ostalo        

1507 90 10 -- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1507 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

1508 Ulje od kikirikija i njegove frakcije, neovisno o 

tome jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski 

nemodificirani 

       

1508 10 - sirovo ulje        

1508 10 10 -- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1508 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1508 90 - ostalo        

1508 90 10 -- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1508 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1509 Maslinovo ulje i njegove frakcije, neovisno o 

tome jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski 

nemodificirani 

       

1509 10 - djeviļansko        

1509 10 10 -- lampantno maslinovo ulje Poljoprivreda 122,6 EUR/100 kg A A   

1509 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 124,5 EUR/100 kg A A   

1509 90 00 - ostalo Poljoprivreda 134,6 EUR/100 kg A A   

1510 00 Ostala ulja i njihove frakcije, dobivena iskljuļivo 

od maslina, neovisno o tome jesu li rafinirana ili 

ne, ali kemijski nemodificirana, ukljuļujuĺi 

mjeġavine tih ulja ili frakcija s uljima ili 

frakcijama iz tarifnog broja 1509 

       

1510 00 10 - sirova ulja Poljoprivreda 110,2 EUR/100 kg A A   

1510 00 90 - ostalo Poljoprivreda 160,3 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1511 Palmino ulje i njegove frakcije, neovisno o tome 

jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani 

       

1511 10 - sirovo ulje        

1511 10 10 -- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1511 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 3,8 % A A   

1511 90 - ostalo        

  -- krute frakcije        

1511 90 11 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1511 90 19 --- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

  -- ostalo        

1511 90 91 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1511 90 99 --- ostalo Poljoprivreda 9 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1512 Ulje od sjemena suncokreta, ġafranike ili pamuka 

te njihove frakcije, neovisno o tome jesu li 

rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani 

       

  - ulje od sjemena suncokreta ili ġafranike te 

njihove frakcije 

       

1512 11 -- sirovo ulje        

1512 11 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

  --- ostalo        

1512 11 91 ---- ulje od sjemena suncokreta Poljoprivreda 6,4 % A A   

1512 11 99 ---- ulje od sjemena ġafranike Poljoprivreda 6,4 % A A   

1512 19 -- ostalo        

1512 19 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1512 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

  - ulje od sjemena pamuka i njegove frakcije        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1512 21 -- sirovo ulje, neovisno o tome je li mu odstranjen 

gosipol ili ne 

       

1512 21 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

1512 21 90 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1512 29 -- ostalo        

1512 29 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1512 29 90 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

1513 Ulje od kokosovog oraha (kopre), palminih 

koġtica (jezgri) ili babasu ulje te njihove frakcije, 

neovisno o tome jesu li rafinirani ili ne, ali 

kemijski nemodificirani 

       

  - ulje od kokosovog oraha (kopre) i njegove 

frakcije 

       

1513 11 -- sirovo ulje        

1513 11 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 2,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo        

1513 11 91 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1513 11 99 ---- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1513 19 -- ostalo        

  --- krute frakcije        

1513 19 11 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1513 19 19 ---- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

  --- ostalo        

1513 19 30 ---- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

  ---- ostalo        

1513 19 91 ----- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veĺe od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1513 19 99 ----- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

  - ulje palminih koġtica (jezgri) ili babasu ulje te 

njihove frakcije 

       

1513 21 -- sirovo ulje        

1513 21 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

  --- ostalo        

1513 21 30 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1513 21 90 ---- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1513 29 -- ostalo        

  --- krute frakcije        

1513 29 11 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1513 29 19 ---- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

  --- ostalo        

1513 29 30 ---- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

  ---- ostalo        

1513 29 50 ----- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veĺe od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1513 29 90 ----- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

1514 Ulje od repice ili ulje od goruġice te njihove 

frakcije, neovisno o tome jesu li rafinirani ili ne, 

ali kemijski nemodificirani 

       

  - ulje od repice niskog sadrģaja eruka kiseline i 

njegove frakcije 

       

1514 11 -- sirovo ulje        

1514 11 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1514 11 90 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1514 19 -- ostalo        

1514 19 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1514 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

  - ostalo        

1514 91 -- sirovo ulje        

1514 91 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

1514 91 90 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

1514 99 -- ostalo        

1514 99 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1514 99 90 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1515 Ostale nehlapive (masne) biljne masti i ulja 

(ukljuļujuĺi jojoba ulje) te njihove frakcije, 

neovisno o tome jesu li rafinirani i ne, ali kemijski 

nemodificirani 

       

  - laneno ulje i njegove frakcije        

1515 11 00 -- sirovo ulje Poljoprivreda 3,2 % A A   

1515 19 -- ostalo        

1515 19 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1515 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

  - kukuruzno ulje i njegove frakcije        

1515 21 -- sirovo ulje        

1515 21 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

1515 21 90 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1515 29 -- ostalo        

1515 29 10 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1515 29 90 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

1515 30 - ricinusovo ulje i njegove frakcije        

1515 30 10 -- za proizvodnju aminoundekanske kiseline za 

uporabu u proizvodnji sintetiļkih tekstilnih 

vlakana ili umjetnih plastiļnih materijala 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1515 30 90 -- ostalo Poljoprivreda 5,1 % A A   

1515 50 - sezamovo ulje i njegove frakcije        

  -- sirovo ulje        

1515 50 11 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

1515 50 19 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  -- ostalo        

1515 50 91 --- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

1515 50 99 --- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

1515 90 - ostalo        

1515 90 11 -- tungovo ulje; jojoba i oiticica ulje; mirtin vosak 

i japanski vosak; njihove frakcije 

Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- ulje od sjemena duhana i njegove frakcije        

  --- sirovo ulje        

1515 90 21 ---- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1515 90 29 ---- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo        

1515 90 31 ---- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

1515 90 39 ---- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

  -- ostala ulja i njihove frakcije        

  --- sirova ulja        

1515 90 40 ---- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

  ---- ostalo        

1515 90 51 ----- kruta, u neposrednim pakiranjima neto-mase 

ne veĺe od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1515 90 59 ----- kruta, ostala; tekuĺa Poljoprivreda 6,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo        

1515 90 60 ---- za tehniļku ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

  ---- ostalo        

1515 90 91 ----- kruta, u neposrednim pakiranjima neto-mase 

ne veĺe od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1515 90 99 ----- kruta, ostala; tekuĺa Poljoprivreda 9,6 % A A   

1516 Masti i ulja ģivotinjskog ili biljnog podrijetla te 

njihove frakcije, djelomiļno ili potpuno 

hidrogenirani, interesterificirani, reesterificirani 

ili elaidinizirani, neovisno o tome jesu li rafinirani 

ili ne, ali dalje nepripremljeni 

       

1516 10 - ģivotinjske masti i ulja te njihove frakcije        

1516 10 10 -- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1516 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1516 20 - biljne masti i ulja te njihove frakcije        

1516 20 10 -- hidrogenirano ricinusovo ulje, takozvani Ăopal 

vosakò 

Poljoprivreda 3,4 % A A   

  -- ostalo        

1516 20 91 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 1 kg 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

  --- ostalo        

1516 20 95 ---- ulje od repice, lanenog sjemena, sjemena 

suncokreta, ilipe, karite, makor®, tulukuna ili 

babasu ulje, za tehniļku ili industrijsku uporabu, 

osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za 

prehranu ljudi 

Poljoprivreda 5,1 % A A   

  ---- ostalo        

1516 20 96 ----- ulje od kikirikija, sjemena pamuka, sojino ili 

suncokretovo ulje; ostala ulja s masenim udjelom 

slobodnih masnih kiselina manjim od 50 %, 

iskljuļujuĺi ulje od palminih koġtica, ilipe, 

kokosovog oraha, repice ili kopaiba ulje 

Poljoprivreda 9,6 % A A   

1516 20 98 ----- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1517 margarin; jestive mjeġavine ili pripravci od masti 

ili ulja ģivotinjskog ili biljnog podrijetla ili od 

frakcija razliļitih masti ili ulja iz ovog poglavlja, 

osim jestivih masti ili ulja ili njihovih frakcija iz 

tarifnog broja 1516 

       

1517 10 - margarin, iskljuļujuĺi tekuĺi margarin        

1517 10 10 -- s masenim udjelom mlijeļnih masti veĺim od 

10 % ali ne veĺim od 15 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 28,4 EUR/100 kg 0 % + 

28,4 EUR/100 kg 

A   

1517 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 16 % A A   

1517 90 - ostalo        

1517 90 10 -- s masenim udjelom mlijeļnih masti veĺim od 

10 % ali ne veĺim od 15 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 28,4 EUR/100 kg 0 % + 

28,4 EUR/100 kg 

A   

  -- ostalo        

1517 90 91 --- nehlapiva (masna) biljna ulja, tekuĺa, mijeġana Poljoprivreda 9,6 % A A   

1517 90 93 --- jestive mjeġavine ili pripravci, vrste koja se 

upotrebljava kao pripravci za odvajanje kalupa 

Poljoprivreda 2,9 % A A   

1517 90 99 --- ostalo Poljoprivreda 16 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1518 00 Ģivotinjske ili biljne masti i ulja te njihove 

frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, 

sumporirani, puhani, polimerizirani zagrijavanjem 

u vakuumu ili u inertnom plinu ili drukļije 

kemijski modificirani, osim onih iz tarifnog 

broja 1516; nejestive mjeġavine ili pripravci od 

ģivotinjskih ili biljnih masti ili ulja ili od frakcija 

razliļitih masti ili ulja iz ovog poglavlja, 

nespomenuti niti ukljuļeni na drugom mjestu 

       

1518 00 10 - linoksin Poljoprivreda 7,7 % A A   

  - nehlapiva (masna) biljna ulja, tekuĺa, mijeġana, 

za tehniļke ili industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu 

ljudi 

       

1518 00 31 -- sirov Poljoprivreda 3,2 % A A   

1518 00 39 -- ostalo Poljoprivreda 5,1 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  - ostalo        

1518 00 91 -- ģivotinjske ili biljne masti i ulja te njihove 

frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, 

sumporirani, puhani, polimerizirani zagrijavanjem 

u vakuumu ili u inertnom plinu ili drukļije 

kemijski modificirani, osim onih iz tarifnog 

broja 1516 

Poljoprivreda 7,7 % A A   

  -- ostalo        

1518 00 95 --- nejestive mjeġavine ili pripravci ģivotinjskih ili 

ģivotinjskih i biljnih masti i ulja i njihovih 

frakcija 

Poljoprivreda 2 % A A   

1518 00 99 --- ostalo Poljoprivreda 7,7 % A A   

1520 00 00 Glicerol, sirov; glicerolske vode i luģine Poljoprivreda Slobodno A A   

1521 Biljni voskovi (osim triglicerida), pļelinji vosak, 

voskovi od ostalih kukaca i spermaceti, neovisno 

o tome jesu li rafinirani ili obojeni ili ne 

       

1521 10 00 - biljni voskovi Poljoprivreda Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1521 90 - ostalo        

1521 90 10 -- spermaceti, neovisno o tome jesu li rafinirani ili 

obojeni ili ne 

Poljoprivreda Slobodno A A   

  -- pļelinji vosak i voskovi od ostalih kukaca, 

neovisno o tome jesu li rafinirani ili obojeni ili ne 

       

1521 90 91 --- sirovi Poljoprivreda Slobodno A A   

1521 90 99 --- ostalo Poljoprivreda 2,5 % A A   

1522 00 Degra; ostatci dobiveni pri preradi masnih tvari ili 

ģivotinjskih ili biljnih voskova 

       

1522 00 10 - degra Poljoprivreda 3,8 % A A   

  - ostatci dobiveni pri preradi masnih tvari ili 

ģivotinjskih ili biljnih voskova 

       

  -- sa sadrģajem ulja koje ima znaļajke 

maslinovog ulja 

       

1522 00 31 --- sapunski talozi Poljoprivreda 29,9 EUR/100 kg A A   

1522 00 39 --- ostalo Poljoprivreda 47,8 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  -- ostalo        

1522 00 91 --- uljni talozi; sapunski talozi Poljoprivreda 3,2 % A A   

1522 00 99 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

IV ODSJEK IV. ï PRIPREMLJENI 

PREHRAMBENI PROIZVODI; PIĹA, 

ALKOHOLI I OCAT; DUHAN I PRERAņENI 

NADOMJESTCI DUHANA 

       

16 POGLAVLJE 16. ï PROIZVODI OD MESA, 

RIBA, RAKOVA, MEKUĠACA ILI DRUGIH 

VODENIH BESKRALJEĢNJAKA 

       

1601 00 Kobasice i sliļni proizvodi, od mesa, mesnih 

klaoniļkih proizvoda ili krvi; prehrambeni 

proizvodi na osnovi tih proizvoda 

       

1601 00 10 - od jetre Poljoprivreda 15,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  - ostalo        

1601 00 91 -- kobasice, suhe ili za mazanje, toplinski 

neobraĽene 

Poljoprivreda 149,4 EUR/100 kg A A   

1601 00 99 -- ostalo Poljoprivreda 100,5 EUR/100 kg A A   

1602 Ostali pripremljeni ili konzervirani proizvodi od 

mesa, mesnih klaoniļkih proizvoda ili krvi 

       

1602 10 00 - homogenizirani proizvodi Poljoprivreda 16,6 % A A   

1602 20 - od jetri bilo koje ģivotinje        

1602 20 10 -- od guġļe ili paļje jetre Poljoprivreda 10,2 % A A   

1602 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 16 % A A   

  - od peradi iz tarifnog broja 0105        

1602 31 -- od purana        

  --- s masenim udjelom mesa ili klaoniļkih 

proizvoda od peradi 57 % ili veĺim 

       

1602 31 11 ---- iskljuļivo od toplinski neobraĽenog pureĺeg 

mesa 

Poljoprivreda 1024 EUR/1000 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1602 31 19 ---- ostalo Poljoprivreda 1024 EUR/1000 kg A A   

1602 31 80 --- ostalo Poljoprivreda 1024 EUR/1000 kg A A   

1602 32 -- od kokoġi vrste Gallus domesticus        

  --- s masenim udjelom mesa ili klaoniļkih 

proizvoda od peradi 57 % ili veĺim 

       

1602 32 11 ---- toplinski neobraĽeni Poljoprivreda 2765 EUR/1000 kg A A   

1602 32 19 ---- ostalo Poljoprivreda 1024 EUR/1000 kg A A   

1602 32 30 --- s masenim udjelom mesa ili klaoniļkih 

proizvoda od peradi 25 % ili veĺim ali manjim od 

57 % 

Poljoprivreda 2765 EUR/1000 kg A A   

1602 32 90 --- ostalo Poljoprivreda 2765 EUR/1000 kg A A   

1602 39 -- ostalo        

  --- s masenim udjelom mesa ili klaoniļkih 

proizvoda od peradi 57 % ili veĺim 

       

1602 39 21 ---- toplinski neobraĽeni Poljoprivreda 2765 EUR/1000 kg A A   

1602 39 29 ---- ostalo Poljoprivreda 2765 EUR/1000 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1602 39 85 --- ostalo Poljoprivreda 2765 EUR/1000 kg A A   

  - od svinja        

1602 41 -- ġunke i komadi od njih        

1602 41 10 --- od domaĺih svinja Poljoprivreda 156,8 EUR/100 kg A A   

1602 41 90 --- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

1602 42 -- pleĺke i komadi od njih        

1602 42 10 --- od domaĺih svinja Poljoprivreda 129,3 EUR/100 kg A A   

1602 42 90 --- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

1602 49 -- ostalo, ukljuļujuĺi mjeġavine        

  --- od domaĺih svinja        

  ---- s masenim udjelom mesa ili mesnih 

klaoniļkih proizvoda, bilo koje vrste, ukljuļujuĺi 

masti bilo koje vrste ili podrijetla, 80 % ili veĺim 

       

1602 49 11 ----- leĽa (iskljuļujuĺi vrat) i dijelovi leĽa, 

ukljuļujuĺi mjeġavine leĽa ili butova 

Poljoprivreda 156,8 EUR/100 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1602 49 13 ----- vrat i dijelovi vrata, ukljuļujuĺi mjeġavine 

vrata i lopatica 

Poljoprivreda 129,3 EUR/100 kg A A   

1602 49 15 ----- ostale mjeġavine koje sadrģavaju ġunke 

(noge), lopatice, leĽa ili vrat te njihove dijelove 

Poljoprivreda 129,3 EUR/100 kg A A   

1602 49 19 ----- ostalo Poljoprivreda 85,7 EUR/100 kg A A   

1602 49 30 ---- s masenim udjelom mesa ili mesnih 

klaoniļkih proizvoda, bilo koje vrste, ukljuļujuĺi 

masti bilo koje vrste ili podrijetla, 40 % ili veĺim, 

ali manjim od 80 % 

Poljoprivreda 75 EUR/100 kg A A   

1602 49 50 ---- s masenim udjelom mesa ili mesnih 

klaoniļkih proizvoda, bilo koje vrste, ukljuļujuĺi 

masti bilo koje vrste ili podrijetla manjim od 

40 % 

Poljoprivreda 54,3 EUR/100 kg A A   

1602 49 90 --- ostalo Poljoprivreda 10,9 % A A   

1602 50 - od ģivotinja vrste goveda        

1602 50 10 -- toplinski neobraĽeni; mjeġavine toplinski 

obraĽenog mesa ili klaoniļkih proizvoda i 

toplinski neobraĽenog mesa ili klaoniļkih 

proizvoda 

Poljoprivreda 303,4 EUR/100 kg X A   

  -- ostalo        

1602 50 31 --- konzervirana govedina, u hermetiļki 

zatvorenim spremnicima 

Poljoprivreda 16,6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1602 50 95 --- ostalo Poljoprivreda 16,6 % A A   

1602 90 - ostali, ukljuļujuĺi proizvode od krvi bilo koje 

ģivotinje 

       

1602 90 10 -- proizvodi od krvi bilo koje ģivotinje Poljoprivreda 16,6 % A A   

  -- ostalo        

1602 90 31 --- od divljaļi ili od kuniĺa Poljoprivreda 10,9 % A A   

  --- ostalo        

1602 90 51 ---- koji sadrģavaju meso ili klaoniļke proizvode 

od domaĺih svinja 

Poljoprivreda 85,7 EUR/100 kg A A   

  ---- ostalo        

  ----- koji sadrģavaju meso ili klaoniļke proizvode 

od ģivotinja vrsta goveda 

       

1602 90 61 ------ toplinski neobraĽeni; mjeġavine toplinski 

obraĽenog mesa ili klaoniļkih proizvoda i 

toplinski neobraĽenog mesa ili klaoniļkih 

proizvoda 

Poljoprivreda 303,4 EUR/100 kg X A   

1602 90 69 ------ ostalo Poljoprivreda 16,6 % A A   

  ----- ostalo        

1602 90 91 ------ od ovaca Poljoprivreda 12,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1602 90 95 ------ od koza Poljoprivreda 16,6 % A A   

1602 90 99 ------ ostalo Poljoprivreda 16,6 % A A   

1603 00 Ekstrakti i sokovi od mesa, riba ili rakova, 

mekuġaca ili od drugih vodenih beskraljeģnjaka 

       

1603 00 10 - u neposrednim pakiranjima neto-mase 1 kg ili 

manje 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1603 00 80 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

1604 Pripremljena ili konzervirana riba; kavijar i 

nadomjestci kavijara pripremljeni od ribljih jaja 

       

  - riba, cijela ili u komadima, ali nemljevena        

1604 11 00 -- losos Ribarstvo 5,5 % A*  A   

1604 12 -- haringa (sleĽ)        

1604 12 10 --- fileti, sirovi, samo prevuļeni tijestom ili 

kruġnim mrvicama (panirani), neovisno o tome 

jesu li pretprģeni u ulju ili ne, smrznuti 

Ribarstvo 15 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo        

1604 12 91 ---- u hermetiļki zatvorenim spremnicima Ribarstvo 20 % A*  A   

1604 12 99 ---- ostalo Ribarstvo 20 % A*  A   

1604 13 -- srdela, velika srdela i papalina        

  --- srdela        

1604 13 11 ---- u maslinovom ulju Ribarstvo 12,5 % A*  A   

1604 13 19 ---- ostalo Ribarstvo 12,5 % C* A   

1604 13 90 --- ostalo Ribarstvo 12,5 % A*  A   

1604 14 -- tuna, tunj prugavac i palamida (Sarda spp.)        

  --- tuna i tunj prugavac        

1604 14 11 ---- u biljnom ulju Ribarstvo 24 % C* A   

  ---- ostalo        

1604 14 16 ----- fileti poznati kao Ăloinsò Ribarstvo 24 % C* A   

1604 14 18 ----- ostalo Ribarstvo 24 % C* A   

1604 14 90 --- palamida (Sarda spp.) Ribarstvo 25 % A*  A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1604 15 -- skuġa i lokarda        

  --- skuġa vrste Scomber scombrus i lokarda vrste 

Scomber japonicus 

       

1604 15 11 ---- fileti  Ribarstvo 25 % A*  A   

1604 15 19 ---- ostalo Ribarstvo 25 % A*  A   

1604 15 90 --- skuġa vrste Scomber australasicus Ribarstvo 20 % A*  A   

1604 16 00 -- inĺuni Ribarstvo 25 % C* A   

1604 17 00 -- jegulja Ribarstvo 20 % A*  A   

1604 19 -- ostalo        

1604 19 10 --- salmonida, osim lososa Ribarstvo 7 % A*  A   

  --- riba roda Euthynnus, osim tunja prugavca 

(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) 

       

1604 19 31 ---- fileti poznati kao Ălionsò Ribarstvo 24 % A*  A   

1604 19 39 ---- ostalo Ribarstvo 24 % A*  A   
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Carine navedene za 
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Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  
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postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1604 19 50 --- pastirica atlantska (Orcynopsis unicolor) Ribarstvo 12,5 % A*  A   

  --- ostalo        

1604 19 91 ---- fileti, sirovi, samo prevuļeni tijestom ili 

kruġnim mrvicama (panirani), neovisno o tome 

jesu li pretprģeni u ulju ili ne, smrznuti 

Ribarstvo 7,5 % A*  A   

  ---- ostalo        

1604 19 92 ----- atlantski, grenlandski i pacifiļki bakalar 

(Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 

macrocephalus) 

Ribarstvo 20 % A*  A   

1604 19 93 ----- crni bakalar (koljuġka) (Pollachius virens) Ribarstvo 20 % A*  A   

1604 19 94 ----- osliĺ (Merluccius spp., Urophycis spp.) Ribarstvo 20 % A*  A   

1604 19 95 ----- aljaġka kolja (Theragra chalcogramma) i 

kolja (Pollachius pollachius) 

Ribarstvo 20 % A*  A   

1604 19 97 ----- ostalo Ribarstvo 20 % A*  A   

1604 20 - ostala pripremljena ili konzervirana riba        
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1604 20 05 -- pripremljeni surimi Ribarstvo 20 % A*  A   

  -- ostalo        

1604 20 10 --- losos Ribarstvo 5,5 % A*  A   

1604 20 30 --- salmonida, osim lososa Ribarstvo 7 % A*  A   

1604 20 40 --- inĺuni Ribarstvo 25 % C* A   

1604 20 50 --- srdela, palamida, skuġa (Scomber scombrus), 

lokarda (Scomber japonicus), pastirica atlantska 

(Orcynopsis unicolor) 

Ribarstvo 25 % C* A   

1604 20 70 --- tuna, tunj prugavac i ostala riba roda 

Euthynnus 

Ribarstvo 24 % C* A   

1604 20 90 --- ostala riba Ribarstvo 14 % A*  A   

  - kavijar i nadomjestci kavijara        

1604 31 00 -- kavijar Ribarstvo 20 % A*  A   

1604 32 00 -- nadomjestci kavijara Ribarstvo 20 % A*  A   
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sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1605 Rakovi, mekuġci i drugi vodeni beskraljeģnjaci, 

pripremljeni ili konzervirani 

       

1605 10 00 - rakovice Ribarstvo 8 % A*  A   

  - kozice        

1605 21 -- koje nisu u hermetiļki zatvorenim limenkama        

1605 21 10 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 2 kg 

Ribarstvo 20 % A*  A   

1605 21 90 --- ostalo Ribarstvo 20 % A*  A   

1605 29 00 -- ostalo Ribarstvo 20 % A*  A   

1605 30 - hlapovi        

1605 30 10 -- meso hlapa, kuhano, za proizvodnju maslaca, 

pasti, paġteta, juha ili umaka od hlapa 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

1605 30 90 -- ostalo Ribarstvo 20 % A*  A   
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sniģavanja 
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1605 40 00 - ostali rakovi Ribarstvo 20 % A*  A   

  - mekuġci        

1605 51 00 -- kamenice (ostrige) Ribarstvo 20 % A*  A   

1605 52 00 -- kapice, ukljuļujuĺi ļeġljaļe (kraljiļine kapice) Ribarstvo 20 % A*  A   

1605 53 -- dagnje        

1605 53 10 --- u hermetiļki zatvorenim spremnicima Ribarstvo 20 % A*  A   

1605 53 90 --- ostalo Ribarstvo 20 % A*  A   

1605 54 00 -- sipe i lignje Ribarstvo 20 % A*  A   

1605 55 00 -- hobotnice Ribarstvo 20 % A*  A   

1605 56 00 -- kuĺice, srļanke i kunjke Ribarstvo 20 % A*  A   

1605 57 00 -- petrove uġi Ribarstvo 20 % A*  A   

1605 58 00 -- puģevi, osim morskih puģeva Ribarstvo 20 % A*  A   

1605 59 00 -- ostalo Ribarstvo 20 % A*  A   

  - ostali vodeni beskraljeģnjaci        

1605 61 00 -- morski krastavci Ribarstvo 26 % A*  A   
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za BLMNS 

Napomena 

1605 62 00 -- morski jeģinci Ribarstvo 26 % A*  A   

1605 63 00 -- meduze Ribarstvo 26 % A*  A   

1605 69 00 -- ostalo Ribarstvo 26 % A*  A   

17 POGLAVLJE 17. ï ĠEĹERI I ĠEĹERNI 

PROIZVODI 

       

1701 Ġeĺer od ġeĺerne trske ili ġeĺerne repe i kemijski 

ļista saharoza u krutom stanju 

       

  - sirovi ġeĺer bez dodanih aroma ili tvari za 

bojenje 

       

1701 12 -- ġeĺer od ġeĺerne repe        

1701 12 10 --- za rafiniranje Poljoprivreda 33,9 EUR/100 kg std qual X A   

1701 12 90 --- ostalo Poljoprivreda 41,9 EUR/100 kg X A   

1701 13 -- ġeĺer od ġeĺerne trske odreĽen napomenom 2 

za podbrojeve uz ovo poglavlje 

       

1701 13 10 --- za rafiniranje Poljoprivreda 33,9 EUR/100 kg std qual K*  A   
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postupnog 
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za BLMNS 
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1701 13 90 --- ostalo Poljoprivreda 41,9 EUR/100 kg X A   

1701 14 -- ostali ġeĺer od ġeĺerne trske        

1701 14 10 --- za rafiniranje Poljoprivreda 33,9 EUR/100 kg std qual K*  A   

1701 14 90 --- ostalo Poljoprivreda 41,9 EUR/100 kg X A   

  - ostalo        

1701 91 00 -- s dodanim aromama ili tvarima za bojenje Poljoprivreda 41,9 EUR/100 kg X A   

1701 99 -- ostalo        

1701 99 10 --- bijeli ġeĺer Poljoprivreda 41,9 EUR/100 kg K*  A   

1701 99 90 --- ostalo Poljoprivreda 41,9 EUR/100 kg X A   
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za BLMNS 

Napomena 

1702 Ostali ġeĺeri, ukljuļujuĺi kemijski ļistu laktozu, 

maltozu, glukozu i fruktozu, u krutom stanju; 

ġeĺerni sirupi bez dodanih aroma ili tvari za 

bojenje; umjetni med, neovisno o tome je li 

pomijeġan s prirodnim medom ili ne; karamel 

       

  - laktoza i laktozni sirup        

1702 11 00 -- s masenim udjelom laktoze, izraģene kao 

bezvodna laktoza, 99 % ili veĺim, raļunano na 

suhu tvar 

Poljoprivreda 14 EUR/100 kg A A   

1702 19 00 -- ostalo Poljoprivreda 14 EUR/100 kg A A   

1702 20 - ġeĺer i sirup od javora        

1702 20 10 -- ġeĺer od javora u krutom stanju, s dodanim 

aromama ili tvarima za bojenje 

Poljoprivreda 0,4 EUR/100 kg/neto/%sahar. X A   

1702 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 8 % X A   

1702 30 - glukoza i glukozni sirup, bez sadrģaja fruktoze 

ili s masenim udjelom fruktoze u suhom stanju 

manjim od 20 % 
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1702 30 10 -- izoglukoza Poljoprivreda 50,7 EUR/100 kg/neto mas X A   

  -- ostalo        

1702 30 50 --- u obliku bijelog kristalnog praha, neovisno o 

tome je li aglomeriran ili ne 

Poljoprivreda 26,8 EUR/100 kg L*  A   

1702 30 90 --- ostalo Poljoprivreda 20 EUR/100 kg X A   

1702 40 - glukoza i glukozni sirup, s masenim udjelom 

fruktoze u suhom stanju 20 % ili veĺim, ali 

manjim od 50 %, iskljuļujuĺi invertni ġeĺer 

       

1702 40 10 -- izoglukoza Poljoprivreda 50,7 EUR/100 kg/neto mas X A   

1702 40 90 -- ostalo Poljoprivreda 20 EUR/100 kg X A   

1702 50 00 - kemijski ļista fruktoza Poljoprivreda 16 % + 50,7 EUR/100 

kg/neto mas 

12,5 % + 50,7 

EUR/100 kg/neto 

mas 

A   
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1702 60 - ostala fruktoza i fruktozni sirup, s masenim 

udjelom fruktoze u suhom stanju veĺim od 50 %, 

iskljuļujuĺi invertni ġeĺer 

       

1702 60 10 -- izoglukoza Poljoprivreda 50,7 EUR/100 kg/neto mas X A   

1702 60 80 -- inulinski sirup Poljoprivreda 0,4 EUR/100 kg/neto/%sahar. X A   

1702 60 95 -- ostalo Poljoprivreda 0,4 EUR/100 kg/neto/%sahar. X A   

1702 90 - ostalo, ukljuļujuĺi invertni ġeĺer i ostale ġeĺere i 

ġeĺerne sirupe s masenim udjelom fruktoze u 

suhom stanju 50 % 

       

1702 90 10 -- kemijski ļista maltoza Poljoprivreda 12,8 % 8,9 % A   

1702 90 30 -- izoglukoza Poljoprivreda 50,7 EUR/100 kg/neto mas X A   

1702 90 50 -- maltodekstrin i maltodekstrinski sirup Poljoprivreda 20 EUR/100 kg X A   
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  -- karamel        

1702 90 71 --- s masenim udjelom saharoze u suhoj tvari 

50 % ili veĺim 

Poljoprivreda 0,4 EUR/100 kg/neto/%sahar. X A   

  --- ostalo        

1702 90 75 ---- u obliku praha, neovisno o tome je li 

aglomeriran ili ne 

Poljoprivreda 27,7 EUR/100 kg X A   

1702 90 79 ---- ostalo Poljoprivreda 19,2 EUR/100 kg X A   

1702 90 80 -- inulinski sirup Poljoprivreda 0,4 EUR/100 kg/neto/%sahar. X A   

1702 90 95 -- ostalo Poljoprivreda 0,4 EUR/100 kg/neto/%sahar. X A   

1703 Melasa dobivena pri ekstrakciji ili rafiniranju 

ġeĺera 

       

1703 10 00 - melasa od ġeĺerne trske Poljoprivreda 0,35 EUR/100 kg A A   

1703 90 00 - ostalo Poljoprivreda 0,35 EUR/100 kg A A   
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1704 Ġeĺerni proizvodi (ukljuļujuĺi bijelu ļokoladu), 

bez kakaa 

       

1704 10 - ģvakaĺe gume, neovisno o tome jesu li 

prevuļene ġeĺerom ili ne 

       

1704 10 10 -- s masenim udjelom saharoze (ukljuļujuĺi 

invertni ġeĺer izraģen kao saharoza) manjim od 

60 % 

Poljoprivreda 6,2 % + 27,1 EUR/100 kg 

MAX 17,9 

2,7 % + 

27,1 EUR/100 kg 

MAX 17,9 

A   

1704 10 90 -- s masenim udjelom saharoze (ukljuļujuĺi 

invertni ġeĺer izraģen kao saharoza) 60 % ili 

veĺim 

Poljoprivreda 6,3 % + 30,9 EUR/100 kg 

MAX 18,2 

2,8 % + 

30,9 EUR/100 kg 

MAX 18,2 

A   

1704 90 - ostalo        

1704 90 10 -- ekstrakt slatkog korijena s masenim udjelom 

saharoze veĺim od 10 %, ali bez dodatka drugih 

tvari 

Poljoprivreda 13,4 % 9,3 % A   

1704 90 30 -- bijela ļokolada Poljoprivreda 9,1 % + 45,1 EUR/100 kg 

MAX 18,9 + 16,5 EUR/100 

kg 

5,6 % + 45,1 

EUR/100 kg MAX 

18,9 + 16,5 

EUR/100 kg 

A   
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  -- ostalo        

1704 90 51 --- paste, ukljuļujuĺi marcipan, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 1 kg ili veĺe 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1704 90 55 --- pastile za grlo i bomboni protiv kaġlja Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1704 90 61 --- proizvodi prevuļeni ġeĺerom Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

  --- ostalo        

1704 90 65 ---- gumeni proizvodi i ģele proizvodi, ukljuļujuĺi 

voĺne paste u obliku ġeĺernih proizvoda 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1704 90 71 ---- bomboni, neovisno o tome jesu li punjeni ili 

ne 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1704 90 75 ---- karamele (toffee) i sliļni slatkiġi Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   
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  ---- ostalo        

1704 90 81 ----- komprimati Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1704 90 99 ----- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

18 POGLAVLJE 18. ï KAKAO I KAKAO 

PROIZVODI 

       

1801 00 00 Kakao u zrnu, cijeli ili lomljeni, sirovi ili prģeni Poljoprivreda Slobodno A A   

1802 00 00 Ljuske, kore, opne i ostali otpadci od kakaa Poljoprivreda Slobodno A A   

1803 Kakao pasta, neovisno o tome je li odmaġĺena ili 

ne 

       

1803 10 00 - neodmaġĺena Poljoprivreda 9,6 % A A   

1803 20 00 - potpuno ili djelomiļno odmaġĺena Poljoprivreda 9,6 % A A   

1804 00 00 Kakao maslac, mast i ulje od kakaa Poljoprivreda 7,7 % A A   

1805 00 00 Kakao prah, bez dodanog ġeĺera ili drugih sladila Poljoprivreda 8 % A A   
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1806 Ļokolada i ostali prehrambeni proizvodi s 

kakaom 

       

1806 10 - kakao prah, s dodanim ġeĺerom ili drugim 

sladilima 

       

1806 10 15 -- bez saharoze ili s masenim udjelom saharoze 

(ukljuļujuĺi invertni ġeĺer, izraģen kao saharoza) 

ili izoglukoze, izraģene kao saharoza, manjim od 

5 % 

Poljoprivreda 8 % 2,7 % A   

1806 10 20 -- s masenim udjelom saharoze (ukljuļujuĺi 

invertni ġeĺer, izraģen kao saharoza) ili 

izoglukoze izraģene kao saharoza 5 % ili veĺim, 

ali manjim od 65 % 

Poljoprivreda 8 % + 25,2 EUR/100 kg 0 % + 

25,2 EUR/100 kg 

A   

1806 10 30 -- s masenim udjelom saharoze (ukljuļujuĺi 

invertni ġeĺer, izraģen kao saharoza) ili 

izoglukoze izraģene kao saharoza 65 % ili veĺim, 

ali manjim od 80 % 

Poljoprivreda 8 % + 31,4 EUR/100 kg 0 % + 

31,4 EUR/100 kg 

A   

1806 10 90 -- s masenim udjelom saharoze (ukljuļujuĺi 

invertni ġeĺer, izraģen kao saharoza) ili 

izoglukoze, izraģene kao saharoza, 80 % ili veĺim 

Poljoprivreda 8 % + 41,9 EUR/100 kg 0 % + 

41,9 EUR/100 kg 

A   
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1806 20 - ostali proizvodi u blokovima, ploļama ili 

ġipkama mase veĺe od 2 kg ili u tekuĺem stanju, u 

obliku pasti, praha, granula ili drugih sipkih 

oblika u spremnicima ili neposrednim 

pakiranjima mase veĺe od 2 kg 

       

1806 20 10 -- s masenim udjelom kakao maslaca ili 

mjeġavine kakao maslaca i mlijeļne masti 31 % 

ili veĺim 

Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 20 30 -- s ukupnim masenim udjelom kakao maslaca i 

mlijeļne masti 25 % ili veĺim, ali manjim od 

31 % 

Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

  -- ostalo        

1806 20 50 --- s masenim udjelom kakao maslaca 18 % ili 

veĺim 

Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 20 70 --- ļokoladne mlijeļne mrvice (Ăcrumbò) Poljoprivreda 15,4 % + EA 10,7 % + EA A   

1806 20 80 --- preljevi (glazure) s okusom ļokolade Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 20 95 --- ostalo Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   
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  - ostali, u blokovima, ploļama ili ġipkama        

1806 31 00 -- punjeni Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 32 -- nepunjeni        

1806 32 10 --- s dodanim ģitaricama, voĺem ili oraġastim 

plodovima 

Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 32 90 --- ostalo Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 - ostalo        

  -- ļokolada i ļokoladni proizvodi        

  --- ļokoladni bomboni (ukljuļujuĺi praline), 

neovisno o tome jesu li punjeni ili ne 

       

1806 90 11 ---- koji sadrģava alkohol Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 19 ---- ostalo Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   
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Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  --- ostalo        

1806 90 31 ---- punjeni Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 39 ---- nepunjeni Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 50 -- ġeĺerni proizvodi i njihovi nadomjestci izraĽeni 

od nadomjestaka ġeĺera, koji sadrģavaju kakao 

Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 60 -- namazi koji sadrģavaju kakao Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 70 -- pripravci koji sadrģavaju kakao namijenjeni za 

pripravu piĺa 

Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   

1806 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 8,3 % + EA MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA MAX 

18,7 + ADSZ 

A   



449 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
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Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

19 POGLAVLJE 19. ï PROIZVODI OD 

ĢITARICA, BRAĠNA, ĠKROBA ILI MLIJEKA; 

SLASTIĻARSKI PROIZVODI 

       

1901 Sladni ekstrakt; prehrambeni proizvodi od braġna, 

prekrupe, krupice, ġkroba ili sladnog ekstrakta, 

bez kakaa ili s masenim udjelom kakaa manjim 

od 40 % raļunano s potpuno odmaġĺenom 

osnovom, nespomenuti niti ukljuļeni na drugom 

mjestu; prehrambeni proizvodi od robe iz tarifnih 

brojeva 0401 do 0404, bez kakaa ili s masenim 

udjelom kakaa manjim od 5 % raļunano s 

potpuno odmaġĺenom osnovom, nespomenuti niti 

ukljuļeni na drugom mjestu 

       

1901 10 00 - proizvodi za prehranu dojenļadi i male djece, u 

pakiranjima za pojedinaļnu prodaju 

Poljoprivreda 7,6 % + EA 0 % + EA A   

1901 20 00 - mjeġavine i tijesta za proizvodnju pekarskih 

proizvoda iz tarifnog broja 1905 

Poljoprivreda 7,6 % + EA 0 % + EA A   

1901 90 - ostalo        
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Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  -- sladni ekstrakt        

1901 90 11 --- s masenim udjelom suhog ekstrakta 90 % ili 

veĺim 

Poljoprivreda 5,1 % + 18 EUR/100 kg 0 % + 18 EUR/100 

kg 

A   

1901 90 19 --- ostalo Poljoprivreda 5,1 % + 14,7 EUR/100 kg 0 % + 14,7 

EUR/100 kg 

A   

  -- ostalo        

1901 90 91 --- bez mlijeļne masti, saharoze, izoglukoze, 

glukoze ili ġkroba, ili s masenim udjelom 

mlijeļne masti manjim od 1,5 %, saharoze 

(ukljuļujuĺi invertni ġeĺer) ili izoglukoze manjim 

od 5 %, glukoze ili ġkroba manjim od 5 %, 

iskljuļujuĺi prehrambene proizvode u prahu od 

roba iz tarifnih brojeva 0401 do 0404 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

1901 90 99 --- ostalo Poljoprivreda 7,6 % + EA 0 % + EA A   
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Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1902 Tjestenina, neovisno o tome je li kuhana ili 

punjena (mesom ili drugim tvarima) ili drukļije 

pripremljena ili ne, kao ġto su ġpageti, makaroni, 

rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kaneloni; kuskus, 

neovisno o tome je li pripremljen ili ne 

       

  - nekuhana tjestenina, nepunjena niti drukļije 

pripremljena 

       

1902 11 00 -- s jajima Poljoprivreda 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 0 % + 24,6 

EUR/100 kg 

A   

1902 19 -- ostalo        

1902 19 10 --- koja ne sadrģava braġno ili krupicu od obiļne 

pġenice 

Poljoprivreda 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 0 % + 24,6 

EUR/100 kg 

A   

1902 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 7,7 % + 21,1 EUR/100 kg 0 % + 21,1 

EUR/100 kg 

A   

1902 20 - punjena tjestenina, neovisno o tome je li kuhana 

ili drukļije pripremljena ili ne 

       

1902 20 10 -- s masenim udjelom riba, rakova, mekuġaca ili 

drugih vodenih beskraljeģnjaka veĺim od 20 % 

Ribarstvo 8,5 % A*  A   
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Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  
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postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1902 20 30 -- s masenim udjelom kobasica i sliļnih 

proizvoda, od mesa i mesnih klaoniļkih 

proizvoda bilo koje vrste, ukljuļujuĺi masnoĺe 

bilo koje vrste ili podrijetla, veĺim od 20 % 

Poljoprivreda 54,3 EUR/100 kg A A   

  -- ostalo        

1902 20 91 --- kuhana Poljoprivreda 8,3 % + 6,1 EUR/100 kg 0 % + 6,1 EUR/100 

kg 

A   

1902 20 99 --- ostalo Poljoprivreda 8,3 % + 17,1 EUR/100 kg 0 % + 17,1 

EUR/100 kg 

A   

1902 30 - ostala tjestenina        

1902 30 10 -- suġena Poljoprivreda 6,4 % + 24,6 EUR/100 kg 0 % + 24,6 

EUR/100 kg 

A   

1902 30 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 % + 9,7 EUR/100 kg 0 % + 9,7 EUR/100 

kg 

A   

1902 40 - kuskus        

1902 40 10 -- nepripremljen Poljoprivreda 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 0 % + 24,6 

EUR/100 kg 

A   
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Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1902 40 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 % + 9,7 EUR/100 kg 0 % + 

9,7 EUR/100 kg 

A   

1903 00 00 Tapioka i nadomjestci tapioke pripremljeni od 

ġkroba, u obliku pahuljica, zrnaca, kuglica ili 

sliļnih oblika 

Poljoprivreda 6,4 % + 15,1 EUR/100 kg 0 % + 

15,1 EUR/100 kg 

A   

1904 Prehrambeni proizvodi dobiveni bubrenjem ili 

prģenjem ģitarica ili proizvoda od ģitarica (npr. 

kukuruzne pahuljice); ģitarice (osim kukuruza) u 

zrnu ili u obliku pahuljica ili drukļije obraĽenih 

zrna (osim braġna, prekrupe i krupice), 

pretkuhane ili drukļije pripremljene, 

nespomenute niti ukljuļene na drugom mjestu 

       

1904 10 - prehrambeni proizvodi dobiveni bubrenjem ili 

prģenjem ģitarica ili proizvoda od ģitarica 

       

1904 10 10 -- dobiveni od kukuruza Poljoprivreda 3,8 % + 20 EUR/100 kg 0 % + 20 EUR/100 

kg 

A   

1904 10 30 -- dobiveni od riģe Poljoprivreda 5,1 % + 46 EUR/100 kg 0 % + 46 EUR/100 

kg 

A   
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Kategorija 

postupnog 
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sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1904 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 5,1 % + 33,6 EUR/100 kg 0 % + 

33,6 EUR/100 kg 

A   

1904 20 - prehrambeni proizvodi dobiveni od neprģenih 

pahuljica ģitarica ili od mjeġavine neprģenih 

pahuljica ģitarica i prģenih pahuljica ģitarica ili 

nabubrenih ģitarica 

       

1904 20 10 -- Ăm¿sliò proizvodi na osnovi neprģenih 

pahuljica ģitarica 

Poljoprivreda 9 % + EA 0 % + EA A   

  -- ostalo        

1904 20 91 --- dobiveni od kukuruza Poljoprivreda 3,8 % + 20 EUR/100 kg 0 % + 

20 EUR/100 kg 

A   

1904 20 95 --- dobiveni od riģe Poljoprivreda 5,1 % + 46 EUR/100 kg 1,6 % + 

46 EUR/100 kg 

A   

1904 20 99 --- ostalo Poljoprivreda 5,1 % + 33,6 EUR/100 kg 1,6 % + 

33,6 EUR/100 kg 

A   

1904 30 00 - bulgur pġenica Poljoprivreda 8,3 % + 25,7 EUR/100 kg 0 % + 

25,7 EUR/100 kg 

A   
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Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1904 90 - ostalo        

1904 90 10 -- dobiveni od riģe Poljoprivreda 8,3 % + 46 EUR/100 kg 0 % + 

46 EUR/100 kg 

A   

1904 90 80 -- ostalo Poljoprivreda 8,3 % + 25,7 EUR/100 kg 0 % + 

25,7 EUR/100 kg 

A   

1905 Kruh, kolaļi, keksi i ostali pekarski proizvodi, 

neovisno o tome sadrģavaju li kakao ili ne; 

hostije, prazne kapsule vrsta pogodnih za 

farmaceutsku uporabu, peļatne oblate, riģin papir 

i sliļni proizvodi 

       

1905 10 00 - hruskavi kruh (krisp) Poljoprivreda 5,8 % + 13 EUR/100 kg 0 % + 

13 EUR/100 kg 

A   

1905 20 - medenjaci zaļinjeni ingverom (Ľumbirom) i 

sliļno 

       

1905 20 10 -- s masenim udjelom saharoze manjim od 30 % 

(ukljuļujuĺi invertni ġeĺer izraģen kao saharoza) 

Poljoprivreda 9,4 % + 18,3 EUR/100 kg 0 % + 

18,3 EUR/100 kg 

A   

1905 20 30 -- s masenim udjelom saharoze 30 % ili veĺim, ali 

manjim od 50 % (ukljuļujuĺi invertni ġeĺer, 

izraģen kao saharoza) 

Poljoprivreda 9,8 % + 24,6 EUR/100 kg 0 % + 

24,6 EUR/100 kg 

A   
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sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

1905 20 90 -- s masenim udjelom saharoze 50 % ili veĺim 

(ukljuļujuĺi invertni ġeĺer izraģen kao saharoza) 

Poljoprivreda 10,1 % + 31,4 EUR/100 kg 0 % + 

31,4 EUR/100 kg 

A   

  - slatki keksi; vafli i oblate        

1905 31 -- slatki keksi        

  --- potpuno ili djelomiļno prekriveni ļokoladom 

ili drugim proizvodima s kakaom 

       

1905 31 11 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 85 g 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

1905 31 19 ---- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

  --- ostalo        

1905 31 30 ---- s masenim udjelom mlijeļnih masti 8 % ili 

veĺim 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

  ---- ostalo        

1905 31 91 ----- sendviļ keksi Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   
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Napomena 

1905 31 99 ----- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

1905 32 -- vafli i oblate        

1905 32 05 --- s masenim udjelom vode veĺim od 10 % Poljoprivreda 9 % + EA MAX 20,7 + 

ADFM 

0 % + EA MAX 

20,7 % + ADFM 

A   

  --- ostalo        

  ---- potpuno ili djelomiļno prekriveni ļokoladom 

ili drugim proizvodima s kakaom 

       

1905 32 11 ----- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veĺe od 85 g 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

1905 32 19 ----- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

  ---- ostalo        

1905 32 91 ----- soljeni, neovisno o tome jesu li punjeni ili ne Poljoprivreda 9 % + EA MAX 20,7 + 

ADFM 

0 % + EA MAX 

20,7 % + ADFM 

A   

1905 32 99 ----- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   
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1905 40 - dvopek (prepeļenac), tostirani kruh i sliļni 

prepeļeni proizvodi 

       

1905 40 10 -- dvopek (prepeļenac) Poljoprivreda 9,7 % + EA 0 % + EA A   

1905 40 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,7 % + EA 0 % + EA A   

1905 90 - ostalo        

1905 90 10 -- matzos Poljoprivreda 3,8 % + 15,9 EUR/100 kg 0 % + 15,9 

EUR/100 kg 

A   

1905 90 20 -- hostije, prazne kapsule vrsta pogodnih za 

farmaceutsku uporabu, peļatne oblate, riģin papir 

i sliļni proizvodi 

Poljoprivreda 4,5 % + 60,5 EUR/100 kg 0 % + 60,5 

EUR/100 kg 

A   

  -- ostalo        

1905 90 30 --- kruh, bez meda, jaja, sira ili voĺa i s masenim 

udjelom ġeĺera u suhom stanju ne veĺim od 5 % i 

masti ne veĺim od 5 % 

Poljoprivreda 9,7 % + EA 0 % + EA A   

1905 90 45 --- keksi Poljoprivreda 9 % + EA MAX 20,7 + 

ADFM 

0 % + EA MAX 

20,7 % + ADFM 

A   
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1905 90 55 --- ekstrudirani ili ekspandirani proizvodi, 

zaļinjeni ili soljeni 

Poljoprivreda 9 % + EA MAX 20,7 + 

ADFM 

0 % + EA MAX 

20,7 % + ADFM 

A   

  --- ostalo        

1905 90 60 ---- s dodanim sladilima Poljoprivreda 9 % + EA MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA MAX 

24,2 % + ADSZ 

A   

1905 90 90 ---- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA MAX 20,7 % + 

ADFM 

0 % + EA MAX 

20,7 % + ADFM 

A   

20 POGLAVLJE 20. ï PROIZVODI OD POVRĹA, 

VOĹA, ORAĠASTIH PLODOVA ILI DRUGIH 

DIJELOVA BILJAKA  

       

2001 Povrĺe, voĺe, oraġasti plodovi i ostali jestivi 

dijelovi biljaka, pripremljeni ili konzervirani u 

octu ili octenoj kiselini 

       

2001 10 00 - krastavci i korniġoni Poljoprivreda 17,6 % A A   

2001 90 - ostalo        

2001 90 10 -- mango óchutneyô Poljoprivreda Slobodno A A   

2001 90 20 -- plodovi roda Capsicum, osim slatkih paprika ili 

pimenta 

Poljoprivreda 5 % A A   
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2001 90 30 -- kukuruz ġeĺerac (Zea mays var. saccharata) Poljoprivreda 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

1,6 % + 

9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

A   

2001 90 40 -- jam, slatki krumpir i sliļni jestivi dijelovi 

biljaka s masenim udjelom 5 % ili veĺim 

Poljoprivreda 8,3 % + 3,8 EUR/100 kg/net 

eda 

0 % + 

3,8 EUR/100 kg/net 

eda 

A   

2001 90 50 -- jestive gljive Poljoprivreda 16 % A A   

2001 90 65 -- masline Poljoprivreda 16 % A A   

2001 90 70 -- slatke paprike Poljoprivreda 16 % A A   

2001 90 92 -- tropsko voĺe i tropski oraġasti plodovi; palmine 

jezgre 

Poljoprivreda 10 % A A   

2001 90 97 -- ostalo Poljoprivreda 16 % A A   

2002 Rajļice, pripremljene ili konzervirane na drugi 

naļin osim u octu ili octenoj kiselini 

       

2002 10 - rajļice, cijele ili u komadima        

2002 10 10 -- oljuġtene Poljoprivreda 14,4 % X A   

2002 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 14,4 % X A   



461 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2002 90 - ostalo        

  -- s masenim udjelom suhe tvari manjim od 12 %        

2002 90 11 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase veĺe od 

1 kg 

Poljoprivreda 14,4 % X A   

2002 90 19 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 1 kg 

Poljoprivreda 14,4 % X A   

  -- s masenim udjelom suhe tvari 12 %, ali ne 

veĺim od 30 % 

       

2002 90 31 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase veĺe od 

1 kg 

Poljoprivreda 14,4 % X A   

2002 90 39 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 1 kg 

Poljoprivreda 14,4 % X A   

  -- s masenim udjelom suhe tvari veĺim od 30 %        

2002 90 91 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase veĺe od 

1 kg 

Poljoprivreda 14,4 % X A   
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2002 90 99 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne veĺe 

od 1 kg 

Poljoprivreda 14,4 % X A   

2003 Gljive i tartufi, pripremljeni ili konzervirani na 

drugi naļin, osim u octu ili octenoj kiselini 

       

2003 10 - gljive iz roda ġampinjona (Agaricus)        

2003 10 20 -- privremeno konzervirane, potpuno termiļki 

obraĽene 

Poljoprivreda 18,4 % + 191 EUR/100 

kg/net eda 

A A   

2003 10 30 -- ostalo Poljoprivreda 18,4 % + 222 EUR/100 

kg/net eda 

A A   

2003 90 - ostalo        

2003 90 10 -- tartufi Poljoprivreda 14,4 % A A   

2003 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 18,4 % A A   
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2004 Ostalo povrĺe, pripremljeno ili konzervirano na 

drugi naļin osim u octu ili octenoj kiselini, 

smrznuto, osim proizvoda iz tarifnog broja 2006 

       

2004 10 - krumpir        

2004 10 10 -- termiļki obraĽen, drukļije nepripremljen Poljoprivreda 14,4 % A A   

  -- ostalo        

2004 10 91 --- u obliku braġna, krupice ili pahuljica Poljoprivreda 7,6 % + EA A A   

2004 10 99 --- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

2004 90 - ostalo povrĺe i mjeġavine povrĺa        

2004 90 10 -- kukuruz ġeĺerac (Zea mays var. saccharata) Poljoprivreda 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

1,6 % + 9,4 

EUR/100 kg/net 

eda 

A   

2004 90 30 -- kiseli kupus, kapari i masline Poljoprivreda 16 % A A   

2004 90 50 -- graġak (Pisum sativum) i nezreli grah vrsta 

Phaseolus spp., u mahuni 

Poljoprivreda 19,2 % A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

  -- ostalo, ukljuļujuĺi mjeġavine        

2004 90 91 --- crveni luk, termiļki obraĽen, drukļije 

nepripremljen 

Poljoprivreda 14,4 % A A   

2004 90 98 --- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

2005 Ostalo povrĺe, pripremljeno ili konzervirano na 

drugi naļin osim u octu ili octenoj kiselini, 

nesmrznuto, osim proizvoda iz tarifnog 

broja 2006 

       

2005 10 00 - homogenizirano povrĺe Poljoprivreda 17,6 % A A   

2005 20 - krumpir        

2005 20 10 -- u obliku braġna, krupice ili pahuljica Poljoprivreda 8,8 % + EA 0 % + EA A   

  -- ostalo        

2005 20 20 --- u tankim ploġkama, prģen ili peļen, neovisno o 

tome je li soljen ili zaļinjen ili ne, u hermetiļki 

zatvorenim pakiranjima, prikladan za neposrednu 

potroġnju 

Poljoprivreda 14,1 % A A   

2005 20 80 --- ostalo Poljoprivreda 14,1 % A A   

2005 40 00 - graġak (Pisum sativum) Poljoprivreda 19,2 % A A   

  - grah (Vigna spp., Phaseolus spp.)        
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2005 51 00 -- grah oljuġteni Poljoprivreda 17,6 % A A   

2005 59 00 -- ostalo Poljoprivreda 19,2 % A A   

2005 60 00 - ġparoge Poljoprivreda 17,6 % 14,1 % A   

2005 70 00 - masline Poljoprivreda 12,8 % A A   

2005 80 00 - kukuruz ġeĺerac (Zea mays var. saccharata) Poljoprivreda 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

5,1 % + 

9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

A   

  - ostalo povrĺe i mjeġavine povrĺa        

2005 91 00 -- izdanci bambusa Poljoprivreda 17,6 % A A   

2005 99 -- ostalo        

2005 99 10 --- plodovi roda Capsicum, osim slatkih paprika 

ili pimenta 

Poljoprivreda 6,4 % A A   

2005 99 20 --- kapari Poljoprivreda 16 % A A   

2005 99 30 --- artiļoke Poljoprivreda 17,6 % A A   

2005 99 50 --- mjeġavine povrĺa Poljoprivreda 17,6 % A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2005 99 60 --- kiseli kupus Poljoprivreda 16 % A A   

2005 99 80 --- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

2006 00 Povrĺe, voĺe, oraġasti plodovi, kore od voĺa i 

ostali dijelovi biljaka, konzervirani ġeĺerom 

(iscijeĽeni, preliveni ili kandirani) 

       

2006 00 10 - Ľumbir (ingver) Poljoprivreda Slobodno A A   

  - ostalo        

  -- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 13 %        

2006 00 31 --- treġnje i viġnje Poljoprivreda 20 % + 23,9 EUR/100 kg A A   

2006 00 35 --- tropsko voĺe i tropski oraġasti plodovi Poljoprivreda 12,5 % + 15 EUR/100 kg A A   

2006 00 38 --- ostalo Poljoprivreda 20 % + 23,9 EUR/100 kg A A   

  -- ostalo        

2006 00 91 --- tropsko voĺe i tropski oraġasti plodovi Poljoprivreda 12,5 % A A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2006 00 99 --- ostalo Poljoprivreda 20 % A A   

2007 Dģemovi, voĺni ģelei, marmelade, pirei i paste od 

voĺa ili od oraġastih plodova, dobiveni kuhanjem, 

neovisno o tome sadrģavaju li dodani ġeĺer ili 

druga sladila ili ne 

       

2007 10 - homogenizirani proizvodi        

2007 10 10 -- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 13 % Poljoprivreda 24 % + 4,2 EUR/100 kg 20,4 % + 

4,2 EUR/100 kg 

A   

  -- ostalo        

2007 10 91 --- od tropskog voĺa Poljoprivreda 15 % A A   

2007 10 99 --- ostalo Poljoprivreda 24 % A A   

  - ostalo        

2007 91 -- od agruma        

2007 91 10 --- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 30 % Poljoprivreda 20 % + 23 EUR/100 kg 16,5 % + 

23 EUR/100 kg 

A   

2007 91 30 --- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 13 %, ali 

ne veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 20 % + 4,2 EUR/100 kg M*  A   
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2007 91 90 --- ostalo Poljoprivreda 21,6 % A A   

2007 99 -- ostalo        

  --- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 30 %        

2007 99 10 ---- pire i pasta od ġljiva te pire i pasta od suhih 

ġljiva, u neposrednim pakiranjima neto-mase veĺe 

od 100 kg, za industrijsku preradu 

Poljoprivreda 22,4 % 18,9 % A   

2007 99 20 ---- pire i pasta od kestena Poljoprivreda 24 % + 19,7 EUR/100 kg X A   

  ---- ostalo        

2007 99 31 ----- od treġanja i viġanja Poljoprivreda 24 % + 23 EUR/100 kg A A S obzirom na opis 

proizvoda, kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku primjenjuje 

se samo na voĺne piree 

dobivene prosijavanjem i 

zatim zagrijavanjem do 

kljuļanja u vakuumu, pri 

kojoj se termiļkoj obradi 

ne mijenja struktura i 

kemijski sastav 



469 

 

 

KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2007 99 33 ----- od jagoda Poljoprivreda 24 % + 23 EUR/100 kg A A S obzirom na opis 

proizvoda, kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku primjenjuje 

se samo na voĺne piree 

dobivene prosijavanjem i 

zatim zagrijavanjem do 

kljuļanja u vakuumu, pri 

kojoj se termiļkoj obradi 

ne mijenja struktura i 

kemijski sastav 

2007 99 35 ----- od malina Poljoprivreda 24 % + 23 EUR/100 kg A A S obzirom na opis 

proizvoda, kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku primjenjuje 

se samo na voĺne piree 

dobivene prosijavanjem i 

zatim zagrijavanjem do 

kljuļanja u vakuumu, pri 

kojoj se termiļkoj obradi 

ne mijenja struktura i 

kemijski sastav 
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KN 2014 Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja 

za BLMNS 

Napomena 

2007 99 39 ----- ostalo Poljoprivreda 24 % + 23 EUR/100 kg Vidi napomenu A Viġe kategorija postupnog 

sniģavanja primjenjuje se 

u skladu s Dodatkom 

ovom Prilogu 

2007 99 50 --- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 13 %, ali 

ne veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 24 % + 4,2 EUR/100 kg Vidi napomenu A Viġe kategorija postupnog 

sniģavanja primjenjuje se 

u skladu s Dodatkom 

ovom Prilogu 

  --- ostalo        

2007 99 93 ---- od tropskog voĺa i tropskih oraġastih plodova Poljoprivreda 15 % A A   

2007 99 97 ---- ostalo Poljoprivreda 24 % Vidi napomenu A Viġe kategorija postupnog 

sniģavanja primjenjuje se 

u skladu s Dodatkom 

ovom Prilogu 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 Voĺe, oraġasti plodovi i ostali jestivi dijelovi 

biljaka, drukļije pripremljeni ili 

konzervirani, neovisno o tome sadrģavaju li 

dodani ġeĺer ili druga sladila ili alkohol ili 

ne, nespomenuti niti ukljuļeni na drugom 

mjestu 

       

 - oraġasti plodovi, kikiriki i druge sjemenke, 

neovisno o tome jesu li meĽusobno 

pomijeġani ili ne 

       

2008 11 -- kikiriki         

2008 11 10 --- maslac od kikirikija Poljoprivreda 12,8 % A A   

 --- ostali, u neposrednim pakiranjima neto-

mase 

       

2008 11 91 ---- veĺe od 1 kg Poljoprivreda 11,2 % A A   

 ---- ne veĺe od 1 kg        

2008 11 96 ----- prģeni Poljoprivreda 12 % A A   

2008 11 98 ----- ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 19 -- ostalo, ukljuļujuĺi mjeġavine        

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veĺe od 1 kg 

       

2008 19 12 ---- tropski oraġasti plodovi; mjeġavine s 

masenim udjelom tropskih oraġastih plodova 

50 % ili veĺim 

Poljoprivreda 7 % A A   

 ---- ostalo        

2008 19 13 ----- prģeni bademi i pistacije Poljoprivreda 9 % A A   

2008 19 19 ----- ostalo Poljoprivreda 11,2 % A A   

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veĺe od 1 kg 

       

2008 19 92 ---- tropski oraġasti plodovi; mjeġavine s 

masenim udjelom tropskih oraġastih plodova 

50 % ili veĺim 

Poljoprivreda 8 % A A   

 ---- ostalo        

 ----- prģeni oraġasti plodovi        

2008 19 93 ------ bademi i pistacije Poljoprivreda 10,2 % A A   

2008 19 95 ------ ostalo Poljoprivreda 12 % A A   

2008 19 99 ----- ostalo Poljoprivreda 12,8 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 20 - ananas        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veĺe od 1 kg 

       

2008 20 11 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

17 % 

Poljoprivreda 25,6 % + 2,5 EUR/100 kg A A   

2008 20 19 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veĺe od 1 kg 

       

2008 20 31 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

19 % 

Poljoprivreda 25,6 % + 2,5 EUR/100 kg A A   

2008 20 39 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veĺe od 1 kg 

       

2008 20 51 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

17 % 

Poljoprivreda 19,2 % A A   

2008 20 59 ---- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veĺe od 1 kg 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 20 71 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

19 % 

Poljoprivreda 20,8 % A A   

2008 20 79 ---- ostalo Poljoprivreda 19,2 % A A   

2008 20 90 --- bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 18,4 % A A   

2008 30 - agrumi        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 9 %        

2008 30 11 ---- s masenim udjelom stvarnog alkohola ne 

veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 30 19 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 --- ostalo        

2008 30 31 ---- s masenim udjelom stvarnog alkohola ne 

veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   

2008 30 39 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veĺe od 1 kg 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 30 51 ---- segmenti grejpa, ukljuļujuĺi pomelo Poljoprivreda 15,2 % A A   

2008 30 55 ---- mandarine (ukljuļujuĺi tangerine i 

satsuma mandarine); klementine, wilking 

mandarine i ostale sliļne hibride agruma 

Poljoprivreda 18,4 % 14.9 % A   

2008 30 59 ---- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veĺe od 1 kg 

       

2008 30 71 ---- segmenti grejpa, ukljuļujuĺi pomelo Poljoprivreda 15,2 % A A   

2008 30 75 ---- mandarine (ukljuļujuĺi tangerine i 

satsuma mandarine); klementine, wilking 

mandarine i ostale sliļne hibride agruma 

Poljoprivreda 17,6 % 14,1 % A   

2008 30 79 ---- ostalo Poljoprivreda 20,8 % A A   

2008 30 90 --- bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 18,4 % A A   

2008 40 - kruġke        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veĺe od 1 kg 

       

 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

13 % 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 40 11 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 40 19 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 ---- ostalo        

2008 40 21 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   

2008 40 29 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veĺe od 1 kg 

       

2008 40 31 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

15 % 

Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

2008 40 39 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veĺe od 1 kg 

       

2008 40 51 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

13 % 

Poljoprivreda 17,6 % N* A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 40 59 ---- ostalo Poljoprivreda 16 % N* A   

 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veĺe od 1 kg 

       

2008 40 71 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

15 % 

Poljoprivreda 19,2 % N* A   

2008 40 79 ---- ostalo Poljoprivreda 17,6 % N* A   

2008 40 90 --- bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 16,8 % N* A   

2008 50 - marelice        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veĺe od 1 kg 

       

 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

13 % 

       

2008 50 11 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 50 19 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 ---- ostalo        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 50 31 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   

2008 50 39 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veĺe od 1 kg 

       

2008 50 51 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

15 % 

Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

2008 50 59 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veĺe od 1 kg 

       

2008 50 61 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

13 % 

Poljoprivreda 19,2 % N* A   

2008 50 69 ---- ostalo Poljoprivreda 17,6 % N* A   

 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veĺe od 1 kg 

       

2008 50 71 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

15 % 

Poljoprivreda 20,8 % N* A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 50 79 ---- ostalo Poljoprivreda 19,2 % N* A   

 --- bez dodanog ġeĺera, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 

       

2008 50 92 ---- 5 kg ili veĺe Poljoprivreda 13,6 % N* A   

2008 50 98 ---- manje od 5 kg Poljoprivreda Vidi napomenu N* A u neposrednim pakiranjima 

mase veĺe od 4,5 kg 17 %; 

u neposrednim pakiranjima 

mase ne veĺe od 4,5 kg: 

18,4 %. 

2008 60 - treġnje i viġnje        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 9 %        

2008 60 11 ---- s masenim udjelom stvarnog alkohola ne 

veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 60 19 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 --- ostalo        

2008 60 31 ---- s masenim udjelom stvarnog alkohola ne 

veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 60 39 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 

       

2008 60 50 ---- veĺe od 1 kg Poljoprivreda 17,6 % A A   

2008 60 60 ---- ne veĺe od 1 kg Poljoprivreda 20,8 % A A   

 --- bez dodanog ġeĺera, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 

       

2008 60 70 ---- 4,5 kg ili veĺe Poljoprivreda 18,4 % A A   

2008 60 90 ---- manje od 4,5 kg Poljoprivreda 18,4 % A A   

2008 70 - breskve, ukljuļujuĺi nektarine        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veĺe od 1 kg 

       

 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

13 % 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 70 11 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 70 19 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 ---- ostalo        

2008 70 31 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   

2008 70 39 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veĺe od 1 kg 

       

2008 70 51 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

15 % 

Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

2008 70 59 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veĺe od 1 kg 

       

2008 70 61 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

13 % 

Poljoprivreda 19,2 % N* A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 70 69 ---- ostalo Poljoprivreda 17,6 % N* A   

 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veĺe od 1 kg 

       

2008 70 71 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

15 % 

Poljoprivreda 19,2 % N* A   

2008 70 79 ---- ostalo Poljoprivreda 17,6 % N* A   

 --- bez dodanog ġeĺera, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 

       

2008 70 92 ---- 5 kg ili veĺe Poljoprivreda 15,2 % N* A   

2008 70 98 ---- manje od 5 kg Poljoprivreda 18,4 % N* A   

2008 80 - jagode        

 -- s dodanim alkoholom        

 --- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 9 %        

2008 80 11 ---- s masenim udjelom stvarnog alkohola ne 

veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 80 19 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 --- ostalo        

2008 80 31 ---- s masenim udjelom stvarnog alkohola ne 

veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   

2008 80 39 ---- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 -- bez dodanog alkohola        

2008 80 50 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veĺe od 1 kg 

Poljoprivreda 17,6 % A A   

2008 80 70 --- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veĺe od 1 kg 

Poljoprivreda 20,8 % A A   

2008 80 90 --- bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 18,4 % A A   

 - ostalo, ukljuļujuĺi mjeġavine, osim onih iz 

podbroja 200819 

       

2008 91 00 -- palmine jezgre Poljoprivreda 10 % A A   

2008 93 -- brusnice (Vaccinium macrocarpon, 

Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-

idaea) 

       

 --- s dodanim alkoholom        

 ---- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 9 %        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 93 11 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 25,6 % A A   

2008 93 19 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 ---- ostalo        

2008 93 21 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 24 % A A   

2008 93 29 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 --- bez dodanog alkohola        

2008 93 91 ---- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veĺe od 1 kg 

Poljoprivreda 17,6 % A A   

2008 93 93 ---- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veĺe od 1 kg 

Poljoprivreda 20,8 % A A   

2008 93 99 ---- bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 18,4 % A A   

2008 97 -- mjeġavine        

 --- od tropskih oraġastih plodova i tropskog 

voĺa, s masenim udjelom tropskih oraġastih 

plodova 50 % ili veĺim 

       

2008 97 03 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veĺe od 1 kg 

Poljoprivreda 7 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 97 05 ---- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veĺe od 1 kg 

Poljoprivreda 8 % A A   

 --- ostalo        

 ---- s dodanim alkoholom        

 ----- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

9 % 

       

 ------ s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

       

2008 97 12 ------- od tropskog voĺa (ukljuļujuĺi 

mjeġavine s masenim udjelom tropskih 

oraġastih plodova i tropskog voĺa 50 % ili 

veĺim) 

Poljoprivreda 16 % A A   

2008 97 14 ------- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 ------ ostalo        

2008 97 16 ------- od tropskog voĺa (ukljuļujuĺi 

mjeġavine s masenim udjelom tropskih 

oraġastih plodova i tropskog voĺa 50 % ili 

veĺim) 

Poljoprivreda 16 % + 2,6 EUR/100 kg A A   

2008 97 18 ------- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ----- ostalo        

 ------ s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

       

2008 97 32 ------- od tropskog voĺa (ukljuļujuĺi 

mjeġavine s masenim udjelom tropskih 

oraġastih plodova i tropskog voĺa 50 % ili 

veĺim) 

Poljoprivreda 15 % A A   

2008 97 34 ------- ostalo Poljoprivreda 24 % A A   

 ------ ostalo        

2008 97 36 ------- od tropskog voĺa (ukljuļujuĺi 

mjeġavine s masenim udjelom tropskih 

oraġastih plodova i tropskog voĺa 50 % ili 

veĺim) 

Poljoprivreda 16 % A A   

2008 97 38 ------- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 ---- bez dodanog alkohola        

 ----- s dodanim ġeĺerom        

 ------ u neposrednim pakiranjima neto-mase 

veĺe od 1 kg 

       

2008 97 51 ------- od tropskog voĺa (ukljuļujuĺi 

mjeġavine s masenim udjelom tropskih 

oraġastih plodova i tropskog voĺa 50 % ili 

veĺim) 

Poljoprivreda 11 % X A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 97 59 ------- ostalo Poljoprivreda 17,6 % N* A   

 ------ ostalo        

 ------- mjeġavine voĺa u kojima maseni udio 

pojedine vrste voĺe nije veĺi od 50 % 

ukupne mase voĺa 

       

2008 97 72 -------- od tropskog voĺa (ukljuļujuĺi 

mjeġavine s masenim udjelom tropskih 

oraġastih plodova i tropskog voĺa 50 % ili 

veĺim) 

Poljoprivreda 8,5 % O* A   

2008 97 74 -------- ostalo Poljoprivreda 13,6 % N* A   

 ------- ostalo        

2008 97 76 -------- od tropskog voĺa (ukljuļujuĺi 

mjeġavine s masenim udjelom tropskih 

oraġastih plodova i tropskog voĺa 50 % ili 

veĺim) 

Poljoprivreda 12 % X A   

2008 97 78 -------- ostalo Poljoprivreda 19,2 % N* A   

 ----- bez dodanog ġeĺera, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 

       

 ------ 5 kg ili veĺe        

2008 97 92 ------- od tropskog voĺa (ukljuļujuĺi 

mjeġavine s masenim udjelom tropskih 

oraġastih plodova i tropskog voĺa 50 % ili 

veĺim) 

Poljoprivreda 11,5 % X A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 97 93 ------- ostalo Poljoprivreda 18,4 % X A   

 ------ 4,5 ili veĺe, ali manje od 5 kg        

2008 97 94 ------- od tropskog voĺa (ukljuļujuĺi 

mjeġavine s masenim udjelom tropskih 

oraġastih plodova i tropskog voĺa 50 % ili 

veĺim) 

Poljoprivreda 11,5 % X A   

2008 97 96 ------- ostalo Poljoprivreda 18,4 % X A   

 ------ manje od 4,5 kg        

2008 97 97 ------- od tropskog voĺa (ukljuļujuĺi 

mjeġavine s masenim udjelom tropskih 

oraġastih plodova i tropskog voĺa 50 % ili 

veĺim) 

Poljoprivreda 11,5 % X A   

2008 97 98 ------- ostalo Poljoprivreda 18,4 % N* A   

2008 99 -- ostalo        

 --- s dodanim alkoholom        

 ---- Ľumbir (ingver)        

2008 99 11 ----- s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

Poljoprivreda 10 % A A   

2008 99 19 ----- ostalo Poljoprivreda 16 % A A   

 ---- groģĽe        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 99 21 ----- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

13 % 

Poljoprivreda 25,6 % + 3,8 EUR/100 kg A A   

2008 99 23 ----- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 ---- ostalo        

 ----- s masenim udjelom ġeĺera veĺim od 

9 % 

       

 ------ s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

       

2008 99 24 ------- tropsko voĺe Poljoprivreda 16 % A A   

2008 99 28 ------- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 ------ ostalo        

2008 99 31 ------- tropsko voĺe Poljoprivreda 16 % + 2,6 EUR/100 kg A A   

2008 99 34 ------- ostalo Poljoprivreda 25,6 % + 4,2 EUR/100 kg A A   

 ----- ostalo        

 ------ s masenim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 11,85 % 

       

2008 99 36 ------- tropsko voĺe Poljoprivreda 15 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 99 37 ------- ostalo Poljoprivreda 24 % A A   

 ------ ostalo        

2008 99 38 ------- tropsko voĺe Poljoprivreda 16 % A A   

2008 99 40 ------- ostalo Poljoprivreda 25,6 % A A   

 --- bez dodanog alkohola        

 ---- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase veĺe od 1 kg 

       

2008 99 41 ----- Ľumbir (ingver) Poljoprivreda Slobodno A A   

2008 99 43 ----- groģĽe Poljoprivreda 19,2 % A A   

2008 99 45 ----- ġljive i suhe ġljive Poljoprivreda 17,6 % A A   

2008 99 48 ----- tropsko voĺe Poljoprivreda 11 % A A   

2008 99 49 ----- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

 ---- s dodanim ġeĺerom, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase ne veĺe od 1 kg 

       

2008 99 51 ----- Ľumbir (ingver) Poljoprivreda Slobodno A A   

2008 99 63 ----- tropsko voĺe Poljoprivreda 13 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2008 99 67 ----- ostalo Poljoprivreda 20,8 % A A   

 ---- bez dodanog ġeĺera        

 ----- ġljive, ukljuļujuĺi suhe, u neposrednim 

pakiranjima neto-mase 

       

2008 99 72 ------ 5 kg ili veĺe Poljoprivreda 15,2 % A A   

2008 99 78 ------ manje od 5 kg Poljoprivreda 18,4 % A A   

2008 99 85 ----- kukuruz, osim kukuruza ġeĺerca (Zea 

mays var. saccharata) 

Poljoprivreda 5,1 % 

+ 9,4 EUR/100 kg/net eda 

0 % + 

9,4 EUR/100 kg/net 

eda 

A   

2008 99 91 ----- jam, slatki krumpir i sliļni jestivi 

dijelovi biljaka, s masenim udjelom ġkroba 

5 % ili veĺim 

Poljoprivreda 8,3 % 

+ 3,8 EUR/100 kg/net eda 

0 % + 

3,8 EUR/100 kg/net 

eda 

A   

2008 99 99 ----- ostalo Poljoprivreda 18,4 % A A   

2009 Voĺni sokovi (ukljuļujuĺi moġt od groģĽa) i 

sokovi od povrĺa, nefermentirani i bez 

dodanog alkohola, neovisno o tome 

sadrģavaju li dodani ġeĺer ili druga sladila ili 

ne 

       

 - sok od naranļe        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 11 -- smrznuti        

 --- Brix vrijednosti veĺe od 67        

2009 11 11 ---- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 11 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti ne veĺe od 67        

2009 11 91 ---- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase i s masenim udjelom dodanog 

ġeĺera veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 15,2 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 11 99 ---- ostalo Poljoprivreda 15,2 % P* A   

2009 12 00 -- nesmrznuti, Brix vrijednosti ne veĺe od 20 Poljoprivreda 12,2 % X A   

2009 19 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veĺe od 67        

2009 19 11 ---- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 19 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti veĺe od 20, ali ne veĺe od 

67 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 19 91 ---- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase i s masenim udjelom dodanog 

ġeĺera veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 15,2 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 19 98 ---- ostalo Poljoprivreda 12,2 % A A   

 - sok od grejpa (grapefruit), ukljuļujuĺi od 

pomela 

       

2009 21 00 -- Brix vrijednosti ne veĺe od 20 Poljoprivreda 12 % A A   

2009 29 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veĺe od 67        

2009 29 11 ---- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 29 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti veĺe od 20, ali ne veĺe od 

67 

       

2009 29 91 ---- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase i s masenim udjelom dodanog 

ġeĺera veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 12 % + 20,6 EUR/100 kg A A   

2009 29 99 ---- ostalo Poljoprivreda 12 % A A   

 - sok od ostalih pojedinaļnih agruma        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 31 -- Brix vrijednosti ne veĺe od 20        

 --- vrijednosti veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

       

2009 31 11 ---- s dodanim ġeĺerom Poljoprivreda 14,4 % A A   

2009 31 19 ---- bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 15,2 % A A   

 --- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

       

 ---- sok od limuna        

2009 31 51 ----- s dodanim ġeĺerom Poljoprivreda 14,4 % A A   

2009 31 59 ----- bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 15,2 % A A   

 ---- sokovi od ostalih agruma        

2009 31 91 ----- s dodanim ġeĺerom Poljoprivreda 14,4 % A A   

2009 31 99 ----- bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 15,2 % A A   

2009 39 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veĺe od 67        

2009 39 11 ---- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 39 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti veĺe od 20, ali ne veĺe od 

67 

       

 ---- vrijednosti veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

       

2009 39 31 ----- s dodanim ġeĺerom Poljoprivreda 14,4 % A A   

2009 39 39 ----- bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 15,2 % A A   

 ---- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

       

 ----- sok od limuna        

2009 39 51 ------ s masenim udjelom dodanog ġeĺera 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 14,4 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 39 55 ------ s masenim udjelom dodanog ġeĺera ne 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 14,4 % A A   

2009 39 59 ------ bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 15,2 % A A   

 ----- sokovi od ostalih agruma        

2009 39 91 ------ s masenim udjelom dodanog ġeĺera 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 14,4 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 39 95 ------ s masenim udjelom dodanog ġeĺera ne 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 14,4 % A A   

2009 39 99 ------ bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 15,2 % A A   

 - sok od ananasa        

2009 41 -- Brix vrijednosti ne veĺe od 20        

2009 41 92 --- s dodanim ġeĺerom Poljoprivreda 15,2 % Q* A S obzirom na opis 

proizvoda, kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku: iskljuļujuĺi 

vrijednost ne veĺu od 

30 EUR/100 kg neto mase 

2009 41 99 --- bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 16 % A A   

2009 49 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veĺe od 67        

2009 49 11 ---- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 49 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti veĺe od 20, ali ne veĺe od 

67 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 49 30 ---- vrijednosti veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase, s dodanim ġeĺerom 

Poljoprivreda 15,2 % Q* A   

 ---- ostalo        

2009 49 91 ----- s masenim udjelom dodanog ġeĺera 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 15,2 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 49 93 ----- s masenim udjelom dodanog ġeĺera ne 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 15,2 % X A   

2009 49 99 ----- bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 16 % A A   

2009 50 - sok od rajļice        

2009 50 10 -- s dodanim ġeĺerom Poljoprivreda 16 % A A   

2009 50 90 -- ostalo Poljoprivreda 16,8 % A A   

 - sok od groģĽa (ukljuļujuĺi moġt od groģĽa)        

2009 61 -- Brix vrijednosti ne veĺe od 30        

2009 61 10 --- vrijednosti veĺe od 18 EUR za 100 kg 

neto mase 

Poljoprivreda Ulazne cijene X A   

2009 61 90 --- vrijednosti ne veĺe od 18 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 22,4 % + 27 EUR/hl X A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 69 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veĺe od 67        

2009 69 11 ---- vrijednosti ne veĺe od 22 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 40 % + 121 EUR/hl + 

20,6 EUR/100 kg 

X A   

2009 69 19 ---- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene X A   

 --- Brix vrijednosti veĺe od 30, ali ne veĺe od 

67 

       

 ---- vrijednosti veĺe od 18 EUR za 100 kg 

neto mase 

       

2009 69 51 ----- koncentrirani Poljoprivreda Ulazne cijene X A   

2009 69 59 ----- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene X A   

 ---- vrijednosti ne veĺe od 18 EUR za 100 kg 

neto-mase 

       

 ----- s masenim udjelom dodanog ġeĺera 

veĺim od 30 % 

       

2009 69 71 ------ koncentrirani Poljoprivreda 22,4 % + 131 EUR/hl + 

20,6 EUR/100 kg 

X A   

2009 69 79 ------ ostalo Poljoprivreda 22,4 % + 27 EUR/hl + 

20,6 EUR/100 kg 

X A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 69 90 ----- ostalo Poljoprivreda 22,4 % + 27 EUR/hl X A   

 - sok od jabuka        

2009 71 -- Brix vrijednosti ne veĺe od 20        

2009 71 20 --- s dodanim ġeĺerom Poljoprivreda 18 % Q* A   

2009 71 99 --- bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 18 % Q* A   

2009 79 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veĺe od 67        

2009 79 11 ---- vrijednosti ne veĺe od 22 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 30 % + 18,4 EUR/100 kg Q* A  

2009 79 19 ---- ostalo Poljoprivreda 30 % Q* A   

 --- Brix vrijednosti veĺe od 20, ali ne veĺe od 

67 

       

2009 79 30 ---- vrijednosti veĺe od 18 EUR za 100 kg 

neto-mase, s dodanim ġeĺerom 

Poljoprivreda 18 % Q* A   

 ---- ostalo        

2009 79 91 ----- s masenim udjelom dodanog ġeĺera 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 18 % + 19,3 EUR/100 kg Q* A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 79 98 ----- ostalo Poljoprivreda 18 % Q* A   

 - sok od ostalog pojedinaļnog voĺa ili povrĺa        

2009 81 -- sok od brusnica (Vaccinium macrocarpon, 

Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-

idaea) 

       

 --- Brix vrijednosti veĺe od 67        

2009 81 11 ---- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 20,6 EUR/100 

kg 

A A   

2009 81 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti ne veĺe od 67        

2009 81 31 ---- vrijednosti veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase, s dodanim ġeĺerom 

Poljoprivreda 16,8 % A A   

 ---- ostalo        

2009 81 51 ----- s masenim udjelom dodanog ġeĺera 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 16,8 % + 20,6 EUR/100 

kg 

A A   

2009 81 59 ----- s masenim udjelom dodanog ġeĺera ne 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 16,8 % A A   

 ----- bez dodanog ġeĺera        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 81 95 ------ sok od ameriļkih krupnoplodnih 

brusnica (Vaccinium macrocarpon) 

Poljoprivreda 14 % A A   

2009 81 99 ------ ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

2009 89 -- ostalo        

 --- Brix vrijednosti veĺe od 67        

 ---- sok od kruġke        

2009 89 11 ----- vrijednosti ne veĺe od 22 EUR za 

100 kg neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

2009 89 19 ----- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 ---- ostalo        

 ----- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 

100 kg neto-mase 

       

2009 89 34 ------ sokovi od tropskog voĺa Poljoprivreda 21 % + 12,9 EUR/100 kg A A   

2009 89 35 ------ ostalo Poljoprivreda 33,6 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

 ----- ostalo        

2009 89 36 ------ sokovi od tropskog voĺa Poljoprivreda 21 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2009 89 38 ------ ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- Brix vrijednosti ne veĺe od 67        

 ---- sok od kruġke        

2009 89 50 ----- vrijednosti veĺe od 18 EUR za 100 kg 

neto-mase, s dodanim ġeĺerom 

Poljoprivreda 19,2 % A A   

 ----- ostalo        

2009 89 61 ------ s masenim udjelom dodanog ġeĺera 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 19,2 % + 

20,6EUR/100 kg 

A A   

2009 89 63 ------ s masenim udjelom dodanog ġeĺera ne 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 19,2 % A A   

2009 89 69 ------ bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 20 % A*  A   

 ---- ostalo        

 ----- vrijednosti veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase, s dodanim ġeĺerom 

       

2009 89 71 ------ sok od treġanja i viġanja Poljoprivreda 16,8 % X A   

2009 89 73 ------ sokovi od tropskog voĺa Poljoprivreda 10,5 % A A   

2009 89 79 ------ ostalo Poljoprivreda 16,8 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ----- ostalo        

 ------ s masenim udjelom dodanog ġeĺera 

veĺim od 30 % 

       

2009 89 85 ------- sokovi od tropskog voĺa Poljoprivreda 10,5 % + 

12,9 EUR/100 kg 

A A   

2009 89 86 ------- ostalo Poljoprivreda 16,8 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

 ------ s masenim udjelom dodanog ġeĺera ne 

veĺim od 30 % 

       

2009 89 88 ------- sokovi od tropskog voĺa Poljoprivreda 10,5 % A A   

2009 89 89 ------- ostalo Poljoprivreda 16,8 % A A   

 ------ bez dodanog ġeĺera        

2009 89 96 ------- sok od treġanja i viġanja Poljoprivreda 17,6 % A A   

2009 89 97 ------- sokovi od tropskog voĺa Poljoprivreda 11 % A A   

2009 89 99 ------- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

2009 90 - mjeġavine sokova        

 -- Brix vrijednosti veĺe od 67        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 --- mjeġavine sokova od jabuke i kruġke        

2009 90 11 ---- vrijednosti ne veĺe od 22 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 20,6 EUR/100 

kg 

A A   

2009 90 19 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 --- ostalo        

2009 90 21 ---- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

Poljoprivreda 33,6 % + 20,6 EUR/100 

kg 

A A   

2009 90 29 ---- ostalo Poljoprivreda 33,6 % A A   

 -- Brix vrijednosti ne veĺe od 67        

 --- mjeġavine sokova od jabuke i kruġke        

2009 90 31 ---- vrijednosti ne veĺe od 18 EUR za 100 kg 

neto-mase i s masenim udjelom dodanog 

ġeĺera veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 20 % + 20,6 EUR/100 kg A A   

2009 90 39 ---- ostalo Poljoprivreda 20 % A A   

 --- ostalo        

 ---- vrijednosti veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ----- mjeġavine sokova od agruma i ananasa        

2009 90 41 ------ s dodanim ġeĺerom Poljoprivreda 15,2 % A A   

2009 90 49 ------ ostalo Poljoprivreda 16 % 12,5 % A   

 ----- ostalo        

2009 90 51 ------ s dodanim ġeĺerom Poljoprivreda 16,8 % A A   

2009 90 59 ------ ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   

 ---- vrijednosti ne veĺe od 30 EUR za 100 kg 

neto-mase 

       

 ----- mjeġavine sokova od agruma i ananasa        

2009 90 71 ------ s masenim udjelom dodanog ġeĺera 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 15,2 % + 20,6 EUR/100 

kg 

11,7 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A   

2009 90 73 ------ s masenim udjelom dodanog ġeĺera ne 

veĺim od 30 % 

Poljoprivreda 15,2 % A A   

2009 90 79 ------ bez dodanog ġeĺera Poljoprivreda 16 % A A   

 ----- ostalo        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ------ s masenim udjelom dodanog ġeĺera 

veĺim od 30 % 

       

2009 90 92 ------- mjeġavine sokova od tropskog voĺa Poljoprivreda 10,5 % + 

12,9 EUR/100 kg 

A A   

2009 90 94 ------- ostalo Poljoprivreda 16,8 % + 

20,6 EUR/100 kg 

A A   

 ------ s masenim udjelom dodanog ġeĺera ne 

veĺim od 30 % 

       

2009 90 95 ------- mjeġavine sokova od tropskog voĺa Poljoprivreda 10,5 % A A   

2009 90 96 ------- ostalo Poljoprivreda 16,8 % A A   

 ------ bez dodanog ġeĺera        

2009 90 97 ------- mjeġavine sokova od tropskog voĺa Poljoprivreda 11 % A A   

2009 90 98 ------- ostalo Poljoprivreda 17,6 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

21 POGLAVLJE 21. ï RAZNI 

PREHRAMBENI PROIZVODI 

       

2101 Ekstrakti, esencije i koncentrati, od kave, 

ļaja ili mate-ļaja te pripravci na osnovi tih 

proizvoda ili na osnovi kave, ļaja ili mate-

ļaja; prģena cikorija i drugi prģeni 

nadomjestci kave te ekstrakti, esencije i 

koncentrati tih proizvoda 

       

 - ekstrakti, esencije i koncentrati, od kave te 

pripravci na osnovi tih ekstrakata, esencija ili 

koncentrata ili na osnovi kave 

       

2101 11 00 -- ekstrakti, esencije i koncentrati Poljoprivreda 9 % 3,1 % A   

2101 12 -- pripravci na osnovi tih ekstrakata, esencija 

ili koncentrata ili na osnovi kave 

       

2101 12 92 --- pripravci na osnovi ekstrakata, esencija ili 

koncentrata kave 

Poljoprivreda 11,5 % 8 % A   

2101 12 98 --- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA 0 % + EA A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2101 20 - ekstrakti, esencije i koncentrati, od ļaja ili 

mate-ļaja, te pripravci na osnovi tih 

ekstrakata, esencija ili koncentrata ili na 

osnovi ļaja ili mate-ļaja 

       

2101 20 20 -- ekstrakti, esencije ili koncentrati Poljoprivreda 6 % A A   

 -- pripravci        

2101 20 92 --- na osnovi ekstrakata, esencija ili 

koncentrata ļaja ili mate-ļaja 

Poljoprivreda 6 % A A   

2101 20 98 --- ostalo Poljoprivreda 6,5 % + EA 0 % + EA A   

2101 30 - prģena cikorija i ostali prģeni nadomjestci 

kave te ekstrakti, esencije i koncentrati tih 

proizvoda 

       

 -- prģena cikorija i ostali prģeni nadomjestci 

kave 

       

2101 30 11 --- prģena cikorija Poljoprivreda 11,5 % 8 % A   

2101 30 19 --- ostalo Poljoprivreda 5,1 % + 12,7 EUR/100 kg 0 % + 12,7 

EUR/100 kg 

A   

 -- ekstrakti, esencije i koncentrati prģene 

cikorije i ostalih prģenih nadomjestaka kave 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2101 30 91 --- od prģene cikorije Poljoprivreda 14,1 % 9,8 % A   

2101 30 99 --- ostalo Poljoprivreda 10,8 % + 

22,7 EUR/100 kg 

7,3 % + 

22,7 EUR/100 kg 

A   

2102 Kvasci (aktivni ili neaktivni); ostali 

jednostaniļni mikroorganizmi, mrtvi (osim 

cjepiva iz tarifnog broja 3002); pripremljeni 

praġkovi za peciva 

       

2102 10 - aktivni kvasci        

2102 10 10 -- kultura kvasca Poljoprivreda 10,9 % A*  A   

 -- pekarski kvasac        

2102 10 31 --- suhi Poljoprivreda 12 % A*  A   

2102 10 39 --- ostalo Poljoprivreda 12 % 8,5 % A   

2102 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 14,7 % R* A   

2102 20 - neaktivni kvasci; ostali jednostaniļni 

mikroorganizmi, mrtvi 

       

 -- neaktivni kvasci        

2102 20 11 --- u tabletama, kockama ili sliļnim 

oblicima, ili u neposrednim pakiranjima 

neto-mase ne veĺe od 1 kg 

Poljoprivreda 8,3 % 4,8 % A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2102 20 19 --- ostalo Poljoprivreda 5,1 % A A   

2102 20 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2102 30 00 - pripremljeni praġkovi za peciva Poljoprivreda 6,1 % A A   

2103 Umaci i pripravci za umake; mijeġane 

zaļinske tvari i mijeġana zaļinska sredstva; 

braġno i krupica od goruġice i pripremljena 

goruġica (senf) 

       

2103 10 00 - umak od soje Poljoprivreda 7,7 % A A   

2103 20 00 - ketchup od rajļica i ostali umaci od rajļica Poljoprivreda 10,2 % 6,7 % A   

2103 30 - braġno i krupica od goruġice i pripremljena 

goruġica (senf) 

       

2103 30 10 -- braġno i krupica od goruġice Poljoprivreda Slobodno A A   

2103 30 90 -- pripremljena goruġica (senf) Poljoprivreda 9 % A A   

2103 90 - ostalo        

2103 90 10 -- mango chutney, tekuĺi Poljoprivreda Slobodno A A   

2103 90 30 -- aromatiļne gorke tvari s volumnim 

udjelom alkohola 44,2 do 49,2 vol. %, s 

masenim udjelom gorļice (gencijane), zaļina 

i raznih sastojaka 1,5 do 6 % i masenim 

udjelom ġeĺera 4 do 10 %, u spremnicima 

obujma 0,5 l ili manjeg 

Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2103 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 7,7 % A A   

2104 Juhe i mesne juhe (temeljci) te pripravci za 

njih; homogenizirani sloģeni prehrambeni 

proizvodi 

       

2104 10 00 - juhe i mesne juhe (temeljci) te pripravci za 

njih 

Poljoprivreda 11,5 % A A   

2104 20 00 - homogenizirani sloģeni prehrambeni 

proizvodi 

Poljoprivreda 14,1 % A A   

2105 00 Sladoled i ostali jestivi ledeni proizvodi, 

neovisno o tome sadrģavaju li kakao ili ne 

       

2105 00 10 - bez mlijeļnih masti ili s masenim udjelom 

mlijeļne masti manjim od 3 % 

Poljoprivreda 8,6 % + 20,2 EUR/100 kg 

MAX 19,4 + 9,4 EUR/100 

kg 

5,1 % + 20,2 

EUR/100 kg MAX 

19,4 + 9,4 EUR/100 

kg 

A   

 - s masenim udjelom mlijeļnih masti        

2105 00 91 -- 3 % ili veĺim ali manjim od 7 % Poljoprivreda 8 % + 38,5 EUR/100 kg 

MAX 18,1 + 7 EUR/100 

kg 

4,5 % + 38,5 

EUR/100 kg MAX 

18,1 + 7 EUR/100 

kg 

A   

2105 00 99 -- 7 % ili veĺim Poljoprivreda 7,9 % + 54 EUR/100 kg 

MAX 17,8 + 6,9 EUR/100 

kg 

4,4 % + 54 

EUR/100 kg MAX 

17,8 + 6,9 EUR/100 

kg 

A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2106 Prehrambeni proizvodi nespomenuti niti 

ukljuļeni na drugom mjestu 

       

2106 10 - koncentrati bjelanļevina i teksturirane 

bjelanļevinaste tvari 

       

2106 10 20 -- bez mlijeļnih masti, saharoze, izoglukoze, 

glukoze ili ġkroba, ili s masenim udjelom 

mlijeļne masti manjim od 1,5 % saharoze ili 

izoglukoze manjim od 5 % te glukoze ili 

ġkroba manjim od 5 % 

Poljoprivreda 12,8 % 12,8 % A   

2106 10 80 -- ostalo Poljoprivreda EA X A   

2106 90 - ostalo        

2106 90 20 -- sloģeni alkoholni pripravci, osim onih na 

osnovi mirisnih tvari, vrste koja se 

upotrebljava za proizvodnju piĺa 

Poljoprivreda 17,3 % MIN 1 EUR/% 

vol/hl 

12,1 % A   

 -- aromatizirani ili obojeni ġeĺerni sirupi        

2106 90 30 --- izoglukozni sirupi Poljoprivreda 42,7 EUR/100 kg/neto 

mas 

X A   

 --- ostalo        

2106 90 51 ---- laktozni sirup Poljoprivreda 14 EUR/100 kg A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2106 90 55 ---- glukozni sirup i maltodekstrinski sirup Poljoprivreda 20 EUR/100 kg X A   

2106 90 59 ---- ostalo Poljoprivreda 0,4 EUR/100 

kg/neto/%sacchar. 

X A   

 -- ostalo        

2106 90 92 --- bez mlijeļnih masti, saharoze, 

izoglukoze, glukoze ili ġkroba, ili s masenim 

udjelom mlijeļne masti manjim od 1,5 % 

saharoze ili izoglukoze manjim od 5 % te 

glukoze ili ġkroba manjim od 5 % 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

2106 90 98 --- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA 5,5 % + EA A   

22 POGLAVLJE 22. ï PIĹA, ALKOHOLI I 

OCAT 

       

2201 Vode, ukljuļujuĺi prirodne ili umjetne 

mineralne vode i gazirane vode, bez dodanog 

ġeĺera ili drugih sladila niti aromatizirane; 

led i snijeg 

       

2201 10 - mineralne vode i gazirane vode        

 -- prirodne mineralne vode        

2201 10 11 --- negazirane Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2201 10 19 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2201 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2201 90 00 - ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2202 Vode, ukljuļujuĺi mineralne vode i gazirane 

vode, s dodanim ġeĺerom ili drugim 

sladilima ili aromatizirane, te ostala 

bezalkoholna piĺa, osim voĺnih sokova ili 

sokova od povrĺa iz tarifnog broja 2009 

       

2202 10 00 - vode, ukljuļujuĺi mineralne vode i gazirane 

vode, s dodanim ġeĺerom ili drugim 

sladilima ili aromatizirane 

Poljoprivreda 9,6 % A A   

2202 90 - ostalo        

2202 90 10 -- bez proizvoda iz tarifnih brojeva 0401 do 

0404 ili masti dobivene od proizvoda iz 

tarifnih brojeva 0401 do 0404 

Poljoprivreda 9,6 % A A   

 -- ostala, s masenim udjelom masti dobivene 

od proizvoda iz tarifnih brojeva 0401 to 0404 

       

2202 90 91 --- manjim od 0,2 % Poljoprivreda 6,4 % + 13,7 EUR/100 kg 0 % + 13,7 

EUR/100 kg 

A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2202 90 95 --- 0,2 % ili veĺim, ali manjim od 2 % Poljoprivreda 5,5 % + 12,1 EUR/100 kg 0 % + 12,1 

EUR/100 kg 

A   

2202 90 99 --- 2 % ili veĺim Poljoprivreda 5,4 % + 21,2 EUR/100 kg 0 % + 21,2 

EUR/100 kg 

A   

2203 00 Pivo dobiveno od slada        

 - u posudama obujma 10 litara ili manjeg        

2203 00 01 -- u bocama Poljoprivreda Slobodno A A   

2203 00 09 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2203 00 10 - u posudama obujma veĺeg od 10 litara Poljoprivreda Slobodno A A   

2204 Vino od svjeģega groģĽa, ukljuļujuĺi 

pojaļano vino; moġt od groģĽa, osim onog iz 

tarifnog broja 2009 

       

2204 10 - pjenuġavo vino        

 -- sa zaġtiĺenom oznakom izvornosti (ZOI)        

2204 10 11 --- Champagne Poljoprivreda 32 EUR/hl A*  A   

2204 10 91 --- Asti spumante Poljoprivreda 32 EUR/hl A*  A   

2204 10 93 --- ostalo Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 10 94 -- sa zaġtiĺenom oznakom zemljopisnog 

podrijetla (ZOZP) 

Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

2204 10 96 -- ostala sortna vina Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

2204 10 98 -- ostalo Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

 - ostalo vino; moġt od groģĽa ļija je 

fermentacija sprijeļena ili zaustavljena 

dodatkom alkohola 

       

2204 21 -- u posudama obujma 2 litre ili manjeg        

 --- vino, osim vina iz podbroja 220410, u 

bocama s ļepovima Ău obliku gljiveò, 

priļvrġĺenima ģiļanim koġaricama; vino 

drukļije punjeno, s poveĺanim pritiskom, 

koji je posljedica otopljenog ugljiļnog 

dioksida, ne manjim od 1 bara ali manjim od 

3 bara, mjereno pri temperaturi 20 ÁC 

       

2204 21 06 ---- sa zaġtiĺenom oznakom izvornosti (ZOI) Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

2204 21 07 ---- sa zaġtiĺenom oznakom zemljopisnog 

podrijetla (ZOZP) 

Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

2204 21 08 ---- ostala sortna vina Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

2204 21 09 ---- ostalo Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 --- ostalo        

 ---- proizvedeno u Europskoj uniji        

 ----- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 15 % 

       

 ------ vino sa zaġtiĺenom oznakom izvornosti 

(ZOI) 

       

 ------- bijelo        

2204 21 11 -------- Alsace Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 12 -------- Bordeaux Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 13 -------- Bourgogne Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 17 -------- Val de Loire Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 18 -------- Mosel Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl.  

2204 21 19 -------- Pfalz Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 22 -------- Rheinhessen Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 23 -------- Tokay Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 14,8 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,8 

EUR/hl. 

2204 21 24 -------- Lazio Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 26 -------- Toscana Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 27 -------- Trentino, Alto Adige i Friuli Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 28 -------- Veneto Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 32 -------- Vinho Verde Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 34 -------- Pened®s Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 36 -------- Rioja Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 37 -------- Valencia Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 38 -------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

 ------- ostalo        

2204 21 42 -------- Bordeaux Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 43 -------- Bourgogne Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 44 -------- Beaujolais Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 46 -------- C¹tes-du-Rh¹ne Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 47 -------- Languedoc-Roussillon Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 48 -------- Val de Loire Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 62 -------- Piemonte Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 66 -------- Toscana Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 67 -------- Trentino i Alto Adige Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 68 -------- Veneto Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 69 -------- D«o, Bairrada i Douro Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 71 -------- Navarra Poljoprivreda Vidi  napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 74 -------- Pened®s Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 76 -------- Rioja Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 77 -------- Valdepe¶as Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 78 -------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

 ------ vino sa zaġtiĺenom oznakom 

zemljopisnog podrijetla (ZOZP) 

       

2204 21 79 ------- bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 80 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

 ------ ostala sortna vina        

2204 21 81 ------- bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 82 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ------ ostalo        

2204 21 83 ------- bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

2204 21 84 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 15,4 

EUR/hl. 

 ----- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim od 22 % 

       

 ------ vino sa zaġtiĺenom oznakom izvornosti 

(ZOI) ili zaġtiĺenom oznakom zemljopisnog 

podrijetla (ZOZP) 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 85 ------- Madeira i Setubal muscatel Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

14,8 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 15,8 EUR/hl. 

2204 21 86 ------- Sherry Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

14,8 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 15,8 EUR/hl. 

2204 21 87 ------- Marsala Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

18,6 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 88 ------- Samos i Muscat de Lemnos Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

18,6 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl. 

2204 21 89 ------- Porto Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

14,8 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 15,8 EUR/hl. 

2204 21 90 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

18,6 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl. 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 91 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

18,6 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl. 

2204 21 92 ----- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 % 

Poljoprivreda 1,75 EUR/% vol/hl S* A   

 ---- ostalo        

 ----- vino sa zaġtiĺenom oznakom izvornosti 

(ZOI) ili zaġtiĺenom oznakom zemljopisnog 

podrijetla (ZOZP) 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  
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sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 93 ------ bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim 

od 18 %: 18,6 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 18 % ali 

ne veĺim od 22 %: 

20,9 EUR/hl s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 94 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim 

od 18 %: 18,6 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 18 % ali 

ne veĺim od 22 %: 

20,9 EUR/hl s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 %: 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ----- ostala sortna vina        

2204 21 95 ------ bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim 

od 18 %: 18,6 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 18 % ali 

ne veĺim od 22 %: 

20,9 EUR/hl s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 %: 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 96 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim 

od 18 %: 18,6 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 18 % ali 

ne veĺim od 22 %: 

20,9 EUR/hl s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 %: 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ----- ostalo        

2204 21 97 ------ bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim 

od 18 %: 18,6 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 18 % ali 

ne veĺim od 22 %: 

20,9 EUR/hl s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 %: 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 21 98 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim 

od 18 %: 18,6 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 18 % ali 

ne veĺim od 22 %: 

20,9 EUR/hl s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 %: 1,75 

EUR/% vol/hl. 

2204 29 -- ostalo        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 10 --- vino, osim vina iz podbroja 220410, u 

bocama s ļepovima Ău obliku gljiveò, 

priļvrġĺenima ģiļanim koġaricama; vino 

drukļije punjeno, s poveĺanim pritiskom, 

koji je posljedica otopljenog ugljiļnog 

dioksida, ne manjim od 1 bara ali manjim od 

3 bara, mjereno pri temperaturi 20 ÁC 

Poljoprivreda 32 EUR/hl A A   

 --- ostalo        

 ---- proizvedeno u Europskoj uniji        

 ----- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

ne veĺim od 15 % 

       

 ------ vino sa zaġtiĺenom oznakom izvornosti 

(ZOI) 

       

 ------- bijelo        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 11 -------- Tokay Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 13,1 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

14,2 EUR/hl 

2204 29 12 -------- Bordeaux Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 13 -------- Bourgogne Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 17 -------- Val de Loire Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 18 -------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

 ------- ostalo        

2204 29 42 -------- Bordeaux Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 43 -------- Bourgogne Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 44 -------- Beaujolais Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 46 -------- C¹tes-du-Rh¹ne Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 47 -------- Languedoc-Roussillon Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 48 -------- Val de Loire Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 58 -------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ------ vino sa zaġtiĺenom oznakom 

zemljopisnog podrijetla (ZOZP) 

       

2204 29 79 ------- bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 80 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

 ------ ostala sortna vina        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 81 ------- bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

2204 29 82 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

 ------ ostalo        

2204 29 83 ------- bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 84 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl 

 ----- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim od 22 % 

       

 ------ vino sa zaġtiĺenom oznakom izvornosti 

(ZOI) ili zaġtiĺenom oznakom zemljopisnog 

podrijetla (ZOZP) 

       

2204 29 85 ------- Madeira i Setubal muscatel Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 13,1 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 86 ------- Sherry Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 13,1 EUR/hl 

2204 29 87 ------- Marsala Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl 

2204 29 88 ------- Samos i Muscat de Lemnos Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 89 ------- Porto Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 13,1 EUR/hl 

2204 29 90 ------- ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl 

2204 29 91 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola veĺim od 

15 % ali ne veĺim od 18 % 

15,4 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % ali ne veĺim 

od 22 %: 20,9 EUR/hl 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 92 ----- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 % 

Poljoprivreda 1,75 EUR/% vol/hl S* A   

 ---- ostalo        

 ----- vino sa zaġtiĺenom oznakom izvornosti 

(ZOI) ili zaġtiĺenom oznakom zemljopisnog 

podrijetla (ZOZP) 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 93 ------ bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim 

od 18 %: 15,4 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 18 % ali 

ne veĺim od 22 %: 

20,9 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 



552 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 94 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim 

od 18 %: 15,4 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 18 % ali 

ne veĺim od 22 %: 

20,9 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 

 ----- ostala sortna vina        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 95 ------ bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim 

od 18 %: 15,4 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 18 % ali 

ne veĺim od 22 %: 

20,9 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 96 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim 

od 18 %: 15,4 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 18 % ali 

ne veĺim od 22 %: 

20,9 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 ----- ostalo        

2204 29 97 ------ bijelo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim 

od 18 %: 15,4 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 18 % ali 

ne veĺim od 22 %: 

20,9 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 29 98 ------ ostalo Poljoprivreda Vidi napomenu S* A s volumnim udjelom 

stvarnog alkohola ne veĺim 

od 13 %: 9,9 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 13 % ali 

ne veĺim od 15 %: 

12,1 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 15 % ali ne veĺim 

od 18 %: 15,4 EUR/hl; s 

volumnim udjelom stvarnog 

alkohola veĺim od 18 % ali 

ne veĺim od 22 %: 

20,9 EUR/hl; s volumnim 

udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 22 % 1,75 

EUR/% vol/hl. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 30 - ostali moġt od groģĽa        

2204 30 10 -- u fermentaciji, ili sa zaustavljenim 

vrenjem bez dodavanja alkohola 

Poljoprivreda 32 % A A   

 -- ostalo        

 --- gustoĺe 1,33 g/cmį ili manje pri 20 ÁC i 

volumnog udjela stvarnog alkohola ne veĺim 

od 1 % 

       

2204 30 92 ---- koncentrirani Poljoprivreda Ulazne cijene 20,6 EUR/100 

kg/neto 

A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

2204 30 94 ---- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene 20,6 EUR/100 

kg/neto 

A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

 --- ostalo        

2204 30 96 ---- koncentrirani Poljoprivreda Ulazne cijene 20,6 EUR/100 

kg/neto 

A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2204 30 98 ---- ostalo Poljoprivreda Ulazne cijene 20,6 EUR/100 

kg/neto 

A U pogledu kategorija 

postupnog sniģavanja za 

Juģnu Afriku zadrģava se 

sustav ulaznih cijena. 

2205 Vermut i ostala vina od svjeģega groģĽa, 

aromatizirani biljem ili aromatskim tvarima 

       

2205 10 - u posudama obujma 2 litre ili manjeg        

2205 10 10 -- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

18 % ili manjim 

Poljoprivreda 10,9 EUR/hl 7,6 EUR/hl A   

2205 10 90 -- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % 

Poljoprivreda 0,9 EUR/% vol/hl + 

6,4 EUR/hl 

0 EUR/% vol/hl + 

4,4 EUR/hl 

A   

2205 90 - ostalo        

2205 90 10 -- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

18 % ili manjim 

Poljoprivreda 9 EUR/hl 6,3 EUR/hl A   

2205 90 90 -- s volumnim udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 18 % 

Poljoprivreda 0,9 EUR/% vol/hl 0 EUR/% vol/hl A   



559 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2206 00 Ostala fermentirana piĺa (npr. jabukovaļa, 

kruġkovaļa, medovina); mjeġavine 

fermentiranih piĺa te mjeġavine 

fermentiranih i bezalkoholnih piĺa, 

nespomenute niti ukljuļene na drugom 

mjestu 

       

2206 00 10 - piquette Poljoprivreda 1,3 EUR/% vol/hl MIN 

7,2 EUR/hl 

A A   

 - ostalo        

 -- pjenuġava        

2206 00 31 --- jabukovaļa i kruġkovaļa Poljoprivreda 19,2 EUR/hl A A   

2206 00 39 --- ostalo Poljoprivreda 19,2 EUR/hl A A   

 -- ostalo, u posudama obujma        

 --- 2 litre ili manjeg        

2206 00 51 ---- jabukovaļa i kruġkovaļa Poljoprivreda 7,7 EUR/hl A A   

2206 00 59 ---- ostalo Poljoprivreda 7,7 EUR/hl A A   

 --- veĺeg od 2 litre        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2206 00 81 ---- jabukovaļa i kruġkovaļa Poljoprivreda 5,76 EUR/hl A A   

2206 00 89 ---- ostalo Poljoprivreda 5,76 EUR/hl A A   

2207 Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim 

udjelom alkohola 80 % ili veĺim; etilni 

alkohol i ostali alkoholi, denaturirani, bilo 

kojeg volumnog udjela alkohola 

       

2207 10 00 - nedenaturirani etilni alkohol s volumnim 

udjelom alkohola 80 % ili veĺim 

Poljoprivreda 19,2 EUR/hl T* A   

2207 20 00 - etilni alkohol i ostali alkoholi, denaturirani, 

bilo kojeg volumnog udjela alkohola 

Poljoprivreda 10,2 EUR/hl T* A   

2208 Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim 

udjelom alkohola manjim od 80 %; rakije, 

likeri i ostala alkoholna piĺa 

       

2208 20 - alkoholna piĺa dobivena destilacijom vina 

od groģĽa ili komine od groģĽa 

       

 -- u posudama obujma 2 litre ili manjeg        

2208 20 12 --- Cognac Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 14 --- Armagnac Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 20 26 --- Grappa Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 27 --- Brandy de Jerez Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 29 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- u posudama obujma veĺeg od 2 litre        

2208 20 40 --- destilat za preradu Poljoprivreda Slobodno A A   

 --- ostalo        

2208 20 62 ---- Cognac Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 64 ---- Armagnac Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 86 ---- Grappa Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 87 ---- Brandy de Jerez Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 20 89 ---- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 30 - viski        

 -- Bourbon whisky, u posudama obujma        

2208 30 11 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 30 19 --- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- Scotch whisky        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 30 30 --- nemijeġani ļisti (Ăsingle maltò) viski Poljoprivreda Slobodno A A   

 --- mijeġani (Ăblended maltò) viski, u 

posudama obujma 

       

2208 30 41 ---- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 30 49 ---- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 --- nemijeġani (Ăsingle grainò) i mijeġani 

(Ăblended grainò) viski, u posudama obujma 

       

2208 30 61 ---- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 30 69 ---- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 --- ostali mijeġani (Ăblendedò) viski, u 

posudama obujma 

       

2208 30 71 ---- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 30 79 ---- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- ostali, u posudama obujma        

2208 30 82 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 30 88 --- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 40 - rum i druga destilirana piĺa dobivena 

destilacijom fermentiranih proizvoda od 

ġeĺerne trske 

       

 -- u posudama obujma 2 litre ili manjeg        

2208 40 11 --- rum sa sadrģajem hlapivih tvari, osim 

etilnog i metilnog alkohola, jednakim ili 

veĺim od 225 g po hektolitru ļistog alkohola 

(s 10 % tolerancije) 

Poljoprivreda 0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 

EUR/hl 

0,6 EUR/% vol/hl + 

3,2 EUR/hl 

A   

 --- ostalo        

2208 40 31 ---- vrijednosti veĺe od 7,9 EUR po litri 

ļistog alkohola 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 40 39 ---- ostalo Poljoprivreda 0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 

EUR/hl 

0,6 EUR/% vol/hl + 

3,2 EUR/hl 

A   

 -- u posudama obujma veĺeg od 2 litre        

2208 40 51 --- rum sa sadrģajem hlapivih tvari, osim 

etilnog i metilnog alkohola, jednakim ili 

veĺim od 225 g po hektolitru ļistog alkohola 

(s 10 % tolerancije) 

Poljoprivreda 0,6 EUR/% vol/hl 0,6 EUR/% vol/hl A   

 --- ostalo        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 40 91 ---- vrijednosti veĺe od 2 EUR po litri ļistog 

alkohola 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 40 99 ---- ostalo Poljoprivreda 0,6 EUR/% vol/hl 0,6 EUR/% vol/hl A   

2208 50 - dģin i klekovaļa        

 -- dģin, u posudama obujma        

2208 50 11 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 50 19 --- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- klekovaļa, u posudama obujma        

2208 50 91 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 50 99 --- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 60 - Votka        

 -- s volumnim udjelom alkohola 45,4 % ili 

manjim, u posudama obujma 

       

2208 60 11 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 60 19 --- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- s volumnim udjelom alkohola veĺim od 

45,4 %, u posudama obujma 

       

2208 60 91 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 60 99 --- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 70 - likeri i sredstva za okrjepu        

2208 70 10 -- u posudama obujma 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 70 90 -- u posudama obujma veĺeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 - ostalo        

 -- arak, u posudama obujma        

2208 90 11 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 19 --- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- destilirana piĺa (rakije) od ġljiva, kruġaka, 

treġanja ili viġanja (osim likera), u posudama 

obujma 

       

2208 90 33 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 90 38 --- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- ostala destilirana piĺa (rakije) i ostala 

alkoholna piĺa, u posudama obujma 

       

 --- 2 litre ili manjeg        

2208 90 41 ---- Ouzo Poljoprivreda Slobodno A A   

 ---- ostalo        

 ----- destilirana piĺa (osim likera)        

 ------ destilirana iz voĺa (voĺne rakije)        

2208 90 45 ------- Calvados Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 48 ------- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

 ------ ostalo        

2208 90 54 ------- Tequila Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 56 ------- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 69 ----- ostala alkoholna piĺa Poljoprivreda Slobodno A A   

 --- veĺeg od 2 litre        

 ---- destilirana piĺa (osim likera)        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2208 90 71 ----- destilirana iz voĺa (voĺne rakije) Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 75 ----- Tequila Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 77 ----- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2208 90 78 ---- ostala alkoholna piĺa Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- nedenaturirani etilni alkohol s volumnim 

udjelom alkohola manjim od 80 %, u 

posudama obujma 

       

2208 90 91 --- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda 1 EUR/% vol/hl + 6,4 

EUR/hl 

0,7 EUR/% vol/hl + 

4,4 EUR/hl 

A   

2208 90 99 --- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda 1 EUR/% vol/hl 0,7 EUR/% vol/hl A   

2209 00 Ocat i nadomjestci octa dobiveni od octene 

kiseline 

       

 - vinski ocat, u posudama obujma        

2209 00 11 -- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda 6,4 EUR/hl 4,4 EUR/hl A   

2209 00 19 -- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda 4,8 EUR/hl 3,3 EUR/hl A   

 - ostali, u posudama obujma        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2209 00 91 -- 2 litre ili manjeg Poljoprivreda 5,12 EUR/hl 3,5 EUR/hl A   

2209 00 99 -- veĺeg od 2 litre Poljoprivreda 3,84 EUR/hl 2,6 EUR/hl A   

23 POGLAVLJE 23. ï OSTATCI I OTPADCI 

OD PREHRAMBENE INDUSTRIJE; 

PRIPREMLJENA ĢIVOTINJSKA HRANA 

       

2301 Braġno, krupica i pelete, od mesa ili mesnih 

klaoniļkih proizvoda te od riba ili rakova, 

mekuġaca ili ostalih vodenih beskraljeģnjaka, 

neprikladni za prehranu ljudi; ļvarci 

       

2301 10 00 - braġno, krupica i pelete, od mesa ili 

klaoniļkih proizvoda; ļvarci 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2301 20 00 - braġno, krupica i pelete, od ribe ili rakova, 

mekuġaca ili ostalih vodenih beskraljeģnjaka 

Ribarstvo Slobodno A*  A   

2302 Posije i ostali ostatci, neovisno o tome jesu li 

u obliku pelete ili ne, dobiveni 

prosijavanjem, mljevenjem ili drugom 

obradom ģitarica ili mahunarki 

       

2302 10 - od kukuruza        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2302 10 10 -- s masenim udjelom ġkroba ne veĺim od 

35 % 

Poljoprivreda 44 EUR/1000 kg X A   

2302 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 89 EUR/1000 kg X A   

2302 30 - od pġenice        

2302 30 10 -- s masenim udjelom ġkroba ne veĺim od 28 

% i kod kojih koliļina koja prolazi kroz sito 

veliļine otvora oko 0,2 mm nije veĺa od 10 

% masenog udjela, ili alternativno, dio koji 

prolazi kroz sito sadrģava u suhom 

proizvodu 1,5 % ili viġe pepela 

Poljoprivreda 44 EUR/1000 kg A A   

2302 30 90 -- ostalo Poljoprivreda 89 EUR/1000 kg A A   

2302 40 - od ostalih ģitarica        

 -- od riģe        



570 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2302 40 02 --- s masenim udjelom ġkroba ne veĺim od 

35 % 

Poljoprivreda 44 EUR/1000 kg X A   

2302 40 08 --- ostalo Poljoprivreda 89 EUR/1000 kg X A   

 -- ostalo        

2302 40 10 --- s masenim udjelom ġkroba ne veĺim od 

28 % i kod kojih koliļina koja prolazi kroz 

sito veliļine otvora oko 0,2 mm nije veĺa od 

10 % masenog udjela, ili alternativno, dio 

koji prolazi kroz sito sadrģava u suhom 

proizvodu 1,5 % ili viġe pepela 

Poljoprivreda 44 EUR/1000 kg A A   

2302 40 90 --- ostalo Poljoprivreda 89 EUR/1000 kg A A   

2302 50 00 - od mahunarki Poljoprivreda 5,1 % A A   

2303 Ostatci od proizvodnje ġkroba i sliļni ostatci, 

rezanci od ġeĺerne repe, otpadci od ġeĺerne 

trske i ostali otpadci od proizvodnje ġeĺera, 

talozi i otpadci iz pivovara i destilerija, 

neovisno o tome jesu li u obliku peleta ili ne 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2303 10 - ostatci od proizvodnje ġkroba i sliļni ostatci        

 -- ostatci od proizvodnje ġkroba od kukuruza 

(osim koncentriranih tekuĺina za 

namakanje), s masenim udjelom 

bjelanļevina, raļunano na suhi proizvod 

       

2303 10 11 --- veĺim od 40 % Poljoprivreda 320 EUR/1000 kg X A   

2303 10 19 --- 40 % ili manjim Poljoprivreda Slobodno A A   

2303 10 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2303 20 - rezanci od ġeĺerne repe, otpadci od ġeĺerne 

trske i ostali otpadci od proizvodnje ġeĺera 

       

2303 20 10 -- rezanci ġeĺerne repe Poljoprivreda Slobodno A A   

2303 20 90 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2303 30 00 - talozi i otpadci iz pivovara i destilerija Poljoprivreda Slobodno A A   

2304 00 00 Uljane pogaļe i ostali kruti ostatci, neovisno 

o tome jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili 

ne, dobiveni pri ekstrakciji sojinog ulja 

Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2305 00 00 Uljane pogaļe i ostali kruti ostatci, neovisno 

o tome jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili 

ne, dobiveni pri ekstrakciji ulja od kikirikija 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 Uljane pogaļe i ostali kruti ostatci, neovisno 

o tome jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili 

ne, dobiveni pri ekstrakciji biljnih masti ili 

ulja, osim onih iz tarifnog broja 2304 ili 

2305 

       

2306 10 00 - od pamukovog sjemena Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 20 00 - od lanenog sjemena Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 30 00 - od suncokretovog sjemena Poljoprivreda Slobodno A A   

 - od sjemena uljane repice        

2306 41 00 -- od sjemena uljane repice niskog sadrģaja 

eruka kiseline 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 49 00 -- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 50 00 - od kokosovog oraha ili kopre Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 60 00 - od palminih plodova ili koġtica Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 90 - ostalo        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2306 90 05 -- od klica kukuruza Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- ostalo        

 --- uljane pogaļe i drugi ostatci dobiveni pri 

ekstrakciji maslinovog ulja 

       

2306 90 11 ---- s masenim udjelom maslinovog ulja 3 % 

ili manjim 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2306 90 19 ---- s masenim udjelom maslinovog ulja 

veĺim od 3 % 

Poljoprivreda 48 EUR/1000 kg A A   

2306 90 90 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

2307 00 Vinski talog; vinski kamen        

 - vinski talog        

2307 00 11 -- s masenim udjelom ukupnog alkohola ne 

veĺim od 7,9 % i sadrģajem suhe tvari ne 

manjim od 25 % masenog udjela 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2307 00 19 -- ostalo Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/tot/alc A A   

2307 00 90 - vinski kamen Poljoprivreda Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2308 00 Biljni materijali i biljni otpadci, biljni ostatci 

i sporedni proizvodi, neovisno o tome jesu li 

u obliku peleta ili ne, vrste koja se 

upotrebljava za hranidbu ģivotinja, 

nespomenuti niti ukljuļeni na drugom mjestu 

       

 - komina od groģĽa        

2308 00 11 -- s masenim udjelom ukupnog alkohola ne 

veĺim od 4,3 % i sadrģajem suhe tvari ne 

manjim od 40 % masenog udjela 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2308 00 19 -- ostalo Poljoprivreda 1,62 EUR/kg/tot/alc A A   

2308 00 40 - ģir i divlji kesten; komina od voĺa, osim od 

groģĽa 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2308 00 90 - ostalo Poljoprivreda 1,6 % A A   

2309 Pripravci vrste koje se upotrebljava za 

hranidbu ģivotinja 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2309 10 - hrana za pse i maļke, pripremljena u 

pakiranja za pojedinaļnu prodaju 

       

 -- sa sadrģajem ġkroba, glukoze, glukoznog 

sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa iz podbrojeva 17023050, 17023090, 

17024090, 17029050 i 21069055 ili 

mlijeļnih proizvoda 

       

 --- sa sadrģajem ġkroba, glukoze, glukoznog 

sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa 

       

 ---- bez sadrģaja ġkroba, ili s masenim 

udjelom ġkroba 10 % ili manjim 

       

2309 10 11 ----- bez sadrģaja mlijeļnih proizvoda, ili s 

masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

manjim od 10 % 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2309 10 13 ----- s masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

ne manjim od 10 %, ali manjim od 50 % 

Poljoprivreda 498 EUR/1000 kg A A   

2309 10 15 ----- s masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

ne manjim od 50 %, ali manjim od 75 % 

Poljoprivreda 730 EUR/1000 kg A A   

2309 10 19 ----- s masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

ne manjim od 75 % 

Poljoprivreda 948 EUR/1000 kg A A   

 ---- s masenim udjelom ġkroba veĺim od 

10 % ali ne veĺim od 30 % 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2309 10 31 ----- bez sadrģaja mlijeļnih proizvoda, ili s 

masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

manjim od 10 % 

Poljoprivreda Slobodno A A   

2309 10 33 ----- s masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

ne manjim od 10 %, ali manjim od 50 % 

Poljoprivreda 530 EUR/1000 kg A A   

2309 10 39 ----- s masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

ne manjim od 50 % 

Poljoprivreda 888 EUR/1000 kg A A   

 ---- s masenim udjelom ġkroba veĺim od 

30 % 

       

2309 10 51 ----- bez sadrģaja mlijeļnih proizvoda, ili s 

masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

manjim od 10 % 

Poljoprivreda 102 EUR/1000 kg A A   

2309 10 53 ----- s masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

ne manjim od 10 %, ali manjim od 50 % 

Poljoprivreda 577 EUR/1000 kg A A   

2309 10 59 ----- s masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

ne manjim od 50 % 

Poljoprivreda 730 EUR/1000 kg A A   

2309 10 70 --- bez sadrģaja ġkroba, glukoze, glukoznog 

sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa, ali sa sadrģajem mlijeļnih proizvoda 

Poljoprivreda 948 EUR/1000 kg A A   

2309 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2309 90 - ostalo        

2309 90 10 -- topive tvari od riba ili morskih sisavaca Poljoprivreda 3,8 % A A   

2309 90 20 -- proizvodi na koje se odnosi dodatna 

napomena 5 uz ovo poglavlje 

Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- ostali, ukljuļujuĺi premikse        

 --- sa sadrģajem ġkroba, glukoze, glukoznog 

sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa iz podbrojeva 17023050, 17023090, 

17024090, 17029050 i 21069055 ili 

mlijeļnih proizvoda 

       

 ---- bez sadrģaja ġkroba, glukoze, glukoznog 

sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirup 

       

 ----- bez sadrģaja ġkroba, ili s masenim 

udjelom ġkroba 10 % ili manjim 

       

2309 90 31 ------ bez sadrģaja mlijeļnih proizvoda, ili s 

masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

manjim od 10 % 

Poljoprivreda 23 EUR/1000 kg A A   

2309 90 33 ------ s masenim udjelom mlijeļnih 

proizvoda ne manjim od 10 %, ali manjim od 

50 % 

Poljoprivreda 498 EUR/1000 kg A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2309 90 35 ------ s masenim udjelom mlijeļnih 

proizvoda ne manjim od 50 %, ali manjim od 

75 % 

Poljoprivreda 730 EUR/1000 kg A A   

2309 90 39 ------ s masenim udjelom mlijeļnih 

proizvoda ne manjim od 75 % 

Poljoprivreda 948 EUR/1000 kg A A   

 ----- s masenim udjelom ġkroba veĺim od 

10 % ali ne veĺim od 30 % 

       

2309 90 41 ------ bez sadrģaja mlijeļnih proizvoda, ili s 

masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

manjim od 10 % 

Poljoprivreda 55 EUR/1000 kg A A   

2309 90 43 ------ s masenim udjelom mlijeļnih 

proizvoda ne manjim od 10 %, ali manjim od 

50 % 

Poljoprivreda 530 EUR/1000 kg A A   

2309 90 49 ------ s masenim udjelom mlijeļnih 

proizvoda ne manjim od 50 % 

Poljoprivreda 888 EUR/1000 kg A A   

 ----- s masenim udjelom ġkroba veĺim od 

30 % 

       

2309 90 51 ------ bez sadrģaja mlijeļnih proizvoda, ili s 

masenim udjelom mlijeļnih proizvoda 

manjim od 10 % 

Poljoprivreda 102 EUR/1000 kg A A   

2309 90 53 ------ s masenim udjelom mlijeļnih 

proizvoda ne manjim od 10 %, ali manjim od 

50 % 

Poljoprivreda 577 EUR/1000 kg A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2309 90 59 ------ s masenim udjelom mlijeļnih 

proizvoda ne manjim od 50 % 

Poljoprivreda 730 EUR/1000 kg A A   

2309 90 70 ---- bez sadrģaja ġkroba, glukoze, glukoznog 

sirupa, maltodekstrina ili maltodekstrinskog 

sirupa, ali sa sadrģajem mlijeļnih proizvoda 

Poljoprivreda 948 EUR/1000 kg A A   

 --- ostalo        

2309 90 91 ---- rezanci ġeĺerne repe s dodanom melasom Poljoprivreda 12 % A A   

2309 90 96 ---- ostalo Poljoprivreda 9,6 % A A   

24 POGLAVLJE 24. ï DUHAN I 

PRERAņENI NADOMJESTCI DUHANA 

       

2401 NepreraĽeni duhan; duhanski otpadci        

2401 10 - duhan, neiģiljen        

2401 10 35 -- svijetli zraļno suġen duhan Poljoprivreda 18,4 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 24 EUR/100 kg 

A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2401 10 60 -- na suncu suġen duhan orijentalnog tipa Poljoprivreda 11,2 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 56 EUR/100 kg 

A A   

2401 10 70 -- tamni zraļno suġen duhan Poljoprivreda 11,2 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 56 EUR/100 kg 

A A   

2401 10 85 -- zraļnim tokom suġen duhan Poljoprivreda 18,4 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 24 EUR/100 kg 

A A   

2401 10 95 -- ostalo Poljoprivreda 18,4 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 24 EUR/100 kg 

A A   

2401 20 - duhan, djelomiļno ili potpuno iģiljen        

2401 20 35 -- svijetli zraļno suġen duhan Poljoprivreda 18,4 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 24 EUR/100 kg 

A A   

2401 20 60 -- na suncu suġen duhan orijentalnog tipa Poljoprivreda 11,2 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 56 EUR/100 kg 

A A   



581 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2401 20 70 -- tamni zraļno suġen duhan Poljoprivreda 11,2 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 56 EUR/100 kg 

A A   

2401 20 85 -- zraļnim tokom suġen duhan Poljoprivreda 18,4 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 24 EUR/100 kg 

A A   

2401 20 95 -- ostalo Poljoprivreda 18,4 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 24 EUR/100 kg 

A A   

2401 30 00 - duhanski otpadci Poljoprivreda 11,2 % MIN 22 EUR/100 

kg MAX 56 EUR/100 kg 

A A   

2402 Cigare, ļeruti, cigarilosi i cigarete, od 

duhana ili od nadomjestaka duhana 

       

2402 10 00 - cigare i cigarilosi koji sadrģavaju duhan Poljoprivreda 26 % A A   

2402 20 - cigarete koje sadrģavaju duhan        

2402 20 10 -- s klinļiĺima Poljoprivreda 10 % A A   

2402 20 90 -- ostalo Poljoprivreda 57,6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2402 90 00 - ostalo Poljoprivreda 57,6 % A A   

2403 Ostali preraĽeni duhan i preraĽeni 

nadomjestci duhana; homogenizirani ili 

rekonstituirani duhan; duhanski ekstrakti i 

esencije 

       

 - duhan za puġenje, neovisno o tome 

sadrģava li nadomjeske duhana u bilo kojem 

omjeru 

       

2403 11 00 -- duhan za vodenu lulu odreĽen 

napomenom 1 za podbrojeve uz ovo 

poglavlje 

Poljoprivreda 74,9 % A A   

2403 19 -- ostalo        

2403 19 10 --- u neposrednim pakiranjima neto-mase ne 

veĺe od 500 g 

Poljoprivreda 74,9 % A A   

2403 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 74,9 % A A   

 - ostalo        

2403 91 00 -- homogenizirani ili rekonstituirani duhan Poljoprivreda 16,6 % A A   

2403 99 -- ostalo        

2403 99 10 --- duhan za ģvakanje i ġmrkanje Poljoprivreda 41,6 % A A   

2403 99 90 --- ostalo Poljoprivreda 16,6 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

V ODSJEK V. - MINERALNE TVARI         

25 POGLAVLJE 25. ï SOL; SUMPOR; 

ZEMLJE I KAMEN; SADRA, VAPNO I 

CEMENT 

       

2501 00 Sol (ukljuļujuĺi sol za jelo i denaturiranu 

sol) i ļisti natrijev klorid, neovisno o tome 

jesu li u vodenoj otopini ili sadrģavaju 

dodane tvari protiv grudanja ili za 

poboljġanje sipkosti ili ne; morska voda 

       

2501 00 10 - morska voda i slane otopine Industrija Slobodno A A   

 - obiļna sol (ukljuļujuĺi sol za jelo i 

denaturiranu sol) i ļisti natrijev klorid, 

neovisno o tome jesu li u vodenoj otopini ili 

sadrģavaju li dodane tvari protiv grudanja ili 

za poboljġanje sipkosti ili ne 

       

2501 00 31 -- za kemijsku preradu (odvajanje natrija od 

klora), za proizvodnju drugih proizvoda 

Industrija Slobodno A A   

 -- ostalo        

2501 00 51 --- denaturirana ili za industrijsku uporabu 

(ukljuļujuĺi rafinaciju), osim za 

konzerviranje ili pripremu prehrambenih 

proizvoda za ljudsku ili ģivotinjsku potroġnju 

Industrija 1,7 EUR/1000 kg A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 --- ostalo        

2501 00 91 ---- sol pogodna za prehranu ljudi Industrija 2,6 EUR/1000 kg A A   

2501 00 99 ---- ostalo Industrija 2,6 EUR/1000 kg A A   

2502 00 00 Neprģeni ģeljezni piriti Industrija Slobodno A A   

2503 00 Sumpor svih vrsta, osim sublimiranog, 

taloģenog i koloidnog sumpora 

       

2503 00 10 - sirovi ili nerafinirani Industrija Slobodno A A   

2503 00 90 - ostalo Industrija 1,7 % A A   

2504 Prirodni grafit        

2504 10 00 - u prahu ili u ljuskicama Industrija Slobodno A A   

2504 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2505 Prirodni pijesak svih vrsta, neovisno o tome 

je li obojeni ili ne, osim pijeska koji sadrģava 

kovine iz poglavlja 26. 

       

2505 10 00 - silikatni i kremeni pijesak Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2505 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2506 Kvarc (osim prirodnog pijeska); kvarcit, 

neovisno o tome je li grubo uobliļen ili samo 

rezan, piljenjem ili na drugi naļin, u blokove 

ili ploļe pravokutnog (ukljuļujuĺi 

kvadratnog) oblika ili ne 

       

2506 10 00 - kvarc Industrija Slobodno A A   

2506 20 00 - kvarcit Industrija Slobodno A A   

2507 00 Kaolin i ostale kaolinske gline, neovisno o 

tome jesu li kalcinirani ili ne 

       

2507 00 20 - kaolin Industrija Slobodno A A   

2507 00 80 - ostale kaolinske gline Industrija Slobodno A A   

2508 Ostale gline (osim ekspandiranih glina iz 

tarifnog broja 6806), andaluzit, cijanit i 

silimanit, neovisno o tome jesu li kalcinirani 

ili ne; mulit; ġamotne ili dinas-zemlje 

       

2508 10 00 - bentonit Industrija Slobodno A A   

2508 30 00 - vatrostalne gline Industrija Slobodno A A   

2508 40 00 - ostale gline Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2508 50 00 - andaluzit, cijanit i silimanit Industrija Slobodno A A   

2508 60 00 - mulit Industrija Slobodno A A   

2508 70 00 - ġamotne ili dinas zemlje Industrija Slobodno A A   

2509 00 00 Kreda Industrija Slobodno A A   

2510 Prirodni kalcijevi fosfati, prirodni 

aluminijevi kalcijevi fosfati i fosfatna kreda 

       

2510 10 00 - nedrobljeni Industrija Slobodno A A   

2510 20 00 - drobljeni Industrija Slobodno A A   

2511 Prirodni barijev sulfat (barit); prirodni 

barijev karbonat (viterit), neovisno o tome je 

li kalcinirani ili ne, osim barijevog oksida iz 

tarifnog broja 2816 

       

2511 10 00 - prirodni barijev sulfat (barit) Industrija Slobodno A A   

2511 20 00 - prirodni barijev karbonat (viterit) Industrija Slobodno A A   

2512 00 00 Silikatno fosilno braġno (npr. kiselgur, 

tripolit i diatomit) i sliļne silikatne zemlje, 

neovisno o tome jesu li kalcinirani ili ne, 

relativne gustoĺe 1 ili manje 

Industrija Slobodno A A   



587 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2513 Plovuļac; sitnozrnati korund; prirodni 

korund, prirodni granat i ostali prirodni 

abrazivi, neovisno o tome jesu li toplinski 

obraĽeni ili ne 

       

2513 10 00 - plovuļac Industrija Slobodno A A   

2513 20 00 - sitnozrnati korund, prirodni korund, 

prirodni granat i ostali prirodni abrazivi 

Industrija Slobodno A A   

2514 00 00 Ġkriljevac, neovisno o tome je li grubo 

uobliļen ili samo rezan, piljenjem ili na 

drugi naļin, u blokove ili ploļe pravokutnog 

(ukljuļujuĺi kvadratnog) oblika ili ne 

Industrija Slobodno A A   

2515 Mramor, travertin, ekozin i ostale vrste 

vapnenaļkog kamena za spomenike ili za 

graĽevinarstvo, relativne gustoĺe 2,5 ili veĺe, 

te alabaster, neovisno o tome jesu li grubo 

uobliļeni ili samo rezani, piljenjem ili na 

drugi naļin, u blokove ili ploļe pravokutnog 

(ukljuļujuĺi kvadratnog) oblika ili ne 

       

 - mramor i travertin        

2515 11 00 -- sirovi ili grubo uobliļeni Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2515 12 00 -- samo rezani, piljenjem ili na drugi naļin, u 

blokove ili ploļe pravokutnog (ukljuļujuĺi 

kvadratnog) oblika 

Industrija Slobodno A A   

2515 20 00 - ekozin i ostali vapnenaļki kamen za 

spomenike ili graĽevine; alabaster 

Industrija Slobodno A A   

2516 Granit, porfir, bazalt, pjeġļar i ostali kamen 

za spomenike ili za graĽevinarstvo, neovisno 

o tome jesu li grubo uobliļeni ili samo 

rezani, piljenjem ili na drugi naļin, u 

blokove ili ploļe pravokutnog (ukljuļujuĺi 

kvadratnog) oblika ili ne 

       

 - granit        

2516 11 00 -- sirov ili grubo uobliļen Industrija Slobodno A A   

2516 12 00 -- samo rezan, piljenjem ili na drugi naļin, u 

blokove ili ploļe pravokutnog (ukljuļujuĺi 

kvadratnog) oblika 

Industrija Slobodno A A   

2516 20 00 - pjeġļar Industrija Slobodno A A   

2516 90 00 - ostali kamen za spomenike ili graĽevine Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2517 Obluci, ġljunak, lomljeni ili drobljeni kamen, 

vrste koja se obiļno upotrebljava kao agregat 

za beton, za nasipanje cesta ili ģeljezniļkih 

pruga ili za druga nasipanja, krupni bjeluci i 

kremen, neovisno o tome jesu li toplinski 

obraĽeni ili ne; makadam od troske ili 

sliļnog industrijskog otpada, neovisno o 

tome sadrģava li materijale iz prvog dijela 

naziva tarifnog broja; termakadam; granule, 

odlomci i prah, od kamena iz tarifnog 

broja 2515 ili 2516, neovisno o tome jesu li 

toplinski obraĽeni ili ne 

       

2517 10 - obluci, ġljunak, lomljeni ili drobljeni 

kamen, vrste koja se obiļno upotrebljava kao 

agregat za beton, za nasipanje cesta ili 

ģeljezniļkih pruga, te za druga nasipanja, 

krupni bjeluci i kremen, neovisno o tome 

jesu li toplinski obraĽeni ili ne 

       

2517 10 10 -- obluci, ġljunak, krupni bjeluci i kremen Industrija Slobodno A A   

2517 10 20 -- vapnenac, dolomit i ostali vapnenaļki 

kamen, lomljen ili drobljen 

Industrija Slobodno A A   

2517 10 80 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2517 20 00 - makadam od troske ili sliļnog industrijskog 

otpada, neovisno o tome sadrģava li 

materijale iz podbroja 251710 ili ne 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2517 30 00 - termakadam Industrija Slobodno A A   

 - granule, odlomci i prah, od kamena iz 

tarifnog broja 2515 ili 2516, neovisno o tome 

jesu li toplinski obraĽeni ili ne 

       

2517 41 00 -- mramorni Industrija Slobodno A A   

2517 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2518 Dolomit, neovisno o tome je li kalciniran ili 

sinteriran ili ne, ukljuļujuĺi dolomit koji je 

grubo uobliļen ili samo rezan, piljenjem ili 

na drugi naļin, u blokove ili ploļe 

pravokutnog (ukljuļujuĺi kvadratnog) 

oblika; dolomitni Ăramming mixò 

       

2518 10 00 - dolomit, nekalciniran niti sinteriran Industrija Slobodno A A   

2518 20 00 - dolomit, kalciniran ili sinteriran Industrija Slobodno A A   

2518 30 00 - dolomitni Ăramming mixò Industrija Slobodno A A   

2519 Prirodni magnezijev karbonat (magnezit); 

taljeni magnezijev oksid; mrtvo-peļeni 

(sinterirani) magnezijev oksid, neovisno o 

tome sadrģava li male koliļine drugih oksida 

dodanih prije sinteriranja ili ne; ostali 

magnezijevi oksidi, neovisno o tome jesu li 

ļisti ili ne 

       

2519 10 00 - prirodni magnezijev karbonat (magnezit) Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2519 90 - ostalo        

2519 90 10 -- magnezijev oksid, osim kalciniranog 

prirodnog magnezijevog karbonata 

Industrija 1,7 % A A   

2519 90 30 -- mrtvo-peļeni (sinterirani) magnezijev 

oksid 

Industrija Slobodno A A   

2519 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2520 Sirova sadra; anhidrit; peļena sadra (koja se 

sastoji od kalcinirane sirove sadre ili 

kalcijevog sulfata), neovisno o tome je li 

obojena ili ne, sa ili bez malih koliļina 

ubrzivaļa ili usporivaļa 

       

2520 10 00 - sirova sadra; anhidrit Industrija Slobodno A A   

2520 20 00 - peļena sadra Industrija Slobodno A A   

2521 00 00 Vapnenac kojeg se upotrebljava kao talitelj; 

vapnenac i ostali vapnenaļki kamen, vrste 

koja se upotrebljava za proizvodnju vapna ili 

cementa 

Industrija Slobodno A A   

2522 Ģivo vapno, gaġeno vapno i hidrauliļno 

vapno, osim kalcijevog oksida i hidroksida iz 

tarifnog broja 2825 

       

2522 10 00 - ģivo vapno Industrija 1,7 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2522 20 00 - gaġeno vapno Industrija 1,7 % A A   

2522 30 00 - hidrauliļno vapno Industrija 1,7 % A A   

2523 Portland-cement, aluminatni cement, 

metalurġki cement, supersulfatni cement i 

sliļni hidrauliļni cementi, neovisno o tome 

jesu li obojeni ili u obliku klinkera ili ne 

       

2523 10 00 - cement u obliku klinkera Industrija 1,7 % A A   

 - portland-cement        

2523 21 00 -- bijeli cement, neovisno o tome je li 

umjetno obojen ili ne 

Industrija 1,7 % A A   

2523 29 00 -- ostalo Industrija 1,7 % A A   

2523 30 00 - aluminatni cement Industrija 1,7 % A A   

2523 90 00 - ostali hidrauliļni cementi Industrija 1,7 % A A   

2524 Azbest        

2524 10 00 - krokidolit Industrija Slobodno A A   

2524 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2525 Tinjac, ukljuļujuĺi cjepke; otpadci od tinjca        

2525 10 00 - sirovi tinjac i tinjac u obliku listova ili 

cjepki 

Industrija Slobodno A A   

2525 20 00 - tinjac u prahu Industrija Slobodno A A   

2525 30 00 - otpadci od tinjca Industrija Slobodno A A   

2526 Prirodni steatit, neovisno o tome je li grubo 

uobliļen ili samo rezan, piljenjem ili na 

drugi naļin, u blokove ili ploļe pravokutnog 

(ukljuļujuĺi kvadratnog) oblika ili ne; 

milovka (talk) 

       

2526 10 00 - nedrobljeni niti u prahu Industrija Slobodno A A   

2526 20 00 - drobljeni ili u prahu Industrija Slobodno A A   

2528 00 00 Prirodni borati i njihovi koncentrati 

(neovisno o tome jesu li kalcinirani ili ne), 

osim borata dobivenih iz prirodne slane 

vode; prirodna borna kiselina koja ne 

sadrģava viġe od 85 % H3BO3 raļunano na 

suhu masu 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2529 Glinenac (feldspat); leucit; nefelin i nefelin-

sijenit; fluorit 

       

2529 10 00 - glinenac (feldspat) Industrija Slobodno A A   

 - fluorit        

2529 21 00 -- s masenim udjelom kalcijevog fluorida 

97 % ili manjim 

Industrija Slobodno A A   

2529 22 00 -- s masenim udjelom kalcijevog fluorida 

veĺim od 97 % 

Industrija Slobodno A A   

2529 30 00 - leucit; nefelin i nefelinsijenit Industrija Slobodno A A   

2530 Mineralne tvari nespomenute niti ukljuļene 

na drugom mjestu 

       

2530 10 00 - vermikulit, perlit i kloriti, neekspandirani Industrija Slobodno A A   

2530 20 00 - kieserit, epsomit (prirodni magnezijevi 

sulfati) 

Industrija Slobodno A A   

2530 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

26 POGLAVLJE 26. ï RUDAĻE, TROSKE I 

PEPELI 

       

2601 Rudaļe i koncentrati ģeljeza, ukljuļujuĺi 

prģene ģeljezne pirite 

       

 - rudaļe i koncentrati ģeljeza, osim prģenih 

ģeljeznih pirita 

       

2601 11 00 -- neaglomerirani Industrija Slobodno A A   

2601 12 00 -- aglomerirani Industrija Slobodno A A   

2601 20 00 - prģeni ģeljezani piriti Industrija Slobodno A A   

2602 00 00 Rudaļe i koncentrati mangana, ukljuļujuĺi 

ģeljezno-manganske rudaļe i koncentrate 

koje sadrģavaju 20 % ili viġe mangana, 

raļunano na suhu masu 

Industrija Slobodno A A   

2603 00 00 Rudaļe i koncentrati bakra Industrija Slobodno A A   

2604 00 00 Rudaļe i koncentrati nikla Industrija Slobodno A A   

2605 00 00 Rudaļe i koncentrati kobalta Industrija Slobodno A A   

2606 00 00 Rudaļe i koncentrati aluminija Industrija Slobodno A A   

2607 00 00 Rudaļe i koncentrati olova Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2608 00 00 Rudaļe i koncentrati cinka Industrija Slobodno A A   

2609 00 00 Rudaļe i koncentrati kositra Industrija Slobodno A A   

2610 00 00 Rudaļe i koncentrati kroma Industrija Slobodno A A   

2611 00 00 Rudaļe i koncentrati volframa Industrija Slobodno A A   

2612 Rudaļe i koncentrati uranija ili torija        

2612 10 - rudaļe i koncentrati uranija        

2612 10 10 -- uranijeve rudaļe i smjese te njihovi 

koncentrati, s masenim udjelom uranija 

veĺim od 5 % (Euratom) 

Industrija Slobodno A A   

2612 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2612 20 - rudaļe i koncentrati torija        

2612 20 10 -- monazit; urano-torianit i ostale rudaļe i 

koncentrati torija, s masenim udjelom torija 

veĺim od 20 % (Euratom) 

Industrija Slobodno A A   

2612 20 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2613 Rudaļe i koncentrati molibdena        

2613 10 00 - prģeni Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2613 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2614 00 00 Rudaļe i koncentrati titanija Industrija Slobodno A A   

2615 Rudaļe i koncentrati niobija, tantala, 

vanadija ili cirkonija 

       

2615 10 00 - rudaļe i koncentrati cirkonija Industrija Slobodno A A   

2615 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2616 Rudaļe i koncentrati plemenitih kovina        

2616 10 00 - rudaļe i koncentrati srebra Industrija Slobodno A A   

2616 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2617 Ostale rudaļe i koncentrati        

2617 10 00 - rudaļe i koncentrati antimona Industrija Slobodno A A   

2617 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2618 00 00 Granulirana troska od proizvodnje ģeljeza ili 

ļelika 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2619 00 Troska (osim granulirane troske), ogorina 

(kovaļina) i ostali otpadci od proizvodnje 

ģeljeza ili ļelika 

       

2619 00 20 - otpadci prikladni za ponovno dobivanje 

ģeljeza ili mangana 

Industrija Slobodno A A   

2619 00 90 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2620 Troska, pepeo i ostatci (osim od proizvodnje 

ģeljeza ili ļelika), koji sadrģavaju kovine, 

arsen ili njihove spojeve 

       

 - preteģno s cinkom        

2620 11 00 -- talog od prevlaļenja cinkom umakanjem 

(tvrdi cink) 

Industrija Slobodno A A   

2620 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

 - preteģno s olovom        

2620 21 00 -- olovni benzinski talozi i olovni 

antidetonacijski talozi 

Industrija Slobodno A A   

2620 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2620 30 00 - preteģno s bakrom Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2620 40 00 - preteģno s aluminijem Industrija Slobodno A A   

2620 60 00 - sa sadrģajem arsena, ģive, talija ili njihovih 

mjeġavina, vrste koja se upotrebljava za 

ekstrakciju arsena ili navedenih kovina ili za 

proizvodnju njihovih kemijskih spojeva 

Industrija Slobodno A A   

 - ostalo        

2620 91 00 -- sa sadrģajem antimona, berilija, kadmija, 

kroma ili njihovih mjeġavina 

Industrija Slobodno A A   

2620 99 -- ostalo        

2620 99 10 --- preteģno s nikalom Industrija Slobodno A A   

2620 99 20 --- preteģno s niobijem ili tantalom Industrija Slobodno A A   

2620 99 40 --- preteģno s kositrom Industrija Slobodno A A   

2620 99 60 --- preteģno s titanijem Industrija Slobodno A A   

2620 99 95 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

2621 Ostale troske i pepeli, ukljuļujuĺi pepeo od 

morskog bilja; pepeo i ostatci nastali 

spaljivanjem gradskog otpada 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2621 10 00 - pepeo i ostatci nastali spaljivanjem 

gradskog otpada 

Industrija Slobodno A A   

2621 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

27 POGLAVLJE 27. ï MINERALNA 

GORIVA, MINERALNA ULJA I 

PROIZVODI NJIHOVE DESTILACIJE; 

BITUMENSKE TVARI; MINERALNI 

VOSKOVI 

       

2701 Kameni ugljen; briketi i sliļna kruta goriva 

proizvedena od kamenog ugljena 

       

 - kameni ugljen, ukljuļujuĺi i ugljen u prahu, 

ali neaglomerirani 

       

2701 11 00 -- antracit Industrija Slobodno A A   

2701 12 -- bitumenski kameni ugljen        

2701 12 10 --- kameni ugljen za proizvodnju koksa Industrija Slobodno A A   

2701 12 90 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

2701 19 00 -- ostali kameni ugljen Industrija Slobodno A A   

2701 20 00 - briketi i sliļna kruta goriva od kamenog 

ugljena 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2702 Mrki ugljen, neovisno o tome je li 

aglomeriran ili ne, osim gagata 

       

2702 10 00 - mrki ugljen, neovisno o tome je li u obliku 

praha ili ne, ali neaglomeriran 

Industrija Slobodno A A   

2702 20 00 - aglomerirani mrki ugljen Industrija Slobodno A A   

2703 00 00 Treset (ukljuļujuĺi tresetnu slamu), neovisno 

o tome je li aglomeriran ili ne 

Industrija Slobodno A A   

2704 00 Koks i polukoks od kamenog ugljena, mrkog 

ugljena ili treseta, neovisno o tome jesu li 

aglomerirani ili ne; retortni ugljen 

       

2704 00 10 - koks i polukoks od kamenog ugljena Industrija Slobodno A A   

2704 00 30 - koks i polukoks od mrkog ugljena Industrija Slobodno A A   

2704 00 90 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2705 00 00 Rasvjetni plin, vodeni plin, generatorski plin 

i sliļni plinovi, osim naftnih plinova i ostalih 

plinovitih ugljikovodika 

Industrija Slobodno A A   

2706 00 00 Katran dobiven destilacijom kamenog 

ugljena, mrkog ugljena ili treseta i ostali 

mineralni katrani, neovisno o tome jesu li 

dehidrirani ili djelomiļno destilirani ili ne, 

ukljuļujuĺi rekonstruirane katrane 

Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2707 Ulja i ostali proizvodi destilacije katrana 

kamenog ugljena na visokoj temperaturi; 

sliļni proizvodi kod kojih je masa 

aromatskih sastojaka veĺa od mase 

nearomatskih sastojaka 

       

2707 10 00 - benzol (benzen) Industrija 3 % A A   

2707 20 00 - toluol (toluen) Industrija 3 % A A   

2707 30 00 - ksilol (ksilen) Industrija 3 % A A   

2707 40 00 - naftalen Industrija Slobodno A A   

2707 50 00 - mjeġavine ostalih aromatskih 

ugljikovodika, od kojih 65 vol. % ili viġe 

volumena (ukljuļujuĺi gubitke) predestilira 

na temperaturi do 250 ÁC po ASTM D86 

metodi 

Industrija 3 % A A   

 - ostalo        

2707 91 00 -- kreozotna ulja Industrija 1,7 % A A   

2707 99 -- ostalo        

 --- sirova ulja        

2707 99 11 ---- sirova laka ulja, od kojih 90 vol. % ili 

viġe predestilira na temperaturama do 200 ÁC 

Industrija 1,7 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2707 99 19 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

2707 99 20 --- gornje sumporne frakcije; antracen Industrija Slobodno A A   

2707 99 50 --- bazni proizvodi Industrija 1,7 % A A   

2707 99 80 --- fenoli Industrija 1,2 % A A   

 --- ostalo        

2707 99 91 ---- za dobivanje proizvoda iz tarifnog broja 

2803 

Industrija Slobodno A A   

2707 99 99 ---- ostalo Industrija 1,7 % A A   

2708 Smola i koks od smole, dobiveni od katrana 

kamenog ugljena ili od ostalih mineralnih 

katrana 

       

2708 10 00 - smola Industrija Slobodno A A   

2708 20 00 - koks od smole Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2709 00 Nafta i ulja dobivena iz bitumenskih 

minerala, sirova 

       

2709 00 10 - kondenzati prirodnog plina Industrija Slobodno A A   

2709 00 90 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2710 Naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih 

minerala, osim sirovih; proizvodi 

nespomenuti niti ukljuļeni na drugom 

mjestu, s masenim udjelom od 70 % ili 

veĺim naftnih ulja ili ulja dobivenih od 

bitumenskih minerala, koja ļine osnovne 

sastojke tih proizvoda, 70 % ili veĺim; 

otpadna ulja 

       

 - naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih 

minerala (osim sirovih) i proizvodi 

nespomenuti niti ukljuļeni na drugom 

mjestu, s masenim udjelom naftnih ulja ili 

ulja dobivenih od bitumenskih minerala, koja 

ļine osnovne sastojke tih proizvoda, 70 % ili 

veĺim, osim onih koja sadrģavaju biodizel i 

osim otpadnih ulja 

       

2710 12 -- laka ulja i proizvodi        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2710 12 11 --- za uporabu u specifiļnim postupcima Industrija Slobodno A A   

2710 12 15 --- za kemijsku preradu postupcima 

razliļitima od onih obuhvaĺenih 

podbrojem 27101211 

Industrija Slobodno A A   

 --- za ostale namjene        

 ---- specijalni benzini        

2710 12 21 ----- white spirit Industrija 4,7 % A A   

2710 12 25 ----- ostalo Industrija 4,7 % A A   

 ---- ostalo        

 ----- motorni benzin        

2710 12 31 ------ benzin za zrakoplove Industrija 4,7 % A A   

 ------ ostali, sa sadrģajem olova        

 ------- ne veĺim od 0,013 g/l         

2710 12 41 -------- s oktanskim brojem (RON) manjim 

od 95 

Industrija 4,7 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2710 12 45 -------- s oktanskim brojem (RON) 95 ili 

veĺim, ali manjim od 98 

Industrija 4,7 % A A   

2710 12 49 -------- s oktanskim brojem (RON) 98 ili 

veĺim 

Industrija 4,7 % A A   

 ------- veĺim od 0,013 g/l        

2710 12 51 -------- s oktanskim brojem (RON) manjim 

od 98 

Industrija 4,7 % A A   

2710 12 59 -------- s oktanskim brojem (RON) 98 ili 

veĺim 

Industrija 4,7 % A A   

2710 12 70 ----- goriva za mlazne motore benzinskog 

tipa 

Industrija 4,7 % A A   

2710 12 90 ----- ostala laka ulja Industrija 4,7 % A A   

2710 19 -- ostalo        

 --- srednja ulja        

2710 19 11 ---- za uporabu u specifiļnim postupcima Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2710 19 15 ---- za kemijsku preradu postupcima 

razliļitima od onih obuhvaĺenih 

podbrojem 27101911 

Industrija Slobodno A A   

 ---- za ostale namjene        

 ----- kerozin        

2710 19 21 ------ gorivo za mlazne motore (Ăjetò) Industrija Slobodno A A   

2710 19 25 ------ ostalo Industrija 4,7 % A A   

2710 19 29 ----- ostalo Industrija 4,7 % A A   

 --- teġka ulja        

 ---- plinska ulja        

2710 19 31 ----- za uporabu u specifiļnim postupcima Industrija Slobodno A A   

2710 19 35 ----- za kemijsku preradu postupcima 

razliļitima od onih obuhvaĺenih  

podbrojem 27101931 

Industrija Slobodno A A   

 ----- za ostale namjene        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2710 19 43 ------ s masenim udjelom sumpora ne veĺim 

od 0,001 % 

Industrija Slobodno A A   

2710 19 46 ------ s masenim udjelom sumpora veĺim od 

0,001 %, ali ne veĺim od 0,002 % 

Industrija Slobodno A A   

2710 19 47 ------ s masenim udjelom sumpora veĺim od 

0,002 %, ali ne veĺim od 0,1 % 

Industrija Slobodno A A   

2710 19 48 ------ s masenim udjelom sumpora veĺim od 

0,1 % 

Industrija 3,5 % A A   

 ---- loģiva ulja        

2710 19 51 ----- za uporabu u specifiļnim postupcima Industrija Slobodno A A   

2710 19 55 ----- za kemijsku preradu postupcima 

razliļitima od onih obuhvaĺenih  

podbrojem 27101951 

Industrija Slobodno A A   

 ----- za ostale namjene        

2710 19 62 ------ s masenim udjelom sumpora ne veĺim 

od 0,1 % 

Industrija 3,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2710 19 64 ------ s masenim udjelom sumpora veĺim od 

0,1 %, ali ne veĺim od 1 % 

Industrija 3,5 % A A   

2710 19 68 ------ s masenim udjelom sumpora veĺim od 

1 % 

Industrija 3,5 % A A   

 ---- ulja za podmazivanje; ostala ulja        

2710 19 71 ----- za uporabu u specifiļnim postupcima Industrija Slobodno A A   

2710 19 75 ----- za kemijsku preradu postupcima 

razliļitima od onih obuhvaĺenih  

podbrojem 27101971 

Industrija Slobodno A A   

 ----- za ostale namjene        

2710 19 81 ------ motorna ulja, kompresorska ulja za 

podmazivanje, turbinska ulja za 

podmazivanje 

Industrija 3,7 % A A   

2710 19 83 ------ tekuĺine za hidrauliku Industrija 3,7 % A A   

2710 19 85 ------ bijela ulja, tekuĺi parafin Industrija 3,7 % A A   

2710 19 87 ------ ulja za mjenjaļe i reduktore Industrija 3,7 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2710 19 91 ------ ulja za obradu kovina, za odjeljivanje 

kalupa, ulja protiv korozije 

Industrija 3,7 % A A   

2710 19 93 ------ elektroizolacijska ulja Industrija 3,7 % A A   

2710 19 99 ------ ostala ulja za podmazivanje i ostala ulja 

i masti 

Industrija 3,7 % A A   

2710 20 - naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih 

minerala (osim sirovih) i proizvodi 

nespomenuti niti ukljuļeni na drugom 

mjestu, s masenim udjelom naftnih ulja ili 

ulja dobivenih od bitumenskih minerala, koja 

ļine osnovne sastojke tih proizvoda, 70 % ili 

veĺim, koja sadrģavaju biodizel, osim 

otpadnih ulja 

       

 -- plinska ulja        

2710 20 11 --- s masenim udjelom sumpora ne veĺim od 

0,001 % 

Industrija Slobodno A A   

2710 20 15 --- s masenim udjelom sumpora veĺim od 

0,001 %, ali ne veĺim od 0,002 % 

Industrija Slobodno A A   

2710 20 17 --- s masenim udjelom sumpora veĺim od 

0,002 %, ali ne veĺim od 0,1 % 

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2710 20 19 --- s masenim udjelom sumpora veĺim od 

0,1 % 

Industrija 3,5 % A A   

 -- loģiva ulja        

2710 20 31 --- s masenim udjelom sumpora ne veĺim od 

0,1 % 

Industrija 3,5 % A A   

2710 20 35 --- s masenim udjelom sumpora veĺim od 

0,1 %, ali ne veĺim od 1 % 

Industrija 3,5 % A A   

2710 20 39 --- s masenim udjelom sumpora veĺim od 

1 % 

Industrija 3,5 % A A   

2710 20 90 -- ostala ulja Industrija 3,7 % A A   

 - otpadna ulja        

2710 91 00 -- koji sadrģavaju poliklorirane bifenile 

(PCB), poliklorirane terfenile (PCT) ili 

polibromirane bifenile (PBB) 

Industrija 3,5 % A A   

2710 99 00 -- ostalo Industrija 3,5 % A A   

2711 Naftni plinovi i ostali plinoviti ugljikovodici        

 - ukapljeni        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2711 11 00 -- prirodni plin Industrija Slobodno A A   

2711 12 -- propan        

 --- propan ļistoĺe ne manje od 99 %        

2711 12 11 ---- za pogonsko ili ogrjevno gorivo Industrija 8 % A A   

2711 12 19 ---- za ostale namjene Industrija Slobodno A A   

 --- ostalo        

2711 12 91 ---- za uporabu u specifiļnim postupcima Industrija Slobodno A A   

2711 12 93 ---- za kemijsku preradu postupcima 

razliļitima od onih obuhvaĺenih  

podbrojem 27111291 

Industrija Slobodno A A   

 ---- za ostale namjene        

2711 12 94 ----- ļistoĺe veĺe od 90 %, ali manje od 99 % Industrija 0,7 % A A   

2711 12 97 ----- ostalo Industrija 0,7 % A A   

2711 13 -- butan        

2711 13 10 --- za uporabu u specifiļnim postupcima Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2711 13 30 --- za kemijsku preradu postupcima 

razliļitima od onih obuhvaĺenih  

podbrojem 27111310 

Industrija Slobodno A A   

 --- za ostale namjene        

2711 13 91 ---- ļistoĺe veĺe od 90 %, ali manje od 95 % Industrija 0,7 % A A   

2711 13 97 ---- ostalo Industrija 0,7 % A A   

2711 14 00 -- etilen, propilen, butilen i butadien Industrija Slobodno A A   

2711 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

 - u plinovitom stanju        

2711 21 00 -- prirodni plin Industrija Slobodno A A   

2711 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2712 Vazelin; parafinski vosak, mikrokristalni 

naftni vosak, preġani parafini, ozokerit, 

vosak mrkog ugljena, vosak od treseta, ostali 

mineralni voskovi i sliļni proizvodi dobiveni 

sintezom ili drugim postupcima, neovisno o 

tome je li obojeni ili ne 

       

2712 10 - vazelin        



614 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2712 10 10 -- sirovi Industrija Slobodno A A   

2712 10 90 -- ostalo Industrija 2,2 % A A   

2712 20 - parafinski vosak s masenim udjelom ulja 

manjim od 0,75 % 

       

2712 20 10 -- sintetiļki parafinski vosak molekularne 

mase 460 ili veĺe ali ne veĺe od 1560 

Industrija Slobodno A A   

2712 20 90 -- ostalo Industrija 2,2 % A A   

2712 90 - ostalo        

 -- ozokerit, vosak od mrkog ugljena ili vosak 

od treseta (prirodni proizvodi) 

       

2712 90 11 --- sirov Industrija 0,7 % A A   

2712 90 19 --- ostalo Industrija 2,2 % A A   

 -- ostalo        

 --- sirovi        

2712 90 31 ---- za uporabu u specifiļnim postupcima Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2712 90 33 ---- za kemijsku preradu postupcima 

razliļitima od onih obuhvaĺenih  

podbrojem 27129031 

Industrija Slobodno A A   

2712 90 39 ---- za ostale namjene Industrija 0,7 % A A   

 --- ostalo        

2712 90 91 ---- mjeġavine 1-alkena, s masenim udjelom 

1-alkena duljine lanca 24 ugljikova atoma ili 

veĺe, ali ne veĺe od 28 ugljikovih atoma, 

80 % ili veĺim 

Industrija Slobodno A A   

2712 90 99 ---- ostalo Industrija 2,2 % A A   

2713 Naftni koks, naftni bitumen i ostali ostatci od 

nafte ili ulja dobivenih od bitumenskih 

minerala 

       

 - naftni koks        

2713 11 00 -- neprģeni (nekalciniran, sirovi) Industrija Slobodno A A   

2713 12 00 -- prģeni (kalciniran) Industrija Slobodno A A   

2713 20 00 - naftni bitumen Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2713 90 - ostali ostatci od nafte ili od ulja dobivenih 

iz bitumenskih minerala 

       

2713 90 10 -- za dobivanje proizvoda iz tarifnog broja 

2803 

Industrija Slobodno A A   

2713 90 90 -- ostalo Industrija 0,7 % A A   

2714 Bitumen i asfalt, prirodni; bitumenski ili 

uljni ġkriljevci i katranski pijesak; asfaltiti i 

asfaltne stijene 

       

2714 10 00 - bitumenski ili uljni ġkriljevci i katranski 

pijesak 

Industrija Slobodno A A   

2714 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2715 00 00 Bitumenske mjeġavine na osnovi prirodnog 

asfalta, prirodnog bitumena, naftnog 

bitumena, mineralnog katrana ili mineralne 

katranske smole (npr. bitumenski kit, 

Ăcutbackò) 

Industrija Slobodno A A   

2716 00 00 Elektriļna energija Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

VI  ODSJEK VI. ï PROIZVODI KEMIJSKE 

INDUSTRIJE ILI SLIĻNIH INDUSTRIJA 

     

28 POGLAVLJE 28. ï ANORGANSKI 

KEMIJSKI PROIZVODI; ORGANSKI ILI 

ANORGANSKI SPOJEVI PLEMENITIH 

KOVINA, KOVINA RIJETKIH ZEMALJA, 

RADIOAKTIVNIH ELEMENATA ILI 

IZOTOPA 

       

 I ï KEMIJSKI ELEMENTI        

2801 Fluor, klor, brom i jod        

2801 10 00 - klor Industrija 5,5 % A A   

2801 20 00 - jod Industrija Slobodno A A   

2801 30 - fluor; brom        

2801 30 10 -- fluor Industrija 5 % A A   

2801 30 90 -- brom Industrija 5,5 % A A   

2802 00 00 Sumpor, sublimirani ili taloģeni, koloidni 

sumpor 

Industrija 4,6 % A A   

2803 00 00 Ugljik (ugljena ļaĽa i ostali oblici ugljika, 

nespomenuti niti ukljuļeni na drugom 

mjestu) 

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2804 Vodik, plemeniti (rijetki) plinovi i ostali 

nekovine 

       

2804 10 00 - vodik Industrija 3,7 % A A   

 - plemeniti (rijetki) plinovi        

2804 21 00 -- argon Industrija 5 % A A   

2804 29 -- ostalo        

2804 29 10 --- helij Industrija Slobodno A A   

2804 29 90 --- ostalo Industrija 5 % A A   

2804 30 00 - duġik Industrija 5,5 % A A   

2804 40 00 - kisik Industrija 5 % A A   

2804 50 - bor; telurij        

2804 50 10 -- bor Industrija 5,5 % A A   

2804 50 90 -- telurij Industrija 2,1 % A A   

 - silicij         

2804 61 00 -- s masenim udjelom silicija ne manjim od 

99,99 % 

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2804 69 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2804 70 00 - fosfor Industrija 5,5 % A A   

2804 80 00 - arsen Industrija 2,1 % A A   

2804 90 00 - selen Industrija Slobodno A A   

2805 Alkalijske ili zemnoalkalijske kovine; kovine 

rijetkih zemalja, skandij i itrij, neovisno o 

tome jesu li meĽusobno pomijeġani ili 

legirani ili ne; ģiva 

       

 - alkalijske ili zemnoalkalijske kovine        

2805 11 00 -- natrij Industrija 5 % A A   

2805 12 00 -- kalcij Industrija 5,5 % A A   

2805 19 -- ostalo        

2805 19 10 --- stroncij i barij Industrija 5,5 % A A   

2805 19 90 --- ostalo Industrija 4,1 % A A   

2805 30 - kovine rijetkih zemalja, skandij i itrij, 

neovisno o tome jesu li meĽusobno 

pomijeġani ili legirani ili ne 

       

2805 30 10 -- meĽusobne mjeġavine ili slitine Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2805 30 90 -- ostalo Industrija 2,7 % A A   

2805 40 - ģiva        

2805 40 10 -- u bocama neto-mase 34,5 kg (standardna 

masa), ļija fob vrijednost, po boci, nije veĺa 

od 224 EUR 

Industrija 3 % A A   

2805 40 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

 II ï ANORGANSKE KISELINE I 

ANORGANSKI KISIKOVI SPOJEVI 

NEKOVINA 

       

2806 Klorovodik (klorovodiļna kiselina); 

klorsulfonska kiselina 

       

2806 10 00 - klorovodik (klorovodiļna kiselina) Industrija 5,5 % A A   

2806 20 00 - klorsulfonska kiselina Industrija 5,5 % A A   

2807 00 00 Sumporna kiselina; oleum Industrija 3 % A A   

2808 00 00 Duġiļna kiselina; sulfoduġiļne kiseline Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2809 Difosforov pentoksid; fosforna kiselina; 

polifosforne kiseline, neovisno o tome jesu li 

kemijski odreĽene ili ne 

       

2809 10 00 - difosforov pentoksid Industrija 5,5 % A A   

2809 20 00 - fosforna kiselina i polifosforne kiseline Industrija 5,5 % A A   

2810 00 Borovi oksidi; borne kiseline        

2810 00 10 - diborov trioksid Industrija Slobodno A A   

2810 00 90 - ostalo Industrija 3,7 % A A   

2811 Ostale anorganske kiseline i ostali 

anorganski kisikovi spojevi nekovina 

       

 - ostale anorganske kiseline        

2811 11 00 -- fluorovodik (fluorovodiļna kiselina) Industrija 5,5 % A A   

2811 19 -- ostalo        

2811 19 10 --- bromovodik (vodikov bromid, 

bromovodiļna kiselina) 

Industrija Slobodno A A   

2811 19 20 --- cijanovodik (vodikov cijanid, 

cijanovodiļna kiselina) 

Industrija 5,3 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2811 19 80 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

 - ostali anorganski kisikovi spojevi nekovina        

2811 21 00 -- ugljikov dioksid Industrija 5,5 % A A   

2811 22 00 -- silicijev dioksid Industrija 4,6 % A A   

2811 29 -- ostalo        

2811 29 05 --- sumporov dioksid Industrija 5,5 % A A   

2811 29 10 --- sumporov trioksid (anhidrid sumporne 

kiseline); diarsenov trioksid 

Industrija 4,6 % A A   

2811 29 30 --- duġikovi oksidi Industrija 5 % A A   

2811 29 90 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

 III ï HALOGENI ILI SUMPOROVI 

SPOJEVI NEKOVINA 

       

2812 Halogenidi i oksihalogenidi nekovina        

2812 10 - kloridi i oksikloridi        

 -- fosfora        

2812 10 11 --- fosforov oksiklorid (fosforov 

trikloridoksid, fosforil triklorid) 

Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2812 10 15 --- fosforov triklorid Industrija 5,5 % A A   

2812 10 16 --- fosforov pentaklorid Industrija 5,5 % A A   

2812 10 18 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 -- ostalo        

2812 10 91 --- sumporov monoklorid (disumporov 

diklorid) 

Industrija 5,5 % A A   

2812 10 93 --- sumporov diklorid Industrija 5,5 % A A   

2812 10 94 --- karbonil diklorid (fosgen) Industrija 5,5 % A A   

2812 10 95 --- tionil klorid (tionil diklorid) Industrija 5,5 % A A   

2812 10 99 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2812 90 00 - ostalo Industrija 5,5 % A A   

2813 Sulfidi nekovina; komercijalni fosforov 

trisulfid 

       

2813 10 00 - ugljikov disulfid Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2813 90 - ostalo        

2813 90 10 -- fosforovi sulfidi, komercijalni fosforov 

trisulfid 

Industrija 5,3 % A A   

2813 90 90 -- ostalo Industrija 3,7 % A A   

 IV. ANORGANSKE BAZE, OKSIDI, 

HIDROKSIDI I PEROKSIDI KOVINA 

       

2814 Amonijak, bezvodni ili u vodenoj otopini        

2814 10 00 - amonijak, bezvodni Industrija 5,5 % A A   

2814 20 00 - amonijak u vodenoj otopini Industrija 5,5 % A A   

2815 Natrijev hidroksid (kaustiļna soda); kalijev 

hidroksid (kaustiļna potaġa); natrijev ili 

kalijev peroksid 

       

 - natrijev hidroksid (kaustiļna soda)        

2815 11 00 -- kruti Industrija 5,5 % A A   

2815 12 00 -- u vodenoj otopini (natrijeva luģina ili 

tekuĺa soda) 

Industrija 5,5 % A A   

2815 20 00 - kalijev hidroksid (kaustiļna potaġa) Industrija 5,5 % A A   

2815 30 00 - natrijev ili kalijev peroksid Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2816 Magnezijev hidroksid i peroksid; oksidi, 

hidroksidi i peroksidi stroncija ili barija 

       

2816 10 00 - magnezijev hidroksid i peroksid Industrija 4,1 % A A   

2816 40 00 - stroncijevi ili barijevi oksidi, hidroksidi i 

peroksidi 

Industrija 5,5 % A A   

2817 00 00 Cinkov oksid; cinkov peroksid Industrija 5,5 % A A   

2818 Umjetni korund, kemijski definiran ili ne; 

aluminijev oksid; aluminijev hidroksid 

       

2818 10 - umjetni korund, kemijski definiran ili ne        

 -- s masenim udjelom aluminijskog oksida 

98,5 % ili veĺim 

       

2818 10 11 --- u kojem manje od 50 % ukupne mase ima 

veliļinu ļestica veĺu od 10 mm 

Industrija 5,2 % A A   

2818 10 19 --- u kojem 50 % ili viġe ukupne mase ima 

veliļinu ļestica veĺu od 10 mm 

Industrija 5,2 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 -- s masenim udjelom aluminijevog oksida 

manjim od 98,5 % 

       

2818 10 91 --- u kojem manje od 50 % ukupne mase ima 

veliļinu ļestica veĺu od 10 mm 

Industrija 5,2 % A A   

2818 10 99 --- u kojem 50 % ili viġe ukupne mase ima 

veliļinu ļestica veĺu od 10 mm 

Industrija 5,2 % A A   

2818 20 00 - aluminijev oksid, osim umjetnog korunda Industrija 4 % A A   

2818 30 00 - aluminijev hidroksid Industrija 5,5 % A A   

2819 Kromovi oksidi i hidroksidi        

2819 10 00 - kromov trioksid Industrija 5,5 % A A   

2819 90 - ostalo        

2819 90 10 -- kromov dioksid Industrija 3,7 % A A   

2819 90 90 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2820 Manganovi oksidi        

2820 10 00 - manganov dioksid Industrija 5,3 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2820 90 - ostalo        

2820 90 10 -- manganov oksid s masenim udjelom 

mangana 77 % ili veĺim 

Industrija Slobodno A A   

2820 90 90 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2821 Ģeljezni oksidi i hidroksidi; zemljane boje, s 

masenim udjelom vezanog ģeljeza, izraģenog 

kao Fe2O3, 70 % ili veĺim 

       

2821 10 00 - ģeljezni oksidi i hidroksidi Industrija 4,6 % A A   

2821 20 00 - zemljane boje Industrija 4,6 % A A   

2822 00 00 Kobaltovi oksidi i hidroksidi; komercijalni 

kobaltovi oksidi 

Industrija 4,6 % A A   

2823 00 00 Titanijevi oksidi Industrija 5,5 % A A   

2824 Olovni oksidi; minij i naranļasto olovo        

2824 10 00 - olovni monoksid (olovna caklina, olovno 

ģutilo) 

Industrija 5,5 % A A   

2824 90 00 - ostalo Industrija 5,5 % A A   



628 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2825 Hidrazin i hidroksilamin i njihove 

anorganske soli; ostale anorganske baze; 

ostali oksidi, hidroksidi i peroksidi kovina 

       

2825 10 00 - hidrazin i hidroksilamin i njihove 

anorganske soli 

Industrija 5,5 % A A   

2825 20 00 - litijev oksid i hidroksid Industrija 5,3 % A A   

2825 30 00 - vanadijevi oksidi i hidroksidi Industrija 5,5 % A A   

2825 40 00 - niklovi oksidi i hidroksidi Industrija Slobodno A A   

2825 50 00 - bakrovi oksidi i hidroksidi Industrija 3,2 % A A   

2825 60 00 - germanijevi oksidi i cirkonijev dioksid Industrija 5,5 % A A   

2825 70 00 - molibdenovi oksidi i hidroksidi Industrija 5,3 % A A   

2825 80 00 - antimonovi oksidi Industrija 5,5 % A A   

2825 90 - ostalo        

 -- kalcijev oksid, hidroksid i peroksid        
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2825 90 11 --- kalcijev hidroksid, ļistoĺe 98 % ili veĺe, 

raļunano na suhu tvar, u obliku ļestica od 

kojih - ne viġe od 1 % masenog udjela ima 

veliļinu ļestica veĺu od 75 mikrometara i - 

ne viġe od 4 % masenog udjela ima veliļinu 

ļestica manju od 1,3 mikrometra 

Industrija Slobodno A A   

2825 90 19 --- ostalo Industrija 4,6 % A A   

2825 90 20 -- berilijev oksid i hidroksid Industrija 5,3 % A A   

2825 90 40 -- volframovi oksidi i hidroksidi Industrija 4,6 % A A   

2825 90 60 -- kadmijev oksid Industrija Slobodno A A   

2825 90 85 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 V - SOLI ILI PEROKSISOLI 

ANORGANSKIH KISELINA I KOVINA  

       

2826 Fluoridi; fluorosilikati, fluoroaluminati i 

ostale kompleksne soli fluora 

       

 - fluoridi        

2826 12 00 -- aluminija Industrija 5,3 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2826 19 -- ostalo        

2826 19 10 --- amonijaka ili natrija Industrija 5,5 % A A   

2826 19 90 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

2826 30 00 - natrijev heksafluoroaluminat (sintetiļki 

kriolit)  

Industrija 5,5 % A A   

2826 90 - ostalo        

2826 90 10 -- dikalijev heksafluorocirkonat Industrija 5 % A A   

2826 90 80 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2827 Kloridi, oksikloridi i hidroksikloridi; bromidi 

i oksibromidi; jodidi i oksijodidi 

       

2827 10 00 - amonijev klorid Industrija 5,5 % A A   

2827 20 00 - kalcijev klorid Industrija 4,6 % A A   

 - ostali kloridi        

2827 31 00 -- magnezija Industrija 4,6 % A A   

2827 32 00 -- aluminija Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2827 35 00 -- nikla Industrija 5,5 % A A   

2827 39 -- ostalo        

2827 39 10 --- kositra Industrija 4,1 % A A   

2827 39 20 --- ģeljeza Industrija 2,1 % A A   

2827 39 30 --- kobalta Industrija 5,5 % A A   

2827 39 85 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - oksikloridi i hidroksikloridi        

2827 41 00 -- bakra Industrija 3,2 % A A   

2827 49 -- ostalo        

2827 49 10 --- olova Industrija 3,2 % A A   

2827 49 90 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

 - bromidi i oksibromidi        

2827 51 00 -- bromidi natrija ili kalija Industrija 5,5 % A A   

2827 59 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2827 60 00 - jodidi i oksijodidi Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2828 Hipokloriti; komercijalni kalcijev hipoklorit; 

kloriti; hipobromiti 

       

2828 10 00 - komercijalni kalcijev hipoklorit i ostali 

kalcijevi hipokloriti 

Industrija 5,5 % A A   

2828 90 00 - ostalo Industrija 5,5 % A A   

2829 Klorati i perklorati; bromati i perbromati; 

jodati i perjodati 

       

 - klorati        

2829 11 00 -- natrija Industrija 5,5 % A A   

2829 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2829 90 - ostalo        

2829 90 10 -- perklorati Industrija 4,8 % A A   

2829 90 40 -- bromati kalija ili natrija Industrija Slobodno A A   

2829 90 80 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2830 Sulfidi; polisulfidi, neovisno o tome jesu li 

kemijski odreĽeni ili ne 

       

2830 10 00 - natrijevi sulfidi Industrija 5,5 % A A   

2830 90 - ostalo        

2830 90 11 -- sulfidi kalcija, antimona ili ģeljeza Industrija 4,6 % A A   

2830 90 85 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2831 Ditioniti i sulfoksilati        

2831 10 00 - natrijevi Industrija 5,5 % A A   

2831 90 00 - ostalo Industrija 5,5 % A A   

2832 Sulfiti; tiosulfati        

2832 10 00 - natrijevi sulfiti Industrija 5,5 % A A   

2832 20 00 - ostali sulfiti Industrija 5,5 % A A   

2832 30 00 - tiosulfati Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2833 Sulfati; alauni; peroksisulfati (persulfati)        

 - natrijevi sulfati        

2833 11 00 -- dinatrijev sulfat Industrija 5,5 % A A   

2833 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - ostali sulfati        

2833 21 00 -- magnezija Industrija 5,5 % A A   

2833 22 00 -- aluminija Industrija 5,5 % A A   

2833 24 00 -- nikla Industrija 5 % A A   

2833 25 00 -- bakra Industrija 3,2 % A A   

2833 27 00 -- barija Industrija 5,5 % A A   

2833 29 -- ostalo        

2833 29 20 --- kadmija; kroma; cinka Industrija 5,5 % A A   

2833 29 30 --- kobalta; titanija Industrija 5,3 % A A   

2833 29 60 --- olova Industrija 4,6 % A A   

2833 29 80 --- ostalo Industrija 5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2833 30 00 - alauni Industrija 5,5 % A A   

2833 40 00 - peroksisulfati (persulfati) Industrija 5,5 % A A   

2834 Nitriti; nitrati         

2834 10 00 - nitriti  Industrija 5,5 % A A   

 - nitrati        

2834 21 00 -- kalija Industrija 5,5 % A A   

2834 29 -- ostalo        

2834 29 20 --- barija; berilija; kadmija; kobalta; nikla; 

olova 

Industrija 5,5 % A A   

2834 29 40 --- bakra Industrija 4,6 % A A   

2834 29 80 --- ostalo Industrija 3 % A A   

2835 Fosfinati (hipofosfiti), fosfonati (fosfiti) i 

fosfati; polifosfati, neovisno o tome jesu li 

kemijski odreĽeni ili ne 

       

2835 10 00 - fosfinati (hipofosfiti) i fosfonati (fosfiti) Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 - fosfati        

2835 22 00 -- mononatrijevi ili dinatrijevi Industrija 5,5 % A A   

2835 24 00 -- kalijevi Industrija 5,5 % A A   

2835 25 00 -- kalcijev hidrogenortofosfat (ódikalcijev 

fosfatô) 

Industrija 5,5 % A A   

2835 26 00 -- ostali kalcijevi fosfati Industrija 5,5 % A A   

2835 29 -- ostalo        

2835 29 10 --- triamonijevi Industrija 5,3 % A A   

2835 29 30 --- trinatrijevi Industrija 5,5 % A A   

2835 29 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - polifosfati        

2835 31 00 -- natrijev trifosfat (natrijev tripolifosfat) Industrija 5,5 % A A   

2835 39 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2836 Karbonati; peroksikarbonati (perkarbonati); 

komercijalni amonijev karbonat koji 

sadrģava amonijev karbamat 

       

2836 20 00 - dinatrijev karbonat Industrija 5,5 % A A   

2836 30 00 - natrijev hidrogenkarbonat (natrijev 

bikarbonat) 

Industrija 5,5 % A A   

2836 40 00 - kalijevi karbonati Industrija 5,5 % A A   

2836 50 00 - kalcijev karbonat Industrija 5 % A A   

2836 60 00 - barijev karbonat Industrija 5,5 % A A   

 - ostalo        

2836 91 00 -- litijevi karbonati Industrija 5,5 % A A   

2836 92 00 -- stroncijev karbonat Industrija 5,5 % A A   

2836 99 -- ostalo        

 --- karbonati        

2836 99 11 ---- magnezija; bakra Industrija 3,7 % A A   

2836 99 17 ---- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2836 99 90 --- peroksikarbonati (perkarbonati) Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2837 Cijanidi, cijanid oksidi i kompleksni cijanidi        

 - cijanidi i cijanid oksidi        

2837 11 00 -- natrijevi Industrija 5,5 % A A   

2837 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2837 20 00 - kompleksni cijanidi Industrija 5,5 % A A   

2839 Silikati; komercijalni silikati alkalnih kovina        

 - natrijevi        

2839 11 00 -- natrijevi metasilikati Industrija 5 % A A   

2839 19 00 -- ostalo Industrija 5 % A A   

2839 90 00 - ostalo Industrija 5 % A A   

2840 Borati; peroksiborati (perborati)        

 - dinatrijev tetraborat (proļiġĺeni boraks)        

2840 11 00 -- bezvodni Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2840 19 -- ostalo        

2840 19 10 --- dinatrijev tetraborat pentahidrat Industrija Slobodno A A   

2840 19 90 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

2840 20 - ostali borati        

2840 20 10 -- borati natrija, bezvodni Industrija Slobodno A A   

2840 20 90 -- ostalo Industrija 5,3 % A A   

2840 30 00 - peroksiborati (perborati) Industrija 5,5 % A A   

2841 Soli oksikovinskih ili peroksikovinskih 

kiselina 

       

2841 30 00 - natrijev dikromat Industrija 5,5 % A A   

2841 50 00 - ostali kromati i dikromati; peroksikromati Industrija 5,5 % A A   

 - manganiti, manganati i permanganati        

2841 61 00 -- kalijev permanganat Industrija 5,5 % A A   

2841 69 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2841 70 00 - molibdati Industrija 5,5 % A A   

2841 80 00 - volframati (tunstati) Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2841 90 - ostalo        

2841 90 30 -- cinkati i vanadati Industrija 4,6 % A A   

2841 90 85 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2842 Ostale soli anorganskih kiselina ili 

peroksikiselina (ukljuļujuĺi aluminosilikate, 

neovisno o tome jesu li kemijski odreĽeni ili 

ne), osim azida 

       

2842 10 00 - dvostruki ili kompleksni silikati, 

ukljuļujuĺi aluminosilikate neovisno o tome 

jesu li kemijski odreĽeni ili ne 

Industrija 5,5 % A A   

2842 90 - ostalo        

2842 90 10 -- soli, dvostruke soli ili kompleksne soli 

selenove ili telurove kiseline 

Industrija 5,3 % A A   

2842 90 80 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 VI - RAZNO        

2843 Plemenite kovine u koloidnom stanju; 

anorganski ili organski spojevi plemenitih 

kovina, neovisno o tome jesu li kemijski 

odreĽeni ili ne; amalgami plemenitih kovina 

       

2843 10 - plemenite kovine u koloidnom stanju        

2843 10 10 -- srebro Industrija 5,3 % A A   

2843 10 90 -- ostalo Industrija 3,7 % A A   

 - spojevi srebra        

2843 21 00 -- srebrni nitrat Industrija 5,5 % A A   

2843 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2843 30 00 - spojevi zlata Industrija 3 % A A   

2843 90 - ostali spojevi; amalgami        

2843 90 10 -- amalgami Industrija 5,3 % A A   

2843 90 90 -- ostalo Industrija 3 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2844 Radioaktivni kemijski elementi i radioaktivni 

izotopi (ukljuļujuĺi fisilne ili oplodive 

kemijske elemente i izotope) i njihovi 

spojevi; mjeġavine i ostatci koji sadrģavaju te 

proizvode 

       

2844 10 - prirodni uran i njegovi spojevi; slitine, 

disperzije (ukljuļujuĺi kermete), keramiļki 

proizvodi i mjeġavine koji sadrģavaju 

prirodni uranij ili spojeve prirodnog uranija 

       

 -- prirodni uranij        

2844 10 10 --- sirovi; otpadci i ostatci (Euratom) Industrija Slobodno A A   

2844 10 30 --- obraĽeni (Euratom) Industrija Slobodno A A   

2844 10 50 -- ferouranij Industrija Slobodno A A   

2844 10 90 -- ostali (Euratom) Industrija Slobodno A A   

2844 20 - uranij obogaĺen u U 235 i njegovi spojevi; 

plutonij i njegovi spojevi; slitine, disperzije 

(ukljuļujuĺi kermete), keramiļki proizvodi i 

mjeġavine koji sadrģavaju uranij obogaĺen u 

U 235, plutonij ili spojeve tih proizvoda 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 -- uran obogaĺen u U 235 i njegovi spojevi; 

slitine, disperzije (ukljuļujuĺi kermete), 

keramiļki proizvodi i mjeġavine koji 

sadrģavaju uran obogaĺen u U 235 ili 

spojeve tih proizvoda 

       

2844 20 25 --- ferouranij Industrija Slobodno A A   

2844 20 35 --- ostali (Euratom) Industrija Slobodno A A   

 -- plutonij i njegovi spojevi; slitine, 

disperzije (ukljuļujuĺi kermete), keramiļki 

proizvodi i mjeġavine koji sadrģavaju 

plutonij ili spojeve tih proizvoda 

       

 --- mjeġavine uranija i plutonija        

2844 20 51 ---- ferouranij Industrija Slobodno A A   

2844 20 59 ---- ostali (Euratom) Industrija Slobodno A A   

2844 20 99 --- ostalo Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2844 30 - uranij osiromaġen u U 235 i njegovi 

spojevi; torij i njegovi spojevi; slitine, 

disperzije (ukljuļujuĺi kermete), keramiļki 

proizvodi i mjeġavine koji sadrģavaju uranij 

osiromaġen u U 235, torij ili spojeve tih 

proizvoda 

       

 -- uranij osiromaġen u U 235; slitine, 

disperzije (ukljuļujuĺi kermete), keramiļki 

proizvodi i mjeġavine koji sadrģavaju uranij 

osiromaġen u U 235 ili spojeve tih proizvoda 

       

2844 30 11 --- kermeti Industrija 5,5 % A A   

2844 30 19 --- ostalo Industrija 2,9 % A A   

 -- torij; slitine, disperzije (ukljuļujuĺi 

kermete), keramiļki proizvodi i mjeġavine 

koji sadrģavaju torij ili spojeve tog proizvoda 

       

2844 30 51 --- kermeti Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 --- ostalo        

2844 30 55 ---- sirovi, otpadci i ostatci (Euratom) Industrija Slobodno A A   

 ---- obraĽeno        

2844 30 61 ----- ġipke, profili, ploļe i trake (Euratom) Industrija Slobodno A A   

2844 30 69 ----- ostali (Euratom) Industrija Slobodno A A   

 -- spojevi uranija osiromaġenog u U 235 ili 

torija, neovisno o tome jesu li meĽusobno 

pomjeġani ili ne 

       

2844 30 91 --- od torija ili uranija osiromaġenog u 

U 235, neovisno o tome jesu li meĽusobno 

pomjeġani ili ne (Euratom), osim torijevih 

soli 

Industrija Slobodno A A   

2844 30 99 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

2844 40 - radioaktivni elementi i izotopi te spojevi, 

osim onih iz podbroja 284410, 284420 ili 

284430; slitine, disperzije (ukljuļujuĺi 

kermete), keramiļki proizvodi i mjeġavine 

koji sadrģavaju te elemente, izotope ili 

spojeve; radioaktivni ostatci 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2844 40 10 -- uranij dobiven iz U 233 i njegovi spojevi; 

slitine, disperzije (ukljuļujuĺi kermete), 

keramiļki proizvodi i mjeġavine te spojevi 

dobiveni iz U 233 ili spojeva tog proizvoda 

Industrija Slobodno A A   

 -- ostalo        

2844 40 20 --- umjetni radioaktivni izotopi (Euratom) Industrija Slobodno A A   

2844 40 30 --- spojevi umjetnih radioaktivnih elemenata 

(Euratom) 

Industrija Slobodno A A   

2844 40 80 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

2844 50 00 - iskoriġteni (odzraļeni) gorivi elementi 

nuklearnih reaktora (Euratom) 

Industrija Slobodno A A   

2845 Izotopi, osim izotopa iz tarifnog broja 2844; 

anorganski ili organski spojevi tih izotopa, 

neovisno o tome jesu li kemijski odreĽeni ili 

ne 

       

2845 10 00 - teġka voda (deuterijev oksid) (Euratom) Industrija 5,5 % A A   

2845 90 - ostalo        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2845 90 10 -- deuterij i njegovi spojevi; vodik i njegovi 

spojevi, obogaĺeni u deuteriju; mjeġavine i 

otopine koje sadrģavaju te proizvode 

(Euratom) 

Industrija 5,5 % A A   

2845 90 90 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2846 Anorganski ili organski spojevi kovina 

rijetkih zemlji, itrija ili skandija ili mjeġavina 

tih kovina 

       

2846 10 00 - spojevi cerija Industrija 3,2 % A A   

2846 90 00 - ostalo Industrija 3,2 % A A   

2847 00 00 Vodikov peroksid, neovisno o tome je li 

oļvrsnut ureom ili ne 

Industrija 5,5 % A A   

2848 00 00 Fosfidi, neovisno o tome jesu li kemijski 

odreĽeni ili ne, osim ferofosfora 

Industrija 5,5 % A A   

2849 Karbidi, neovisno o tome jesu li kemijski 

odreĽeni ili ne 

       

2849 10 00 - kalcija Industrija 5,5 % A A   

2849 20 00 - silicija Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2849 90 - ostalo        

2849 90 10 -- bora Industrija 4,1 % A A   

2849 90 30 -- volframa Industrija 5,5 % A A   

2849 90 50 -- aluminija; kroma; molibdena; vanadija; 

tantala; titanija 

Industrija 5,5 % A A   

2849 90 90 -- ostalo Industrija 5,3 % A A   

2850 00 Hidridi, nitridi, azidi, silicidi i boridi, 

neovisno o tome jesu li kemijski odreĽeni ili 

ne, osim spojeva koji su ujedno i karbidi iz 

tarifnog broja 2849 

       

2850 00 20 - hidridi, nitridi Industrija 4,6 % A A   

2850 00 60 - azidi; silicidi Industrija 5,5 % A A   

2850 00 90 - boridi Industrija 5,3 % A A   

2852 Anorganski ili organski spojevi ģive, 

neovisno o tome jesu li kemijski odreĽeni ili 

ne, iskljuļujuĺi amalgame 

       

2852 10 00 - kemijski odreĽeni Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2852 90 00 - ostalo Industrija 5,5 % A A   

2853 00 Ostali anorganski spojevi (ukljuļujuĺi 

destiliranu ili elektrovodljivu vodu i vodu 

sliļne ļistoĺe); tekuĺi zrak (neovisno o tome 

jesu li izdvojeni plemeniti plinovi ili ne); 

stlaļeni zrak; amalgami, osim amalgama 

plemenitih kovina 

       

2853 00 10 - destilirana i elektrovodljiva voda te voda 

sliļne ļistoĺe 

Industrija 2,7 % A A   

2853 00 30 - tekuĺi zrak (neovisno o tome jesu li 

izdvojeni plemeniti plinovi ili ne); stlaļeni 

zrak 

Industrija 4,1 % A A   

2853 00 50 - cijanklorid (klorcijan) Industrija 5,5 % A A   

2853 00 90 - ostalo Industrija 5,5 % A A   

29 POGLAVLJE 29. ï ORGANSKI KEMIJSKI 

PROIZVODI 

       

 I ï UGLJIKOVODICI I NJIHOVI 

HALOGENI-, SULFO-, NITRO- ILI 

NITROZO-DERIVATI  

       

2901 Acikliļki ugljikovodici        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2901 10 00 - zasiĺeni Industrija Slobodno A A   

 - nezasiĺeni        

2901 21 00 -- etilen Industrija Slobodno A A   

2901 22 00 -- propen (propilen) Industrija Slobodno A A   

2901 23 00 -- buten (butilen) i njegovi izomeri Industrija Slobodno A A   

2901 24 00 -- buta-1,3-dien i izopren Industrija Slobodno A A   

2901 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2902 Cikliļki ugljikovodici        

 - ciklani, cikleni i cikloterpeni        

2902 11 00 -- cikloheksan Industrija Slobodno A A   

2902 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2902 20 00 - benzen Industrija Slobodno A A   

2902 30 00 - toluen Industrija Slobodno A A   

 - ksileni        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2902 41 00 -- o-ksilen Industrija Slobodno A A   

2902 42 00 -- m-ksilen Industrija Slobodno A A   

2902 43 00 -- p-ksilen Industrija Slobodno A A   

2902 44 00 -- izomeri ksilena u mjeġavini Industrija Slobodno A A   

2902 50 00 - stiren Industrija Slobodno A A   

2902 60 00 - etilbenzen Industrija Slobodno A A   

2902 70 00 - kumen Industrija Slobodno A A   

2902 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2903 Halogeni derivati ugljikovodika        

 - zasiĺeni klorirani derivati acikliļkih 

ugljikovodika 

       

2903 11 00 -- monoklormetan (metil klorid) i 

monokloretan (etil klorid) 

Industrija 5,5 % A A   

2903 12 00 -- diklormetan (metilen klorid) Industrija 5,5 % A A   

2903 13 00 -- kloroform (triklormetan) Industrija 5,5 % A A   

2903 14 00 -- ugljikov tetraklorid Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2903 15 00 -- etilen diklorid (ISO) (1,2-dikloretan) Industrija 5,5 % A A   

2903 19 -- ostalo        

2903 19 10 --- 1,1,1-trikloretan (metilkloroform) Industrija 5,5 % A A   

2903 19 80 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - nezasiĺeni klorirani derivati acikliļkih 

ugljikovodika 

       

2903 21 00 -- vinil klorid (kloretilen) Industrija 5,5 % A A   

2903 22 00 -- trikloretilen Industrija 5,5 % A A   

2903 23 00 -- tetrakloretilen (perkloretilen) Industrija 5,5 % A A   

2903 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - fluorirani, bromirani i jodirani derivati 

acikliļkih ugljikovodika 

       

2903 31 00 -- etilen dibromid (ISO) (1,2 dibrometan) Industrija 5,5 % A A   

2903 39 -- ostalo        

 --- bromidi        

2903 39 11 ---- brommetan (metil bromid) Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2903 39 15 ---- dibrommetan Industrija Slobodno A A   

2903 39 19 ---- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2903 39 90 --- fluoridi i jodidi Industrija 5,5 % A A   

 - halogeni derivati acikliļkih ugljikovodika s 

dva ili viġe razliļita halogena 

       

2903 71 00 -- klorodifluorometan Industrija 5,5 % A A   

2903 72 00 -- diklorotrifluoroetani Industrija 5,5 % A A   

2903 73 00 -- diklorofluoroetani Industrija 5,5 % A A   

2903 74 00 -- klorodifluoroetani Industrija 5,5 % A A   

2903 75 00 -- dikloropentafluoropropani Industrija 5,5 % A A   

2903 76 -- bromoklorodifluormetan, 

bromotrifluorometan i 

dibromotetrafluoroetani 

       

2903 76 10 --- bromoklorodifluormetan Industrija 5,5 % A A   

2903 76 20 --- bromotrifluorometan Industrija 5,5 % A A   

2903 76 90 --- dibromotetrafluoroetani Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2903 77 -- ostali, potpuno halogenirani samo s 

fluorom i klorom 

       

2903 77 10 --- triklorofluorometan Industrija 5,5 % A A   

2903 77 20 --- diklorodifluorometan Industrija 5,5 % A A   

2903 77 30 --- triklorotrifluoroetani Industrija 5,5 % A A   

2903 77 40 --- diklorotetrafluoroetani Industrija 5,5 % A A   

2903 77 50 --- kloropentafluoroetan Industrija 5,5 % A A   

2903 77 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2903 78 00 -- ostali potpuno halogenirani derivati Industrija 5,5 % A A   

2903 79 -- ostalo        

 --- halogenirani samo s fluorom i klorom        

2903 79 11 ---- od metana, etana ili propana (HCFC) Industrija 5,5 % A A   

2903 79 19 ---- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 --- halogenirani samo s fluorom i bromom        

2903 79 21 ---- od metana, etana ili propana Industrija 5,5 % A A   

2903 79 29 ---- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2903 79 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - halogeni derivati ciklanskih, ciklenskih i 

cikloterpenskih ugljikovodika 

       

2903 81 00 -- 1,2,3,4,5,6-heksaklorocikloheksan (HCH 

(ISO)), ukljuļujuĺi lindan (ISO, INN) 

Industrija 5,5 % A A   

2903 82 00 -- aldrin (ISO), klordan (ISO) i heptaklor 

(ISO) 

Industrija 5,5 % A A   

2903 89 -- ostalo        

2903 89 10 --- 1,2-dibromo-4-(1,2-

dibromoetil)cikloheksan; 

tetrabromociklooktani 

Industrija Slobodno A A   

2903 89 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - halogeni derivati aromatskih ugljikovodika        

2903 91 00 -- klorobenzen, o-diklorobenzen i p-

diklorobenzen 

Industrija 5,5 % A A   

2903 92 00 -- heksaklorobenzen (ISO) i DDT (ISO) 

(klofenotan (INN), 1,1,1-trikloro-2,2-bis(p-

klorofenil)etan) 

Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2903 99 -- ostalo        

2903 99 10 --- 2,3,4,5,6-pentabromoetilbenzen Industrija Slobodno A A   

2903 99 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2904 Sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

ugljikovodika, neovisno o tome jesu li 

halogenirani ili ne 

       

2904 10 00 - derivati koji sadrģavaju samo sulfo skupine, 

njihove soli i etil esteri 

Industrija 5,5 % A A   

2904 20 00 - derivati koji sadrģavaju samo nitro ili samo 

nitrozo- skupine 

Industrija 5,5 % A A   

2904 90 - ostalo        

2904 90 40 -- trikloronitrometan (klorpikrin) Industrija 5,5 % A A   

2904 90 95 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 II ï ALKOHOLI I NJIHOVI HALOGENI -, 

SULFO-, NITRO- ILI NITROZO-

DERIVATI 

       

2905 Acikliļni alkoholi i njihovi halogeni-, sulfo-, 

nitro- ili nitrozo-derivati 

       

 - zasiĺeni jednohidroksilni alkoholi        

2905 11 00 -- metanol (metil alkohol) Industrija 5,5 % A A   

2905 12 00 -- propan-1-ol (propil alkohol) i propan-2-ol 

(izopropil alkohol) 

Industrija 5,5 % A A   

2905 13 00 -- butan-1-ol (n-butil alkohol) Industrija 5,5 % A A   

2905 14 -- ostali butanoli        

2905 14 10 --- 2-metilpropan-2-ol (tert-butilalkohol) Industrija 4,6 % A A   

2905 14 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2905 16 -- oktanol (oktil alkohol) i njegovi izomeri        

2905 16 20 --- oktan-2-ol Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2905 16 85 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2905 17 00 -- dodekan-1-ol (lauril alkohol), heksadekan-

1-ol (cetil alkohol) i oktadekan-1-ol (stearil 

alkohol) 

Industrija 5,5 % A A   

2905 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - nezasiĺeni jednohidroksilni alkoholi        

2905 22 00 -- acikliļki terpenski alkoholi Industrija 5,5 % A A   

2905 29 -- ostalo        

2905 29 10 --- alil alkohol Industrija 5,5 % A A   

2905 29 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - dioli        

2905 31 00 -- etilen glikol (etandiol) Industrija 5,5 % A A   

2905 32 00 -- propilen glikol (propan-1,2-diol) Industrija 5,5 % A A   

2905 39 -- ostalo        

2905 39 20 --- butan-1,3-diol Industrija Slobodno A A   

2905 39 25 --- butan-1,4-diol Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2905 39 30 --- 2,4,7,9-tetrametildeka-5-in-4,7-diol Industrija Slobodno A A   

2905 39 95 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - ostali viġehidroksilni alkoholi        

2905 41 00 -- 2-etil-2-(hidroksimetil) propan-1,3-diol 

(trimetilolpropan) 

Industrija 5,5 % A A   

2905 42 00 -- pentaeritritol Industrija 5,5 % A A   

2905 43 00 -- manitol Poljoprivreda 9,6 % + 125,8 EUR/100 

kg 

9 % + 125,8 

EUR/100 kg 

A   

2905 44 -- D-glucitol (sorbitol)        

 --- u vodenoj otopini        

2905 44 11 ---- s masenim udjelom D-manitola 2 % ili 

manjim, raļunano na sadrģaj D-glucitola 

Poljoprivreda 7,7 % + 16,1 EUR/100 kg 7 % + 16,1 

EUR/100 kg 

A   

2905 44 19 ---- ostalo Poljoprivreda 9 % 

+ 37,8 EUR/100 kg/neto 

9 % 

+ 37,8 EUR/100 kg/

neto 

A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 --- ostalo        

2905 44 91 ---- s masenim udjelom D-manitola 2 % ili 

manjim, raļunano na sadrģaj D-glucitola 

Poljoprivreda 7,7 % + 23 EUR/100 kg 7 % + 23 EUR/100 

kg 

A   

2905 44 99 ---- ostalo Poljoprivreda 9 % 

+ 53,7 EUR/100 kg/neto 

9 % 

+ 53,7 EUR/100 kg/

neto 

A   

2905 45 00 -- glicerol Poljoprivreda 3,8 % A A   

2905 49 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

acikliļkih alkohola 

       

2905 51 00 -- etklorvinol (INN) Industrija Slobodno A A   

2905 59 -- ostalo        

2905 59 91 --- 2,2-bis(bromometil)propandiol Industrija Slobodno A A   

2905 59 98 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2906 Cikliļki alkoholi i njihovi halogeni-, sulfo-, 

nitro- ili nitrozo-derivati 

       

 - ciklanski, ciklenski i cikloterpenski        

2906 11 00 -- mentol Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2906 12 00 -- cikloheksanol, metilcikloheksanoli i 

dimetilcikloheksanoli 

Industrija 5,5 % A A   

2906 13 -- steroli i inozitoli        

2906 13 10 --- steroli Industrija 5,5 % A A   

2906 13 90 --- inozitoli Industrija Slobodno A A   

2906 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - aromatski        

2906 21 00 -- benzil alkohol Industrija 5,5 % A A   

2906 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 III ï FENOLI, FENOL ALKOHOLI I 

NJIHOVI HALOGENI-, SULFO-, NITRO- 

ILI NITROZO-DERIVATI  

       

2907 Fenoli; fenol alkoholi        

 - monofenoli        

2907 11 00 -- fenol (hidroksibenzen) i njegove soli Industrija 3 % A A   

2907 12 00 -- krezoli i njihove soli Industrija 2,1 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2907 13 00 -- oktilfenol, nonilfenol i njihovi izomeri; 

njihove soli 

Industrija 5,5 % A A   

2907 15 -- naftoli i njihove soli        

2907 15 10 --- 1-naftol Industrija Slobodno A A   

2907 15 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2907 19 -- ostalo        

2907 19 10 --- ksilenoli i njihove soli Industrija 2,1 % A A   

2907 19 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - polifenoli; fenolalkoholi        

2907 21 00 -- rezorcinol i njegove soli Industrija 5,5 % A A   

2907 22 00 -- hidrokinon (kinol) i njegove soli Industrija 5,5 % A A   

2907 23 00 -- 4,4ǋ-izopropilidendifenol (bisfenol A, 

difenilolpropan) i njegove soli 

Industrija 5,5 % A A   

2907 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2908 Halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

fenola ili fenol alkohola 

       

 - derivati koji sadrģavaju samo halogene 

supstituente i njihove soli 

       

2908 11 00 -- pentaklorfenol (ISO) Industrija 5,5 % A A   

2908 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - ostalo        

2908 91 00 -- dinoseb (ISO) i njegove soli Industrija 5,5 % A A   

2908 92 00 -- 4,6-dinitro-o-krezol (DNOC (ISO)) i 

njegove soli 

Industrija 5,5 % A A   

2908 99 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 IV ï ETERI, PEROKSIDI ALKOHOLA, 

PEROKSIDI ETERA, PEROKSIDI 

KETONA, EPOKSIDI S TROĻLANIM 

PRSTENOM, ACETALI I POLUACETALI 

TE NJIHOVI HALOGENI-, SULFO-, 

NITRO- ILI NITROZO-DERIVATI  

       

2909 Eteri, eter alkoholi, eter fenoli, eter alkohol-

fenoli, peroksidi alkohola, peroksidi etera, 

peroksidi ketona (neovisno o tome jesu li 

kemijski odreĽeni ili ne) i njihovi halogeni-, 

sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

       

 - acikliļki eteri i njihovi halogeni-, sulfo-, 

nitro- ili nitrozo-derivati 

       

2909 11 00 -- dietil eter Industrija 5,5 % A A   

2909 19 -- ostalo        

2909 19 10 --- tert-butil etil ester (ethyl-tertio-butyl-

ether, ETBE) 

Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2909 19 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2909 20 00 - ciklanski, ciklenski ili cikloterpenski eteri i 

njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-

derivati 

Industrija 5,5 % A A   

2909 30 - aromatski eteri i njihovi halogeni-, sulfo-, 

nitro- ili nitrozo- derivati 

       

2909 30 10 -- difenil eter Industrija Slobodno A A   

 -- derivati halogenirani samo s bromom        

2909 30 31 --- pentabromdifenil eter; 1,2,4,5-tetrabrom-

3,6-bis(pentabromfenoksi)benzen 

Industrija Slobodno A A   

2909 30 35 --- 1,2-bis(2,4,6-tribromfenoksi)etan, za 

proizvodnju akrilonitril-butadien-stirena 

(ABS) 

Industrija Slobodno A A   

2909 30 38 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2909 30 90 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - eter alkoholi i njihovi halogeni-, sulfo-, 

nitro- ili nitrozo- derivati 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2909 41 00 -- 2,2ǋ-oksidietanol (dietilen glikol, digol) Industrija 5,5 % A A   

2909 43 00 -- monobutil eteri od etilen glikola ili dietilen 

glikola 

Industrija 5,5 % A A   

2909 44 00 -- ostali monoalkileteri od etilen glikola ili 

dietilen glikola 

Industrija 5,5 % A A   

2909 49 -- ostalo        

2909 49 11 --- 2-(2-kloretoksi)etanol Industrija Slobodno A A   

2909 49 80 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2909 50 00 - eter fenoli, eter alkohol-fenoli i njihovi 

halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

Industrija 5,5 % A A   

2909 60 00 - peroksidi alkohola, peroksidi etera, 

peroksidi ketona i njihovi halogeni-, sulfo-, 

nitro- ili nitrozo-derivati 

Industrija 5,5 % A A   

2910 Epoksidi, epoksialkoholi, epoksifenoli i 

epoksieteri, s troļlanim prstenom, te njihovi 

halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

       

2910 10 00 - oksiran (etilen oksid) Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2910 20 00 - metiloksiran (propilen oksid) Industrija 5,5 % A A   

2910 30 00 - 1-klor-2,3-epoksipropan (epiklorhidrin) Industrija 5,5 % A A   

2910 40 00 - dieldrin (ISO, INN) Industrija 5,5 % A A   

2910 90 00 - ostalo Industrija 5,5 % A A   

2911 00 00 Acetali i poluacetali, neovisno o tome imaju 

li drugu kisikovu skupinu ili ne, te njihovi 

halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

Industrija 5 % A A   

 V ï SPOJEVI S ALDEHIDNOM 

SKUPINOM 

       

2912 Aldehidi, neovisno o tome imaju li drugu 

kisikovu skupinu ili ne; cikliļki polimeri 

aldehida; paraformaldehid 

       

 - acikliļki aldehidi bez druge kisikove 

skupine 

       

2912 11 00 -- metanal (formaldehid) Industrija 5,5 % A A   

2912 12 00 -- etanal (acetaldehid) Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2912 19 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - cikliļki aldehidi bez druge kisikove 

skupine 

       

2912 21 00 -- benzaldehid Industrija 5,5 % A A   

2912 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - aldehid alkoholi, aldehid eteri, aldehid 

fenoli i aldehidi s drugom kisikovom 

skupinom 

       

2912 41 00 -- vanilin (4-hidroksi-3-metoksibenzaldehid) Industrija 5,5 % A A   

2912 42 00 -- etilvanilin (3-etoksi-4-

hidroksibenzaldehid) 

Industrija 5,5 % A A   

2912 49 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2912 50 00 - cikliļki polimeri aldehida Industrija 5,5 % A A   

2912 60 00 - paraformaldehid Industrija 5,5 % A A   

2913 00 00 Halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

spojeva iz tarifnog broja 2912 

Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 VI ï SPOJEVI S KETONSKOM I 

KINONSKOM SKUPINOM 

       

2914 Ketoni i kinoni, neovisno o tome imaju li 

drugu kisikovu skupinu ili ne, te njihovi 

halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati 

       

 - acikliļki ketoni bez druge kisikove skupine        

2914 11 00 -- aceton Industrija 5,5 % A A   

2914 12 00 -- butanon (metil etil keton) Industrija 5,5 % A A   

2914 13 00 -- 4-metilpentan-2-on (metil-izobutilketon) Industrija 5,5 % A A   

2914 19 -- ostalo        

2914 19 10 --- 5-metilheksan-2-on Industrija Slobodno A A   

2914 19 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - ciklanski, ciklenski ili cikloterpenski ketoni 

bez druge kisikove skupine 

       

2914 22 00 -- cikloheksanon i metilcikloheksanoni Industrija 5,5 % A A   

2914 23 00 -- jononi i metil jononi Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2914 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - aromatski ketoni bez druge kisikove 

skupine 

       

2914 31 00 -- fenilaceton (fenilpropan-2-on) Industrija 5,5 % A A   

2914 39 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2914 40 - keton alkoholi i keton aldehidi        

2914 40 10 -- 4-hidroksi-4-metilpentan-2-on (diaceton 

alkohol) 

Industrija 5,5 % A A   

2914 40 90 -- ostalo Industrija 3 % A A   

2914 50 00 - keton fenoli i ketoni s drugom kisikovom 

skupinom 

Industrija 5,5 % A A   

 - kinoni        

2914 61 00 -- antrakinon Industrija 5,5 % A A   

2914 69 -- ostalo        

2914 69 10 --- 1,4-naftokinon Industrija Slobodno A A   

2914 69 90 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2914 70 00 - halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati Industrija 5,5 % A A   

 VII ï KARBOKSILNE KISELINE I 

NJIHOVI ANHIDRIDI, HALOGENIDI, 

PEROKSIDI I PERKISELINE, TE 

NJIHOVI HALOGENI-, SULFO-, NITRO- 

ILI NITROZO-DERIVATI  

       

2915 Zasiĺene acikliļke monokarboksilne kiseline 

i njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 

perkiseline; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- 

ili nitrozo-derivati 

       

 - mravlja kiselina, njezine soli i esteri        

2915 11 00 -- mravlja kiselina Industrija 5,5 % A A   

2915 12 00 -- soli mravlje kiseline Industrija 5,5 % A A   

2915 13 00 -- esteri mravlje kiseline Industrija 5,5 % A A   

 - octena kiselina i njezine soli; anhidrid 

octene kiseline 

       

2915 21 00 -- octena kiselina Industrija 5,5 % A A   

2915 24 00 -- anhidrid octene kiseline Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2915 29 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

 - esteri octene kiseline        

2915 31 00 -- etil acetat Industrija 5,5 % A A   

2915 32 00 -- vinil acetat Industrija 5,5 % A A   

2915 33 00 -- n-butil acetat Industrija 5,5 % A A   

2915 36 00 -- dinoseb (ISO) acetat Industrija 5,5 % A A   

2915 39 00 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2915 40 00 - mono-, di- ili trikloroctena kiselina, njihove 

soli i esteri 

Industrija 5,5 % A A   

2915 50 00 - propionska kiselina, njezine soli i esteri Industrija 4,2 % A A   

2915 60 - butanske kiseline, pentanske kiseline, 

njihove soli i esteri 

       

 -- butanske kiseline i njihove soli i esteri        

2915 60 11 --- 1-izopropil-2,2-dimetiltrimetilen 

diizobutirat 

Industrija Slobodno A A   

2915 60 19 --- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2915 60 90 -- pentanske kiseline i njihove soli i esteri Industrija 5,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2915 70 - palmitinska kiselina, stearinska kiselina, 

njihove soli i esteri 

       

2915 70 40 -- palmitinska kiselina i njezine soli i esteri Industrija 5,5 % A A   

2915 70 50 -- stearinska kiselina i njezine soli i esteri Industrija 5,5 % A A   

2915 90 - ostalo        

2915 90 30 -- laurinska kiselina i njezine soli i esteri Industrija 5,5 % A A   

2915 90 70 -- ostalo Industrija 5,5 % A A   

2916 Nezasiĺene acikliļke monokarboksilne 

kiseline, cikliļke monokarboksilne kiseline, 

njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 

perkiseline; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- 

ili nitrozo- derivati 

       

 - nezasiĺene acikliļke monokarboksilne 

kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, 

peroksidi, perkiseline i njihovi derivati 

       

2916 11 00 -- akrilna kiselina i njezine soli Industrija 6,5 % A A   

2916 12 00 -- esteri akrilne kiseline Industrija 6,5 % A A   

2916 13 00 -- metakrilna kiselina i njezine soli Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2916 14 00 -- esteri metakrilne kiseline Industrija 6,5 % A A   

2916 15 00 -- oleinska, linolna i linoleinska kiselina, 

njihove soli i esteri 

Industrija 6,5 % A A   

2916 16 00 -- binapakril (ISO) Industrija 6,5 % A A   

2916 19 -- ostalo        

2916 19 10 --- undecenske kiseline, njihove soli i esteri Industrija 5,9 % A A   

2916 19 40 --- krotonska kiselina Industrija Slobodno A A   

2916 19 95 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2916 20 00 - ciklanske, ciklenske i cikloterpenske 

monokarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, 

halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi 

derivati 

Industrija 6,5 % A A   

 - aromatske monokarboksilne kiseline, 

njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, 

perkiseline i njihovi derivati 

       

2916 31 00 -- benzojeva kiselina, njezine soli i esteri Industrija 6,5 % A A   

2916 32 00 -- benzoil peroksid i benzoil klorid Industrija 6,5 % A A   

2916 34 00 -- feniloctena kiselina i njezine soli Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2916 39 -- ostalo        

2916 39 10 --- esteri feniloctene kiseline Industrija Slobodno A A   

2916 39 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2917 Polikarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, 

halogendi, peroksidi i perkiseline; njihovi 

halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo- derivati 

       

 - acikliļke polikarboksilne kiseline, njihovi 

anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i 

njihovi derivati 

       

2917 11 00 -- oksalna kiselina, njezine soli i esteri Industrija 6,5 % A A   

2917 12 00 -- adipinska kiselina, njezine soli i esteri Industrija 6,5 % A A   

2917 13 -- azelainska kiselina, sebacinska kiselina, 

njihove soli i esteri 

       

2917 13 10 --- sebacinska kiselina Industrija Slobodno A A   

2917 13 90 --- ostalo Industrija 6 % A A   

2917 14 00 -- anhidrid maleinske kiseline Industrija 6,5 % A A   

2917 19 -- ostalo        

2917 19 10 --- malonska kiselina, njezine soli i esteri Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2917 19 90 --- ostalo Industrija 6,3 % A A   

2917 20 00 - ciklanske, ciklenske i cikloterpenske 

polikarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, 

halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi 

derivati 

Industrija 6 % A A   

 - aromatske polikarboksilne kiseline, njihovi 

anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i 

njihovi derivati 

       

2917 32 00 -- dioktil ortofalati Industrija 6,5 % A A   

2917 33 00 -- dinonil ili didecil ortoftalati Industrija 6,5 % A A   

2917 34 00 -- ostali esteri ortoftalne kiseline Industrija 6,5 % A A   

2917 35 00 -- anhidrid ftalne kiseline Industrija 6,5 % A A   

2917 36 00 -- tereftalna kiselina i njezine soli Industrija 6,5 % A A   

2917 37 00 -- dimetil tereftalat Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2917 39 -- ostalo        

2917 39 20 --- ester ili anhidrid tetrabromoftalne 

kiseline; benzen-1,2,4-trikarboksilna 

kiselina; izoftaloil diklorid, s masenim 

udjelom tereftaloil diklorida 0,8 % ili 

manjim; naftalen-1,4,5,8-tetrakarboksilna 

kiselina; anhidrid tetrakloroftalne kiseline; 

natrijev 3,5-

bis(metoksikarbonil)benzensulfonat 

Industrija Slobodno A A   

2917 39 95 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2918 Karboksilne kiseline s dodatnom kisikovom 

skupinom i njihovi anhidridi, halogenidi, 

peroksidi i perkiseline; njihovi halogeni-, 

sulfo-, nitro- ili nitrozo- derivati 

       

 - karboksilne kiseline s alkoholnom 

skupinom ali bez druge kisikove skupine, 

njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, 

perkiseline i njihovi derivati 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2918 11 00 -- mlijeļna kiselina, njezine soli i esteri Industrija 6,5 % A A   

2918 12 00 -- vinska kiselina Industrija 6,5 % A A   

2918 13 00 -- soli i esteri vinske kiseline Industrija 6,5 % A A   

2918 14 00 -- limunska kiselina Industrija 6,5 % A A   

2918 15 00 -- soli i esteri limunske kiseline Industrija 6,5 % A A   

2918 16 00 -- glukonska kiselina, njezine soli i esteri Industrija 6,5 % A A   

2918 18 00 -- klorbenzilat (ISO) Industrija 6,5 % A A   

2918 19 -- ostalo        

2918 19 30 --- kolna kiselina i 3-Ŭ,12-Ŭ-dihidroksi-5-ɓ-

kolan-24-oik kiselina (dezoksikolna 

kiselina), njezine soli i esteri 

Industrija 6,3 % A A   

2918 19 40 --- 2,2-bis(hidroksimetil)propionska kiselina Industrija Slobodno A A   

2918 19 50 --- 2,2-difenil-2-hidroksioctena kiselina 

(benzilna kiselina) 

Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2918 19 98 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - karboksilne kiseline s fenolnom skupinom 

ali bez druge kisikove skupine, njihovi 

anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i 

njihovi derivati 

       

2918 21 00 -- salicilna kiselina i njezine soli Industrija 6,5 % A A   

2918 22 00 -- o-acetilsalicilna kiselina, njezine soli i 

esteri 

Industrija 6,5 % A A   

2918 23 00 -- ostali esteri salicilne kiseline i njihove soli Industrija 6,5 % A A   

2918 29 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2918 30 00 - karboksilne kiseline s aldehidnom ili 

ketonskom skupinom ali bez druge kisikove 

skupine, njihovi anhidridi, halogenidi, 

peroksidi, perkiseline i njihovi derivati 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

2918 91 00 -- 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-triklorofenoksioctena 

kiselina), njezine soli i esteri 

Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2918 99 -- ostalo        

2918 99 40 --- 2,6-dimetoksibenzojeva kiselina; dikamba 

(ISO); natrijev fenoksiacetat 

Industrija Slobodno A A   

2918 99 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 VIII ï ESTERI ANORGANSKIH 

KISELINA OD NEKOVINA I NJIHOVE 

SOLI, TE NJIHOVI HALOGENI-, SULFO-, 

NITRO- ILI nitrozo- DERIVATI  

       

2919 Esteri fosforne kiseline i njihove soli, 

ukljuļujuĺi laktofosfate; njihovi halogeni-, 

sulfo-, nitro- ili nitrozo- derivati 

       

2919 10 00 - tri(2,3-dibrompropil) fosfat Industrija 6,5 % A A   

2919 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2920 Esteri drugih anorganskih kiselina nekovina 

(osim estera vodikovog halogenida) i njihove 

soli; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili 

nitrozo- derivati 

       

 - esteri tiofosfatne kiseline (fosfotioati) i 

njihove soli; njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- 

ili nitrozo- derivati 

       

2920 11 00 -- paration (ISO) i paration-metil (ISO) 

(metil-paration) 

Industrija 6,5 % A A   

2920 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2920 90 - ostalo        

2920 90 10 -- esteri sumporne kiseline i esteri ugljiļne 

kiseline i njihove soli te njihovi halogeni-, 

sulfo-, nitro- ili nitrozo- derivati 

Industrija 6,5 % A A   

2920 90 20 -- dimetil fosfit (dimetil fosfonat) Industrija 6,5 % A A   

2920 90 30 -- trimetil fosfit (trimetoksifosfin) Industrija 6,5 % A A   

2920 90 40 -- trietil fosfit Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2920 90 50 -- dietil fosfit (dietil fosfonat, dietil 

hidrogenfosfit) 

Industrija 6,5 % A A   

2920 90 85 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 IX ï SPOJEVI S DUĠIKOVOM 

SKUPINOM 

       

2921 Spojevi s amino skupinom        

 - acikliļki monoamini i njihovi derivati; 

njihove soli 

       

2921 11 00 -- metilamin, di- ili trimetilamin i njihove 

soli 

Industrija 6,5 % A A   

2921 19 -- ostalo        

2921 19 40 --- 1,1,3,3-tetrametilbutilamin Industrija Slobodno A A   

2921 19 50 --- dietilamin i njegove soli Industrija 5,7 % A A   

2921 19 60 --- 2-(N,N-dietilamino)etil klorid 

hidroklorid, 2-(N,N-diizopropilamino)etil 

klorid hidroklorid, in 2-(N,N-

dimetilamino)etil klorid hidroklorid 

Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2921 19 99 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - acikliļki poliamini i njihovi derivati; 

njihove soli 

       

2921 21 00 -- etilendiamin i njegove soli Industrija 6 % A A   

2921 22 00 -- heksametilendiamin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   

2921 29 00 -- ostalo Industrija 6 % A A   

2921 30 - ciklanski, ciklenski i cikloterpenski monoili 

poliamini i njihovi derivati; njihove soli 

       

2921 30 10 -- cikloheksilamin i cikloheksildimetilamin i 

njihove soli 

Industrija 6,3 % A A   

2921 30 91 -- cikloheks-1,3-ilendiamin (1,3-

diaminocikloheksan) 

Industrija Slobodno A A   

2921 30 99 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - aromatski monoamini i njihovi derivati; 

njihove soli 

       

2921 41 00 -- anilin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   

2921 42 00 -- derivati anilina i njihove soli Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2921 43 00 -- toluidini i njihovi derivati; njihove soli Industrija 6,5 % A A   

2921 44 00 -- difenilamin i njegovi derivati; njihove soli Industrija 6,5 % A A   

2921 45 00 -- 1-naftilamin (alfa-naftilamin), 2-naftilamin 

(beta-naftilamin) i njihovi derivati; njihove 

soli 

Industrija 6,5 % A A   

2921 46 00 -- amfetamin (INN), benzfetamin (INN), 

deksamfetamin (INN), etilamfetamin (INN), 

fenkamfamin (INN), lefetamin (INN), 

levamfetamin (INN), mefenoreks (INN) i 

fentermin (INN); njihove soli 

Industrija Slobodno A A   

2921 49 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - aromatski poliamini i njihovi derivati; 

njihove soli 

       

2921 51 -- o-, m-, p-fenilendiamin, diaminotolueni te 

njihovi derivati; njihove soli 

       

 --- o-, m-, p-fenilendiamin, diaminotolueni i 

njihovi halogeni-, sulfo-, nitro- ili nitrozo- 

derivati; njihove soli 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2921 51 11 ---- m-fenilendiamin ļistoĺe 99 % masenog 

udjela ili veĺe i koji sadrģava: - 1 % masenog 

udjela ili manje vode, - 200 mg/kg ili manje 

o-fenilendiamina i - 450 mg/kg ili manje p-

fenilendiamina 

Industrija Slobodno A A   

2921 51 19 ---- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2921 51 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2921 59 -- ostalo        

2921 59 50 --- m-fenilenbis(metilamin); 2,2ǋ-diklor-4,4ǋ-

metilendianilin; 4,4ǋ-bi-o-toluidin; 1,8-

naftalendiamin 

Industrija Slobodno A A   

2921 59 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2922 Amino spojevi s kisikovom skupinom        

 - amino alkoholi, osim onih s viġe od jedne 

vrste kisikove skupine, njihovi eteri i esteri; 

njihove soli 

       

2922 11 00 -- monoetanolamin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   

2922 12 00 -- dietanolamin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2922 13 -- trietanolamin i njegove soli        

2922 13 10 --- trietanolamin Industrija 6,5 % A A   

2922 13 90 --- soli trietanolamina Industrija 6,5 % A A   

2922 14 00 -- dekstropropoksifen (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2922 19 -- ostalo        

2922 19 10 --- N-etildietanolamin Industrija 6,5 % A A   

2922 19 20 --- 2,2ǋ-metiliminodietanol (N-

metildietanolamin) 

Industrija 6,5 % A A   

2922 19 30 --- 2-(N,N-diizopropilamino)etanol Industrija 6,5 % A A   

2922 19 85 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - amino naftoli i ostali amino fenoli, osim 

onih s viġe od jedne vrste kisikove skupine, 

njihovi eteri i esteri; njihove soli 

       

2922 21 00 -- aminohidroksinaftalensulfonske kiseline i 

njihove soli 

Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2922 29 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - amino aldehidi, amino ketoni i amino 

kinoni, osim onih s viġe od jedne vrste 

kisikovih skupina; njihove soli 

       

2922 31 00 -- amfepramon (INN), metadon (INN) i 

normetadon (INN); njihove soli 

Industrija Slobodno A A   

2922 39 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - amino kiseline, osim onih sviġe od jedne 

vrste kisikovih skupina, i njihovi esteri; 

njihove soli 

       

2922 41 00 -- lizin i njegovi esteri; njihove soli Industrija 6,3 % A A   

2922 42 00 -- glutaminska kiselina i njezine soli Industrija 6,5 % A A   

2922 43 00 -- antranilna kiselina i njezine soli Industrija 6,5 % A A   

2922 44 00 -- tilidin (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2922 49 -- ostalo        

2922 49 20 --- beta-alanin Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2922 49 85 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2922 50 00 - amino alkoholfenoli, amino kiseline fenola 

i ostali amino spojevi s kisikovom skupinom 

Industrija 6,5 % A A   

2923 Kvarterne amonijeve soli i hidroksidi; 

lecitini i ostali fosfoaminolipidi, neovisno o 

tome jesu li kemijski odreĽeni ili ne 

       

2923 10 00 - kolin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   

2923 20 00 - lecitini i ostali fosfoaminolipidi Industrija 5,7 % A A   

2923 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

2924 Spojevi s karboksiamidnom skupinom; 

spojevi karboksilne kiseline s amidnom 

skupinom 

       

 - acikliļki amidi (ukljuļujuĺi acikliļke 

karbamate) i njihovi derivati; njihove soli 

       

2924 11 00 -- meprobamat (INN) Industrija Slobodno A A   

2924 12 00 -- fluoracetamid (ISO), monokrotofos (ISO) i 

fosfamidon (ISO) 

Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2924 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - cikliļki amidi (ukljuļujuĺi cikliļke 

karbamate) i njihovi derivati; njihove soli 

       

2924 21 00 -- ureini i njihovi derivati; njihove soli Industrija 6,5 % A A   

2924 23 00 -- 2-acetamidobenzojeva kiselina (N-

acetilantranilna kiselina) i njezine soli 

Industrija 6,5 % A A   

2924 24 00 -- etinamat (INN) Industrija Slobodno A A   

2924 29 -- ostalo        

2924 29 10 --- lidokain (INN) Industrija Slobodno A A   

2924 29 98 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2925 Spojevi s karboksiimidnom skupinom 

(ukljuļujuĺi saharin i njegove soli) i spojevi 

s imino skupinom 

       

 - imidi i njihovi derivati; njihove soli        

2925 11 00 -- saharin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   

2925 12 00 -- glutetimid (INN) Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2925 19 -- ostalo        

2925 19 20 --- 3,3ǋ,4,4ǋ,5,5ǋ,6,6ǋ-oktabromo-N,Nǋ-

etilendiftalimid; N,Nǋ-etilenbis(4,5-

dibromoheksahidro-3,6-metanoftalimid) 

Industrija Slobodno A A   

2925 19 95 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - imini i njihovi derivati; njihove soli        

2925 21 00 -- klordimeform (ISO) Industrija 6,5 % A A   

2925 29 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2926 Spojevi s nitrilnom skupinom        

2926 10 00 - akrilonitril Industrija 6,5 % A A   

2926 20 00 - 1-cijanogvanidin (dicijandiamid) Industrija 6,5 % A A   

2926 30 00 - fenproporeks (INN) i njegove soli; metadon 

(INN) intermediat (4-cijano-2-dimetilamino-

4,4-difenilbutan) 

Industrija 6,5 % A A   

2926 90 - ostalo        

2926 90 20 -- izoftalonitril Industrija 6 % A A   



691 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2926 90 95 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2927 00 00 Diazo-, azo- ili azoksi spojevi Industrija 6,5 % A A   

2928 00 Organski derivati hidrazina ili 

hidroksilamina 

       

2928 00 10 - N,N-bis(2-metoksietil)hidroksilamin Industrija Slobodno A A   

2928 00 90 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

2929 Spojevi s drugom duġikovom skupinom        

2929 10 00 - izocijanati Industrija 6,5 % A A   

2929 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

 X ï ORGANSKO-ANORGANSKI 

SPOJEVI, HETEROCIKLIĻKI SPOJEVI, 

NUKLEINSKE KISELINE I NJIHOVE 

SOLI I SULFONAMIDI 

       

2930 Organski sumporni spojevi        

2930 20 00 - tiokarbamati i ditiokarbamati Industrija 6,5 % A A   

2930 30 00 - tiuram mono-, di- ili tetrasulfidi Industrija 6,5 % A A   

2930 40 - metionin        

2930 40 10 -- metionin (INN) Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2930 40 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2930 50 00 - kaptafol (ISO) i metamidofos (ISO) Industrija 6,5 % A A   

2930 90 - ostalo        

2930 90 13 -- cistein i cistin Industrija 6,5 % A A   

2930 90 16 -- derivati cisteina ili cistina Industrija 6,5 % A A   

2930 90 20 -- tiodiglikol (INN) (bis(2-hidroksietil) sulfid 

ili 2,2ǋ-tiodietanol) 

Industrija 6,5 % A A   

2930 90 30 -- DL-2-hidroksi-4-(metiltio)maslaļna 

kiselina 

Industrija Slobodno A A   

2930 90 40 -- 2,2ǋ-tiodietil-bis[3-(3,5-di-tert-butil-4-

hidroksifenil)propionat] 

Industrija Slobodno A A   

2930 90 50 -- smjesa izomera od 4-metil-2,6-

bis(metiltio)-m-fenilendiamina i 2-metil-4,6-

bis(metiltio)-m-fenilendiamina 

Industrija Slobodno A A   

2930 90 60 -- 2-(N,N-dietilamino)etantiol Industrija 6,5 % A A   

2930 90 99 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2931 Ostali organsko-anorganski spojevi        

2931 10 00 - tetrametil olovo i tetraetil olovo Industrija 6,5 % A A   

2931 20 00 - tributilkositreni spojevi Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2931 90 - ostalo        

2931 90 10 -- dimetil metilfosfonat Industrija 6,5 % A A   

2931 90 20 -- metilfosfonil difluorid (metilfosfonski 

difluorid) 

Industrija 6,5 % A A   

2931 90 30 -- metilfosfonil diklorid (metilfosfonski 

diklorid) 

Industrija 6,5 % A A   

2931 90 40 -- (5-etil-2-metil-2-oksido-1,3,2-

dioksafosforinan-5-il)metil metil 

metilfosfonat; bis[(5-etil-2-metil-2-oksido-

1,3,2-dioksafosforinan-5-

il)metil]metilfosfonat; 2,4,6-tripropil-

1,3,5,2,4,6-trioksatrifosfinan 2,4,6-trioksid; 

dimetil propilfosfonat; dietil etilfosfonat; 

natrijev 3-(trihidroksilil)propil metilfosfonat; 

mjeġavine koje se sastoje uglavnom od 

metilfosfonil kiseline i 

(aminoiminometil)uree (u omjeru 50:50) 

Industrija 6,5 % A A   

2931 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2932 Heterocikliļki spojevi samo s hetero atomom 

ili heteroatomima kisika 

       

 - spojevi s nekondenziranim furanovim 

prstenom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) 

       

2932 11 00 -- tetrahidrofuran Industrija 6,5 % A A   

2932 12 00 -- 2-furaldehid (furfuraldehid) Industrija 6,5 % A A   

2932 13 00 -- furfuril alkohol i tetrahidrofurfuril alkohol Industrija 6,5 % A A   

2932 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2932 20 - laktoni        

2932 20 10 -- fenolftalein; 1-hidroksi-4-[1-(4-hidroksi-3-

metoksikarbonil-1-naftil)-3-okso-1H,3H-

benzo[de]izokromen-1-il] -6-oktadekaloksi-

2-naftojska kislina; 3ǋ-kloro-6ǋ-

cikloheksaminospiro[izobenzofuran-

1(3H),9ǋ-ksanten]-3-on; 6ǋ-(N-etil-p-

toluidino)-2ǋ-metilspiro[izobenzofuran-

1(3H),9ǋ-ksanten]-3-on; metil-6-dokosaloksi-

1-hidroksi-4-[1-(4-hidroksi-3-metil-1-

fenantril)-3-okso-1H,3H-naftol[1,8-cd]piran-

1-il]naftalen-2-karboksilat 

Industrija Slobodno A A   



695 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2932 20 20 -- gama-butirolakton Industrija 6,5 % A A   

2932 20 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

2932 91 00 -- izosafrol Industrija 6,5 % A A   

2932 92 00 -- 1-(1,3-benzodioksol-5-il) propan-2-on Industrija 6,5 % A A   

2932 93 00 -- piperonal Industrija 6,5 % A A   

2932 94 00 -- safrol Industrija 6,5 % A A   

2932 95 00 -- tetrahidrokanabinoli (svi izomeri) Industrija 6,5 % A A   

2932 99 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2933 Heterocikliļki spojevi samo s duġikovim 

heteroatomom (atomima) 

       

 - spojevi s nekondenziranim pirazolovim 

prstenom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) 

       

2933 11 -- fenazon (antipirin) i njegovi derivati        

2933 11 10 --- propifenazon (INN) Industrija Slobodno A A   

2933 11 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   



696 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2933 19 -- ostalo        

2933 19 10 --- fenilbutazon (INN) Industrija Slobodno A A   

2933 19 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - spojevi s nekondenziranim imidazolovim 

prstenom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) 

       

2933 21 00 -- hidantoin i njegovi derivati Industrija 6,5 % A A   

2933 29 -- ostalo        

2933 29 10 --- nafazolin hidroklorid (INNM) i nafazolin 

nitrat (INNM); fentolamin (INN); tolazolin 

hidroklorid (INNM) 

Industrija Slobodno A A   

2933 29 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - spojevi s nekondenziranim piridinovim 

prstenom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) 

       

2933 31 00 -- piridin i njegove soli Industrija 5,3 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2933 32 00 -- piperidin i njegove soli Industrija 6,5 % A A   

2933 33 00 -- alfetanil (INN), anileridin (INN), 

benzitramid (INN), bromazepam (INN), 

difenoksin (INN), difenoksilat (INN), 

dipipanon (INN), fentanil (INN), 

ketobemidon (INN), metilfenidat (INN), 

pentazocin (INN), petidin (INN), petidin 

(INN) intermediat A, fenciklidin (INN) 

(PCP), fenoperidin (INN), pipradrol (INN), 

piritramid (INN), propiram (INN) i 

trimeperidin (INN); njihove soli 

Industrija 6,5 % A A   

2933 39 -- ostalo        

2933 39 10 --- iproniazid (INN); ketobemidon 

hidroklorid (INNM); piridostigmin bromid 

(INN) 

Industrija Slobodno A A   

2933 39 20 --- 2,3,5,6-tetraklorpiridin Industrija Slobodno A A   

2933 39 25 --- 3,6-dikloropiridin-2-karboksilna kiselina Industrija Slobodno A A   

2933 39 35 --- 2-hidroksietilamonij-3,6-dikloropiridin-2-

karboksilat 

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2933 39 40 --- 2-butoksietil(3,5,6-trikloro-2-

piridiloksi)acetat 

Industrija Slobodno A A   

2933 39 45 --- 3,5-dikloro-2,4,6-trifluoropiridin Industrija Slobodno A A   

2933 39 50 --- fluoroksipir (ISO), metil ester Industrija 4 % A A   

2933 39 55 --- 4-metilpiridin Industrija Slobodno A A   

2933 39 99 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - spojevi s kinolinskim ili izokinolinskim 

prstenastim sustavom u strukturi (neovisno o 

tome je li hidrogeniran ili ne), dalje 

nekondenzirani 

       

2933 41 00 -- levorfanol (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2933 49 -- ostalo        

2933 49 10 --- halogeni derivati kinolina; derivati 

kinolinkarboksilne kiseline 

Industrija 5,5 % A A   

2933 49 30 --- dekstrometorfan (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2933 49 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - spojevi s pirimidinskim prstenom (neovisno 

o tome je li hidrogeniran ili ne) ili 

piperazinskim prstenom u strukturi 

       

2933 52 00 -- malonilurea (barbiturna kiselina) i njezine 

soli 

Industrija 6,5 % A A   

2933 53 -- alobarbital (INN), amobarbital (INN), 

barbital (INN), butalbital (INN), 

butobarbital, ciklobarbital (INN), 

metilfenobarbital (INN), pentobarbital 

(INN), fenobarbital (INN), sekbutabarbital 

(INN), sekobarbital (INN) i vinilbital (INN); 

njihove soli 

       

2933 53 10 --- fenobarbital (INN), barbital (INN), i 

njihove soli 

Industrija Slobodno A A   

2933 53 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2933 54 00 -- ostali derivati maloniluree (barbiturne 

kiseline); njihove soli 

Industrija 6,5 % A A   

2933 55 00 -- loprazolam (INN), meklokvalon (INN), 

metakvalon (INN) i zipeprol (INN); njihove 

soli 

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2933 59 -- ostalo        

2933 59 10 --- diazinon (ISO) Industrija Slobodno A A   

2933 59 20 --- 1,4-diazabiciklo[2.2.2]oktan 

(trietilendiamin) 

Industrija Slobodno A A   

2933 59 95 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - spojevi s nekondenziranim prstenom 

triazinam u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) 

       

2933 61 00 -- melamin Industrija 6,5 % A A   

2933 69 -- ostalo        

2933 69 10 --- atrazin (ISO); propazin (ISO); simazin 

(ISO); heksahidro-1,3,5-trinitro-1,3,5-triazin 

(heksogen, trimetilentrinitramin) 

Industrija 5,5 % A A   

2933 69 40 --- metenamin (INN) (heksametilentetramin); 

2,6-di-tert-butil-4-[4,6-bis(oktiltio)-1,3,3-

triazin-2-ilamino]fenol 

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2933 69 80 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - laktami        

2933 71 00 -- 6-heksanlaktam (epsilon-kaprolaktam) Industrija 6,5 % A A   

2933 72 00 -- klobazam (INN) i metiprilon (INN) Industrija Slobodno A A   

2933 79 00 -- ostali laktami Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

2933 91 -- alprazolam (INN), kamazepam (INN), 

klordiazepoksid (INN), klonazepam (INN), 

klorazepat, delorazepam (INN), diazepam 

(INN), estazolam (INN), etil loflazepat 

(INN), fludiazepam (INN), flunitrazepam 

(INN), flurazepam (INN), halazepam (INN), 

lorazepam (INN), lormetazepam (INN), 

mazindol (INN), medazepam (INN), 

midazolam (INN), nimetazepam (INN), 

nitrazepam (INN), nordazepam (INN), 

oksazepam (INN), pinazepam (INN), 

prazepam (INN), pirovaleron (INN), 

temazepam (INN), tetrazepam (INN) i 

triazolam (INN); njihove soli 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2933 91 10 --- klordiazepoksid (INN) Industrija Slobodno A A   

2933 91 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2933 99 -- ostalo        

2933 99 20 --- indol, 3-metilindol (skatol), 6-alil-6,7-

dihidro-5H-dibenz[c,e]azepin (azapetin), 

fenindamin (INN) i njihove soli; imipramin 

hidroklorid (INNM) 

Industrija 5,5 % A A   

2933 99 50 --- 2,4-di-tert-butil-6-(5-klorbenzotriazol-2-

il)fenol 

Industrija Slobodno A A   

2933 99 80 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2934 Nukleinske kiseline i njihove soli, neovisno 

o tome jesu li kemijski odreĽene ili ne; ostali 

heterocikliļki spojevi 

       

2934 10 00 - spojevi s nekondenziranim tiazolovim 

prstenom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne) 

Industrija 6,5 % A A   

2934 20 - spojevi s benzotiazolovim prstenastim 

sustavom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne), dalje nekondenzirani 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2934 20 20 -- di(benzotiazol-2-il)disulfid; benzotiazol-2-

tiol (merkaptobenzotiazol) i njegove soli 

Industrija 6,5 % A A   

2934 20 80 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2934 30 - spojevi s fenotiazinovim prstenastim 

sustavom u strukturi (neovisno o tome je li 

hidrogeniran ili ne), dalje nekondenzirani 

       

2934 30 10 -- trietilperazin (INN); tioridazin (INN) i 

njegove soli 

Industrija Slobodno A A   

2934 30 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

2934 91 00 -- aminoreks (INN), brotizolam (INN), 

klotiazepam (INN), kloksazolam (INN), 

dekstromoramid (INN), haloksazolam (INN), 

ketazolam (INN), mezokarb (INN), 

oksazolam (INN), pemolin (INN), 

fendimetrazin (INN), fenmetrazin (INN) i 

sufentanil (INN); njihove soli 

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2934 99 -- ostalo        

2934 99 60 --- klorprotiksen (INN); tenalidin (INN) i 

njegovi tartarati i maleati; furazolidon (INN); 

7-aminocefalosporanska kiselina; soli i esteri 

od (6R,7R)-3-acetoksimetil-7-[(R)-2-

formiloksi-2-fenilacetamido]-8-okso-5-tia-1-

azabiciklo[4,2.0]okta-2-en-karboksilne 

kiseline; 1-[2-(1,3-dioksan-2-il)etil] -2-

metilpiridinijev bromid 

Industrija Slobodno A A   

2934 99 90 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

2935 00 Sulfonamidi        

2935 00 30 - 3-{1-[7-(heksadecilsulfonilamino)-1H-

indol-3-il] -3-okso-1H,3H-nafto[1,8-cd]piran-

1-il} -N,N-dimetil-1H-indol-7-sulfonamid; 

metosulam (ISO) 

Industrija Slobodno A A   

2935 00 90 - ostalo Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 XI ï PROVITAMINI, VITAMINI I 

HORMONI 

       

2936 Provitamini i vitamini, prirodni ili 

proizvedeni sintezom (ukljuļujuĺi prirodne 

koncentrate), njihovi derivati koji se 

upotrebljavaju prvenstveno kao vitamini te 

meĽusobne mjeġavine prethodno navedenih 

spojeva, neovisno o tome jesu li u nekom 

otapalu ili ne 

       

 - vitamini i njihovi derivati, nepomijeġani        

2936 21 00 -- vitamini A i njihovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 22 00 -- vitamin B1 i njegovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 23 00 -- vitamin B2 i njegovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 24 00 -- D- ili DL -pantotenska kiselina (vitamin B3 

ili vitamin B5) i njezini derivati 

Industrija Slobodno A A   

2936 25 00 -- vitamin B6 i njegovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 26 00 -- vitamin B12 i njegovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 27 00 -- vitamin C i njegovi derivati Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2936 28 00 -- vitamin E i njegovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 29 00 -- ostali vitamini i njihovi derivati Industrija Slobodno A A   

2936 90 00 - ostalo, ukljuļujuĺi prirodne koncentrate Industrija Slobodno A A   

2937 Hormoni, prostaglandini, tromboksani i 

leukotrieni, prirodni ili dobiveni sintezom; 

njihovi derivati i strukturni analozi, 

ukljuļujuĺi lanļano modificirane 

polipeptide, koji se upotrebljavaju 

prvenstveno kao hormoni 

       

 - polipeptidni hormoni, proteinski hormoni i 

glikoproteinski hormoni, njihovi derivati i 

strukturni analozi 

       

2937 11 00 -- somatotropin, njegovi derivati i strukturni 

analozi 

Industrija Slobodno A A   

2937 12 00 -- inzulin i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2937 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 - steroidni hormoni, njihovi derivati i 

strukturni analozi 

       

2937 21 00 -- kortizon, hidrokortizon, prednizon 

(dehidrokortizon) i prednizolon 

(dehidrohidrokortizon) 

Industrija Slobodno A A   

2937 22 00 -- halogenirani derivati kortikosteroidnih 

hormona 

Industrija Slobodno A A   

2937 23 00 -- estrogeni i progestogeni Industrija Slobodno A A   

2937 29 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2937 50 00 - prostaglandini, tromboksani i leukotrieni, 

njihovi derivati i strukturni analozi 

Industrija Slobodno A A   

2937 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 XII ï GLIKOZIDI I BILJNI ALKALOIDI, 

PRIRODNI ILI DOBIVENI SINTEZOM, 

TE NJIHOVE SOLI, ETERI, ESTERI I 

OSTALI DERIVATI 

       

2938 Glikozidi, prirodni ili dobiveni sintezom, te 

njihove soli, eteri, esteri i ostali derivati 

       

2938 10 00 - rutozid (rutin) i njegovi derivati Industrija 6,5 % A A   

2938 90 - ostalo        

2938 90 10 -- digitalis glukozidi Industrija 6 % A A   

2938 90 30 -- glicirizinska kiselina i glicirizati Industrija 5,7 % A A   

2938 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2939 Biljni alkaloidi, prirodni ili dobiveni 

sintezom te njihove soli, eteri, esteri i ostali 

derivati 

       

 - alkaloidi opijuma i njihovi derivati; njihove 

soli 

       

2939 11 00 -- koncentrati od slamki maka; buprenorfin 

(INN), kodein, dihidrokodein (INN), 

etilmorfin, etorfin (INN), heroin, hidrokodon 

(INN), hidromorfon (INN), morfin, 

nikomorfin (INN), oksikodon (INN), 

oksimorfon (INN), folkodin (INN), tebakon 

(INN) i tebain; njihove soli 

Industrija Slobodno A A   

2939 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2939 20 00 - alkaloidi kininovca i njihovi derivati; 

njihove soli 

Industrija Slobodno A A   

2939 30 00 - kofein i njegove soli Industrija Slobodno A A   

 - efedrini i njihove soli        

2939 41 00 -- efedrin i njegove soli Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2939 42 00 -- pseudoefedrin (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2939 43 00 -- katin (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2939 44 00 -- norefedrin i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2939 49 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

 - teofilin i aminofilin (teofilin-etilendiamin) 

te njihovi derivati; njihove soli 

       

2939 51 00 -- fenetilin (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2939 59 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

 - alkaloidi glavice raģi i njihovi derivati; 

njihove soli 

       

2939 61 00 -- ergometrin (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2939 62 00 -- ergotamin (INN) i njegove soli Industrija Slobodno A A   

2939 63 00 -- liserginska kiselina i njezine soli Industrija Slobodno A A   

2939 69 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 - ostalo        

2939 91 00 -- kokain, ekgonin, levometamfetamin, 

metamfetamin (INN), metamfetamin 

racemat; njihove soli, esteri i ostali derivati 

Industrija Slobodno A A   

2939 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

 XIII ï OSTALI ORGANSKI SPOJEVI        

2940 00 00 Ġeĺeri, kemijski ļisti, osim saharoze, laktoze, 

maltoze, glukoze i fruktoze; ġeĺerni eteri, 

ġeĺerni acetali i ġeĺerni esteri, te njihove soli, 

osim spojeva iz tarifnog broja 2937, 2938 ili 

2939 

Industrija 6,5 % A A   

2941 Antibiotici        

2941 10 00 - penicilini i njihovi derivati sa strukturom 

penicilinske kiseline; njihove soli 

Industrija Slobodno A A   

2941 20 - streptomicini i njihovi derivati; njihove soli        

2941 20 30 -- dihidrostreptomicin, njegove soli, esteri i 

hidrati 

Industrija 5,3 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

2941 20 80 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

2941 30 00 - tetraciklini i njihovi derivati; njihove soli Industrija Slobodno A A   

2941 40 00 - kloramfenikol i njegovi derivati; njegove 

soli 

Industrija Slobodno A A   

2941 50 00 - eritromicin i njegovi derivati; njegove soli Industrija Slobodno A A   

2941 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

2942 00 00 ostali organski spojevi Industrija 6,5 % A A   

30 POGLAVLJE 30. ï FARMACEUTSKI 

PROIZVODI 

       

3001 Ģlijezde i ostali organi za organoterapijsku 

uporabu, suġeni, neovisno o tome jesu li u 

prahu ili ne; ekstrakti od ģlijezda ili drugih 

organa ili od njihovih izluļevina, za 

organoterapijsku uporabu; heparin i njegove 

soli; ostale ljudske ili ģivotinjske tvari 

pripremljene za terapijsku ili profilaktiļnu 

uporabu, nespomenute niti ukljuļene na 

drugom mjestu 

       

3001 20 - ekstrakti ģlijezda ili drugih organa ili od 

njihovih izluļevina 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3001 20 10 -- ljudskog podrijetla Industrija Slobodno A A   

3001 20 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3001 90 - ostalo        

3001 90 20 -- ljudskog podrijetla Industrija Slobodno A A   

 -- ostalo        

3001 90 91 --- heparin i njegove soli Industrija Slobodno A A   

3001 90 98 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

3002 Ljudska krv; ģivotinjska krv pripremljena za 

terapijsku, profilaktiļnu ili dijagnostiļku 

uporabu; antiserumi te ostale frakcije krvi i 

modificirani imunoloġki proizvodi, neovisno 

o tome jesu li modificirani ili dobiveni 

biotehnoloġkim postupcima ili na drugi 

naļin; cjepiva, toksini, kulture 

mikroorganizama (osim kvasaca) i sliļni 

proizvodi 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3002 10 - antiserumi, ostale frakcije krvi i imunoloġki 

proizvodi, neovisno o tome jesu li 

modificirani ili dobiveni biotehnoloġkim 

postupcima ili na drugi naļin 

       

3002 10 10 -- antiserumi Industrija Slobodno A A   

 -- ostalo        

3002 10 91 --- hemoglobin, krvni globulini i serum 

globulini 

Industrija Slobodno A A   

3002 10 98 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

3002 20 00 - cjepiva za humanu medicinu Industrija Slobodno A A   

3002 30 00 - cjepiva za veterinarsku uporabu Industrija Slobodno A A   

3002 90 - ostalo        

3002 90 10 -- ljudska krv Industrija Slobodno A A   

3002 90 30 -- ģivotinjska krv pripremljena za terapijsku, 

profilaktiļnu ili dijagnostiļku uporabu 

Industrija Slobodno A A   

3002 90 50 -- kulture mikroorganizama Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3002 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3003 Lijekovi (osim proizvoda iz tarifnih 

brojeva 3002, 3005 ili 3006) koji se sastoje 

od dvaju ili viġe sastojaka pomijeġanih za 

terapijsku ili profilaktiļnu uporabu, 

nepripremljeni u odmjerene doze niti u 

oblike ili pakiranja za pojedinaļnu prodaju 

       

3003 10 00 - koji sadrģavaju peniciline ili njihove 

derivate, sa strukturom penicilinske kiseline, 

ili streptomicine ili njihove derivate 

Industrija Slobodno A A   

3003 20 00 - koji sadrģavaju druge antibiotike Industrija Slobodno A A   

 - koji sadrģavaju hormone ili druge 

proizvode iz tarifnog broja 2937, ali ne 

sadrģavaju antibiotike 

       

3003 31 00 -- koji sadrģavaju inzulin Industrija Slobodno A A   

3003 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3003 40 - koji sadrģavaju alkaloide ili njihove 

derivate ali ne sadrģavaju hormone i druge 

proizvode iz tarifnog broja 2937 niti 

antibiotike 

       

3003 40 20 -- koji sadrģavaju efedrin ili njegove soli Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3003 40 30 -- koji sadrģavaju pseudoefedrin (INN) ili 

njegove soli 

Industrija Slobodno A A   

3003 40 40 -- koji sadrģavaju norefedrin ili njegove soli Industrija Slobodno A A   

3003 40 80 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3003 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

3004 Lijekovi (osim proizvoda iz tarifnih 

brojeva 3002, 3005 ili 3006) koji se sastoje 

od pomijeġanih ili nepomijeġanih proizvoda 

za terapijsku ili profilaktiļnu uporabu, 

pripremljeni u odmjerene doze (ukljuļujuĺi i 

one u oblicima za transdermalni sustav 

primjene) ili u oblike ili pakiranja za 

pojedinaļnu prodaju 

       

3004 10 00 - koji sadrģavaju peniciline ili njihove 

derivate, sa strukturom penicilinske kiseline, 

ili streptomicine ili njihove derivate 

Industrija Slobodno A A   

3004 20 00 - koji sadrģavaju druge antibiotike Industrija Slobodno A A   

 - koji sadrģavaju hormone ili druge 

proizvode iz tarifnog broja 2937, ali ne 

sadrģavaju antibiotike 

       

3004 31 00 -- koji sadrģavaju inzulin Industrija Slobodno A A   

3004 32 00 -- koji sadrģavaju kortikosteroidne hormone, 

njihove derivate ili strukturne analoge 

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3004 39 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3004 40 - koji sadrģavaju alkaloide ili njihove 

derivate, ali ne sadrģavaju hormone, druge 

proizvode iz tarifnog broja 2937 niti 

antibiotike 

       

3004 40 20 -- koji sadrģavaju efedrin ili njegove soli Industrija Slobodno A A   

3004 40 30 -- koji sadrģavaju pseudoefedrin (INN) ili 

njegove soli 

Industrija Slobodno A A   

3004 40 40 -- koji sadrģavaju norefedrin ili njegove soli Industrija Slobodno A A   

3004 40 80 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3004 50 00 - ostali lijekovi koji sadrģavaju vitamine ili 

druge proizvode iz tarifnog broja 2936 

Industrija Slobodno A A   

3004 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

3005 Vata, gaza, zavoji i sliļni proizvodi (npr. 

pripremljeni zavoji, flasteri, pripremljeni 

oblozi), impregnirani ili prevuļeni 

farmaceutskim tvarima ili pripremljeni u 

oblike ili pakiranja za pojedinaļnu prodaju 

za kirurġku, medicinsku, zubarsku ili 

veterinarsku uporabu 

       

3005 10 00 - ljepljivi zavoji i ostali proizvodi koji imaju 

ljepljivi sloj  

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3005 90 - ostalo        

3005 90 10 -- vata i proizvodi od vate Industrija Slobodno A A   

 -- ostalo        

 --- od tekstilnih materijala        

3005 90 31 ---- gaza i proizvodi od gaze Industrija Slobodno A A   

3005 90 50 ---- ostalo Industrija Slobodno A A   

3005 90 99 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

3006 Farmaceutska roba navedena u napomeni 4 u 

ovom poglavlju 

       

3006 10 - sterilni kirurġki katgut, sliļni sterilni 

materijali za kirurġko ġivanje (ukljuļujuĺi 

sterilni apsorpcijski konac za kirurgiju ili 

zubarstvo) i sterilni ljepljivi materijali za 

kirurġko zatvaranje rana; sterilna laminarija i 

sterilni tamponi; sterilna apsorpcijska 

sredstva za zaustavljanje krvarenja u kirurgiji 

i zubarstvu; sterilne ljepljive barijere za 

kirurgiju ili zubarstvo, neovisno o tome jesu 

li apsorpcijske ili ne 

       

3006 10 10 -- sterilni kirurġki katgut Industrija Slobodno A A   

3006 10 30 -- sterilne ljepljive barijere za kirurgiju ili 

zubarstvo, neovisno o tome jesu li 

apsorpcijske ili ne 

Industrija Slobodno A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3006 10 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3006 20 00 - reagensi za odreĽivanje krvnih grupa Industrija Slobodno A A   

3006 30 00 - kontrastna sredstva za radiografska 

ispitivanja; dijagnostiļki reagensi 

pripremljeni za primjenu na pacijentima 

Industrija Slobodno A A   

3006 40 00 - zubni cementi i druga zubna punila; 

cementi za rekonstrukciju kostiju 

Industrija Slobodno A A   

3006 50 00 - kutije i kompleti za prvu pomoĺ Industrija Slobodno A A   

3006 60 00 - kemijska sredstva za kontracepciju na 

temelju hormona, ostalih proizvoda iz 

tarifnog broja 2937 ili na osnovi spermicida 

Industrija Slobodno A A   

3006 70 00 - gel-preparati namijenjeni za uporabu u 

humanoj ili veterinarskoj medicini, za 

mazanje pojedinih dijelova tijela kod 

kirurġkih operacija, fizikalnih pregleda ili 

kao kontaktno sredstvo izmeĽu tijela i 

medicinskog instrumenta 

Industrija Slobodno A A   

 - ostalo        

3006 91 00 -- sredstva prepoznatljiva kao stoma 

pomagala 

Industrija Slobodno A A   

3006 92 00 -- farmaceutski otpad Industrija Slobodno A A   



720 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

31 POGLAVLJE 31. ï GNOJIVA        

3101 00 00 Gnojiva ģivotinjskog ili biljnog podrijetla, 

neovisno o tome jesu li meĽusobno 

pomijeġana ili kemijski obraĽena ili ne; 

gnojiva dobivena mijeġanjem ili kemijskom 

obradom proizvoda ģivotinjskog ili biljnog 

podrijetla 

Industrija Slobodno A A   

3102 Duġiļna gnojiva, mineralna ili kemijska        

3102 10 - urea, neovisno o tome je li u vodenoj 

otopini ili ne 

       

3102 10 10 -- urea s masenim udjelom duġika u suhom 

bezvodnom proizvodu veĺim od 45 % 

Industrija 6,5 % A A   

3102 10 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - amonijev sulfat; dvojne soli i smjese 

amonijevog sulfata i amonijevog nitrata 

       

3102 21 00 -- amonijev sulfat Industrija 6,5 % A A   

3102 29 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3102 30 - amonijev nitrat, ukljuļujuĺi i amonijev 

nitrat u vodenoj otopini 

       

3102 30 10 -- u vodenoj otopini Industrija 6,5 % A A   

3102 30 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   



721 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3102 40 - smjese amonijevog nitrata s kalcijevim 

karbonatom ili s drugim anorganskim 

negnojivim tvarima 

       

3102 40 10 -- s masenim udjelom duġika ne veĺim od 

28 % 

Industrija 6,5 % A A   

3102 40 90 -- s masenim udjelom duġika veĺim od 28 % Industrija 6,5 % A A   

3102 50 00 - natrijev nitrat Industrija 6,5 % A A   

3102 60 00 - dvojne soli i smjese kalcijevog i 

amonijevog nitrata 

Industrija 6,5 % A A   

3102 80 00 - smjese uree i amonijevog nitrata u vodenoj 

ili amonijevoj otopini 

Industrija 6,5 % A A   

3102 90 00 - ostala, ukljuļujuĺi i smjese koje nisu 

navedene u prethodnim podbrojevima 

Industrija 6,5 % A A   

3103 Fosfatna gnojiva, mineralna ili kemijska        

3103 10 - superfosfati        

3103 10 10 -- s masenim udjelom difosfornog pentoksida 

veĺim od 35 % 

Industrija 4,8 % A A   

3103 10 90 -- ostalo Industrija 4,8 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3103 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

3104 Kalijeva gnojiva, mineralna ili kemijska        

3104 20 - kalijev klorid        

3104 20 10 -- s masenim udjelom kalija u suhom 

bezvodnom proizvodu izraģenog kao K2O, 

ne veĺim od 40 % 

Industrija Slobodno A A   

3104 20 50 -- s masenim udjelom kalija u suhom 

bezvodnom proizvodu izraģenog kao K2O, 

veĺim od 40 %, ali ne veĺim od 62 % 

Industrija Slobodno A A   

3104 20 90 -- s masenim udjelom kalija u suhom 

bezvodnom proizvodu izraģenog kao K2O, 

veĺim od 62 % 

Industrija Slobodno A A   

3104 30 00 - kalijev sulfat Industrija Slobodno A A   

3104 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3105 Mineralna ili kemijska gnojiva koja 

sadrģavaju dva ili tri gnojiva elementa - 

duġik, fosfor i kalij; ostala gnojiva; roba iz 

ovog poglavlja u obliku tableta ili u sliļnim 

oblicima ili u pakiranjima bruto mase ne 

veĺe od 10 kg 

       

3105 10 00 - roba iz ovog poglavlja u obliku tableta ili u 

sliļnim oblicima ili u pakiranjima bruto 

mase ne veĺe od 10 kg 

Industrija 6,5 % A A   

3105 20 - mineralna ili kemijska gnojiva, koja 

sadrģavaju tri gnojiva elementa ï duġik, 

fosfor i kalij 

       

3105 20 10 -- s masenim udjelom duġika u suhom 

bezvodnom proizvodu veĺim od 10 % 

Industrija 6,5 % A A   

3105 20 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3105 30 00 - diamonijev hidrogenortofosfat (diamonijev 

fosfat) 

Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3105 40 00 - amonijev dihidrogenortofosfat 

(monoamonijev fosfat) i njegove smjese s 

diamonijevim hidrogenortofosfatom 

(diamonijev fosfat) 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostala mineralna ili kemijska gnojiva koja 

sadrģavaju dva gnojiva elementa ï duġik i 

fosfor 

       

3105 51 00 -- koja sadrģavaju nitrate i fosfate Industrija 6,5 % A A   

3105 59 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3105 60 00 - mineralna ili kemijska gnojiva koja 

sadrģavaju dva gnojiva elementa - fosfor i 

kalij 

Industrija 3,2 % A A   

3105 90 - ostalo        

3105 90 20 -- s masenim udjelom duġika u suhom 

bezvodnom proizvodu veĺim od 10 % 

Industrija 6,5 % A A   

3105 90 80 -- ostalo Industrija 3,2 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

32 POGLAVLJE 32. ï EKSTRAKTI ZA 

ĠTAVLJENJE ILI BOJENJE; TANINI I 

NJIHOVI DERIVATI; BOJILA, PIGMENTI 

I DRUGE TVARI ZA BOJENJE; BOJE I 

LAKOVI; KITOVI I DRUGE MASE ZA 

BRTVLJENJE; TISKARSKE BOJE I 

TINTE 

       

3201 Ekstrakti za ġtavljenje biljnog podrijetla; 

tanini i njihove soli, eteri, esteri i ostali 

derivati 

       

3201 10 00 - ekstrakt kebraļa (quebracho) Industrija Slobodno A A   

3201 20 00 - ekstrakt mimoze Industrija 3 % A A   

3201 90 - ostalo        

3201 90 20 -- ekstrakt rujevine, ekstrakt valoneje, 

ekstrakt hrasta, ekstrakt kestena 

Industrija 5,8 % A A   

3201 90 90 -- ostalo Industrija 5,3 % A A   

3202 Sintetiļke organske tvari za ġtavljenje; 

anorganske tvari za ġtavljenje; pripravci za 

ġtavljenje, neovisno o tome sadrģavaju li 

prirodne tvari za ġtavljenje ili ne; enzimatski 

pripravci za predġtavljenje 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3202 10 00 - sintetiļke organske tvari za ġtavljenje Industrija 5,3 % A A   

3202 90 00 - ostalo Industrija 5,3 % A A   

3203 00 Bojila biljnog ili ģivotinjskog podrijetla 

(ukljuļujuĺi ekstrakte za bojenje, ali 

iskljuļujuĺi ģivotinjsko crnilo) neovisno o 

tome jesu li kemijski odreĽena ili ne; 

pripravci na osnovi bojila biljnog ili 

ģivotinjskog podrijetla navedeni u 

napomeni 3 uz ovo poglavlje 

       

3203 00 10 - tvari za bojenje biljnog podrijetla i 

pripravci na osnovi tih tvari 

Industrija Slobodno A A   

3203 00 90 - tvari za bojenje ģivotinjskog podrijetla i 

pripravci na osnovi tih tvari 

Industrija 2,5 % A A   

3204 Sintetiļka organska bojila, neovisno o tome 

jesu li kemijski odreĽena ili ne; pripravci na 

osnovi sintetiļkih organskih bojila navedeni 

u napomeni 3 uz ovo poglavlje; sintetiļki 

organski proizvodi vrste koja se upotrebljava 

kao sredstva za fluorescentno izbjeljivanje ili 

kao luminofori, neovisno o tome jesu li 

kemijski odreĽeni ili ne 

       



727 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 - sintetiļka organska bojila i pripravci na 

osnovi tih bojila navedeni u napomeni 3 uz 

ovo poglavlje 

       

3204 11 00 -- disperzna bojila i pripravci na osnovi tih 

bojila 

Industrija 6,5 % A A   

3204 12 00 -- kisela bojila, neovisno o tome jesu li 

metalizirana ili ne i pripravci na osnovi tih 

bojila; nagrizna bojila i pripravci na osnovi 

tih bojila 

Industrija 6,5 % A A   

3204 13 00 -- baziļna bojila i pripravci na osnovi tih 

bojila 

Industrija 6,5 % A A   

3204 14 00 -- direktna bojila i pripravci na osnovi tih 

bojila 

Industrija 6,5 % A A   

3204 15 00 -- redukcijska bojila (ukljuļujuĺi ona koja se 

upotrebljavaju u tom stanju kao pigmenti) i 

pripravci na osnovi tih bojila 

Industrija 6,5 % A A   

3204 16 00 -- reaktivna bojila i pripravci na osnovi tih 

bojila 

Industrija 6,5 % A A   

3204 17 00 -- pigmenti i pripravci na osnovi pigmenata Industrija 6,5 % A A   

3204 19 00 -- ostalo, ukljuļujuĺi mjeġavine bojila iz 

dvaju ili viġe podbrojeva 320411 do 320419 

Industrija 6,5 % A A   

3204 20 00 - sintetiļki organski proizvodi vrste koja se 

upotrebljava kao sredstva za fluorescentno 

izbjeljivanje 

Industrija 6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3204 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3205 00 00 Lak bojila; pripravci na osnovi lak bojila 

navedeni u napomeni 3 uz ovo poglavlje 

Industrija 6,5 % A A   

3206 Ostala bojila; pripravci navedeni u 

napomeni 3 uz ovo poglavlje, osim onih iz 

tarifnog broja 3203, 3204 ili 3205; 

anorganski proizvodi vrste koja se 

upotrebljava kao luminofori, neovisno o 

tome jesu li kemijski odreĽeni ili ne 

       

 - pigmenti i pripravci na osnovi titanijevog 

dioksida 

       

3206 11 00 -- s masenim udjelom titanijevog dioksida 

80 % ili veĺim, raļunanog na suhu tvar 

Industrija 6 % A A   

3206 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3206 20 00 - pigmenti i pripravci na osnovi spojeva 

kroma 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostala bojila i ostali pripravci        

3206 41 00 -- ultramarin i pripravci na osnovi 

ultramarina 

Industrija 6,5 % A A   

3206 42 00 -- litopon i ostali pigmenti i pripravci na 

osnovi cinkovog sulfida 

Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3206 49 -- ostalo        

3206 49 10 --- magnetit Industrija Slobodno A A   

3206 49 70 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3206 50 00 - anorganski proizvodi vrste koja se 

upotrebljava kao luminofore 

Industrija 5,3 % A A   

3207 Pripremljeni pigmenti, pripremljena sredstva 

za zamuĺivanje i pripremljena bojila, 

staklasti emajli i glazure, glineni premazi, 

tekuĺi keramiļki lakovi i sliļni pripravci, 

vrste koja se upotrebljava u industriji 

keramike, emajla ili stakla; staklena frita i 

ostalo staklo, u obliku praha, granula ili 

ljuskica 

       

3207 10 00 - pripremljeni pigmenti, pripremljena 

sredstva za zamuĺivanje, pripremljena bojila 

i sliļni pripravci 

Industrija 6,5 % A A   

3207 20 - staklasti emajli i glazure, premazi i sliļni 

pripravci 

       

3207 20 10 -- glineni premazi Industrija 5,3 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3207 20 90 -- ostalo Industrija 6,3 % A A   

3207 30 00 - tekuĺi keramiļki lakovi i sliļni pripravci Industrija 5,3 % A A   

3207 40 - staklena frita i ostalo staklo, u obliku praha, 

granula ili ljuskica 

       

3207 40 40 -- staklo u obliku ljuskica duģine 0,1 mm ili 

veĺe, ali ne veĺe od 3,5 mm i debljine od 

2 mikrometra ili veĺe, ali ne veĺe od 

5 mikrometara; staklo u obliku praha ili 

granula, s masenim udjelom silicijevog 

dioksida 99 % ili veĺim 

Industrija Slobodno A A   

3207 40 85 -- ostalo Industrija 3,7 % A A   

3208 Premazne boje i lakovi (ukljuļujuĺi emajle) 

na osnovi sintetiļkih polimera ili kemijski 

modificiranih prirodnih polimera, 

dispergirani ili otopljeni u nevodenome 

mediju; otopine odreĽene napomenom 4 uz 

ovo poglavlje 

       

3208 10 - na osnovi poliestera        

3208 10 10 -- otopine odreĽene napomenom 4 uz ovo 

poglavlje 

Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3208 10 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3208 20 - na osnovi akrilnih ili vinilnih polimera        

3208 20 10 -- otopine odreĽene napomenom 4 uz ovo 

poglavlje 

Industrija 6,5 % A A   

3208 20 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3208 90 - ostalo        

 -- otopine odreĽene napomenom 4 uz ovo 

poglavlje 

       

3208 90 11 --- poliuretan 2,2ǋ-(tert-butilimino)dietanola i 

4,4ǋ-metilendicikloheksil diizocijanata, u 

obliku otopine u N,N-dimetilacetamidu, s 

masenim udjelom polimera 48 % ili veĺim 

Industrija Slobodno A A   

3208 90 13 --- kopolimer p-krezola i divinilbenzena u 

obliku otopine u N,N-dimetilacetamidu, s 

masenim udjelom polimera 48 % ili veĺim 

Industrija Slobodno A A   

3208 90 19 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 -- ostalo        

3208 90 91 --- na osnovi sintetiļkih polimera Industrija 6,5 % A A   

3208 90 99 --- na osnovi kemijskih modificiranih 

prirodnih polimera 

Industrija 6,5 % A A   

3209 Premazne boje i lakovi (ukljuļujuĺi emajle) 

na osnovi sintetiļkih polimera ili kemijski 

modificiranih prirodnih polimera, 

dispergirani ili otopljeni u vodenome mediju 

       

3209 10 00 - na osnovi akrilnih ili vinilnih polimera Industrija 6,5 % A A   

3209 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3210 00 Ostale premazne boje i lakovi (ukljuļujuĺi 

emajle i vodene boje); pigmenti pripremljeni 

u vodi vrste koja se upotrebljava za doradu 

koģe 

       

3210 00 10 - uljne premazne boje i lakovi (ukljuļujuĺi 

emajle) 

Industrija 6,5 % A A   

3210 00 90 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3211 00 00 Pripremljeni sikativi Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3212 Pigmenti (ukljuļujuĺi metalni prah i ljuskice) 

dispergirani u nevodenome mediju, u obliku 

tekuĺine ili paste, vrste koja se upotrebljava 

u proizvodnji premaznih boja (ukljuļujuĺi 

emajle); tiskarske folije; bojila i ostale tvari 

za bojenje pripremljeni u oblike ili pakiranja 

za pojedinaļnu prodaju 

       

3212 10 00 - tiskarske folije Industrija 6,5 % A A   

3212 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3213 Boje za umjetniļko slikarstvo, nastavu ili 

pismoslikarstvo, boje za toniranje, boje za 

zabavu i sliļno, u tabletama, tubama, 

lonļiĺima, boļicama, zdjelicama ili sliļnim 

oblicima ili pakiranjima 

       

3213 10 00 - boje u setovima Industrija 6,5 % A A   

3213 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3214 Staklarski kitovi, kitovi za cijepljenje, smolni 

cementi, mase za brtvljenje i ostali kitovi; 

liļilaļka punila; nevatrostalni pripravci za 

obradu povrġina proļelja, unutarnjih zidova, 

podova, stropova ili sliļno 
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3214 10 - staklarski kitovi, kitovi za cijepljenje, 

smolni cementi, mase za brtvljenje i ostali 

kitovi; liļilaļka punila 

       

3214 10 10 -- staklarski kitovi, kitovi za cijepljenje, 

smolni cementi, mase za brtvljenje i ostali 

kitovi 

Industrija 5 % A A   

3214 10 90 -- liļilaļka punila Industrija 5 % A A   

3214 90 00 - ostalo Industrija 5 % A A   

3215 Tiskarske boje, tuġevi i tinte za pisanje ili 

crtanje i ostale tinte, neovisno o tome jesu li 

koncentrirane ili u krutom stanju ili ne 

       

 - tiskarske boje        

3215 11 00 -- crne Industrija 6,5 % A A   

3215 19 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3215 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

33 POGLAVLJE 33. ï ETERIĻNA ULJA I 

REZINOIDI; PARFUMERIJSKI, 

KOZMETIĻKI ILI TOALETNI 

PROIZVODI 

       

3301 Eteriļna ulja (bez terpena ili ne), ukljuļujuĺi 

konkrete i absolute; rezinoidi; ekstrahirane 

oleosmole; koncentrati eteriļnih ulja u 

mastima, nehlapivim (masnim) uljima, 

voskovima ili sliļno, dobiveni ekstrakcijom 

eteriļnih ulja pomoĺu masti ili maceracijom; 

sporedni terpenski proizvodi deterpenacije 

eteriļnih ulja; vodeni destilati i vodene 

otopine eteriļnih ulja 

       

 - eteriļna ulja iz plodova agruma        

3301 12 -- iz naranļe        

3301 12 10 --- nedeterpenirana Poljoprivreda 7 % A A   

3301 12 90 --- deterpenirana Poljoprivreda 4,4 % A A   

3301 13 -- iz limuna        

3301 13 10 --- nedeterpenirana Poljoprivreda 7 % A A   

3301 13 90 --- deterpenirana Poljoprivreda 4,4 % A A   

3301 19 -- ostalo        

3301 19 20 --- nedeterpenirana Poljoprivreda 7 % A A   

3301 19 80 --- deterpenirana Poljoprivreda 4,4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 - eteriļna ulja, osim onih iz plodova agruma        

3301 24 -- iz metvice (Mentha piperita)        

3301 24 10 --- nedeterpenirana Poljoprivreda Slobodno A A   

3301 24 90 --- deterpenirana Poljoprivreda 2,9 % A A   

3301 25 -- iz ostalih vrsta metvica        

3301 25 10 --- nedeterpenirana Poljoprivreda Slobodno A A   

3301 25 90 --- deterpenirana Poljoprivreda 2,9 % A A   

3301 29 -- ostalo        

 --- od klinļiĺa, niaouli i ylang-ylang        

3301 29 11 ---- nedeterpenirana Poljoprivreda Slobodno A A   

3301 29 31 ---- deterpenirana Poljoprivreda 2,3 % A A   

 --- ostalo        

3301 29 41 ---- nedeterpenirana Poljoprivreda Slobodno A A   

 ---- deterpenirana        

3301 29 71 ----- iz geranije; iz vetivera; iz jasmina Poljoprivreda 2,3 % A A   

3301 29 79 ----- iz lavande ili lavandina Poljoprivreda 2,9 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3301 29 91 ----- ostalo Poljoprivreda 2,3 % A A   

3301 30 00 - rezinoidi Poljoprivreda 2 % A A   

3301 90 - ostalo        

3301 90 10 -- terpenski sporedni proizvodi deterpenacije 

eteriļnih ulja 

Poljoprivreda 2,3 % A A   

 -- ekstrahirane oleosmole        

3301 90 21 --- iz slatkog korijena i hmelja Poljoprivreda 3,2 % A A   

3301 90 30 --- ostalo Poljoprivreda Slobodno A A   

3301 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 3 % A A   

3302 Mjeġavine mirisnih tvari i mjeġavine 

(ukljuļujuĺi alkoholne otopine) na osnovi 

jedne ili viġe tih tvari, vrste koja se 

upotrebljava kao sirovine u industriji; ostali 

pripravci na osnovi mirisnih tvari vrste koja 

se upotrebljava u proizvodnji piĺa 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3302 10 - vrste koja se upotrebljava u prehrambenoj 

industriji i industriji piĺa 

       

 -- vrste koja se upotrebljava u industriji piĺa        

 --- pripravci koji sadrģavaju svojstvene 

mirisne tvari za odreĽenu vrstu piĺa 

       

3302 10 10 ---- s volumin udjelom stvarnog alkohola 

veĺim od 0,5 % 

Poljoprivreda 17,3 % MIN 1 EUR/% 

vol/hl 

A A   

 ---- ostalo        

3302 10 21 ----- bez mlijeļnih masti, saharoze, 

izoglukoze, glukoze ili ġkroba, ili s masenim 

udjelom mlijeļne masti manjim od 1,5 % 

saharoze ili izoglukoze manjim od 5 % te 

glukoze ili ġkroba manjim od 5 % 

Poljoprivreda 12,8 % A A   

3302 10 29 ----- ostalo Poljoprivreda 9 % + EA 0 % + EA A   

3302 10 40 --- ostalo Industrija Slobodno A A   

3302 10 90 -- vrste koja se upotrebljava u prehrambenoj 

industriji 

Industrija Slobodno A A   

3302 90 - ostalo        

3302 90 10 -- alkoholne otopine Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3302 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3303 00 Parfemi i toaletne vode        

3303 00 10 - parfemi Industrija Slobodno A A   

3303 00 90 - toaletne vode Industrija Slobodno A A   

3304 Proizvodi za uljepġavanje ili ġminkanje i 

proizvodi za njegu koģe (osim lijekova), 

ukljuļujuĺi pripravke za zaġtitu od sunca ili 

pripravke za tamnjenje; pripravci za 

manikuru ili pedikuru 

       

3304 10 00 - pripravci za ġminkanje usana Industrija Slobodno A A   

3304 20 00 - pripravci za ġminkanje oļiju Industrija Slobodno A A   

3304 30 00 - preparati za manikuru ili pedikuru Industrija Slobodno A A   

 - ostalo        

3304 91 00 -- puderi, neovisno o tome jesu li 

komprimirani ili ne 

Industrija Slobodno A A   

3304 99 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3305 Pripravci za uporabu na kosi        

3305 10 00 - ġamponi Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3305 20 00 - pripravci za trajno kovrļanje ili ispravljanje 

kose 

Industrija Slobodno A A   

3305 30 00 - lakovi za kosu Industrija Slobodno A A   

3305 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

3306 Pripravci za higijenu usta ili zubi, 

ukljuļujuĺi paste i praġkove za fiksiranje 

umjetnog zubala; konac za ļiġĺenje prostora 

izmeĽu zubi (zubni konac), u pakiranjima za 

pojedinaļnu prodaju 

       

3306 10 00 - pripravci za ļiġĺenje zubi Industrija Slobodno A A   

3306 20 00 - konac za ļiġĺenje prostora izmeĽu zubi 

(zubni konac) 

Industrija 4 % A A   

3306 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   

3307 Pripravci prije brijanje, za brijanje ili nakon 

brijanja, dezodoransi za osobnu uporabu, 

pripravci za kupanje, pripravci za depilaciju 

te ostali parfumerijski, kozmetiļki ili toaletni 

pripravci, nespomenuti niti ukljuļeni na 

drugom mjestu; pripremljeni dezodoransi za 

prostorije, neovisno o tome jesu li 

parfimirani ili imaju dezinfekcijska svojstva 

ili ne 

       

3307 10 00 - pripravci prije brijanja, za brijanje ili nakon 

brijanja 

Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3307 20 00 - dezodoransi i antiperspiranti za osobnu 

uporabu 

Industrija 6,5 % A A   

3307 30 00 - parfumirane soli i ostali pripravci za 

kupanje 

Industrija 6,5 % A A   

 - pripravci za parfumiranje ili dezodoriranje 

prostorija, ukljuļujuĺi mirisne pripravke koji 

se upotrebljavaju tijekom vjerskih obreda 

       

3307 41 00 -- Ăagarbattiò i ostali pripravci koji miriġu pri 

izgaranju 

Industrija 6,5 % A A   

3307 49 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3307 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

34 POGLAVLJE 34. ï SAPUN, ORGANSKA 

POVRĠINSKI AKTIVNA SREDSTVA, 

PRIPRAVCI ZA PRANJE, PRIPRAVCI ZA 

PODMAZIVANJE, UMJETNI VOSKOVI, 

PRIPREMLJENI VOSKOVI, PRIPRAVCI 

ZA POLIRANJE ILI RIBANJE, SVIJEĹE I 

SLIĻNI PROIZVODI, PASTE ZA 

MODELIRANJE, ĂZUBARSKI VOSKOVIò 

TE ZUBARSKI PRIPRAVCI NA OSNOVI 

SADRE 

       

3401 Sapun; organski povrġinski aktivni proizvodi 

i pripravci koji se upotrebljavaju kao sapun, 

u obliku ġtapiĺa, koluta, lijevanih ili 

oblikovanih komada, neovisno o tome 

sadrģavaju li sapun ili ne; organski 

povrġinski aktivni proizvodi i pripravci za 

pranje koģe, u obliku tekuĺine ili kreme i 

pripremljeni u pakiranja za pojedinaļnu 

prodaju, neovisno o tome sadrģavaju li sapun 

ili ne; papir, vata, pust i netkani materijali, 

impregnirani, premazani ili prekriveni 

sapunom ili deterdģentom 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

 - sapun i organski povrġinski aktivni 

proizvodi i pripravci, obliku ġtapiĺa, koluta, 

lijevanih ili oblikovanih komada te papir, 

vata, pust i netkani tekstilni materijali, 

impregnirani ili premazani sapunom ili 

deterdģentom 

       

3401 11 00 -- za toaletnu uporabu (ukljuļujuĺi proizvode 

s ljekovitim tvarima) 

Industrija Slobodno A A   

3401 19 00 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3401 20 - sapun u ostalim oblicima        

3401 20 10 -- ljuskice, listiĺi, granule ili prah Industrija Slobodno A A   

3401 20 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3401 30 00 - organski povrġinski aktivni proizvodi i 

pripravci za pranje koģe, u obliku tekuĺine ili 

kreme i pripremljeni u pakiranja za 

pojedinaļnu prodaju, neovisno o tome 

sadrģavaju li sapun ili ne 

Industrija 4 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3402 Organska povrġinski aktivna sredstva (osim 

sapuna); povrġinski aktivni pripravci, 

pripravci za pranje (ukljuļujuĺi pomoĺne 

pripravke za pranje) i pripravci za ļiġĺenje, 

neovisno o tome sadrģavaju sadrģavaju li 

sapun ili ne, osim onih iz tarifnog broja 3401 

       

 - organska povrġinski aktivna sredstva, 

neovisno o tome jesu li pripremljena u 

pakiranja za pojedinaļnu prodaju ili ne 

       

3402 11 -- anionska        

3402 11 10 --- vodena otopina s masenim udjelom 

dinatrijevog alkil [oksidi(benzensulfonat)] 

30 % ili veĺim, ali ne veĺim od 50 % 

Industrija Slobodno A A   

3402 11 90 --- ostalo Industrija 4 % A A   

3402 12 00 -- kationska Industrija 4 % A A   

3402 13 00 -- neionska Industrija 4 % A A   

3402 19 00 -- ostalo Industrija 4 % A A   

3402 20 - pripravci pripremljeni u pakiranja za 

pojedinaļnu prodaju 

       

3402 20 20 -- povrġinski aktivni pripravci Industrija 4 % A A   

3402 20 90 -- pripravci za pranje i pripravci za ļiġĺenje Industrija 4 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3402 90 - ostalo        

3402 90 10 -- povrġinski aktivni pripravci Industrija 4 % A A   

3402 90 90 -- pripravci za pranje i pripravci za ļiġĺenje Industrija 4 % A A   

3403 Pripravci za podmazivanje (ukljuļujuĺi rezna 

ulja, pripravke za otpuġtanje vijaka ili 

matica, pripravke protiv hrĽe ili korozije i 

pripravke za odvajanje kalupa, na osnovi 

sredstava za podmazivanje) i pripravci vrste 

koja se upotrebljava za nauljivanje ili 

maġĺenje tekstilnih materijala, koģe, krzna ili 

drugih materijala, ali iskljuļujuĺi pripravke s 

masenim udjelom naftnih ulja ili ulja 

dobivenih od bitumenskih minerala, kao 

osnovnim sastojcima, 70 % ili veĺim 

       

 - koja sadrģavaju naftna ulja ili ulja dobivena 

od bitumenskih minerala 

       

3403 11 00 -- pripravci za obradu tekstila, koģe, krzna ili 

drugog materijala 

Industrija 4,6 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3403 19 -- ostalo        

3403 19 10 --- s masenim udjelom naftnih ulja ili ulja 

dobivenih od bitumenskih minerala 70 % ili 

veĺim, ali ne kao osnovim sastojcima 

Industrija 6,5 % A A   

3403 19 90 --- ostalo Industrija 4,6 % A A   

 - ostalo        

3403 91 00 -- pripravci za obradu tekstila, koģe, krzna ili 

drugog materijala 

Industrija 4,6 % A A   

3403 99 00 -- ostalo Industrija 4,6 % A A   

3404 Umjetni voskovi i pripremljeni voskovi        

3404 20 00 - od poli(oksietilena)(polietilen glikola) Industrija Slobodno A A   

3404 90 00 - ostalo Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3405 Politure i laġtila, za obuĺu, pokuĺstvo, 

podove, karoserije, staklo ili kovine, paste i 

praġkovi za ribanje te sliļni pripravci 

(neovisno o tome jesu li u obliku papira, 

vate, pusta, netkanih materijala, celularne 

plastiļne mase ili celularne gume, 

impregniranih ili prevuļenih takvim 

pripravcima, ili ne), osim voskova iz tarifnog 

broja 3404 

       

3405 10 00 - politure, laġtila i sliļni pripravci za obuĺu i 

koģu 

Industrija Slobodno A A   

3405 20 00 - politure, laġtila i sliļni pripravci za 

odrģavanje drvenog pokuĺstva, podova i 

ostale drvenarije 

Industrija Slobodno A A   

3405 30 00 - politure i sliļni pripravci za karoserije, 

osim politura za kovine 

Industrija Slobodno A A   

3405 40 00 - paste, praġkovi i ostali pripravci za ribanje Industrija Slobodno A A   

3405 90 - ostalo        

3405 90 10 -- za poliranje kovina Industrija Slobodno A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3405 90 90 -- ostalo Industrija Slobodno A A   

3406 00 00 Svijeĺe, svjeĺice i sliļno Industrija Slobodno A A   

3407 00 00 Mase za modeliranje, ukljuļujuĺi one 

pripremljene za zabavu djece; pripravci 

poznati kao Ăzubarski vosakò ili Ăsmjese za 

zubne otiskeò, pripravljeni u setovima, u 

pakiranjima za pojedinaļnu prodaju ili u 

obliku ploļica, potkovica, ġtapiĺa i sliļnim 

oblicima; ostali pripravci za uporabu u 

zubarstvu na osnovi sadre (peļene sadre ili 

kalcijevog sulfata) 

Industrija Slobodno A A   

35 POGLAVLJE 35. ï BJELANĻEVINASTE 

TVARI; MODIFICIRANI ĠKROBOVI; 

LJEPILA; ENZIMI 

       

3501 Kazein, kazeinati i ostali derivati kazeina; 

kazeinska ljepila 

       

3501 10 - kazein        

3501 10 10 -- za proizvodnju regeneriranih tekstilnih 

vlakana 

Poljoprivreda Slobodno A A   

3501 10 50 -- za industrijsku uporabu, osim za 

proizvodnju prehrambenih proizvoda za 

prehranu ljudi i ģivotinja 

Poljoprivreda 3,2 % A A   

3501 10 90 -- ostalo Poljoprivreda 9 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3501 90 - ostalo        

3501 90 10 -- kazeinska ljepila Poljoprivreda 8,3 % A A   

3501 90 90 -- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

3502 Albumini (ukljuļujuĺi koncentrate dviju ili 

viġe bjelanļevina sirutke, s masenim udjelom 

bjelanļevina sirutke veĺim od 80 %, 

raļunano na suhu tvar), albuminati i ostali 

albuminski derivati 

       

 - albumin iz jaja        

3502 11 -- suġeni        

3502 11 10 --- neprikladan ili koga ĺe se uļiniti 

neprikladnim za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

3502 11 90 --- ostalo Poljoprivreda 123,5 EUR/100 kg A A   

3502 19 -- ostalo        

3502 19 10 --- neprikladan ili koga ĺe se uļiniti 

neprikladnim za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

3502 19 90 --- ostalo Poljoprivreda 16,7 EUR/100 kg A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3502 20 - albumin iz mlijeka, ukljuļujuĺi koncentrate 

koji sadrģavaju dvije bjelanļevine sirutke ili 

viġe njih 

       

3502 20 10 -- neprikladan ili koga ĺe se uļiniti 

neprikladnim za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

 -- ostalo        

3502 20 91 --- suġeni (npr. u listiĺima, ljuskicama, 

pahuljicama, prahu) 

Poljoprivreda 123,5 EUR/100 kg A A   

3502 20 99 --- ostalo Poljoprivreda 16,7 EUR/100 kg A A   

3502 90 - ostalo        

 -- albumini, osim albumina iz jaja i albumina 

iz mlijeka (laktoalbumin) 

       

3502 90 20 --- neprikladan ili koga ĺe se uļiniti 

neprikladnim za prehranu ljudi 

Poljoprivreda Slobodno A A   

3502 90 70 --- ostalo Poljoprivreda 6,4 % A A   

3502 90 90 -- albuminati i drugi albuminski derivati Poljoprivreda 7,7 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3503 00 Ģelatina (ukljuļujuĺi ģelatinu u pravokutnim 

(ukljuļujuĺi kvadratnim) listovima, neovisno 

o tome je li povrġinski obraĽena ili obojana 

ili ne) i derivati ģelatine; ljepilo iz ribljih 

mjehura; ostala ljepila ģivotinjskog 

podrijetla, osim kazeinskih ljepila iz tarifnog 

broja 3501 

       

3503 00 10 - ģelatina i njezini derivati Poljoprivreda 7,7 % A A   

3503 00 80 - ostalo Poljoprivreda 7,7 % A A   

3504 00 Peptoni i njihovi derivati; ostale 

bjelanļevinaste tvari i njihovi derivati, 

nespomenuti niti ukljuļeni na drugom 

mjestu; koģni prah, neovisno o tome je li 

kromiran ili ne 

       

3504 00 10 - koncentrirane mlijeļne bjelanļevine 

navedene u dodatnoj napomeni 1 uz ovo 

poglavlje 

Poljoprivreda 3,4 % A A   

3504 00 90 - ostalo Poljoprivreda 3,4 % A A   

3505 Dekstrini i ostali modificirani ġkrobovi (npr. 

preģelatinirani ili esterificirani ġkrobovi); 

ljepila na osnovi ġkrobova ili dekstrina ili 

drugih modificiranih ġkrobova 

       

3505 10 - dekstrini i ostali modificirani ġkrobovi        
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3505 10 10 -- dekstrin Poljoprivreda 9 % + 17,7 EUR/100 kg 9 % + 17,7 

EUR/100 kg 

A   

 -- ostali modificirani ġkrobovi        

3505 10 50 --- ġkrobovi eterificirani ili esterificirani Poljoprivreda 7,7 % A A   

3505 10 90 --- ostalo Poljoprivreda 9 % + 17,7 EUR/100 kg 9 % + 17,7 

EUR/100 kg 

A   

3505 20 - ljepila        

3505 20 10 -- s masenim udjelom ġkroba, dekstrina ili 

drugih modificiranih ġkrobova manjim od 

25 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 4,5 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

8,3 % + 4,5 

EUR/100 kg MAX 

11.5 

A   

3505 20 30 -- s masenim udjelom ġkroba, dekstrina ili 

drugih modificiranih ġkrobova 25 % ili 

veĺim, ali manjim od 55 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 8,9 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

8,3 % + 

8,9 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

A   

3505 20 50 -- s masenim udjelom ġkroba, dekstrina ili 

drugih modificiranih ġkrobova 55 % ili 

veĺim, ali manjim od 80 % 

Poljoprivreda 8,3 % + 14,2 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

8,3 % + 

14,2 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

A   

3505 20 90 -- s masenim udjelom ġkroba, dekstrina ili 

drugih modificiranih ġkrobova 80 % ili 

veĺim 

Poljoprivreda 8,3 % + 17,7 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

8,3 % + 

17,7 EUR/100 kg 

MAX 11,5 

A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3506 Pripremljena ljepila i ostala pripremljena 

sredstva za lijepljenje, nespomenuta niti 

ukljuļena na drugom mjestu; proizvodi 

prikladni za uporabu kao ljepila ili sredstva 

za lijepljenje, pripremljeni u pakiranja za 

pojedinaļnu prodaju kao ljepila ili sredstva 

za lijepljenje, neto-mase ne veĺe od 1 kg 

       

3506 10 00 - proizvodi prikladni za uporabu kao ljepila 

ili sredstva za lijepljenje, pripremljeni u 

pakiranja za pojedinaļnu prodaju kao ljepila 

ili sredstva za lijepljenje, neto-mase ne veĺe 

1 kg 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

3506 91 00 -- sredstva za lijepljenje na osnovi polimera 

iz tarifnih brojeva 3901 do 3913 ili na osnovi 

kauļuka 

Industrija 6,5 % A A   

3506 99 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3507 Enzimi; pripremljeni enzimi, nespomenuti 

niti ukljuļeni na drugom mjestu 

       

3507 10 00 - sirila i njegovi koncentrati Industrija 6,3 % A A   

3507 90 - ostalo        

3507 90 30 -- lipoproteinska lipaza; aspergilna alkalna 

proteaza 

Industrija Slobodno A A   

3507 90 90 -- ostalo Industrija 6,3 % A A   



754 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

36 POGLAVLJE 36. ï EKSPLOZIVI; 

PIROTEHNIĻKI PROIZVODI; ĠIBICE; 

PIROFORNE SLITINE; POJEDINI 

ZAPALJIVI PRIPRAVCI 

       

3601 00 00 Barut Industrija 5,7 % A A   

3602 00 00 Pripremljeni eksplozivi, osim baruta Industrija 6,5 % A A   

3603 00 Sporogoreĺi ġtapini; detonirajuĺi ġtapini; 

udarne ili eksplozivne kapsule; upaljaļi; 

elektriļni detonatori 

       

3603 00 10 - sporogoreĺi ġtapini, detonirajuĺi ġtapini Industrija 6 % A A   

3603 00 90 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3604 Proizvodi za vatromete, signalne rakete, 

rakete protiv tuļe, signalne rakete za maglu i 

ostali pirotehniļki proizvodi 

       

3604 10 00 - proizvodi za vatromete Industrija 6,5 % A A   

3604 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3605 00 00 Ġibice, osim pirotehniļkih proizvoda iz 

tarifnog broja 3604 

Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3606 Ferocerij i ostale piroforne slitine u svim 

oblicima; proizvodi od zapaljivih materijala 

navedeni u napomeni 2 uz ovo poglavlje 

       

3606 10 00 - tekuĺa goriva ili ukapljena plinovita goriva, 

vrste koja se upotrebljava za punjenje 

upaljaļa za cigarete ili sliļnih upaljaļa, u 

posudama obujma ne veĺeg od 300 cmį 

Industrija 6,5 % A A   

3606 90 - ostalo        

3606 90 10 -- ferocerij i ostale piroforne slitine u svim 

oblicima 

Industrija 6 % A A   

3606 90 90 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   



756 

 

 

 

KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

37 POGLAVLJE 37. ï FOTOGRAFSKI ILI 

KINEMATOGRAFSKI PROIZVODI 

       

3701 Fotografske ploļe i ravni filmovi, osjetljivi 

na svjetlost, neosvijetljeni, od bilo kojeg 

materijala osim od papira, kartona ili tekstila; 

ravni filmovi za trenutne (brze) fotografije, 

osjetljivi na svjetlost, neosvijetljeni, 

neovisno o tome jesu li u kasetama ili ne 

       

3701 10 00 - za rendgensko snimanje Industrija 6,5 % A A   

3701 20 00 - ravni film za trenutne (brze) fotografije Industrija 6,5 % A A   

3701 30 00 - ostale ploļe i filmovi, s bilo kojom 

stranicom duljom od 255 mm 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

3701 91 00 -- za fotografije u boji (polikromatske) Industrija 6,5 % A A   

3701 99 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   
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KN 2014  Naziv Sektor 
Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3702 Fotografski filmovi u svitcima, osjetljivi na 

svjetlost, neosvijetljeni, od bilo kojeg 

materijala osim od papira, kartona ili tekstila; 

filmovi  u svitcima za trenutne (brze) 

fotografije, osjetljivi na svjetlost, 

neosvijetljeni 

       

3702 10 00 - za rendgensko snimanje Industrija 6,5 % A A   

 - ostali filmovi, neperforirani, ġirine ne veĺe 

od 105 mm 

       

3702 31 -- za fotografije u boji (polikromatske)        

3702 31 91 --- negativ filmovi u boji: - ġirine 75 mm ili 

veĺe, ali ne veĺe od 105 mm i - duljine 

100 m ili veĺe za izradu filmova za trenutne 

(brze) fotografije 

Industrija Slobodno A A   

3702 31 97 --- ostalo Industrija 6,5 % A A   

3702 32 -- ostali, s emulzijom od srebrnog halida        

 --- ġirine ne veĺe od 35 mm        

3702 32 10 ---- mikrofilm; film za grafiļku uporabu Industrija 6,5 % A A   

3702 32 20 ---- ostalo Industrija 5,3 % A A   

3702 32 85 --- ġirine veĺe od 35 mm Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3702 39 00 -- ostalo Industrija 6,5 % A A   

 - ostali filmovi, neperforirani, ġirine veĺe od 

105 mm 

       

3702 41 00 -- ġrine veĺe od 610 mm i duljine veĺe od 

200 m, za fotografije u boji (polikromatske) 

Industrija 6,5 % A A   

3702 42 00 -- ġirine veĺe od 610 mm i duljine veĺe od 

200 m, osim za fotografije u boji 

Industrija 6,5 % A A   

3702 43 00 -- ġirine veĺe od 610 mm i duljine ne veĺe od 

200 m 

Industrija 6,5 % A A   

3702 44 00 -- ġirine veĺe od 105 mm, ali ne veĺe od 

610 mm 

Industrija 6,5 % A A   

 - ostali filmovi, za fotografije u boji 

(polikromatske) 

       

3702 52 00 -- ġirine ne veĺe od 16 mm Industrija 5,3 % A A   

3702 53 00 -- ġirine veĺe od 16 mm, ali ne veĺe od 

35 mm i duljine ne veĺe od 30 m, za 

dijapozitive 

Industrija 5,3 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3702 54 00 -- ġirine veĺe od 16 mm, ali ne veĺe od 

35 mm i duljine ne veĺe od 30 m, osim za 

dijapozitive 

Industrija 5 % A A   

3702 55 00 -- ġirine veĺe od 16 mm, ali ne veĺe od 

35 mm i duljine veĺe od 30 m 

Industrija 5,3 % A A   

3702 56 00 -- ġirine veĺe od 35 mm Industrija 6,5 % A A   

 - ostalo        

3702 96 -- ġirine ne veĺe od 35 mm i duljine ne veĺe 

od 30 m 

       

3702 96 10 --- mikrofilm; film za grafiļku uporabu Industrija 6,5 % A A   

3702 96 90 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

3702 97 -- ġirine ne veĺe od 35 mm i duljine veĺe od 

30 m 

       

3702 97 10 --- mikrofilm; film za grafiļku uporabu Industrija 6,5 % A A   

3702 97 90 --- ostalo Industrija 5,3 % A A   

3702 98 00 -- ġirine veĺe od 35 mm Industrija 6,5 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3703 Fotografski papir, karton i tekstil, osjetljivi 

na svjetlost, neosvijetljeni 

       

3703 10 00 - u svitcima ġirine veĺe od 610 mm Industrija 6,5 % A A   

3703 20 00 - ostalo, za fotografije u boji (polikromatske) Industrija 6,5 % A A   

3703 90 00 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3704 00 Fotografske ploļe, filmovi, papir, karton i 

tekstil, osvijetljeni ali nerazvijeni 

       

3704 00 10 - ploļe i filmovi Industrija Slobodno A A   

3704 00 90 - ostalo Industrija 6,5 % A A   

3705 Fotografske ploļe i filmovi, osvijetljeni i 

razvijeni, osim kinematografskih filmova 

       

3705 10 00 - za ofsetnu reprodukciju Industrija 5,3 % A A   

3705 90 - ostalo        

3705 90 10 -- mikrofilmovi Industrija 3,2 % A A   

3705 90 90 -- ostalo Industrija 5,3 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3706 Kinematografski filmovi, osvijetljeni i 

razvijeni, neovisno o tome imaju li zvuļni 

zapis ili sadrģavaju samo zvuļni zapis ili ne 

       

3706 10 - ġirine 35 mm ili veĺe        

3706 10 20 -- samo sa zvuļnim zapisom; negativi; 

meĽupozitivi 

Industrija Slobodno A A   

3706 10 99 -- ostali pozitivi Industrija 5 EUR/100 m A A   

3706 90 - ostalo        

3706 90 52 -- samo sa zvuļnim zapisom; negativi; 

meĽupozitivi; filmski ģurnali 

Industrija Slobodno A A   

 -- ostali, ġirine        

3706 90 91 --- manje od 10 mm Industrija Slobodno A A   

3706 90 99 --- 10 mm ili veĺe Industrija 3,5 EUR/100 m A A   

3707 Kemijski pripravci za fotografsku uporabu 

(osim lakova, ljepila, sredstava za lijepljenje 

i sliļnih pripravaka); nepomijeġani proizvodi 

za fotografsku uporabu, pripremljeni u 

odmjerene doze ili pripremljeni u pakiranja 

za pojedinaļnu prodaju u oblicima 

spremnima za uporabu 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3707 10 00 - emulzije osjetljive na svjetlost Industrija 6 % A A   

3707 90 - ostalo        

3707 90 20 -- razvijaļi i fiksiri Industrija 6 % A A   

3707 90 90 -- ostalo Industrija 6 % A A   

38 POGLAVLJE 38. ï RAZNI KEMIJSKI 

PROIZVODI 

       

3801 Umjetni grafit; koloidni ili polukoloidni 

grafit; pripravci na osnovi grafita ili drugih 

vrsta ugljika, u obliku paste, blokova, ploļa 

ili drugih poluproizvoda 

       

3801 10 00 - umjetni grafit Industrija 3,6 % A A   

3801 20 - koloidni ili polukoloidni grafit        

3801 20 10 -- koloidni grafit u uljnoj suspenziji; 

polukoloidni grafit 

Industrija 6,5 % A A   

3801 20 90 -- ostalo Industrija 4,1 % A A   

3801 30 00 - ugljikove paste za elektrode i sliļne paste 

za oblaganje peĺi 

Industrija 5,3 % A A   

3801 90 00 - ostalo Industrija 3,7 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3802 Aktivni ugljen; aktivni prirodni mineralni 

proizvodi; ģivotinjski ugljen, ukljuļujuĺi 

istroġeni 

       

3802 10 00 - aktivni ugljen Industrija 3,2 % A A   

3802 90 00 - ostalo Industrija 5,7 % A A   

3803 00 Tal-ulje, neovisno o tome je li rafinirano ili 

ne 

       

3803 00 10 - sirovo Industrija Slobodno A A   

3803 00 90 - ostalo Industrija 4,1 % A A   

3804 00 00 Ostatne luģine iz proizvodnje drvne celuloze, 

neovisno o tome jesu li koncentrirane, 

desahanirane ili kemijski obraĽene ili ne, 

ukljuļujuĺi lignin sulfonate, ali iskljuļujuĺi 

tal-ulje iz tarifnog broja 3803 

Industrija 5 % A A   

3805 Smolni, drvni ili sulfatni terpentin i ostala 

terpenska ulja dobivena destilacijom ili 

drugim postupkom iz crnogoriļnog drva; 

sirovi dipenten; sulfitni terpentin i ostali 

sirovi para-cimeni; borovo ulje koje sadrģava 

alfa-terpineol kao osnovni sastojak 
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3805 10 - smolna, drvna ili sulfatna terpentinska ulja        

3805 10 10 -- smolni terpentin Industrija 4 % A A   

3805 10 30 -- drvni terpentin Industrija 3,7 % A A   

3805 10 90 -- sulfatni terpentin Industrija 3,2 % A A   

3805 90 - ostalo        

3805 90 10 -- borovo ulje Industrija 3,7 % A A   

3805 90 90 -- ostalo Industrija 3,4 % A A   

3806 Kolofonij i smolne kiseline te njihovi 

derivati; kolofonijski ġpirit i kolofonijska 

ulja; tekuĺe smole 

       

3806 10 00 - kolofonij i smolne kiseline Industrija 5 % A A   

3806 20 00 - soli kolofonija, smolnih kiselina ili derivata 

kolofonija, osim soli kolofonijskih adukata 

Industrija 4,2 % A A   

3806 30 00 - smolni esteri Industrija 6,5 % A A   

3806 90 00 - ostalo Industrija 4,2 % A A   
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Carine navedene za 

indikativne potrebe 

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za Juģnu 

Afriku  

Kategorija 

postupnog 

sniģavanja za 

BLMNS 

Napomena 

3807 00 Drvni katran; ulja od drvnog katrana; drvni 

kreozot; drvna nafta; biljne smole; pivarska 

smola i sliļni pripravci na osnovi kolofonija, 

smolnih kiselina ili biljnih smola 

       

3807 00 10 - drvni katran Industrija 2,1 % A A   

3807 00 90 - ostalo Industrija 4,6 % A A   

3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, 

sredstva protiv klijanja, sredstva za 

reguliranje rasta biljaka, dezinficijensi i 

sliļni proizvodi, pripremljeni u oblike ili 

pakiranja za pojedinaļnu prodaju ili kao 

pripravci ili proizvodi (npr. posumporene 

vrpce, fitilji, svijeĺe i papiri za muhe) 

       

3808 50 00 - roba navedena u napomeni 1 za podbrojeve 

uz ovo poglavlje 

Industrija 6 % A A   

 - ostalo        

3808 91 -- insekticidi        

3808 91 10 --- koji sadrģavaju piretroida Industrija 6 % A A   

3808 91 20 --- koji sadrģavaju kloriranih ugljikovodika Industrija 6 % A A   

3808 91 30 --- koji sadrģavaju karbamata Industrija 6 % A A   




